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			1. kapitola 

			TO PŘECE NEMŮŽE BÝT KONEC 

			Josette nevnímala bolest, která svírala celé její tělo, necítila zimu, přestože stála skoro po kotníky ve sněhu. Ze všech sil napínala sluch, aby zachytila sebemenší zapraskání větví nebo křupnutí sněhu. Ohlušovalo ji bušení vlastního srdce. Tajila dech. Zkřehlými zkrvavělými prsty si přidržovala křoví před obličejem, bodlinaté větve objímaly celé její tělo, a tím jí poskytovaly úkryt. Oči třeštila do tmy. Byla přesvědčená, že několik metrů před sebou vidí siluetu. Ne, určitě se mýlí. Před několika minutami odběhl k příjezdové cestě. Nemohl se tak nepozorovaně vrátit, aniž by si toho všimla. 

			Krotila svůj dech i myšlenky a nutila se ke klidu. Musí něco udělat. Přece se nenechá lapit jako myš do pasti. Nemá co ztratit, může jen získat. Začala si uvědomovat, že je polonahá, rozbolavělá, uprostřed lesa bůhvíkde daleko za městem, netuší, jakým směrem se vydat, protože nemá ponětí, kde se vlastně nachází. Děsilo ji pomyšlení, že bude muset opustit bezpečí houštiny. 

			Napadlo ji, že by si předem měla promyslet taktiku. Má co nejtišeji vyklouznout a pomalu, malými a nenápadnými krůčky přejít mýtinu, kterou ozařoval měsíc, dostat se na její okraj a nejdřív se schovat za hromadu dřeva, potom se ztratit v lese a dál, utéct od místa, kde cítí hrůzu každým pórem svého těla? Nebo má raději tiše, ale tryskem přeběhnout patnáct až dvacet metrů, které ji od hromady dřeva dělí, riskovat, že šlápne na něco, co vydá zvuk a upozorní na neopatrný přesun? Má zvolit rychlost, nebo opatrnost? Neví. Bože, pomoz mi! Jak se mám rozhodnout? 

			Uplynulo několik nekonečných minut a Josette sama sebe přesvědčila o tom, že nesmí váhat. Prostě vyběhne dřív, než se ON vrátí. Ve chvíli, kdy jemně uchopila větvičky, které kryly její obličej, a opatrně je sevřela, aby houští mohla rozhrnout, v ten okamžik zřetelně uslyšela kroky a tlumený dech. Blížil se. Strnula. Ostny propíchly kůži na prstech a do dlaně jí začala po kapkách stékat další čerstvá krev, ale nevěnovala tomu pozornost. Jediné, co vnímala, byla blížící se postava. Hledá ji. Nesmí na sebe upozornit! Měla pocit, že se proměnila v kamennou sochu. Nebo ledovou. Nehýbala se, nedýchala, jen oči se pohybovaly za kroužící temnou siluetou. Obcházel těsně kolem ní. Byl tak blízko, že by na něj možná dosáhla špičkami prstů, kdyby se trochu snažila, ale neviděl ji. Byla přesvědčená, že ji cítí, vnímá její blízkost, snad slyší její srdce. Byla polomrtvá hrůzou. 

			Silueta se na chvilku zastavila, pohlédla na hodinky a zaposlouchala se do okolního ticha. Kolik je? pomyslela si Josette a vzápětí ji hořce napadlo: třeba umřu… v kolik asi? Zcela ochromená situací si ani neuvědomovala, že přemýšlí o vlastní smrti, vlastní neexistenci. 

			To přece nemůže být konec, odporovala sama sobě, nedávno jsem měla narozeniny…! Byla to senzační oslava, přijel i Soren, kterého poznala v Paříži… Josettiny myšlenky přeskakovaly ve vzpomínkách. Dokonce se přistihla, že si při zmínce o Paříži vybavuje svoje začátky ve vysněném světě, že v duchu slyší, jak Elodie všechny holky z agentury peskuje, aby stály rovně, napnuté jako struna a nehrbily se, a hořce si pomyslela, že teď by snad za to, jak je napjatá, dostala pochvalu. Josette ubližovala sama sobě, i když jen v myšlenkách. Vypětí dnešního večera trvalo tak dlouho, že unavený mozek potřeboval odpočinek. Nechtěla aspoň chvíli myslet na to, že ON tu chodí a slídí, chce jí ublížit, i když Josette vůbec neví, proč si vybral právě ji. Tak nějak zněla věta, nepatřičná věta, kterou pronesl cestou. Zamyslela se. Co to bylo? Ležela v autě omámená, cítila otřesy, když přejížděli nejspíš koleje a nerovnosti na ulicích. Řidič se otočil a… tak zvláštně se zatvářil. 

			„Proč ty a ne já?“ Pak už od něj slyšela jen stručné pokyny, že má mlčet, vystoupit z auta, dát ruce za záda… a pak se vysmekla. A teď tu stojí a myšlenky jí utíkají pryč od vyhrocené situace, kterou musí rozhodnout buď ona, nebo on. 

			Temná postava se rozhlédla a vydala se vlevo, opačným směrem od příjezdové cesty. Josette si uvědomila, že přišla její chvíle. Okamžik počkala a poslouchala. Panovalo naprosté ticho. Jemně rozhrnula větvičky před obličejem a vykročila z houští. Tiše a nesmírně opatrně udělala několik kroků. Hromada dřeva, která jí slibovala úkryt, se o kus přiblížila. Na okamžik se zastavila a zaposlouchala do noci. Nic nezachytila, jen vlastní přerývaný dech. Obezřetně se rozhlédla kolem sebe. Nebyl tu. Možná se každou chvíli objeví. Nesmí ztrácet čas. Vykročila. Uvědomovala si, že zrychluje, dává se do běhu, nevidí, neslyší, jen očima přitahuje místo, které jí má poskytnout ochranu. Sama sebe přesvědčovala, že když se přesun podaří, má napůl vyhráno. Zbývají poslední metry. Josette se mihla mýtinou, zabočila zprava k vytouženému místu a přitiskla se k dřevěné bariéře. Nehybně stála, opírala se o polena vyskládaná do výše a zhluboka dýchala. Cítila, jak ji drsné hrany tlačí do zad, vnímala vůni mokrého dřeva a měla ze sebe radost. Dokáže to! Na prsou ji pálilo z rychlého běhu a mrazivého vzduchu. Teprve teď si všimla, že třes vibroval celým jejím tělem. Jen už mít tohle za sebou! Ještě rychle zkontrolovat situaci! Podívá se, jestli se nic nezměnilo na prostranství před kládami, a pak už zmizí mezi stromy ve tmě. Přimáčkla se k vlhké kůře a snažila se dohlédnout na palouk. Uviděla plochu ozářenou měsíčním světlem, klidnou a tichou, žádná temná postava tu nebyla, na chvíli zapochybovala, jestli si všechno nevymyslela. Dech se pomalu uklidňoval, začala věřit tomu, že se ze všeho dostane. 

			Najednou jí srdce sevřela ledová ruka. Josette si uvědomila, že to, co vidí před sebou, je neklamný důkaz jejího běhu sněhem. Měsíc nemilosrdně ozařoval stopy, které po sobě nechala. Byly nezpochybnitelné a jasně ukazovaly k místu, kde se třásla hrůzou a zimou. Poděšeně se soustředila na paseku, těkala očima z místa na místo a hledala mezi stíny jakýkoliv náznak pohybu. Z pátrání ji náhle vyrušil zvuk. Rychle se otočila, ale bylo pozdě. Stál těsně za ní. Vůbec ho neslyšela přijít. 

			Chtěla se otočit, dát se do běhu, ale zastavila ji tupá rána do hlavy. Ucítila náraz a svezla se na kolena. Už nemohla dělat vůbec nic. Po dalším úderu padla do sněhu celým tělem. Matně si uvědomovala, že ztrácí sílu a sebekontrolu. Cítila, že ji kdosi popadl za ruce a táhl kus dál. Omrzlé větve a kořeny jí draly záda do krve. Ještě zahlédla koruny stromů a měsíc, který ji zradil, a pomalu ztrácela vědomí. 

			

	




2. kapitola 

			CO VIDÍTE? 

			Philip Janvier se nikdy nešetřil. Po celou sezónu dřel. Nevedl rodinný život, neměl přátele ani koníčky, každý den bral do rukou jen svoje kolo. Trávil na něm hodiny. Znal zpaměti všechny cyklotrasy, zatáčky i nerovnosti na nich, věděl o každém stoupání a klesání, pamatoval si, kde je výmol a porušený povrch. Co nikdy moc nevnímal, byla okolní příroda, stromy a keře, ani výhledy mezi nimi neznal. Zajímal ho jen výkon a dojezdový čas. 

			Teď na přelomu listopadu a prosince zasypaly krajinu přívaly sněhu. S kolem by se Philip nikam nedostal, proto se už pár dní trápil spousty hodin v tělocvičně, ale dnes ráno dostal vynikající nápad a po několika měsících vytáhl běžky. Nechtěl ztratit těžce získanou fyzičku, přestože si uvědomoval, že jeho život ovládá jediná opravdová vášeň – cyklistika. Lyže vzal právě na milost a vyrazil za město s cílem dát si pořádně do těla. 

			Nasadil ostré tempo a držel ho, dokud mu z dohledu nezmizely poslední obytné čtvrti. Rozhodl se, že bude střídat rychlou jízdu s volnějším krokem a postupně zvyšovat tepovou frekvenci. Každopádně mu tenhle trénink poskytl prostor, aby přemýšlel o své sportovní kariéře. Je mu šestadvacet a má nejvyšší čas, aby předvedl, jestli dokáže jako profesionální cyklista naplnit trenérovo očekávání. Má šanci získat nominaci na UCI World Tour. Loni už se probojoval na několik závodů, ale kvůli pádu a zranění na Tour de Suisse mu uteklo dost příležitostí. A výkonnost šla dolů. Rozhodně nesmí opakovat stejnou chybu. Bude makat, i kdyby měl potit krev. 

			Philip překonal dvě stoupání a po mírnějším úseku vjel na kraj lesa. Vydal se po stopě, která tu byla prošlápnutá víceméně celou zimu. V posledním týdnu sněžilo skoro každý den, ale sportovní nadšenci nenechávali trasu zapadnout. Philip si stále hlídal tep. Uvědomoval si, že zátěž, kterou potřebuje, by měla být větší. Napadlo ho, že kdyby využil hlubšího sněhu, zaměstnal by své tělo intenzivněji. Při první příležitosti, jakmile zahlédl pěšinu mezi stromy, odbočil vpravo do neporušené závěje. Po několika stech metrech se cesta začala prudce zvedat vzhůru. Philip zajásal. Přesně tohle potřeboval! Napnul všechny svaly, odpichoval se, pravidelně dýchal. Cítil, jak jeho nohy pracují a srdce pravidelně tepe, cítil, jak stoupá. Uvědomoval si, že ho zaplavuje radost nad tím, že dokáže i nemožné. 

			Na vrcholu se zastavil, aby si zkontroloval tepovou frekvenci. Sundal si z očí běžecké brýle a prohlédl si bluetooth náramek s přesným výpočtem tréninkových hodnot. Informace ho potěšila. S takovým výsledkem má šanci se na jaře postavit na startovní čáru. A nejen to! Má šanci probojovat se mezi nejlepší, a kdoví, možná i stát se nejlepším. Už ta myšlenka ho zahřála. Zhluboka vydechl. Musí pokračovat v běhu, hlavně nesmí vychladnout, aby mu neztuhly svaly. Protáhl si obě ruce za zády, úklon do strany, vlevo, vpravo, krční páteř, a v okamžiku, kdy se chystal nasadit si zase běžecké brýle, mu padl zrak do lesa. Vpravo mezi stromy zahlédl něco, co ho ochromilo. V prvním okamžiku si pomyslel, že se jedná o hromádku kamení nebo snad listí zpola zapadaného sněhem. Proboha! Velmi rychle si uvědomil, že vidí tělo, ne zvířecí, ale lidské tělo. 

			Philipovi se zvedl žaludek. Rychle odvrátil pohled, aby nezačal zvracet, ale zvláštní směs hrůzy a zvědavosti znovu přitáhla jeho pozornost. Pomalu otáčel hlavu k místu mezi kmeny. U jednoho z nich klečela žena. Že se jedná o ženu, to předpokládal vzhledem k tomu, že jí dlouhé plavé vlasy padaly z ramen až do půli zad a na těle visely zbytky květovaných šatů. Nohy příliš dobře neviděl, protože je měla složené pod sebou, ale zdálo se mu, že je má holé. Ruce měla spoutané k sobě za zády a pevně přivázané ke kmeni stromu. Hlavu měla zvrácenou vzad, jako by se dívala k nebi. V obličeji… Pane bože! Šokovala ho obrovská rudá skvrna. Té ženě někdo odřízl kus tváře! Už se tam nedokázal dívat. Rychle odvrátil zrak. Teď už žaludek neovládl. Opřel se o nejbližší kmen a zvracel. Bylo mu zle a strašně si přál utéct. Do hajzlu! Uvědomoval si, že musí zavolat policii, a zároveň ho děsila představa, že tu bude muset počkat, než nějaká hlídka přijede. Odvrátil se a třesoucími se prsty zadal na svém náramku souřadnice, aby se ujistil, kde se právě nachází, a vyťukal na telefonu číslo státní policie. 

			„Nouzová linka kriminální policie, dobrý den, mohu vám nějak pomoci?“ 

			„Tady Philip Janvier… našel jsem mrtvé tělo, vypadá… je to žena…“ Tušil, že nepozdravil, že mluví zmateně, ale bylo mu to úplně jedno. Přestože k ní stál zády, stále v duchu viděl klečící ženu se spoustou zaschlé krve v místech, kde mívala obličej, a nebyl schopen srovnat si myšlenky. 

			„Pane Janviere, prosím, uklidněte se,“ ozval se na druhém konci nezúčastněný mladý hlas. „Popište mi místo, kde se nacházíte, a během několika minut budeme u vás.“ 

			Konečně se Philipovi podařilo zkoncentrovat se a aspoň trochu ovládnout třes, který před chvílí zachvátil celé jeho tělo. Naprosto realisticky si uvědomil, že čím přesněji udá svoji polohu, tím rychleji někdo přijede. Teď už bez zaváhání nadiktoval souřadnice místa, kde stál, a umínil si, že se na tu… ženu už ani nepodívá. 

			„Sejděte, prosím, k silnici a na okraji lesa počkejte na naši výjezdovou skupinu. Ničeho se nedotýkejte, k mrtvé se nepřibližujte, abyste neznehodnotil stopy. Rozumíte mi?“ 

			„Ano. To zvládnu.“ 

			Odepnuté běžky zapíchl na kraj úzké cesty a pomalu sestupoval po svahu dolů. Rychle pryč! Hlavně nevidět tu hrůzu! Pohled upíral na cestu a neotáčel se, přesto se mu zdálo, že se za ním mrtvé oči dívají a její ústa křičí. Zcela zřetelně slyšel její zoufalé volání o pomoc. Blbost! Nemůže křičet, vždyť jí někdo vyřízl část obličeje. Je zabitá! Nežije! Zrychloval krok. Bořil se do sněhu, několikrát upadl. Snažil se ze své mysli vyhnat pohled, který se mu do ní vryl. Napadlo ho, že byla hloupost nechat běžky na místě, mohl pohodlně sjet z kopce dolů, ale teď už by se za nic na světě nevrátil. Radši se ještě stokrát vyválí ve sněhu! 

			Zastavil až na okraji lesa, jak mu přikázali v telefonu. Odtud měl výhled po okolí. Začínala mu být příšerná zima. Doufal, že nebude čekat dlouho. Najednou strašlivě zatoužil po tom, aby už byl doma. Po patnácti minutách je konečně uviděl. Z hlavní silnice odbočila dvě auta a zamířila po zasněžené cestě k lesu. Z prvního vystoupil zachmuřený muž kolem padesátky. 

			Vykročil k Philipovi, cestou vyklepával z krabičky cigaretu. Zapálil si a konečně věnoval cyklistovi pozornost. 

			„Dobrý den, komisař Dubois. Vy jste volal tísňovou linku?“ Komisař měl na sobě černý hrubě pletený svetr, černé manšestráky a béžový kabát ke kolenům, který skoro nikdy nezapínal. Byl celý podmračený a přísný, tváře mu zarůstalo prošedivělé strniště a budil takový respekt, že Philip nebyl schopen dát dohromady ani jednu kloudnou větu. Dubois trávil většinu času ve své kanceláři a do terénu příliš často nevyjížděl. Dnešek se stal čestnou výjimkou. Na oddělení nastoupil mladý kriminalista a komisař si nemohl dovolit poslat ho k novému případu samotného. Svou roli hrál i fakt, že si chtěl Simona trochu omrknout při práci, aby se ujistil, že mu může vyšetřování bez obav svěřit. 

			„Ano… já… nemůžu se vzpamatovat… promiňte…,“ jektal Philip mezi zuby, částečně zimou, ale hlavně prožitou hrůzou. Vyšetřovatel mu situaci neusnadňoval. 

			„K věci,“ utnul ho komisař. Tvářil se tak nepřístupně, že Philip ztichl. 

			„Kde je to místo?“ Komisař si mnul bradu, usilovně potahoval z cigarety a díval se přímo Philipovi do tváře. Bylo patrné, že stěží ovládá nervozitu. Upřímně řečeno, Dubois nesnášel rozvleklost, pomalost a zbytečné průtahy. Přál si, aby všichni svědkové byli jasní, struční a věcní. Vlastně si přál, aby jasní, struční a věcní byli všichni lidé na celém světě. Jestli ho kdy něco přivádělo k šílenství, pak to byly situace, kdy musel poslouchat zbytečné řeči. Ty ho deptaly. 

			„Tady… po téhle cestě na kopci… nemusím tam znovu?“ 

			„Musíte. Jdeme.“ Komisař odsekával slova tak, že Philipa ani nenapadlo protestovat. I když nerad, poslechl. Dubois zašlápl pořádný nedopalek, protože mu bylo jasné, že se svými plícemi a zapálenou cigaretou současně by kopec nezdolal, odplivl si a velmi neochotně vykročil. Měl vztek. Musel na výjezd, protože hodlal přidělit případ nováčkovi, a chtěl si ohlídat, aby nic na začátku nepokazil. Zimu a sníh neměl rád, stromy neměl rád a přírodě se vyhýbal. Miloval víno a cigarety. A klid. 

			Philip začal stoupat společně s komisařem a asi šestičlenným týmem po svahu vzhůru. Uvědomoval si, že ani ne před hodinou se tudy hnal na běžkách a myslel jen na rytmus svých kroků. Jaká ironie! Teď šel sice ostře, ale vůbec ho nezajímalo, jak dýchá, jak se napínají jeho svaly, a spíš se upřímně děsil toho, co zase uvidí. Zamračený komisař celou cestu chrchlal. Zdálky se nejdřív ukázaly špičky oranžových lyží, které trčely z hromádky sněhu. Philip napřáhl ruku a chtěl něco říct, ale komisař, který se konečně zastavil, těžce dýchal a zaostával o kus za ním, jen vztekle máchl rukou. 

			„Tady počkejte,“ zavrčel, když popadl dech, a pohledem hledal v hloučku spolupracovníků chlapíka v obrovském barevném svetru a pletené čepici. Zpod ní mu vykukovala záplava černých vlasů až na ramena. Jeho famózní zjev dotvářela zarostlá brada a usměvavé oči. Marcel Reno šéfoval technikům a byl pověstný svým humorem a schopností nenechat si nikdy zkazit náladu. Dokonce i vůči komisařovým připomínkám zůstával většinou imunní. 

			„Kruci, Reno, kde se couráte?“ Komisař se znovu rozkašlal. Nenáviděl tenhle případ od začátku. Proč musí někdo vraždit na kopci a ve sněhu právě ve chvíli, kdy on vyrazí osobně na místo činu? 

			„Klid, šéfe, s radostí jdu na to,“ prohodil Marcel, jako by úplně vytěsnil fakt, že stojí před umučenou ženou. Podobné hrůzy se dávno staly součástí policejního života a pohled na věci, při nichž ostatní omdlévali, nechával všechny z týmu v klidu. 

			„Hoši, do práce,“ zavelel Marcel svým technikům, aby zajistili co nejvíce stop. 

			Mladší vyšetřovatel se zastavil u Philipa. Ten se sice stále pořádně třásl, ale trochu ho uklidňovalo, že se policista dívá mnohem vlídněji než komisař, takže se dokázal přece jen trochu uvolnit. 

			„Jsem Simon Ollivier. Musím vám položit několik otázek.“ 

			Philip mlčky přikývl a snažil se nedívat směrem, kde se pohybovala skupina kriminalistů. Technici i fotograf procházeli prostor kolem mrtvé ženy. Pořizovali co nejdetailnější záběry těla i jeho okolí. 

			Svou práci prováděl i doktor, který dorazil společně s nimi. Komisař Dubois stál o kus dál a sledoval dění na malém plácku. Cítil obrovskou chuť na cigaretu, ale věděl, že by tak porušil základní předpis o ochraně místa činu. Vůbec si nevšímal cvakání fotoaparátu, tvářil se soustředěně, nemluvil, jen se díval na zmrzačené ženské tělo a mlčel. 

			„Olliviere, pojďte sem, ať sakra děláte něco užitečného!“ 

			„Ano, pane,“ zavolal Simon přes rameno. Pak se ještě vrátil k Philipovi. „Promiňte, šéf mě volá. Napište mi ještě kontakt, abych vás mohl vyslechnout později.“ 

			Jakmile měl číslo v diáři, opustil Philipa a vyrazil. Obával se, že každé zaváhání by v jeho nadřízeném mohlo vyvolat další výbuch vzteku. Byl rád, že mu komisař chce dát tenhle případ, a dostane tak příležitost ukázat se. Simon Ollivier byl na místním oddělení nováčkem, přestože už nějakou kriminalistickou praxi měl. Pár let odsloužil na menších obvodech, ale i tak sklízel od Duboise zatím jen přezíravý přístup. Dával mu najevo, že jako mladý a málo zkušený je automaticky neschopný kriminalista, což byla v podstatě pravda. Komisaře k zešílení popuzovala Simonova uhlazenost a někdy až přehnaná péče o zevnějšek. Faktem je, že vizáž tvořila mezi oběma muži propastný rozdíl. Duboise nezajímalo, jak vypadá, hnacím motorem jeho života bylo, jak rychle vyřeší případ. Simon sice také nepodceňoval inteligenci a preciznost uvažování, byl snaživý a ambiciózní, ale oblečení si pečlivě vybíral. Také volil černou barvu svetrů a kalhot, bývaly však z mnohem kvalitnějších materiálů a lépe padly na rozdíl od komisařových svršků, které většinou neměly žádný tvar. 

			„Co vidíte?“ Komisařova otázka šlehla vzduchem. 

			Simon se zarazil, pak začal velmi opatrně jmenovat: „Mýtinu, hromadu polen, krevní stopy všude kolem, provazy přivázanou mrtvou ženu…“ 

			„Jen idiot by si nevšiml mrtvoly! A že je to fešanda! Dál. Co vidíte ještě?“ 

			Simon zaváhal podruhé. „Sníh?“ 

			„No, to už je lepší. Dívejte se pořádně.“ Komisařova úsečnost vyváděla Simona z míry. 

			„Vidím mýtinu se spoustou stop ve sněhu,“ zatvářil se Simon nejistě. 

			„Bravo! Podívejte se na ně blíž. Co vám říkají?“ 

			Simon si připadal jako při zkoušce na policejní škole. „Protože jsou tu ve sněhu dva druhy stop, znamená to, že oběť v prostoru běhala společně s vrahem… tudíž…“ 

			„… tudíž máme zároveň místo činu,“ dořekl nervózně Dubois. „Pachatel ji sem dopravil živou a pravděpodobně mu chvíli utíkala, než ji dostal.“ Komisař udělal ve svém monologu pauzu a pak se rozmáchl rukou do prostoru. „Zároveň jsou tu jen dvoje stopy, takže byl pachatel jeden.“ Ze všech sil překonával podrážděnost. „No a kdy ke zločinu došlo?“ 

			„Netuším, komisaři,“ zbledl Simon. „To přece zatím nemůžeme vědět.“ 

			Komisař obrátil oči k nebi a pak se podíval na hodinky. „Ale můžeme. Zapište si, Olliviere, že k vraždě došlo během posledních dvanácti hodin.“ 

			„Dobře,“ hlesl Simon, „a jak jste to zjistil, pane?“ 

			„Protože teď je půl dvanácté, a pokud si vzpomínám, včera přestalo sněžit před jedenáctou večer. Nemohl jsem usnout a díval jsem se z okna. Sníh tady všude,“ komisař rozhodil obě ruce, „je čerstvý, není napadaný ve stopách. I kdyby sněžilo málo, nebyly by otisky ve sněhu tak patrné. Jestli si dobře vzpomínám, včera odpoledne a večer byla pořádná vánice.“ 

			Simon si uvědomil, že se bude muset naučit ještě spoustu věcí, než bude tak zkušený jako komisař Dubois. Cítil k němu směsici velkého obdivu a strachu zároveň. Policejní doktor zatím zkoumal tělo, technici odváděli svou práci. Prohledávali okolí, aby sebrali jakoukoliv drobnost, která by mohla patřit pachateli či oběti, prohlíželi stopy na větvích a stromech, zkoumali krevní skvrny, odebírali vzorky provazu, kterým byla oběť spoutaná. Fotograf pořizoval dokumentaci. 

			„Můžete ji odnést,“ mávl rukou komisař, když byli skoro po dvou hodinách se vším hotovi a doktor Frank dokončil ohledání mrtvé dívky. 

			„Víc si řekneme na stanici. Ve tři porada u mě, takže mi na ni sepište hlášení. Jo a vezměte si kontakt tady na pana… lyžaře, Olliviere, budeme ho ještě potřebovat, aby nám podepsal protokol.“ 

			„Už ho mám,“ řekl Simon, ale nikdo ho už neposlouchal. 

			Celá skupina se pustila ze svahu dolů, což bylo mnohem komplikovanější. Sněhové polštáře jim unikaly pod nohama, muži se do nich propadali a klouzali po jejich povrchu. Zaměstnanci pohřebního ústavu navíc na nosítkách snášeli mrtvou ženu. Komisař Dubois vysloveně nebyl sportovní typ, měl lehkou nadváhu odpovídající věku a kouřil skoro čtyřicet cigaret denně, takže za ostatními stále zaostával. Aspoň neutrpěla jeho autorita, když dvakrát uklouzl a praštil se do zad. 

			

	




3. kapitola 

			SCHŮZKA S LUISOU 

			„Děkuji vám, paní ředitelko, za čas, který jste mi věnovala,“ řekla Marie nevýrazně a zaklapla kožené desky s dokumentací. U Luisy Gaudinové byla už na čtvrté schůzce, přesto doufala, že tu není naposledy, aby ho mohla znovu potkat. Snad jí bude přát štěstí! 

			„Není zač, paní Bonnetová, jsem s vaším návrhem velmi spokojená a doufám, že se dohodneme na další spolupráci. Pošlete mi do konce týdne všechny podklady a já se vám co nejdříve ozvu. Myslím, že změny, které navrhujete, budou pro náš Veselý domov přínosem.“ 

			Marie vstala od stolu a uložila desky do černé aktovky. Levou rukou si urovnala sukni a pravou podala ředitelce Gaudinové. Otočila se a rychle zamířila ke dveřím. Luisa Gaudinová se za ní dívala, a když se dveře zavřely, polohlasem, až ji to samotnou překvapilo, pronesla: „Zvláštní ženská, taková šedá myš, ale má něco do sebe.“ Ani netušila, jak je blízko pravdě. 

			Marii Bonnetové se přezdívalo Myš, Šedivka nebo Neviditelná už od střední školy. Mohla za to zvláštní kombinace oblečení, výrazu obličeje i chování. Marie milovala šedou barvu, nosila své myší vlasy rovně střižené u ramen a skoro se nelíčila. Nebyla vysloveně ošklivá, ale nedělala nic proto, aby se líbila. Přesto se jí podařilo provdat se tak, že jí kdekterá z bývalých spolužaček záviděla. 

			Po studiu historie na Université de Lausanne nastoupila Marie do svého prvního zaměstnání na radnici na náměstí La Palud. Pracovala v oddělení pro ochranu historických památek a zpočátku vlastně jen třídila papíry. Nikdo si jí moc nevšímal a Marie se nijak zvlášť neprosazovala. Mimořádná na ní byla snad jen skromnost a pracovitost. Protože na sebe nikdy nestrhávala pozornost, nikdy o sobě nemluvila, nezvyšovala hlas, nekřičela, ani se hlasitě nesmála, ušlo všem kolegům v kanceláři, že Marii už několik týdnů doprovází na oběd doktor Alexandr Bonnet, významný a obávaný šéf právního oddělení. Nebyl sice nijak zvlášť pohledný, ale říkalo se o něm, že je nesmírně vlivný, udržuje kontakty s nejbohatšími podnikateli ve městě a zastupuje jejich firmy. To se časem ukázalo jako pravdivé, protože doktor Bonnet opustil práci na lausannské radnici a zařídil si vlastní soukromou kancelář. 

			Tou dobou už byl ženatý s nenápadnou a tichou Marií. Málokdo jeho rozhodnutí chápal a mnoho jeho přátel jen kroutilo hlavou nad zvláštním rozhodnutím. Přesto bylo manželství Bonnetových klidné a víceméně spokojené. Po několika letech do rodiny dokonce přibyl syn Gabriel. Už před jeho narozením trval doktor Bonnet na tom, aby manželka přestala pracovat a pečovala jen o domácnost. Pak už se o jejím návratu do kanceláře na radnici nikdy nemluvilo. Bylo jasné, že žena úspěšného právníka nemá zapotřebí, aby oprašovala vykopávky, jak často o Mariině práci pohrdavě mluvil Alexandr, přestože se nikdy archeologií nezabývala. Rozhodnutí svého muže se nebránila, přijala ho, jako všechna předešlá. Zůstávala doma s malým Gabrielem, těšila se z jeho pokroků, starala se o domácnost a rodinný život. 

			Naplňovala ji práce na zahradě i v domě, ale nejvíce milovala, když se všichni tři sešli. To bývaly chvíle jejího velkého štěstí. Alexandr předčítal malému Gabrielovi knížky, pouštěl hudbu nebo vyprávěl poučné příběhy. Marie z kuchyně poslouchala, jak chlapec klade otci zvídavé otázky a on mu na ně odpovídá. Nakonec se Bonnetovi ztratili svým známým z dohledu, protože doktor Bonnet dostal zajímavou pracovní nabídku a sídlo své kanceláře přemístil do Ženevy. 

			Do rodného města se Marie vrátila až po deseti letech. Zoufalá a utrápená. Při dopravní nehodě přišla o syna i manžela. Jako jediná havárii přežila, i když byla potlučená tak, že lékaři pochybovali o jejím uzdravení. Rok jí dávali dohromady kosti a hlavně duši. Z otřesu po prodělané tragédii se Marie nikdy nevzpamatovala. Užívala antidepresiva a vypadala ještě šedivější než dřív. Během bezesných nocí mluvila s Gabrielem a pak celé dopoledne plakala. Ztrácela se před očima a přátelé si o ni začínali dělat starost. 

			Nakonec dostala spásný nápad – začala znovu od začátku. Nastěhovala se do domku po svých rodičích za městem na samotě, které se říkalo Mainville, a prodala manželovu zavedenou kancelář. Finanční zajištění jí sice pomohlo, ale bolavé trápení nemohlo vyřešit. Marie si překvapivě pomohla sama. Pochopila, že se musí zabývat něčím jiným než vzpomínkami, a začala pročítat pracovní inzeráty. 

			Dávno ztratila kontakt se svou profesí, proto se rozhodla, že nebude hledat zaměstnání v oboru, ale zkusí pomáhat těm, kteří to potřebují. Oslovila jednu z organizací na podporu opuštěných dětí. Dohodli se, že bude zpracovávat projekty na začlenění problematických a osamělých dětí do dětských kolektivů. Kontaktovala různá zařízení, ústavy a domovy pro opuštěné děti a sirotky, nabízela programy i zprostředkování finanční podpory. 

			Tak se mezi jejími klienty objevil Veselý domov. Při úvodním jednání se poprvé setkala s Luisou Gaudinovou, ředitelkou zařízení pro děti s psychickými potížemi. Když poprvé opouštěla její kancelář, zaujal ji na chodbě asi osmiletý kluk. Seděl ve výklenku starého krbu. Měl světlé vlasy, ubrečené oči a šmouhy na tváři. Marie se zastavila a maličko se usmála. „Jak se jmenuješ?“ 

			Kluk jí nevěnoval pozornost. Soustředil se na to, aby utrhl kapsu našitou na levé nohavici kalhot. 

			„Nechceš mi říct svoje jméno?“ zkusila to znovu, ale kluk se ani nepohnul. Dál tahal za odpáraný roh, ale látka držela pevně na svém místě. 

			„Bydlíš tady v domově už dlouho?“ Marie se marně snažila navázat kontakt. Stehy zapraskaly, kluk ani nemrkl. Dokonce se zdálo, že ji vůbec nevidí, že se dívá někam skrze ni, protože se za jejími zády odehrává něco mimořádně zajímavého. Překvapilo ji náhlé poznání, že vůbec netuší, co se v dítěti odehrává. Vždyť nevidí žádné emoce! Ten chlapec žije v úplně jiném světě, nepřijímá nic z toho, co se odehrává kolem něj, nevidí na něm zvědavost ani radost. 

			„Stalo se ti něco? Pomohla bych ti, kdybys chtěl,“ nabídla vlídně a sehnula se ke klukovi blíž. Polekaně ucukl a přikryl si oběma rukama obličej, jako by se bál, že ho Marie praští přes hlavu. Panebože! 

			„Neboj se, já ti nic neudělám. Jmenuju se Marie, kdybys to chtěl vědět.“ 

			Kluk se beze slova zvedl. Strach, který mu probleskl ve tváři před chvílí, byl zase pryč a vrátila se do ní lhostejnost. Bez zájmu hleděl na stěnu. Obličeje teď měli těsně proti sobě, protože Marie zůstala předkloněná. Viděla mu zblízka do očí. Taková podoba! Zabolelo ji u srdce. Pocítila touhu chlapce pohladit, přivinout ho k sobě, ale zdravý rozum jí napovídal, že by ho vyplašila. Ovládla se. Nedotkla se ho, jen mu opatrně foukla do ofiny. Uhnul. Pak se jí náhle podlomila pravá noha a ucítila nepříjemnou bolest. To ji kluk kopl do holenní kosti a utekl pryč. Tak se Marie seznámila s Jeromem Morelem. 

			Po druhé návštěvě ředitelky Gaudinové odcházela z pracovny se zatajeným dechem. Přála si, aby se zase potkali, aby viděla jeho plavé vlasy a modré oči. Štěstí jí přálo. Jerome seděl zase na schodě u krbu, ale jakmile Marii zahlédl, utekl dřív, než za sebou zavřela dveře ředitelny. 

			Při minulé schůzce s Luisou Gaudinovou sice Jeroma nezahlédla, ale osmělila se a ředitelky se na chlapce zeptala. 

			„Ztracený případ,“ odpověděla ředitelka profesionálním tónem. „Je to chudák, otec se upil před několika lety, to bylo Jeromovi pět. Přestože byl tehdy malý, pronásledují ho dodnes děsivé vzpomínky na otce. V opilosti prý rozbíjel nábytek, surově mlátil matku i děti. Jeromův mladší bratr dokonce na následky zranění způsobených otcem zemřel. Matka sice psychické týrání svého muže snášela těžce, ale po jeho smrti se najednou cítila bezradná. Nedokázala si poradit s vlastním životem a s výchovou dětí. Neuměla si pomoct, proto se nakonec oběsila. Jerome zůstal na světě sám. Tady v domově je už deset měsíců, ale s nikým nemluví, je plachý, vyhýbá se ostatním dětem,“ ředitelce se zadrhl hlas a profesionální tón na chvíli zmizel. „Omlouvám se,“ pokračovala Luisa Gaudinová, „ale vždycky mě dostane, když vidím, jak někteří rodiče zničí život svým dětem. A věřte, že takových případů je hodně.“ 

			„Takže vůbec nikoho nemá?“ Marie stěží zakrývala naději v hlase. Při vyprávění ředitelky se jí rodil v hlavě plán, jemuž hodlala věnovat obrovské úsilí. Dva ztracené životy, to přece stojí za trochu práce! 

			„Ne, pátrali jsme i po prarodičích, ale všechny pokusy byly marné. Jerome je skutečně jako kůl v plotě. Proč vás to zajímá?“ 

			„Jen…“ Marie se zarazila, „zkoušela jsem na něj jednou mluvit, ale utekl. Myslela jsem, že je třeba… neslyšící.“ 

			Luisa Gaudinová se usmála. „Ne, to opravdu není, slyší jako rys. Vlastně se taky chová jako malá šelma. Není to s ním jednoduché, ale kdo by se mohl divit! Nezažil ve svém životě nic hezkého.“ 

			Dnes vstoupila Marie na chodbu před ředitelnou se zatajeným dechem. Byla prázdná. Pocítila zklamání. Šla zvolna. Doufala, že se otevřou některé ze dveří a Jerome se přece jen objeví. Pomalu se blížila ke schodišti, kudy musela sejít do přízemí a pak k hlavním dveřím. Oddalovala okamžik, kdy Veselý domov opustí. Vtom si uvědomila, že ticho na chodbě je jen zdánlivé. Otevřeným oknem sem ze zahrady zazníval křik dětí, které si venku hrály s míčem. Marie přistoupila k oknu a pátrala po drobné postavě se světlými vlasy. Nikde v pobíhajícím a křičícím houfu ji neviděla. 

			Mariin smutek zesílil. Opatrně přivřela okno a odevzdaně sestupovala po schodech. Myslela na to, že s ředitelkou je téměř domluvená na práci, kterou má pro domov vykonat, poslední jedna nebo dvě návštěvy a už nebude důvod sem chodit. 

			V tu chvíli jí uklouzla noha po kamenných schodech a Marie se svezla k zemi. Aktovka, kterou při odchodu z ředitelny zřejmě špatně zavřela, jí vyletěla z ruky a papíry, co do ní vložila, se i s deskami rozletěly po chodbě. Bolestivě si sedla do dřepu a vyjekla. Když se bolest trochu rozplynula, opatrně se převalila do kleku a začala sbírat rozsypaný obsah tašky. Najednou, jak byla skloněná, zaznamenala, že se před ní zastavil pár ušmudlaných tenisek. Jerome! Stál dva metry od ní. Nenapřáhl ruku, aby jí pomohl na nohy, neřekl ani slovo, jen se díval, jak dává dohromady svoje dokumenty a těžce se zvedá. 

			„To jsem ráda, že se zase vidíme, přinesla jsem ti čokoládu,“ promluvila konečně Marie, oprašovala si šaty a zalovila v aktovce. Podala mu balíček, ale její ruka zůstala trčet v prostoru, kluk se ani nepohnul. 

			„Ty nemáš rád sladkosti?“ 

			Všechny Mariiny pokusy o kontakt s tímhle chlapcem zůstávaly bez odpovědi. Najednou se otočil a vyběhl po schodech do horního patra, ani se neohlédl. Marie se za ním ještě chvíli dívala, pak položila čokoládu na schodiště a vyšla hlavním vchodem před budovu. 

			Opřela se vedle vstupních dveří zády o zeď a myslela na to, co se stalo. Má prostě smůlu. Vybrala si špatně. Tohle dítě o její přízeň nestojí, zřejmě se na něm rodina podepsala víc, než dokázala odhadnout. Měla by jít pryč. Sama sebe zbytečně týrá, protože si vysnila něco, co se nemůže splnit. Otočila se a sklem ve dveřích naposledy nahlédla do haly. Uviděla Jeroma, jak sedí na posledním schodě a rozbaluje čokoládu, kterou mu přinesla. V tu chvíli se Marie rozhodla. Udělá všechno, co bude třeba, ale k Jeromovi se přiblíží. 

			

	




4. kapitola 

			POHŘEŠOVANÉ 

			Přesně v 15.00 se v pracovně komisaře Duboise sešli vyšetřovatel Simon Ollivier, technik Marcel Reno a Camilla Bergérová, která na vraždách pracovala několik let a na drsné zvyky komisaře Duboise už si zvykla. Komisař ji respektoval, protože byla nesmírně spolehlivá a pečlivá. Kdykoliv jí zadal nějakou ubíjející a nudnou práci, která vyžadovala systematické hledání v datech, projevila se Camilla jako úplný poklad celého oddělení. Kromě toho měla bystrý úsudek a postřeh a neurážela se, když měl komisař svůj den. 

			Kancelář byla doslova zavalená obrovským množstvím předmětů. Dominoval jí mohutný psací stůl, u něhož Dubois většinu času vysedával, pročítal zprávy a hlášení a kouřil. Za komisařovými zády se o stěnu opíralo několik regálů, kam většinou odkládal šanony. V čele stál obdélníkový stůl s osmi židlemi. Scházeli se tu vyšetřovatelé na pravidelné porady. Pokud se operativně řešil nějaký případ, jak tomu bylo právě nyní, svolával si komisař jen své nejbližší spolupracovníky. Teď tu měla pravidelně zasedat dvojice Bergérová–Ollivier. Třetím zúčastněným se stal Marcel Reno, vedoucí technického oddělení, jehož prostřednictvím se do vyšetřovacího spisu měly dostávat nové údaje zjištěné jeho lidmi. 

			„Vážení,“ zahájil stroze komisař schůzku, „doufám, že jste udělali všechno, co bylo ve vašich silách, a zjistili jste co nejvíc informací. Olliviere, začněte s hlášením.“ 

			„Obětí je mladá žena – věk dvacet až pětadvacet let, vysoká 182 centimetrů, štíhlá, blond vlasy. Nalezena byla v lesní lokalitě přibližně… 14 kilometrů severovýchodně od města…“ 

			„Ještě něco?“ vyštěkl komisař, až Simon vzhlédl od papírů. Pracoval na oddělení od začátku měsíce. Přestože ho mnozí varovali před komisařovou popudlivou povahou, býval stále ještě zaskočený jeho nečekanými výpady. 

			„… snad už jen, že pachatel byl jeden a místo činu je shodné s místem nálezu. K vraždě došlo během dnešní noci.“ 

			„Všechno?“ 

			Simon přikývl a sklopil oči ke svému poznámkovému sešitu. 

			„Bergérová, co jste zjistila vy?“ obrátil se Dubois ke Camille. 

			„Podařilo se mi získat předběžnou zprávu patologa. Výsledky pitvy to ještě nejsou, ale zatím uvedl, že zavražděná má četné rány po celém těle, včetně dlaní – jedná se o oděrky a drobnější povrchová zranění, která si nejspíš způsobila při sebeobraně. Na hlavě objevil nejméně tři velké rány, které mohl způsobit tupý předmět – silný klacek, hůl, dřevěná pálka nebo něco podobného. Kromě toho jí pachatel poměrně zručně odřízl rty a odnesl si je nejspíš jako trofej.“ Camilla podala své hlášení bez nejmenšího zaváhání. Vypadalo to, jako by se důkladně připravovala. Komisař nepatrně přikývl. 

			„Co tohle může vypovídat o pachateli?“ položil Dubois otázku všem přítomným a hned si sám odpověděl: „Blázen, fetišista, maniak… každopádně nebezpečný člověk. Tohle nebyla obyčejná vražda z vášně, z náhlého hnutí mysli. To byl předem připravený zločin. Reno, co zajistilo vaše oddělení?“ 

			Marcel, který se zatím žádného rozhovoru neúčastnil, rozvaloval se na židli s rukama složenýma na prsou a jen tiše poslouchal, se napřímil. Působil dojmem člověka, jemuž jsou všechny autority úplně fuk a hlavním smyslem jeho života je pohoda a klid. Nyní poloha jeho těla naznačila, že je ve střehu a soustředí se. 

			„Šéfe, něco máme, něco zpracováváme, ale nemůžete na nás chvátat. Sám víte, že se všechno vodehrálo na sněhu, takže pachové stopy nejsou k mání. Našli jsme votisky nohou dvou lidí – patrně tam lítal chlap a honil tu chudinku…“ 

			„Reno, chci po vás tolik, když trvám na tom, abyste aspoň na oficiálních poradách dodržoval odpovídající slovník?“ skočil mu do řeči komisař. 

			Marcel bez mrknutí pokračoval. „Tedy na místě činu byla nalezena mužská stopa, otisk pevných kožených bot – tady je detail podrážky,“ rozložil na stole tři fotky. „Velikost nohy 42 – standardní trekkingové boty s podešví ze syntetického materiálu, nositel – bez zvláštností v chůzi. Zavražděná žena byla bosa, její boty jsme na místě nenašli. Neobjevili jsme vlastně vůbec žádné její osobní věci – kabelku, peněženku, doklady, mobilní telefon. Neměla u sebe ani žádné teplejší oblečení. Ten večer byl mrazivo, rozhodně se nepohybovala někde venku jen v lehkých šatech,“ monotónně shrnul Marcel fakta. Po předchozím napomenutí se skutečně zdržel svých vtípků. 

			„Taky ji mohl někdo chytit, spoutat v nějaké místnosti a do lesa dopravit. To vás nenapadlo? Každopádně – po svých se tam nejspíš nedostala,“ namítl komisař. 

			Marcel zabodoval. „To by odpovídalo. Asi třicet metrů od místa činu vede z druhé strany příjezdová cesta, nezpevněná, ale dá se po ní autem dostat téměř na místo. Tam jsme našli otisky pneumatik. Tady jsou snímky. Zřejmě dodávka. Ale víc nemáme.“ 

			„Díky, dobrá práce. Vytipujte, o jaké auto by se mohlo jednat. Prověřte kamerový systém na výjezdu z města směrem k nálezu. Známe identitu zavražděné?“ Komisař odsekával otázky a na své podřízené sypal jeden úkol za druhým. 

			„Ne, pane,“ chopila se slova Camilla, „ale prověřila jsem seznam pohřešovaných mladých žen, jejichž zmizení někdo nahlásil v posledních čtrnácti dnech.“ 

			„Výborně, Bergérová, pachatel ji mohl pár dnů někde držet. Tak sem s těmi jmény.“ 

			„Podle typu postavy, věku, barvy a délky vlasů jsem vybrala tyhle tři. Sandrine Lemarcová, studentka medicíny, 20 let, Nicole Maximová, 26 let, kreativní manažerka, a Josette Pignotová, modelka, 24 let. Mám jejich fotky a adresy trvalého bydliště. Všechny tři ho mají nahlášené u nás ve městě.“ 

			„No tedy, ty jsi rychlá jako blesk,“ pronesl Marcel, zdvihl palec a ocenil aktivitu kolegyně ještě pochvalným hvízdnutím. 

			„Reno, nechte si ty projevy, nejsme na fotbale,“ napomenul ho podruhé komisař a otočil se k Bergérové a Ollivierovi. „Objeďte jejich rodiny, známé, spolubydlící, zjistěte podrobnosti, případně zajistěte materiál, z něhož bychom mohli odebrat DNA. Vzhledem k tomu, že si pachatel odnesl kus obličeje s sebou, budeme mít problém s identifikací. Nezapomínejme na variantu, že se jednalo o náhodnou oběť, ale zároveň může být mezi pachatelem a tou dívkou nějaká vazba. A tu musíme najít. Díky, dneska končím, uvidíme se ráno.“ Komisař si zapálil cigaretu a odmlčel se, aby všem přítomným bylo jasné, že pro dnešek můžou odejít. Úvah k přemýšlení měli dost. 

			„Na shledanou, šéfe,“ zahučel Marcel, shrábl fotky, které předtím rozložil na stole, a odešel ke svým chlapcům. 

			Simon zaklapl poznámkový blok, kam si pečlivě zapsal všechna fakta, zvedl se a mrkl na Camillu. „Nedala by sis kafe?“ 

			Kolegyně ho upoutala už při nástupu na oddělení. Malá, drobná, s tmavým mikádem připomínala spíš středoškolačku než kriminalistku, které se blíží třicítka. 

			„Proč ne,“ souhlasila a zastrčila si telefon do kapsy džínů. Z Duboisovy kanceláře zamířili do přízemí. Stál tu automat na kávu a několik laviček pro návštěvy, pokud musely občas čekat. Camilla se posadila na jednu z nich. 

			„Cukr chceš?“ zavolal na ni Simon přes celou halu. 

			„Ne. A pospěš si, musíme objet rodiny těch ztracených holek. Hlavně aby nás tu neviděl…,“ hodila hlavou směrem vzhůru, takže bylo naprosto jasné, koho má na mysli. Simona už taky napadlo, že nebylo moudré adresovat Camille své pozvání hned po poradě, ale obavy rychle rozptýlil. Přítomnost krásné kolegyně za to stála. 

			„Hele, to on se takhle chová pořád? Netváří se někdy třeba příjemně?“ zeptal se, když se blížil se dvěma kelímky. Postavil je na stolek mezi nimi. 

			Camilla vyprskla smíchy. „Dubois a příjemně? Jsem tu čtyři roky a nikdy jsem ho neviděla v dobré náladě. Dny se u něj liší jen podle míry naštvanosti – víc, nebo míň. Slyšela jsem, že těsně před tím, než jsem nastoupila, měl nějakou nehodu a asi půl roku tu nebyl. Ale víc o tom nevím.“ 

			Vypila kávu a zvedla se. „Jdu si pro věci, sejdeme se za deset minut u auta. Můžeš řídit!“ Odhodila prázdný kelímek od kávy do koše a vyběhla schody po dvou. 

			V autě si Camilla rozložila na klíně desky s údaji o ztracených dívkách. 

			„Jeď na severní okraj města, ulice Tuileries 2374. Sandrine Lemarcová bydlela u rodičů a před třemi dny se nevrátila domů ze školního soustředění. Jako pohřešovanou ji nahlásila matka Sabine Lemarcová v pondělí 28. listopadu,“ odcitovala Camilla a zapnula si bezpečnostní pás. 

			„Pletu se, nebo ne? Tuším, že jedeme do jedné z nejbohatších čtvrtí ve městě. Politici, snobové, boháči, kteří vydělali neskutečně peněz na bůhvíčem.“ 

			„Přeeesně,“ odtušila Camilla, „vily, bazény, soukromé letiště, golfový klub… tak už jeď!“ 

			Za dvacet minut stáli před domem Lemarcových. Ztrácel se v zahradě. Od světa ho odděloval vysoký plot, jako by se jeho majitelé obávali, aby jim někdo nenahlížel do lepšího života – napadlo Simona. Zastavili se před vstupní brankou, která byla spíše branou, zazvonili a pak oba čekali u domovních dveří. Nikdo nepřicházel a skoro současně je napadlo, že tahle cesta byla nejspíš zbytečná. Najednou se dveře přece jen otevřely a na prahu stála světlovlasá dáma, velmi upravená a také velmi uplakaná. Když se legitimovali, pozvala je dál. Uvedla je do haly, obrovské, prostorné a nesmírně luxusně zařízené. Celá jedna stěna byla prosklená a otevírala výhled do zahrady k bazénu a na dokonale sestříhané keře zasypané sněhem. Celý výjev působil nostalgicky a vybízel, aby se člověk svalil na pohovku, poslouchal praskání ohně v krbu, přehodil přes sebe některou z dek a díval se na zimní romantiku. 

			„Posaďte se,“ pronesla madam Lemarcová. Simon s Camillou poslechli a zapadli do měkkých polštářů. „Dáte si kávu?“ 

			„Ne, děkujeme, paní Lemarcová,“ odpověděla za oba Camilla, „právě jsme jednu měli. Můžete nám, prosím, říci, jaké vztahy máte se svou dcerou, a podrobně popsat, jak to bylo s jejím zmizením?“ Snažila se volit slova tak, aby matku zbytečně nerozrušila. 

			„Naše Sandrine vždycky byla výjimečné dítě, pečlivá, spolehlivá už od malička. Skvěle se učila, nikdy nezlobila, měla výborné výsledky ve všem, co začala…“ Madam Lemarcová svoji dceru jistě velmi milovala, ale chvalozpěvů bylo na Simona i na Camillu od prvního okamžiku příliš. Dívali se po sobě a pohledem si naznačovali útrpnost celé chvíle až do momentu, kdy se madam Lemarcová dostala ke známosti jejich Sandrine. 

			„Víte, on je prostě nula, nic pořádného nevystudoval, nic neumí, živí se všelijak a ti jeho rodiče…,“ paní Lemarcová se odmlčela, aby svému sdělení dodala na váze, „ … ti jeho rodiče pracují v jakési továrně!“ Další pauza. „Ale my jsme Sandrine řekli, že tohle není partner na naší úrovni. Ona bude lékařkou a nesmí ztrácet čas s nějakým…,“ zřejmě hledala co nejpřesnější výraz, který by vyjádřil její pohrdání, „…individuem.“ Následovala odmlka. „A naše holčička poslechla. Sice nerada, museli jsme na ni trochu zatlačit, dokonce jsme ji přestali posílat na přednášky, ale nakonec si přece jen dala říct.“ Zdálo se, že paní Lemarcová je spokojená s kultivovaností svého proslovu. Dokonce to vypadalo, že od policistů očekává pochvalu za to, jak skvělou je matkou. 

			„A jak to bylo s jejím zmizením?“ Simon cítil, že přes veškeré pochopení, které k těžké situaci rodičů pohřešujících své dítě chová, mu s paní Lemarcovou dochází trpělivost. Od prvního okamžiku mu byla nesympatická a jeho nechuť k ní v průběhu rozhovoru rostla. 

			„Představte si, vypsali jim ve škole nějaké hloupé soustředění na klinice v Bernu. Taková dálka! Jako by nebylo dost jiných možností tady u nás, že?“ očekávala souhlasné přitakání. „ A naše holčička tam odjela, jak jinak? Měla se vrátit v neděli 27. listopadu odpoledne a…,“ zadrhl se jí hlas. „Nepřijela… nakonec nepřijela, muselo se jí stát něco hrozného…,“ naříkala nešťastně. 

			„To nám stačí, paní Lemarcová,“ poděkoval Simon a spolu s kolegyní se zvedali k odchodu. „Vaše informace byly vyčerpávající, velice děkujeme a věříme, že se vaše dcera určitě najde.“ Poněkud chladně se rozloučili a odešli k autu. 

			Sotva dosedli na svá místa, neodpustil si Simon ironickou poznámku: „Myslím, že si naše holčička potřebovala od téhle strašné ženské prostě odpočinout. A vůbec se jí nedivím.“ Oba se rozesmáli. 

			„Umíš si představit tu hrůzu, když někdo pracuje v jakési továrně?“ přidala se Camilla. „Myslím, že bychom se měli zastavit ještě u Sandrine ve škole a zeptat se nějaké její kamarádky, jak to bylo s výjezdem do Bernu.“ 

			„To je bezva nápad, jedeme tam, holky nám poví určitě víc než matinka.“ 

			Podezření se změnilo v jistotu. Nejméně tři Sandrininy spolužačky shodně vypověděly, že se žádný studijní pobyt nekonal, ale jejich kamarádka už delší dobu plánovala, že uteče od hysterické matky, která jí dělala ze života peklo. Všechny dívky, s nimiž se jim podařilo mluvit, potvrdily, že Sandrine měla svojí zbohatlické rodiny plné zuby. Na oddělení pro studenty jim navíc velmi ochotná paní Wagnerová potvrdila, že studentka Lemarcová tu někdy kolem 15. listopadu vyřizovala přestup na univerzitu v Bernu. 

			„Když chvíli počkáte, najdu její žádost, určitě ji má už potvrzenou, protože od 1. prosince má začít navštěvovat přednášky tam,“ začala paní Wagnerová prohledávat dokumentaci studentů. Přehazovala hromádky papírů, obálek a spisů, což působilo na první pohled chaoticky, ale Simon ani na okamžik nepochyboval o tom, že paní Wagnerová přesně ví, co dělá. Listiny se jí míhaly v prstech, byla radost se dívat na její zručnost. 

			„To je dneska,“ mrkla zatím na kalendář na stole Camilla. Simon se zatvářil nechápavě, proto svou informaci ještě upřesnila. „Je 1. prosince – dneska měla nastoupit.“ Ještě než stačil kolega zareagovat, vyrušil je hlas paní Wagnerové. 

			„Aha! Taky to máme! Já věděla, že to tak bylo!“ vítězně mávala nad hlavou žlutou složkou s nadpisem Sandrine Lemarcová. „A můžeme to i ověřit, tady je telefonní číslo na bernskou univerzitu,“ volala nadšeně, jako by sama měla potěšení z toho, že má ve věcech pořádek. Přitáhla si telefon, vytočila číslo a chvíli vyčkávala na spojení. Stačily tři čtyři věty a bylo jasno. Univerzita v Bernu potvrdila, že Sandrine dnes nastoupila ke studiu, protože se ráno hlásila na místním studijním oddělení. Právě teď zasedla na přednášce. Proč ji hledají? Je přestup v pořádku? 

			Camilla se Simonem se vrátili k autu. 

			„Takže Sandrine můžeme škrtnout, ta si užívá se svým kámošem a matinku i s přepychovým životem hodila přes palubu,“ řekl chápavě Simon. „Jen se divím, že nezmizela dřív.“ 

			„Každopádně nás zavedla na falešnou stopu. Jedeme dál, počkej, najdu další adresu.“ Camilla hledala v deskách tak neopatrně, až se jí část dokumentů svezla k nohám. Simon se sehnul, aby spadlé papíry sebral. Navrchu ležela fotka Nicole Maximové. 

			„Kdo to je?“ Simon si snímek důkladně prohlížel. „To je ta další ztracená holka?“ 

			„Jasně, startuj, musíme pátrat, je to ulice…“ Camilla jela prstem po řádcích, aby co nejrychleji našla adresu, kam zamíří. 

			„Tak tuhle můžeme rovnou vynechat. To není ta holka z lesa,“ vrátil jí fotku. 

			„Jak to můžeš vědět?“ Simonova rozhodnost ji překvapila a zároveň trochu připomněla komisaře. 

			„Já jsem ji viděl, chápeš? Byl jsem na tom místě v lese, když ji našli. Ta mrtvá klečela, ruce měla spoutané a přivázané ke stromu. Hlavně je měla celé holé, takže bych si musel všimnout tady toho,“ ukázal na fotce tetování na levé paži. Nicole tam měla obrázek keře, okolo jehož kmene se ovíjel had. To by se opravdu nedalo přehlédnout. 

			„Hmmm, to máš pravdu. Takže ji definitivně škrtám,“ udělala rezolutní tah tužkou. „Jedeme tedy na třetí adresu. Josette Pignotová, Rue Balzac 7789. Zapínám navigaci!“ 

			„Bezva, tam se vždycky mizerně parkovalo. Doufám, že dneska to bude lepší,“ řekl Simon a vyrazili. 

			Před domem 7789 zastavili za dvanáct minut a překvapivě našli místo téměř okamžitě. Bez potíží se dostali i do domu, zbývalo vyjít do čtvrtého patra. Domovní chodba působila jako ze starých časů. Hned za vstupními dveřmi visely tři řady zelených tepaných schránek na dopisy a budily dojem, že pocházejí z období secese, ale Camilla si tím nebyla úplně jistá, proto si svou myšlenku nechala pro sebe. Nepotřebovala, aby ji Simon zase poučoval. Přesto si neodpustila nevinnou poznámku, když procházeli kolem: „Myslíš, že dneska ještě někdo posílá dopisy?“ 

			Protože se Simon zatvářil nechápavě, ukázala mu směrem ke schránkám. 

			„Nevím, já rozhodně ne.“ 

			Camilla si pomyslela, že komisařovy nálady snad mají virový původ a Simon už se stačil během svého krátkého působení na oddělení nakazit nabručenou náladou. Chtěla mu to říct, ale nakonec nad tím radši v duchu mávla rukou s tím, že si nebude kazit den. 

			Stoupali po mramorovém schodišti, v mezipatrech míjeli stěny z leptaného skla a obří květináče se zelenými rostlinami. Zazvonili u dveří s cedulkou Pignotová. Otevřít přišla vysoká štíhlá žena s ustaraným výrazem ve tváři. Světlé vlasy měla stočené v týle. Oba napadlo, že dáma určitě bývala nesmírně přitažlivá. Měla souměrnou tvář, výrazné lícní kosti a krásné šedomodré oči. Jemné vrásky, které se jí na obličeji rýsovaly, nejspíš vykroužily obava o dceru a probdělá noc. 

			„Dobrý den, vy jste paní Pignotová?“ pronesla vlídně Camilla. Když žena kývla, pokračovala: „Jsme od policie. Dopoledne jste nahlásila, že pohřešujete dceru. Můžeme s vámi o jejím zmizení mluvit?“ Pozvala je do obývacího pokoje. Než se usadili, přinesla z kuchyně dvě skleničky a džbán s vodou. 

			„Víte, dcera Josette se mnou trvale nebydlí, přestože je tu hlášená. Živí se už od patnácti let modelingem, cestuje po světě. Dva roky jsem jezdila s ní, protože se mi zdálo, že je moc mladá, abych ji jen tak pustila z očí, ale pak jsem musela kvůli práci zůstat tady, jinak by mě propustili. Josette mě nezklamala, všechno zvládala sama a nedělala žádné problémy. Poslední léta se usadila v Paříži. Její fotky se objevovaly i na titulních stranách.“ Paní Pignotová před ně položila hromádku barevných časopisů. Simonovi jejich názvy nic neříkaly, ale Camilla uznale pokývala hlavou na znamení, že se opravdu jedná o to nejlepší, co je v oboru k mání. Madam Pignotová smutně pokračovala: 

			„Doma se teď zastavila, protože měla zasedat v komisi jedné soutěže, která bude probíhat v našem městě…“ Doposud se statečně držela, ale teď se rozplakala. Bylo patrné, že starosti, které se na ni v posledních hodinách navalily, ji přemohly. Chvíli vzlykala, pak se přece jen sebrala a dokončila svoji řeč. „Měla se tu zdržet asi dvanáct dní, podívejte, má letenku do Londýna na sedmého prosince, nějaké velké focení. Říkala, že má skvělou smlouvu…“ 

			Camilla ji zcela neprofesionálně pohladila po ruce. „A kdy jste viděla svoji dceru naposledy?“ 

			„Včera. Odpoledne kolem čtvrté hodiny odešla do Městského divadla. Byla tam zkouška na galavečer s volbou nějaké královny krásy, přesně vám to nepovím, a Josette byla pozvaná jako porotce a čestný host. Psaly o tom minulý týden dokonce dvoje regionální noviny. Mám to najít?“ 

			„To je v pořádku, paní Pignotová, teď ne,“ uklidňovala ji Camilla. „Vzpomeňte si, prosím, měla vaše dcera nějaké nepřátele? Problémy? Nepohádala se s někým?“ 

			Paní Pignotová se poctivě zamyslela. „Víte, já vám toho moc nepovím. Řadu let se mnou nežije. Je pravda, že jakmile má chvilku, přijede za mnou. Nepromešká žádnou rodinnou oslavu, volá mi, ať je kdekoliv. Je to hodná dcera,“ paní Pignotová se znovu rozplakala. „Snad se jí nic nestalo,“ vzdychla. Simon jí podal svoji skleničku s vodou a znovu připomněl Camillinu otázku. „Opravdu nevíte o nějakých problémech, které ji mohly trápit?“ 

			„Josette a problémy? Ta je nikdy nedělala ani nepřitahovala. Od malička byla šťastné, usměvavé dítě. Dobře se učila, poslouchala, nezlobila. Řešili jsme s ní jen jedinou potíž a to bylo jídlo. Josette od raného dětství nechtěla jíst, ale chodila jsem s ní na terapie a zlepšilo se to. Ona prostě uměla překonávat překážky,“ paní Pignotová hladila obálku horního časopisu, z níž se usmívala nádherná dívka. Camilla si všimla, že některé rysy v modelčině obličeji připomínají dámu, kterou měli před sebou. „O jejím soukromém životě toho vím málo. Když přijela, nevyprávěla mi o nějakém trápení, ani nevypadala, že by nějaké měla – byla slavná, hodně vydělávala, měla úspěch,“ mluvila tiše paní Pignotová. „Vím, že se poslední dobou sblížila s nějakým Sorenem – fotografem, mluvila o něm, ale myslím, že ten vztah nebrala nijak vážně. Je mi to teď zpětně tolik líto, ale nesvěřovala se mi.“ 

			„Dobře, včera tedy odešla po čtvrté, pak už jste spolu nemluvily?“ 

			„Ne. Josette říkala, že přijede taxíkem, abych na ni nečekala, že se vrátí pozdě,“ přemohl paní Pignotovou znovu pláč, „ale už jsem ji neviděla.“ 

			„Prosím vás, dáte nám na sebe kontakt, třeba do zaměstnání?“ zeptala se Camilla. „Určitě s vámi ještě někdo od nás bude chtít mluvit.“ 

			„Mám jen tohle číslo,“ podala Camille svoji vizitku, „pracuju pod jednou agenturou jako finanční poradkyně, navštěvuju banky a klienty, nebývám na jednom místě. Kdybych měla jednání a nemohla hovor přijmout, až mi budete volat, určitě bych se vám ozvala zpátky.“ 

			„Dobře, paní Pignotová. Děkujeme. Máte nějakou aktuální fotku vaší dcery?“ zeptal se Simon automaticky. 

			Žena se na něj nevěřícně podívala. „Vy mě snad neposloucháte, vždyť vám celou dobu povídám, že její fotky jsou všude v časopisech.“ Znovu ukázala na hromádku lesklých obálek na stole. 

			Mramorové schody seběhli mlčky, až když dosedli do auta, zeptal se Simon: „Na co myslíš?“ 

			„Na to, že tu máme nejspíš zavražděnou celebritu, novináře na krku a komisaře, co nás roztrhá na kusy, když mu nedodáme nějakou novinku,“ povzdechla si Camilla. 



	




5. kapitola 

			ČERNÝ KRÁL 

			Sbližování Marie a Jeroma nebylo jednoduché. Skoro rok docházela Marie pravidelně do Veselého domova a opatrně navazovala s chlapcem vztah. Jerome už neutíkal, neuhýbal před její rukou, občas se nechal pohladit. Dokázal se letmo dotknout jejích prstů, když mu podávala dárek, ale nemluvil. Občas pokýval nebo zakroutil hlavou, ale i z toho malého úspěchu se všichni radovali. Dává najevo, co si přeje a co ne! Marie se s překvapením dozvěděla, že Jeromovi není osm, jak předpokládala, ale že už oslavil jedenácté narozeniny. Byl tak drobný a útlý, že by to do něj neřekla. 

			Potom přišla chvíle, kdy požádala o jeho svěření do vlastní péče, ale čekalo ji zklamání. Všechno šlo pomaleji, než si představovala. Více než půl roku jezdil k Marii jen na víkendy. A bylo to peklo pro oba. Marie se snažila, byla laskavá, vstřícná, trpělivá. Celý týden vymýšlela, čím Jeroma zaujme, jak ho rozptýlí a překvapí, ale Jerome nespolupracoval, spíš jí unikal. Vyhýbal se pohledům, neprojevoval nadšení, nesmál se. A nemluvil. Jediné, čím ho Marie upoutala, byla řezbářská sada po otci, kterou náhodou objevila v černém kufříku v komoře. I když nedokázala vysvětlit, jak se s nářadím pracuje, stačilo, že dostal sadu dlátek a nožů, aby vydržel celé hodiny na zahradě nebo v dílně a opracovával špalky, polena a kusy dřeva. Brousil a sekal, brousil a sekal. 

			„Připravila jsem ti svačinu,“ volala z okna Marie. Jerome strávil zase celé odpoledne v dílně na zahradě. V Mainville panoval zvláštní klid. Dům stál daleko od městského ruchu uprostřed tiché přírody. Marie postavila na stůl v kuchyni hrnek kakaa a koláč a vyběhla na zápraží. 

			„Jerome, kde jsi? Pojď jíst!“ 

			Ticho. Přehodila si přes ramena vlněný svetr a vyšla ven. Pomalu si zvykala, že všechny věty, které k chlapci pronesla, zůstávaly bez odpovědi. Otřásla se. Ovanul ji podzimní chlad, proto si svetr přitáhla k tělu a spěšně přešla zahradu. Vešla do dílny. U ponku stál Jerome a pracoval. Snažil se vyrobit loutku. Právě ohlazoval malé tělo, hlavička ležela na stole vedle něj. Marie přistoupila ke stolu, zvedla ji a prohlížela. 

			„Páni, to je paráda,“ pochválila. „Neřekla bych, že máš tak šikovné ruce!“ Jerome se na ni letmo podíval. A mlčel. 

			„Jestli budeš chtít, ušiju ti pro tvoji figurku šaty,“ nabídla. Ticho. 

			„Myslela jsem, že by tenhle panáček mohl mít třeba klaunskou čepici a barevný kostým. Mám hodně látek po své babičce. Třeba bych mu mohla ušít…“ 

			„Ne.“ To tiché ne málem nebylo slyšet, přesto projelo dílnou jako blesk. Marie se prudce otočila. Zdálo se jí to? Utlumila chuť jásat, křičet, zaradovat se nad tím, že Jerome promluvil. Ovládla příval štěstí, že po tolika letech odpověděl právě jí. Umlčela svoje pocity a zcela neutrálně položila otázku: „Proč ne? Nelíbí se ti klaun? Je veselý, děti ho mají rády.“ 

			„Já ne. Tohle je král. A bude mít černé šaty.“ Chlapec promlouval jasně, stručně, přesně vyjadřoval, co si myslí. A Marie se rozplývala štěstím. Úplně jí unikal obsah Jeromových slov. Vnímala melodii jeho hlasu, zalykala se radostí, že bariéra mlčení je prolomena. 

			„Král v černém? To se nehodí,“ namítla bezbarvým hlasem a skrývala radost, kterou cítila. V rukou obracela polotovar loutky a napjatě čekala na pokračování rozhovoru. Snažila se ze všech sil. Aby chlapec nevycítil, jak moc jí záleží na každém jeho slově. 

			„Můj král bude oblečený v černých šatech. Je to král, protože je nejlepší a nejsilnější ze všech, všem vládne. Ale je to smutný král.“ 

			„Dobře, jak chceš. Pojď se mnou, ukážu ti látky, které mám, vybereš si tu nejkrásnější a já ti do příští soboty ušiju pro krále oblek.“ Marie podala Jeromovi ruku, on se jí chytil a vešli spolu do domu. 

			Celý následující týden se Marie bála, že se pouto, které mezi nimi nenápadně vzniká, zase přeruší. Když si chlapce přebírala ve Veselém domově, ani nepozdravil. Nastoupil do auta, mlčel a poslouchal Mariino vypravování, co uvařila a kam spolu půjdou. Neodpovídal na otázky, jak prožil uplynulé dni. Teprve když spolu vstupovali do domu, jako by se rozpomněl na to, co ho zajímá. 

			„Ušila jsi mi šaty pro krále?“ 

			„Jistě.“ Marie tajila dech. Tolik si přála, aby si ji tahle malá duše zamilovala. „Budou se ti líbit.“ Snažila se k němu promlouvat stejným způsobem, jak on mluvil k ní, samozřejmě bez náznaku jakéhokoliv nadšení. Stoupali po schodech a mířili do podkroví, kde mu už od počátku návštěv připravila pokoj. Vešli dovnitř a Marie obřadně vytáhla z prádelníku papírovou krabici, kde byl uložen král v černém plášti. Připomínal trochu hraběte Drákulu, ale na Jeromovi bylo vidět, že je spokojený. Možná se i trochu usmál, ale je také možné, že si to Marie jenom moc přála. 

			„Ještě mu musíš namalovat obličej,“ pobídla ho a ukázala směrem ke stolku v rohu pokoje. „Koupila jsem ti barvy. Dokážeš to?“ 

			„Nevím. Pokusím se,“ zaváhal, ale pospíšil si ke stolku, posadil se na židli, která tu stála, a začal malovat. Vytvořil králi obličej, který byl trochu děsivý a zároveň roztomilý svou dětskou nedokonalostí. Marie byla dojatá. Ten drobný kluk ji nepřestával udivovat. Byl zručný, práce se dřevem ho vysloveně těšila. Nyní se začala přesvědčovat, že ač nemluví s nikým jiným než s ní, používá bohatou slovní zásobu. Mluví sice v krátkých větách, ale zvláštním a zajímavým způsobem. Uvědomila si, že má zřejmě bujnou fantazii a představivost. 

			Trvalo další řadu měsíců, než se Jerome rozmluvil, než jí poprvé řekl, že je rád, protože pro něj přijela, že na ni čekal a těšil se. Trvalo celou věčnost, než se nechal obejmout. Všechny projevy Mariiných citů jen trpělivě snášel, neopětoval, ale už tak stav událostí vnímala jako výhru. 

			Nastala doba, kdy se Marie rozhodla, že si Jeroma vezme nastálo. Ředitelka Gaudinová ji sice opakovaně varovala před Jeromovou nevypočitatelností, ale zároveň už dávno začala Marii fandit. Ta drobná nenápadná žena, která mohla kdekomu připadat jako šedivá myš, měla v sobě obrovskou sílu a pro Jeroma se stala životní šancí. Její nekonečná trpělivost a odhodlanost mu pomáhala překonat smutný start do života. 

			Konečně se podařilo vyřídit všechna povolení, shromáždily se všechny posudky a odborné zprávy a Jerome se s definitivní platností stěhoval k Marii. Ta přijížděla v onen den k Veselému domovu napjatá k prasknutí. Jerome čekal venku. Neběžel k autu, když Marie parkovala, neskočil jí do náruče, jak by si přála, ale seděl na schodech před domem a čmáral klackem do písku na příjezdové cestě. Marie došla až k němu. 

			„To jsem namaloval pro tebe.“ 

			Marii sice obličej šklebící se z písku překvapil, ale dokázala s úsměvem poděkovat a pochválit ho. „Jsi nesmírně šikovný. Velká škoda, že si tenhle obrázek nemůžeme vzít s sebou.“ 

			Jerome se maličko usmál. Teď už to viděla jistě. 

			„Vlastně můžeme! Víš, co uděláme?“ Marie vytáhla z kabelky svůj telefon a portrét v písku vyfotila. A Jerome se zasmál a podal Marii drobnou ruku. 

			Luisa Gaudinová sledovala dvojici na příjezdové cestě z okna v prvním patře. 

			„Kdo by to byl řekl?“ kroutila hlavou. Od počátku nevěřila, že by se Marii podařilo s chlapcem navázat vztah. Myslela si, že tenhle kluk je beznadějný případ zanedbaného dítěte s velkým traumatem a k nikomu už si nedokáže vytvořit přátelskou vazbu. Zmýlila se, musela uznat. 

			Marie převzala v ředitelně všechny doklady, podala si s Luisou naposledy ruku a na chodbě se k ní s cestovní taškou přidal Jerome. Nasedli spolu do auta a vyrazili do nového života, jak mu Marie slibovala. 

			„Vyzdobila jsem ti tvůj pokoj v podkroví. Když jsem byla malá, bydlela jsem v něm a moc se mi tam líbilo. Snad se tam bude líbit i tobě. Máš tam spoustu knížek a encyklopedie a můžu ti přinést i televizi, kdybys chtěl.“ 

			„Je tam můj král?“ 

			Marie si už zvykla na Jeromovo úsporné vyjadřování, na jeho krátké věty a myšlenky, které často přeskakovaly z jedné na druhou. Dávala mu čas, aby si promyslel, co chce říct, netlačila na něj, nenaléhala. Zároveň dávala čas i sobě, zbytečně se nevyptávala, co přesně chtěl sdělit, odhadovala, kam se jeho úvahy ubírají. Začali si spolu rozumět a začalo jim být spolu dobře. 

			„To víš, že na tebe čeká. Sedí na knihovně,“ odpověděla od volantu a usmála se na něj. 

			„To je fajn,“ řekl a sledoval svoje kolena. 

			Marie se na něj ještě jednou usmála a pak se zadívala na silnici před nimi. Je skvělé mít pro koho žít a o koho se starat. 



	




6. kapitola 


			ZKOUŠKA 

			Před začátkem ranní porady byl komisař Dubois ještě nepříjemnější než jindy. Stál u parapetu pootevřeného okna, mračil se a kouřil. Chvílemi se zadíval na ulici, jako by vyhlížel někoho známého, kdo přijde a pomůže jim vyřešit případ. Konečně seděli všichni na svých místech. 

			„Co pro mě máte nového?“ začal bez pozdravu a bez přivítání. Camilla se Simonem se na sebe podívali a očima se domluvili, kdo přednese hlášení. Spustila Camilla. „S největší pravděpodobností jsme, pane, zjistili totožnost té zavražděné ženy. Jedná se o Josette Pignotovou. Mluvili jsme včera s její matkou a právě teď asi ještě náš doktor porovnává její lékařskou dokumentaci, záznamy výkonů zubaře a hlavně se dokončuje srovnání její fotografie s lebkou oběti. Pokud se najde shoda v hlavních znacích, nebude bezprostředně nutná analýza DNA.“ 

			Komisař si její informaci soustředěně vyslechl a pak se rozhlédl po přítomných. „Víme, kdo s ní mluvil jako poslední a kde se pohybovala před svým zmizením?“ 

			„Jistě,“ plynule navázal Simon, „odpoledne a večer třicátého listopadu trávila Josette v Městském divadle. Byla pozvaná jako host na nějakou módní show. Ten den probíhal nácvik na generálku, která se měla konat dalšího večera. Josette byla v divadle asi od čtyř hodin.“ 

			Komisař ho netrpělivě přerušil: „Celou dobu byla jen v divadle?“ 

			Simon se pouze nadechl. „Během zkoušení se jen dvakrát vzdálila ze sálu. Poprvé kolem šesté – to šli všichni účastníci na společnou večeři do salónku, kolem půl sedmé chvíli telefonovala v rohu divadelního sálu, ale tou dobou se už zase dávno pokračovalo v programu. No a pak Josette odešla ještě jednou – zmizela asi na půl hodiny. V devět, když režisér celého večera svolal komisi, aby s ní probral způsoby hodnocení dívek, už byla zpátky.“ Simon přesně citoval poznámky ze svého zápisníku. 

			„A kde byla? S kým mluvila? Máme vůbec její telefon?“ Komisařovy otázky dopadaly do ticha kanceláře a Camilla se Simonem mohli soutěžit v rychlosti, s jakou si je znamenali. 

			„Ne, žádné osobní věci u sebe neměla, když jsme ji našli. Kabelka, doklady ani telefon,“ odpovídal Simon mezi psaním, aniž by vzhlédl od papíru. 

			„I tak díky, Olliviere,“ řekl komisař překvapivě mírně, „kdy jste tohle všechno zjistil?“ V jeho hlase zazněla pochvala. Všechny – Camillu, Simona i Marcela – tím šokoval natolik, že přestali psát a s údivem na Duboise pohlédli. Simon, kterému byla otázka položena, se musel vzpamatovat nejrychleji, proto mu s předstíraným klidem odpověděl: „Dneska ráno jsem si přivstal a zastavil jsem se v divadle. Od jedné moc milé paní, co tam uklízela, jsem zjistil, že celý večer organizoval jakýsi Samuel Jacobs, majitel reklamní a modelingové společnosti Visage, která sídlí na Rue Cardinale. A co je nejzajímavější, s tímhle Jacobsem se Josette na té večerní poradě v divadle přííííšerně pohádala. Křičeli na sebe tak, že Josette nakonec odešla a pan Jacobs na ni ještě volal něco o tom, že bude litovat, protože nedodržela nějakou smlouvu. Co se smějete? Takhle mi to ta uklízečka v divadle vyprávěla,“ obhajoval své herecké vystoupení Simon, když už se Marcel s Camillou rozřehtali docela nahlas a i komisaři se malinko nadzvedly koutky. Simon si uvědomoval, že se nechal unést a možná vložil do svého hlasu hysterický tón, jaký ve svém líčení použila ona roztomilá paní. Svůj monolog upjatě zakončil: „Za hodinu mám s Jacobsem schůzku.“ 

			„Výborně,“ pochválil ho komisař podruhé. „Pokuste se od něj zjistit co nejvíc. A taky zjistěte, s kým zavražděná telefonovala a proč odešla mezi osmou a devátou. Bergérová, pojedete s ním. A snažte se! Oba.“ 

			Komisař se otočil k Marcelovi, který si pohrával s modrými plastovými deskami. Nepochybně pozorně poslouchal průběh celé porady, i když občas budil dojem, že je duchem nepřítomný. 

			„A vy, Reno, máte nějakou novinku? Doufám, že ano, protože dneska vám celou noc sněžilo a na místě činu už nedohledáme vůbec nic, kdybychom se tam chtěli vrátit.“ Komisař už byl zase ve své oblíbené tónině. 

			„Přinesl jsem podrobnou zprávu, šéfe, ze včerejšího ohledání místa činu. A taky mám další fotky. Je tu něco zvláštního, čeho jsem si sice včera všiml, ale nevěnoval jsem tomu větší pozornost. Podívejte,“ vytáhl Marcel velkou fotografii a posunul ji Duboisovi před obličej. „Vidíte tohle?“ 

			Dubois si posunul brýle z čela na oči a zadíval se na snímek. Na záběru bylo opravdu něco neobvyklého, co nedokázal pojmenovat. Asi tři nebo čtyři metry od stromu, kde byla dívka připoutaná, se rýsovalo na jednom místě ve sněhu velké množství stop a kromě nich dvě dlouhé rovnoběžné rýhy. 

			„Tyhle dvě čáry mě upoutaly už na tom místě v lese, proto jsem si je vyfotil. Jako by si tam někdo položil dvě trubky, ale to je asi hloupost,“ dodal nezvykle opatrně, jakmile mu komisař věnoval nerudný pohled. „A ještě něco. Když jsem se k otisku včera sklonil, našel jsem tohle,“ položil Marcel před Duboise další fotku. 

			„Co to je?“ Komisař otáčel snímkem, aby nějak identifikoval předmět na obrázku. 

			„Textilní vlákno!“ Marcel udělal dramatickou pauzu. „Tady vidíte, šéfe, snímek mikroskopického zvětšení textilního vlákna. Dal jsem ho hned večer do laborky a tady je výsledek. Jedná se o vlákno z termoplastického polyetylenu.“ 

			„Co to je za látku? Mně to zní spíš jako chemikálie,“ zasmála se Camilla. 

			„To je textilie, ze které se vyrábí batohy, krosny, potahují se s ní lehátka a tak. Je velmi odolná a pevná.“ Marcel se rozhlédl po ostatních. 

			„Myslíš, že tam měl vrah s sebou batoh?“ položila mu okamžitě otázku Camilla. 

			„To určitě! Měl ho na zádech ve chvíli, kdy tu holku honil!“ ironicky se zasmál Simon. 

			Vtom zazvonil v kanceláři telefon. Komisař se po něm natáhl. 

			„Dubois, slyším!“ 

			Několikrát zbytečně pokýval hlavou, přestože člověk na druhém konci linky nemohl jeho přitakání vidět. Pak stroze poděkoval a zavěsil. 

			„Takže vážení, je to definitivně potvrzeno. Ze srovnávací analýzy vyšla jednoznačná shoda. Naše zavražděná se opravdu jmenuje Josette Pignotová.“ Komisař chvíli pokyvoval, jako by se rozmýšlel, co řekne. „A teď zpátky do práce, máme jí hodně a zdržení se neodpouští. Ollivier a Bergérová pojedou za Samuelem Jacobsem do agentury Visage a vy, Reno, zjistěte co nejvíc o té textilii. Odpoledne se sejdeme a chci další posun ve vyšetřování. Noviny už dneska rozebírají bestiální vraždu na titulních stránkách a zdá se, že toho všichni vědí víc, než víme my.“ 

			Camilla se Simonem vyrazili do agentury Visage, aby se setkali se Samuelem Jacobsem. Byla to zvláštní schůzka. Hlavní organizátor večera v Městském divadle měl velmi zženštělá gesta a choval se nesmírně afektovaně. 

			Ještě bizarněji vypadalo jeho oblečení. Na sobě měl jemně fialkový lesklý oblek a pod ním mu vykukoval bílý rolák. Havraní vlasy se spoustou pomády měl uhlazené do týla. 

			„No jistěěě, Jos, ta na sebe uměla vždycky upozornit,“ pronesl teatrálně, jakmile jim nabídl židle. „Všechno, co dělala, cílila na efekt. Jóóó ta uměla žít i umřít!“ Upravil si nagelované vlasy a Simon zaregistroval, že se na jeho ruce blýskl masivní prsten s černým kamenem. 

			„Asi byste teď s Josette neměnil, že?“ utnula jeho slova ironicky Camilla. „Právě v tuto chvíli zřejmě probíhá její pitva, abychom se dozvěděli, kolik ran jí pachatel zasadil a co bylo bezprostřední příčinou její smrti.“ 

			Samuelovi ztuhly rysy a sevřel ústa. Camilla ho nešetřila. „Takže, pane Jacobsi, můžete nám popsat, jak probíhal středeční večer v Městském divadle?“ 

			„Začínali jsme ve čtyři, ale Jos přišla pozdě. Hvěěězda,“ protáhl jedovatě poznámku Samuel a ušklíbl se. Zase si upravil vlasy. Když si uvědomil, jak se Simon i Camilla zatvářili, pokračoval mírnějším tónem. „Sice tedy přišla asi o dvacet minut později, ale je pravda, že se hned zapojila do práce. Holkám vysvětlovala, jak mají stát, dívat se, jak se mají pohybovat po jevišti. Jóóó, uznávám, byla profesionálka. Kolem šesté jsme měli večeři – jen takové lehké občerstvení, saláty, ovoce, zeleninové šťávy… rozumíte – modelky se nemůžou nacpat.“ Samuel našel patrně zalíbení v tom, že je momentálně důležitým svědkem. 

			„Jak dlouho jste se u večeře zdrželi?“ Simon si s překvapením uvědomil, že chtěl zakřičet Dál! nebo K věci!, jak v posledních dnech slýchal od komisaře Duboise. 

			„Maximálně půl hodiny, nebyl čas na řeči, museli jsme pracovat,“ uhladil si opět Samuel oblíbeným koketním pohybem vlasy, „ale Jos mě dooost vypekla. Zkoušeli jsme sotva deset minut a zvonil jí telefon. No to mi přirozeně vadilo, měla dělat to, na čem jsme se dohodli, a ne se vykecávat. Protože jsem se zatvářil tak, aby viděla, že mě to naštvalo, odešla stranou a několik minut si s někým povídala.“ 

			„Víte, s kým mluvila?“ vzhlédla od zápisníku Camilla. 

			„Ne, neslyšel jsem nic, otočila se ke mně zády, když mluvila.“ 

			„A pak už jste jen zkoušeli?“ 

			„My jsme zkoušeli, ale Jos po osmé mrkla na telefon, řekla, že má návštěvu, že je za chvíli zpátky, a klidně odešla.“ Samuel položil zvláštní důraz na slova MY a KLIDNĚ, aby oba vyšetřovatelé pochopili, že on se tedy rozhodně neflákal – na rozdíl od Josette, která navíc nerespektovala důležitost celého večera. 

			„Kdo ji navštívil?“ 

			„Nevím, nějaká holka. Čekala na ni v předsálí. Jen jsem se tam podíval, abych viděl, kvůli komu Jos nedrží slovo, jestli je to nějaký chlap,“ Samuel zase zdůraznil slovo NĚJAKÝ – chtěl tím naznačit, že jsou mu všichni chlapi ukradení. „Objaly se a vyšly někam ven z divadla. Jos se vrátila až za dvaačtyřicet minut!“ 

			Samuel zřejmě čekal, že Camilla i Simon budou Josettiným chováním pobouřeni stejně jako on, ale ti si jen zapisovali. „Co bylo po jejím návratu?“ 

			„No byl jsem přirozeně rozčilený. Když jsme po deváté měli schůzku hodnoticí komise a Jos se tvářila, jako by jediná z nás rozuměla módě, řekl jsem jí, ať mě neštve a drží klapačku. A ona se urazila!!! Chápete to? Zkazila skoro celý večer a ještě se naštvala a řekla mi, že se na to vykašle, že žádnou tváří našeho programu být nemusí, že má práce dost, a začala se oblékat.“ 

			„A vy?“ 

			„Já jsem na ni pochopitelně křičel, že je pěkná kráva a za dnešní večer nedostane vůbec nic, žádný honorář. A její agentuře v Paříži pošlu zprávu, jak neprofesionálně se zachovala a…“ Samuel se úplně ponořil do toho, co vyprávěl, zalykal se samým pobouřením a hlas mu začal přeskakovat. „A ona stejně odešla, prostě si vzala kabát, co si ho předtím přehodila přes sedadlo v hledišti, kabelku a šla, ani se neotočila. Jistě chápete, že to byl podraz.“ 

			„Pane Jacobsi, co jste dělal po zbytek večera?“ 

			Samuel očividně ztuhl. „Vy mě podezříváte? Z vraždy? No to bych přece nikdy neudělal! Naštvala mě, ale zabít ji? To ne!“ 

			„Přesto mi, prosím vás, odpovězte,“ trvala na svém Camilla. 

			Samuel hodil hlavou jako vzdorovité dítě. „Zkoušeli jsme s děvčaty do jedenácti. Potom jsem seděl v kavárně vedle divadla se svým asistentem a přemýšleli jsme, koho pozvat místo Jos. Nemohl jsem s ní už počítat, když byla tak nespolehlivá, a hlavně když jsme se tak příšerně pohádali. A to jsem netušil, že už ji nikdy neuvidím…“ Samuel se pro změnu hystericky rozplakal. 

			„Jak dlouho jste byli v kavárně?“ 

			„Asi hodinu, zavírají o půlnoci. Potom jsme jeli domů. Víte, my spolu žijeme, já a můj asistent. Můžete se ho zeptat, všechno potvrdí.“ 

			„Děkujeme za váš čas.“ Camilla se Simonem zanechali Samuela Jakobse v slzách přemýšlet o zradě, které se Josette Pignotová dopustila, o zklamání a vlastním neštěstí. 

			„Teda to je magor,“ usmál se Simon, když už byli venku, „ale řekl bych, že ji nezabil. Nevím proč, ale myslím si to. Umí se vztekat, je dostatečně zahleděný sám do sebe, ale nějak mi to na něj nesedí.“ 

			„Mně taky ne,“ souhlasila Camilla a zastavila se u reklamní cedule. „Pojď, zeptáme se v té kavárně, co o ní Jacobs mluvil, a ověříme si jeho výpověď.“ 

			„A dáme si aspoň něco k pití,“ souhlasil Simon. 

			V divadelní kavárně bylo kolem poledne prázdno. Obědy tu nevařili, k dostání byly jen zákusky. 

			Simon vybral místo u okna. Posadili se do velkých křesel, objednali si u servírky dva džusy a čekali, až je donese. 

			Simon se nenápadně podíval na jmenovku, kterou měla dívka, co jim přinesla pití, na hrudi. „Slečno Inéz, neměla jste ve středu večer službu?“ otázal se mile a vytáhl služební průkaz. 

			„Ano,“ přisvědčila překvapeně servírka Inéz a zůstala stát u stolku. 

			„Byl tu pozdě večer pan Samuel Jacobs? Znáte ho vůbec?“ 

			„Ano, znám ho dobře, bývá tu v posledních dnech často, protože něco organizuje pro divadlo. Přišel těsně před zavíračkou se svým přítelem, ale jako romantická schůzka to nevypadalo.“ 

			„Proč myslíte?“ 

			„Pan Jacobs byl rozrušený, možná plakal, všimla jsem si, že si otírá oči. Povídali si támhle u toho stolku,“ ukázala dívka do prostoru, „dlouho do noci, až jsem je musela upozornit, že budeme končit. Potom zaplatili a odešli spolu.“ 

			„Děkuji. A tuhle dívku znáte?“ vytáhl Simon fotografii Josette Pignotové. 

			„Jistě, znám, to je Jos Pignotová. Včera večer tu taky byla,“ potvrdila Inéz. 

			Oba vyšetřovatelé zpozorněli. 

			„Ano, seděla tady mezi osmou a devátou. Tady,“ ukázala servírka k protějšímu stolu. „Přišla s takovou tmavovlasou dívkou, povídaly si, zaslechla jsem, že ji oslovovala Delphine. Daly si skleničku vína. Ale víc nevím.“ 

			„Děkujeme vám, slečno. Opravdu jste nám dost pomohla. Zaplatím,“ řekl Simon a vyndal kreditní kartu. 

			„Tak a část záhady je objasněná. Josette odešla z divadla do kavárny. Jeď na komisařství, ať zase Dubois neřve.“ 

			„Zůstává ale otázkou, kam šla Pignotová po hádce s Jacobsem. To je pro nás nejdůležitější.“ 

			

	




7. kapitola 

			ČEKÁRNA 

			Marie nechala zapsat Jeroma do školy, kam sama jako malá chodila, a každé ráno ho vozila, protože z Mainville by se těžko dostával na vyučování včas. Domek stál půl hodiny svižné chůze od nejbližší zastávky městské dopravy, navíc cesta vedla lesem. Kromě nedělních výletníků sem téměř nikdo nezabloudil a Marie se strachovala, aby se chlapci nestalo něco zlého, proto každé ráno nastartovala auto a dopravila ho před školu. 

			Jerome měl ale od počátku docházky potíže. Nebyl hloupý. Pokud se psal v hodině test, skoro vždycky dostal pěknou známku. Hůře dopadalo ústní zkoušení. Většinou kýval nebo kroutil hlavou, což většině učitelů nevyhovovalo a odmítali Jeromovu odlišnost respektovat. Ještě větší problémy měl se spolužáky. Do kolektivu dětí nezapadl. O přestávkách se s nikým nebavil, nezapojoval se do lumpáren, nezlobil. Tiše seděl v lavici a četl nebo se díval z okna. Pokusy o seznámení ze strany ostatních dětí, které zajímal, protože byl nový, ignoroval. Přemýšlel o loutkách, které vyrobí, myslel na divadlo, co bude mít, a to byl celý jeho svět. Mluvil jen s Marií. Ta, aby ho ušetřila trápení ve škole, zařídila výjimku, že bude chlapce učit sama. 

			Uvědomovala si, že je to spíše medvědí služba, protože se Jerome nenaučí s nikým spolupracovat a vycházet, ale zároveň jí vyhovovalo, že chlapce bude mít jen pro sebe. Trávili spolu celé dni. Po nocích se Marie připravovala na dopolední výuku, vyhledávala texty, které Jeromovi předčítala, hromadila úkoly, co mu zadávala. Odpoledne nechávala chlapce v dílně, aby vyřezával, a ona se zabývala svými projekty, rozesílala je po domovech a sociálních ústavech. Když bylo třeba, aby vyrazila na nějaké jednání, brala Jeroma s sebou. Ten na ni čekal v autě a většinou četl nebo maloval. Žili klidným životem jeden pro druhého. 

			Marie byla ochotná pro Jeroma udělat cokoliv, jen aby byl spokojený. Překážky, které se jí stavěly do cesty, posilovaly její odhodlání. Než získala rozhodnutí o domácí výuce, musela sehnat vyjádření dětského psychologa o Jeromově duševním stavu a docházet s chlapcem na pravidelné terapie kvůli omezené komunikaci. Několik večerů strávila Marie na internetových stránkách a hledala v nabídce dětských psychologických služeb, prohlížela recenze, ohlasy pacientů a jejich rodičů. Vytvořila seznam jmen a postupně z něj vyškrtávala každého, u koho se jí zdálo, že výsledky nejsou uspokojující, nebo v ní nebudil sympatie. Po pečlivém výběru zbylo jméno Theodora Austena. Každá návštěva v jeho ordinaci byla sice dost drahá, ale ohlasy pacientů zněly tak nadšeně, že Marie neodolala a vytočila číslo jeho kliniky hned. 

			„Dobrý den, tady Rút Raymondová, ordinace doktora Austena. Co pro vás můžu udělat?“ Marii překvapil hluboký a podmanivý hlas sestry nebo asistentky, která hovor vyřizovala. 

			„Dobrý den, Marie Bonnetová, mám v péči chlapce,“ začala zvolna, „víte, je trochu… problematický, s nikým nemluví a taky má potíže s ostatními dětmi. Chtěla bych, aby ho doktor Austen přijal mezi své pacienty na terapii.“ 

			„Paní Bonnetová, prohlédla jste si stránky s cenami, které účtujeme za péči doktora Austena?“ Rút Raymondová Marii překvapila věcností, s níž k problému přistupovala. 

			„Samozřejmě, jsem připravená zaplatit vstupní vyšetření a i ta následující,“ odpověděla pevně. Uvědomila si, jaké má štěstí, že pro ni nejsou finance překážkou. Po prodeji Alexandrovy kanceláře jí zůstala na účtu pěkná částka. Protože byla skromná, téměř neutrácela, peněz neubývalo. Na běžné výdaje vystačila s tím, co sama vydělala. Nájem neplatila a domek po rodičích v Mainville zůstal ve velmi dobrém stavu, opravy nebyly třeba. 

			„Dobře, v tom případě vás i se synem bude doktor Austen očekávat…,“ Rút se odmlčela, patrně vyhledávala v diáři vhodný termín, „… dvanáctého příští měsíc. Vyhovuje vám čtrnáctá hodina?“ 

			„Ano,“ Marie zapsala datum do kalendáře. 

			„Budeme se těšit na vaši návštěvu, paní Bonnetová. Na shledanou,“ loučila se nesmírně vlídně Rút Raymondová. 

			Jerome se zabořil do křesla a střídavě otvíral a zavíral oči. Líbilo se mu, jak se stěna proti němu ztrácí a zase objevuje. Vždycky když oči pootevřel, zahlédl koutkem oka Marii, která vedle něj vzpřímeně seděla a na klíně držela kabelku. Levou rukou si každou chvíli upravovala padající pramen vlasů. Vypadala vážně, jako před důležitou zkouškou. Svaly v obličeji měla napjaté, cítila vnitřní neklid. Dokáže doktor Austen Jeromovi pomoci? Tolik by si to přála. Vždyť už spolu ušli takový kus cesty, měli by postoupit blíž k cíli. Ve chvílích, kdy pohlédla na Jeroma, jako by roztála a usmála se na něj. V jejích očích se objevovala láskyplná něha. 

			„Nemáš hlad?“ zeptala se. Sama nevěděla, co ji to napadlo, sotva před hodinou obědvali a Jerome nebyl zrovna velký jedlík, v talíři se většinou jen nimral. Chlapec místo odpovědi zavrtěl hlavou a dál soustředěně otevíral a zavíral oči. 

			„Musíš to ještě chvíli vydržet. Brzy budeme na řadě,“ řekla zbytečně, ale měla pocit, že musí hocha uklidňovat, i když promlouvala spíš sama k sobě. Hlavně aby na ni nepadaly tísnivé myšlenky, jak všechno dopadne. 

			Jerome pokrčil rameny. Přece vidí, že tu je ještě několik lidí. Nemusí mu všechno říkat, není dítě. Zavřel oči a snažil se nemyslet na Marii, na ostatní čekající lidi, na doktora za zavřenými dveřmi, na svou matku, na společný pokoj s dalšími kluky v domově a hlavně na to, co ho čeká. Představoval si les, vysoké stromy. Nekonečně vysoké. Viděl sám sebe, leží na zemi a dívá se do jejich korun. A vítr s nimi pohybuje sem a tam, sem a tam… 

			Ze snění ho vyrušil zvuk dveří. Objevila se v nich statná postava slečny Raymondové. Měla hranatý obličej s masivními čelistmi a velké světlemodré oči. Zdálo se, jako by se pořád něčemu divila, ale mile se usmívala a laskavě promlouvala. V duchu musel Jerome přiznat, že je mu její hluboký hlas příjemný a uklidňuje ho. 

			„Můžete dál, zatím bez syna, doktor Austen vás očekává,“ pokynula slečna Raymondová Marii. Ta hned vyskočila a uhladila si sukni. „Počkej tu, vrátím se pro tebe.“ 

			Přikývl a sledoval špičky svých bot. Marie vplula do otevřených dveří a zaklapla je za sebou. 

			„Paní Pignotová, pojďte ke mně,“ vyzval sametový hlas slečny Raymondové světlovlasou dámu v rohu. „Domluvíme spolu další termín návštěvy vaší dcery. Hodila by se vám třináctá hodina?“ 

			Jerome zase zavřel oči. Už ho nezajímala slečna Raymondová, ani zbytek čekárny. Les a koruny stromů zmizely. Teď si představoval, že je silák, co má na nohou dvě těžká závaží. Zaklínil se za nohy židle a snažil se překonat odpor. V myšlenkách se stal hrdinou, který kráčí s obřími balvany u kotníků nekonečnou planinou a nemá se čeho zachytit, nemůže se o nic opřít, jen se dře, protože svůj úkol musí splnit. Jestliže to dokáže, dostane velkou odměnu. Sám netušil, co by jí mohlo být, ale to vůbec nevadilo. Rád si vymýšlel, co by se mohlo stát, a v duchu si se svými představami hrál, protože fantazie byla celý jeho svět, jediné, co opravdu vlastnil a nemohl ztratit. 

			Z myšlenek ho vyrušily lehké kroky. Nezajímalo ho, kdo do čekárny přišel, spíš se zlobil, že se nemůže soustředit, ale nakonec přece jen maličko pootevřel řasy. Naproti němu seděla holka. Nudná pihatá holka. Rychle oči zavřel. Pihy zmizely. Jerome si pomyslel, že si nestihl ani všimnout, jaké má ta holka oči. A barvu vlasů. Vyrušila ho, přestože kolem panovalo naprosté ticho. Chtěl se vrátit do svých představ a ne zírat na nějakou pitomou malou holku. Nakonec dospěl logicky k závěru, že dokud se na ni nepodívá, nebude si moci představovat nic z toho, co chce, protože mu tahle vetřelkyně přerušila snění. Cítil vztek a zároveň si uvědomoval zvědavost. Pomaloučku rozevíral oči. 

			Rezavé dlouhé vlasy do půlky zad, temné zelené oči, spousta pih po celém obličeji. Její pohled byl zvláštní, soustředěný, jako by nevnímala nic kolem sebe, jako by byla ponořená sama v sobě. Vypadala nesmírně smutně a osaměle. Vedle ní seděl muž v dokonalém obleku, četl noviny a děvčete si vůbec nevšímal. Jerome odhadoval, že by mohl být právník nebo bankovní úředník. Skoro jistě to byl její otec, přestože se na první pohled zdálo, že se jedná o dva cizí lidi. Ani trošku se spolu nebavili, vlastně si nevěnovali ani pohled. 

			Jerome pocítil lítost, proto rychle zavřel oči. Pihatou holku už si prohlédl, bude myslet na něco příjemného. Ale soustředění bylo to tam. Stiskl víčka, zabořil ruce do kapes, aby byla vidět co nejmenší část povrchu jeho kůže, zaťal je v pěsti, schoulil se do sebe a rozhodl se vyhnat pihatou z hlavy. Užuž myslel na to, že sedí na pařezu v lese, když se před ním ozval jemný hlásek: „Nechceš kousek čokolády?“ Stála tu další holka, ještě o kousek mladší než pihatá, hubená, skoro průhledná, dva blond culíky. Jerome si uvědomil, že před chvílí seděla se světlovlasou dámou. 

			„Víš, já málo jím a maminka si myslí, že aspoň na čokoládu budu mít chuť, tak mi ji pořád kupuje.“ Culíkatá holka se tvářila vážně. Kolik jí tak může být? hádal v duchu Jerome – osm nebo deset? Dívka proti němu držela nataženou ruku a v ní rozbalenou tabulku čokolády. Gestem ho vyzývala, aby si kus ulomil. Vlastně by si mohl vzít klidně celou, kdyby chtěl. Vypadalo to, že holka by se nezlobila, snad by dokonce byla ráda. Ale uvědomil si, že nemá náladu na jídlo a už vůbec ne na povídání. Zaťal oči a doufal, že holka pochopí jeho nezájem a vypadne. Najednou se otevřely dveře do místnosti slečny Raymondové. Vyšla světlovlasá dáma a zavolala: 

			„Jos, jdeme!“ 

			Holka schovala čokoládu do kapsy, vyplázla na Jeroma jazyk a běžela za matkou. Slečna Raymondová vyhlédla ze dveří a s laskavým úsměvem pokynula právníkovi nebo bankovnímu úředníkovi, aby vstoupil dovnitř. Smutná holka se vlekla za ním jako stín. Dveře se zavřely. Jerome si při pohledu na dívku uvědomil, že je na světě víc lidí, kterým osud nepřál, víc těch, co se jim pokazí všechno už od narození, víc nešťastných duší, co žijí v zajetí svých těl a musí se vypořádat s tím, že se vůbec na světě ocitly. Pocítil k pihaté soucit a náznak sympatie. Byla to zvláštní chvilka, ale s bouchnutím dveří slečny Raymondové zase zmizela. Jerome zavřel oči a čekal na Marii. Byl by rád ze své mysli vymazal ordinaci doktora Austena, slečnu Raymondovou, Marii, všechny holky i sám sebe. Sebe by vymazal asi úplně nejradši. 

			Jerome Morel se stal pacientem doktora Austena. Marie ho vozila na pravidelná sezení vždy jednou za pět nebo šest týdnů a dá se říct, že Jerome dělal pokroky. Pomalu, ale jistě získával sebejistotu, dokázal promlouvat i k jiným lidem než jen k Marii, přestože se jim nikdy nedíval do očí. Doktor Austen ho naučil, aby sledoval určitý bod za zády člověka, s nímž musí mluvit, pak pro něj bude snazší celá komunikace a dotyčný bude mít pocit, že mu věnuje pohled. Vysvětlil mu, že pokud chce v životě obstát, musí svůj strach překonat a dovednost formální komunikace si osvojit. A Jerome se snažil obstát. 

			

	




8. kapitola 

			OTISK 

			Simon s Camillou se na oddělení vrátili kolem půl druhé. Komisař Dubois se nacházel v nezvykle vlídném rozpoložení, až je to překvapilo. „Pojďme si říct, co víme, ať neztrácíme čas. Zavolejte někdo k technikům, aby přišel i Reno a vzal s sebou fotky z místa činu, něco pro vás všechny mám.“ 

			„Za chvilku jsme, šéfe, u vás,“ slíbil Simon. 

			Během deseti minut seděli u komisaře v kanceláři. Ten trůnil jako obvykle za svým stolem a probíral se papíry, které se válely před ním. Ve vzduchu se těžce vznášel pach cigaret. Přestože platil v celé policejní budově přísný zákaz kouření, komisař svoji vášeň krotil jen velmi zřídka. Většinou nechával celé dny otevřená okna, aby nebyl tabák v jeho místnosti cítit. V posledních dnech zavládla opravdu velká zima, teploměr jen málokdy vystoupal k nule, a celodenní větrání nebylo možné. Většinou tedy sedával na okně nebo se opíral o okenní parapet, zíral na oprýskanou fasádu zadního bloku domů a vydechoval kouř přímo ven. Opatření proti zápachu v místnosti pomáhalo jen částečně. 

			„Jak proběhla vaše schůzka v divadle?“ obrátil se na Simona a Camillu, sotva se stačili posadit. 

			„Nic podstatného, pane, podle slov pana Jacobse tam Josette strávila dobu zhruba mezi čtvrt na pět a desátou večer. V půl sedmé s někým telefonovala a po osmé zašla do divadelní kavárny s neznámou dívkou – oslovovala ji Delphine, ale v devět už byla zase zpátky. Pak se pohádala se Samuelem Jacobsem a odešla z divadla pryč. V tu chvíli měla na sobě kabát a přes rameno kabelku. Jacobs to potvrdil, ale my jsme žádnou tašku ani plášť nenašli. To jsme si už říkali včera. O jejím dalším pohybu nemáme žádné informace.“ 

			Komisař se před začátkem Simonova hlášení rozvalil v křesle a pozorně poslouchal každé jeho slovo. Jakmile domluvil, otočil lehce hlavu a zadíval se směrem k oknu. Bylo jasné, že přemýšlí, protože se mu na čele objevilo několik vrásek. Zavládlo ticho. Nikdo z podřízených se neodvažoval šéfa rušit. Všichni respektovali jeho chvíli soustředění a čekali. Simon s Camillou shodně zauvažovali, aniž měli šanci si to říct, jestli komisař touží po tom, aby už si konečně zase zapálil, nebo dumá o případu. Konečně otočná židle zavrzala. Dubois se předklonil, opřel se o stůl, přehlédl dvojici mladých vyšetřovatelů a položil otázku. 

			„Jak na vás působil Samuel Jacobs? Říkáte, že měl se zavražděnou konflikt. Připadá v úvahu jako pachatel?“ 

			Camilla zavrtěla hlavou. „Ne, pane komisaři, to bych vyloučila. Má bezesporu hysterické rysy osobnosti, je hodně sebestředný a celé jeho chování je dost teatrální, ale má alibi – v divadle byl na zkoušce do jedenácti. Z té doby má asi čtyřicet svědků – soutěžící dívky, ostatní porotce, lidi ze štábu, kteří show připravovali. Po skončení nácviku asi do půlnoci seděl v kavárně. Mimochodem se tam opět choval řekněme excentricky, plakal a litoval se, takže se jeho přítomnost nedala přehlédnout. Přišel se svým přítelem a pak spolu odjeli taxíkem. Jeho partnera ještě proklepneme.“ 

			Komisař ji pozorně vyslechl, pokýval hlavou a hned začal vydávat pokyny. „Za prvé – zjistěte, s kým Pignotová telefonovala. Vzhledem k tomu, že nemáme její telefon, požádejte operátora o výpis z jejích hovorů. Za druhé – najděte tu záhadnou Delphine a vyptejte se, jestli se jí kamarádka nesvěřila s nějakou schůzkou, tajným milencem, problémy a tak. Za třetí – vy, Reno, sežeňte záznam z kamer na náměstí před divadlem a z přilehlých ulic. Kolem desáté samozřejmě.“ 

			Všichni tři současně přikývli a poznamenali si úkoly. Zdálo se, že je porada u konce, že všechno důležité zaznělo a nyní se mohou odebrat na svá pracoviště. Komisař ale nečekaně pokračoval: 

			„Teď mám pro vás překvapení! Pitevní zpráva od doktora Franka!“ Do výše očí zvedl velkou bílou obálku a dramaticky ji nechal dopadnout na stůl. Potom ji rozevřel, vyndal složku papírů, rozložil je před sebou, nasadil si brýle a četl: 

			„Doktor nám tu podrobně píše všechno, co už včera předběžně řekl Bergérové – bezprostřední příčinou smrti se opravdu staly tři údery vedené mimořádnou silou, pravděpodobně tupým předmětem, do hlavy – zezadu. Způsobily prasknutí lebky a poškození mozku. Sexuální motiv – vyloučen, píše doktor Frank. Kromě toho jsou po celém těle oděrky patrně vzniklé při sebeobraně. Nejmasivnějším poškozením těla je odebrání obou rtů. To jsme tu už slyšeli.“ 

			Znovu věnoval pohled posluchačům. Všichni napjatě očekávali další údaje, neboť na Duboisově tváři bylo znát, že nejdůležitější informace ještě nepřišla. Pokračoval ve čtení pitevního protokolu. 

			„Co je ale opravdu zvláštní, smrt Pignotové nastala přibližně kolem půlnoci, samozřejmě s ohledem na velké podchlazení organismu, ale k oddělení části obličeje došlo až zhruba jednu nebo dvě hodiny poté. “ 

			Komisař se rozhlédl po všech přítomných, vysunul si brýle zpět na čelo a sledoval, jaký dopad má informace, kterou jim právě sdělil. Cítil, že její obsah je opravdu šokující. 

			Jako první reagoval Marcel způsobem sobě vlastním: „No co tam, kruci, ten cvok dvě hodiny dělal?“ 

			„Přece se neposadil na pařez a nesledoval, jak ta holka visí na stromě, trpí a umírá!“ vydechla nevěřícně Camilla. Představa, že se kdosi opájí utrpením někoho jiného, pro ni byla vždy nepřijatelná, v tomto okamžiku téměř vyloučená. 

			„To si přesně myslím,“ šokoval všechny tři komisař Dubois, „kromě jednoho detailu – toho pařezu. Dovolte, vážení, abych vám svou myšlenku upřesnil. Reno, máte s sebou fotografie, co jste mi ráno ukazoval?“ 

			Marcel mu beze slova podal modré plastové desky. Ve chvíli, kdy odcházel na poradu, je naštěstí popadl ze svého stolu. 

			„Podívejte,“ pokračoval klidně komisař a přitom rozevíral složku a vyndával fotografie. Chvíli se v nich přehraboval a rozhrnoval je na stole, potom jednu z nich vybral. V momentech, kdy mu plynuly myšlenky a přicházely dobré nápady, ztrácel jeho hlas přídech arogance, jako by sám Dubois zapomínal šířit kolem sebe nepřátelskou atmosféru. „Tuhle fotku nám Reno už ukázal. Pořídil ji na místě činu a moc jsme si s ní nevěděli rady. Vypadá to, jako by si tu pachatel do sněhu položil dvě asi čtyřiceticentimetrové trubky, na které pak silně zatlačil. Na tomto snímku je vlákno, které u jednoho z uvedených otisků našel. Pamatujete, jak nám tu včera říkal, že je to vlákno termoplastického polyetylenu?“ 

			Všichni tři soustředěně přikývli. Komisař povzbuzen jejich nelíčeným zájmem pokračoval ve své hypotéze. 

			„Reno nám řekl, že z takových vláken se vyrábějí batohy a lehátka. V tu chvíli nás ale nikoho nenapadlo, že kromě lehátek se podobnou textilií potahují i skládací židličky.“ Komisař si vychutnal chvíli ticha a překvapení. 

			„Židličky?“ povytáhla obočí Camilla. „Co to je za blbost?“ 

			„Žádná blbost, ale realita. Byla jste někdy na rybách, kempovala jste? Viděla jste skládací židličku? Kovová konstrukce vyrobená ze dvou ohnutých trubek, látkové sedátko, lehce se rozloží a složí. Náš pachatel se na vraždu připravil – měl s sebou vražednou zbraň a židli, aby pak mohl svou oběť pozorovat. Právě ta skládací stolička nechala ve sněhu otisk dvou trubek. Taková přenosná sedačka totiž nemá nohy, aby se vám někde na louce nebo na břehu řeky nezapíchla do země,“ dodal a zvedl obočí směrem k Bergérové. 

			Byli ohromeni. Usmrcení jiné osoby bylo součástí jejich každodenní práce, ale aby vrah skoro dvě hodiny mrtvolu sledoval, s tím se nesetkávali často. Většina pachatelů se snažila tělo ukrýt, zahladit po sobě stopy a z místa činu zmizet. Začínalo být jasné, že pátrají po člověku, který má zvláštní záliby a pohnutky. Chápali, že jeho dopadení nebude jednoduché. 

			Odpoledne se věnovali zadaným úkolům. Jako první se objevil Marcel. 

			„Šéfe, nemám dobré zprávy. Ulici Rue Saint-Didier před divadlem snímá bohužel jen jedna kamera, ale její úhel nezabírá celou silnici. Dobrá třetina prostoru není pod kontrolou. Pokud někdo na Pignotovou čekal v autě, mohl si situaci prohlédnout a využít nedostatku v pokrytí. Každopádně jsem na záběrech viděl, jak Pignotová vyšla z divadla ve 21.48. Měla na sobě černý kabát a přes rameno kabelku. Zamířila vlevo, za rohem je na ulici Rue Marbeau autobusová zastávka a stanoviště taxíků, ale tam už se na kameře neobjevila. Zato jsem si všiml, že ve 21.56 vyjela z ulice od divadla světlá dodávka.“ 

			„Bravo, Marceli, to je dobrá stopa. Co mi o té dodávce můžete zjistit?“ Komisař byl se svými otázkami neodbytný. 

			„Obávám se, šéfe, že toho moc nebude. Obyčejná světlá dodávka, nejspíš Ford Transit, na záběru, který mám zatím k dispozici, byla značka nečitelná, řidiči nebylo vidět do tváře. Nezapomeňte, že toho večera dost sněžilo, takže viditelnost byla mizerná.“ 

			„Prohledejte další záběry a pokuste se vytipovat, kudy mohla dodávka projíždět. Snažte se odhadnout její trasu a podle toho vybírejte kamery v ulicích.“ Marcel se beze slova otočil, cosi zabručel a odešel. 

			Simon zatím obstaral výpis z telefonu Josette Pignotové. Mezi často volanými jmény se objevilo číslo, které užívala Delphine Lebreuxová. To bude zřejmě neznámá dívka, s níž mluvila Josette Pignotová v kavárně. Camilla neváhala, okamžitě číslo vytočila, domluvila si schůzku a odjela. Simon prověřoval ostatní volaná čísla. Opakovalo se tu jméno Samuela Jacobse a několika modelingových agentur. Poslední hovor v 18.32 trval skoro osm minut. Muž, se kterým Josette mluvila, se jmenoval Soren Rémy. Simon zadal jeho jméno do vyhledávače. Netrvalo dlouho a zjistil, že Soren Rémy je módní fotograf, žije v Paříži a podle fotek a zpráv na sociálních sítích je už nejméně několik měsíců oficiálním přítelem Josette Pignotové. Když informaci sdělil Duboisovi, nadskočil komisař nedočkavostí ve svém křesle a okamžitě přikazoval: 

			„Olliviere, požádejte pařížské kolegy, aby nám toho fotografa prověřili. Ať zjistí všechno, co se o něm dá vyšťourat. Hlavně ať se ho zeptají, co dělal 30. listopadu večer a jaký byl jeho vztah k Josette Pignotové, jestli měli spory a tak. Zvláštní pozornost by měli věnovat tomu, jestli se tenhle chlapík nedostal už dřív do konfliktu se zákonem.“ 

			„Ano, šéfe.“ 

			„To je prozatím všechno,“ Dubios hmátl po telefonu, který ležel na stole před ním, „dejte se do práce. Já musím taky zařídit spoustu věcí. Chystám se za soudním psychologem, aby se pokusil sestavit profil našeho pachatele. To řezání v obličeji a odebrání jakési trofeje je hodně atypické. Třeba nám jeho odhad pomůže. Doufám, že mi ještě dneska vyjde čas a zastavím se za vámi.“ 

			

	




9. kapitola 

			ŽIVOT V MAINVILLE 

			Terapie u doktora Austena a Mariina laskavá povaha pomáhaly Jeromovi překonávat životní rány. Vůči lidem sice zůstával ostražitý, kontakty navazoval jen nesmírně těžce, ale v domku Mariiných rodičů našel potřebný klid. 

			Hodně času trávil v dílně a věnoval se práci se dřevem. Jeho zručnost rostla a dokonce vyslovil přání, že by se vyřezávání chtěl věnovat celý život. Marie, která si ve vztahu s Jeromem kompenzovala své neuspokojené mateřské touhy, mu věnovala lásku, již kdysi připravovala pro svého syna. Nedokázala mu nic odmítnout. Jakmile Jeroma přivezla z Veselého domova k sobě domů, dělala všechno proto, aby byl šťastný – nenutila ho pobývat mezi ostatními dětmi a domluvila na úřadech, že bude chlapce vyučovat sama. Sice musela omezit práci na svých projektech, ale to jí nevadilo. Dokonce se podařilo vyřídit, že se Jeromova výuka oproti jeho vrstevníkům výrazně zpozdila. Pomohlo dobrozdání doktora Austena, který potvrdil, že špatný psychický stav a traumatizující zážitky z dětství mohly chlapce zásadně ovlivnit a nyní tedy potřebuje dost času. 

			Marie byla šťastná, že s Jeromem stráví dobu až do jeho osmnácti let. Konečně složil poslední zkoušky a bylo třeba sehnat mu vhodný obor, jemuž by se věnoval. Protože nechtěl slyšet o ničem jiném než o práci se dřevem, našla Marie studijní pobyt v Lyonu u proslulého řezbáře, který se zaměřoval na renovace starožitností. 

			Výuka pod jeho vedením byla velice drahá, ale Marie měla odkud brát, aby mohla Jeroma podporovat. Nejhorší se pro ně oba stalo vzájemné odloučení. Naštěstí se podařilo zařídit, že Jerome trávil v Lyonu vždy skoro měsíc a další měsíc zůstával doma. Během té doby zhotovoval zadanou práci a učil se teorii, z níž ho pak mistr vyzkoušel. 

			Ve chvílích, kdy Jerome zůstával v Lyonu, pracovala Marie dvojnásobně, aby zahnala smutek a samotu. Jakmile se vrátil, odkládala vše, co mohla, vařila oblíbená jídla a pečovala o něj. Jerome toho sice nikdy moc nenamluvil, ale pouhá jeho přítomnost v domě přinášela Marii radost. 

			Hodiny stála u okna a pozorovala, jak chlapec chodí po zahradě, vybírá dřevo, vychází z dílny a zase do ní vstupuje. Sledovala ho při česání ovoce nebo hrabání trávy. V noci pak šťastně naslouchala, jak ve vedlejším pokoji přechází, když se učí. Ráno mu prostírala k snídani a těšila se, že uvidí jeho skloněná záda nad knížkou, bez níž přicházel z ložnice málokdy. 

			I Jerome vnímal klid a lásku, které Marie okolo sebe šířila. Uvědomoval si, že se nikdy neměl tak dobře, a nejasně tušil, že jejich společný život může jednou skončit. Ta myšlenka mu naháněla strach, protože bez Marie žít neuměl. Děsil se toho, že mu někdo štěstí vezme, ale snažil se podobné obavy vytěsňovat. Teď jsem tu a Marie také, co by se mohlo stát? 

			Když dokončil studium a úspěšně vykonal mistrovskou zkoušku, byl už ve věku, kdy se jeho vrstevníci dávno odstěhovali od rodin, ale Jerome na nic podobného nepomýšlel. U Marie mu nic nescházelo, svět venku vnímal jako nepřátelský a zlý, necítil nutnost osamostatnit se. 

			Nebyl líný, naopak, pracoval hodně, nabídek na renovaci drobných předmětů i větších objektů měl spousty. Menší zakázky si nechával posílat domů, za většími, jako byly opravy kostelních interiérů, vyjížděl vždy jen proto, aby pořídil potřebnou fotodokumentaci, prohlédl si místo, přeměřil prostory a pak se zase hned vracel do klidného přístavu k Marii. 

			Doma pak na zakázce pracoval. Když bylo dílo hotové, musel se vrátit a dohlédnout na instalaci svého výrobku. Bylo pro něj sice nesmírně nepříjemné vykonat dvě cesty, ale na druhou stranu mu velká objednávka zabrala většinou hodně času, věnoval jí i několik měsíců, takže se tak logicky prodloužil interval jeho odjezdu. 

			Pracovní cestu do Bruselu omezil Jerome jen na nejnutnější zařizování. Marie mu jako vždycky objednala jednoduché ubytování, Jerome dojel vlakem na místo, přespal, převzal od zadavatele pokyny v písemné podobě, vyfotil si všechno do nejmenších detailů, znovu přenocoval a ráno zamířil nejčasnějším vlakem domů. Cestou většinou jen stručně napsal Marii textovou zprávu, aby ho očekávala s autem u zastávky městského autobusu, protože k nim domů do Mainville zbývalo ještě šest kilometrů. Bydlení na samotě mělo svoje výhody, zároveň však přinášelo v běžném životě řadu komplikací. Občas si oba připadali jako poustevníci nebo vyvrženci, které společenství ostatních obyvatel města vyvrhlo někam doprostřed lesa. 

			I tentokrát poslal Jerome krátký vzkaz, že se blíží domů a Marie ho může čekat po patnácté hodině na zastávce. Překvapilo ho, že neodpověděla. Jindy aspoň krátce potvrdila, že si vzkaz přečetla. Neznepokojoval se, ani tomu nepřikládal zvláštní pozornost. Protože měl rád svůj klid a přítomnost ostatních mu nebyla dvakrát po chuti, nasadil si sluchátka a cestu v mezinárodním rychlíku trávil poslechem hudby. Jednak se uklidňoval, navíc mu takový způsob izolace od okolí pomáhal vytvářet vlastní malý svět, do něhož unikal. Zavřel oči a lehce klimbal, melodie pronikala do jeho hlavy a dá se říct, že se cítil celkem příjemně. 

			Konečně se vlak vřítil do města. Cestující spěšně sbírali svá zavazadla, navlékali pláště a hrnuli se ke dveřím. Jerome vyčkával. Rozhodně netoužil po tom, aby se zapletl do nějaké tlačenice. Pocit, že se na něj nedočkavci lepí ze všech stran, ho odpuzoval. Hezky si počká. Zůstal sedět, přestože se vůz vylidňoval, nespěchal. Teprve když osaměl, klidně se zvedl, oblékl si kabát a opustil kupé. V nádražní hale to hučelo jako v úle, ale nikdo se tu nemačkal. Jerome ji prošel svižným krokem a za chvíli stál před budovou. Zbývalo přestoupit na městskou dopravu. Vytáhl z kapsy telefon. Od Marie stále nepřišla žádná odpověď, ale sám sebe uklidnil, že ho jistě už vyhlíží. Však se za chvíli potkají! Když konečně vyskočil z autobusu pod lesem, kde většinou už zdálky vídal Mariin Land Rover, znejistěl o něco víc. Auto tu nestálo. 

			Znovu vytáhl telefon, ale tentokrát vymačkal Mariino číslo. Ozvalo se dlouhé vyzvánění, ale nikdo hovor nepřijal. Jerome cítil, že jeho neklid narůstá. Vykročil svižně po lesní cestě. Jindy si procházku užíval – miloval les a stromy v každé roční době. Dneska nevnímal vůbec nic, jen ubíhající pěšinu pod svýma nohama. Rázoval a odháněl od sebe nepříjemné myšlenky. Vrátka do zahrady rozrazil jednou rukou a spěchal k domu. Bylo sice zamčeno, ale klid, který tu panoval, nevěstil nic dobrého. Když Marie bývala sama, nesla se většinou celým domem tichá hudba. Od mládí zbožňovala jazz. Když dům zněl, jak Marie s oblibou říkávala, necítila se opuštěná. 

			Odemkl a proběhl přízemím. Obývací pokoj byl propojený s kuchyní. Jeromovi stačil jediný pohled, aby zaznamenal, že všechno leží na svém místě, je uklizeno, jak to má Marie ráda, žádná stopa, která by napovídala, že se přihodilo něco podezřelého. Jerome vyběhl do patra a zotvíral dveře, které z chodbičky nad schody vedly. Mariin pokoj, jeho pokoj, koupelna. Prázdno. Sestupoval zklamaně dolů, jeden schod po druhém, prsty levé ruky kreslil na zeď pomyslnou čáru a dumal. Uvědomoval si, že se něco muselo stát, jen nedokázal odhadnout, co to bylo, co se v domě přihodilo, kam se Marie poděla. Snažil se koncentrovat myšlenky. Kde by mohla být? Prochází se po lese? Hloupost! Marie nikdy nechodila jen tak venku. Buď pracovala na zahradě, nebo v domě, ale zbůhdarma a sama… Ne. Co když ji pozvala nějaká kamarádka na návštěvu? Jerome zavrtěl hlavou. Marie nemá kamarádky, jen pár známých. S těmi občas telefonuje, prohodí pár slov, když je náhodou potká, ale s nikým se nenavštěvuje. 

			Když už stál téměř v přízemí, zaslechl známou melodii. Mariin telefon! Zvuk vycházel z bezprostřední blízkosti, ale odkud? Rozhlédl se. Nebylo vidět, kde přístroj leží. Jerome se točil na místě, pohledem projížděl všechna místa, kam Marie telefon běžně odkládala – stolek vedle křesla, kde sedávala a většinou četla, okenní parapet, odkud vyhlížela k lesu nebo do zahrady, polička vedle kuchyňské linky. Na ní telefon odpočíval, když vařila. Ne! Na chvíli se mu zdálo, že melodii zaslechl u svých nohou. Dřepl si, klekl na všechny čtyři a sklonil se. Správně. Pod křeslem blikal displej. 

			„Haló!“ zavolal zbrkle. 

			„Dobrý den, taky Sylvie Gertová, volám Marii Bonnetovou. Je tohle její číslo? Nespletla jsem se?“ 

			„Ano, jistě…“ Jerome se zarazil. 

			„A kdepak je? Potřebovala bych s ní dohodnout schůzku kvůli projektu pro naše dětské centrum,“ štěbetala Sylvie Gertová. 

			„Jsem její syn, také ji hledám. Nebyl jsem doma a po návratu jsem našel jen její telefon. Vyřídím, že jste volala. Na shledanou.“ 

			„Děkuji vám, tedy…“ Sylvie Gertová chtěla ještě něco dodat, ale Jerome ji už neposlouchal. Seděl na podlaze v obývacím pokoji a nerozuměl tomu. Telefon pod křeslem? Marie je přece na své věci opatrná! Pomalu vstal a zamyšleně vykročil ke dveřím. Podívá se na zahradu, třeba se situace nějak vyjasní. A opravdu! Na vnitřní straně dveří zahlédl nalepený lístek, kde stálo: Paní Bonnetovou odvážíme do nemocnice Saint-Vincent. Jeromovi se příliš neulevilo, ale z jeho srdce spadl aspoň malý kámen. Teď ví, kde hledat. V chvatu zkontroloval, že má v kapsách všechno, co potřebuje – klíče, peněženku, telefon –, zabouchl za sebou dveře a vyběhl ven. Za necelou hodinu mu jede autobus do města, musí ho stihnout. Vyrazil z Mainville po lesní cestě k zastávce a jeho mysl sužovaly tíživé myšlenky. 

			

	




10. kapitola 

			SOREN RÉMY 

			Přestože bylo skoro osm hodin večer, v kanceláři se nepřetržitě pracovalo. Camilla právě dopisovala hlášení o své schůzce s Delphine, Simon stál u velké tabule s několika fotkami, přesunoval je různými směry, umisťoval nové a zapisoval si poznámky do svého bloku. 

			„Dáš si kafe?“ Camilla se zvedla od svého psacího stolu, protáhla si záda a netrpělivě čekala, než z tiskárny vyjede popsaný list papíru. Konečně! 

			„Cože?“ Simon se tak zabral do práce, že vůbec nevnímal, co se kolem něj děje. Najednou měl pocit, že zaslechl zvuk, obsah slov ovšem zachytit nedokázal. 

			Camilla odevzdaně zvedla jednou rukou hrnek, v druhé držela dózu s kávou, aby Simon pochopil, co mu nabízí, a významně se na něj zadívala. Už na ně na oba doléhala únava. 

			„Jo, dám si,“ odpověděl stručně Simon jakoby duchem nepřítomen, otočil se a znovu se věnoval tabuli. Vtom se otevřely dveře. 

			„Nám můžete, Bergérová, uvařit také jednu, že?“ mrkl komisař na Marcela a ten přikývl. „Ať tady neusneme. Myslím, že toho máme všichni už dneska dost.“ 

			Komisař se posadil obkročmo na volnou židli, což značilo, že rozhovor, k němuž se právě chystá, se dá považovat za neformální, že si chce nejspíš jen shrnout poznatky a postřehy a počítá s tím, že do případu někdo z přítomných vnese třeba jen nové myšlenky. V kanceláři zavoněla káva. Camilla rozdala tři bílé hrnečky kolegům a se čtvrtým se posadila zase ke svému stolu. 

			Komisař si vzal slovo. „Od vraždy uplynulo skoro 43 hodin. Kromě zohavené mrtvoly, otisků ve sněhu a jednoho vlákna toho moc nemáme,“ pronesl suše a věcně. „Pojďme si zrekapitulovat, co víme. Olliviere, shrňte nejdůležitější fakta.“ 

			Simon postavil hrnek na stůl, přešel k tabuli, kde před chvílí posunoval obrázky, a spustil to, co už za poslední dva dny opakovali poněkolikáté: 

			„Obětí je celkem úspěšná čtyřiadvacetiletá modelka, která žila v Paříži. Do našeho města se vrátila na pár dní, aby se tu zúčastnila módní akce. Naposledy byla viděna 30. listopadu večer před desátou hodinou, přesně ve 21.48, kdy opustila Městské divadlo. Smrt nastala kolem půlnoci. Nalezena byla dalšího dne dopoledne běžkařem Philipem Janvierem.“ 

			„To tedy víme. Co můžete doplnit?“ Komisař se rozhlédl po přítomných a pokynul, aby začal kdokoliv z nich, kdo má nějaký postřeh nebo nové informace. 

			„Já jsem měla schůzku s Delphine Lebreuxovou,“ řekla Camilla a na stolku před sebou otevřela zápisník s poznámkami. „Byla to kamarádka Josette. Znaly se dlouho, chodily kdysi do stejné školy, takže se vzájemně svěřovaly se svými problémy. Volaly si ve středu po obědě a domlouvaly, že se Delphine zastaví v divadle. To se také stalo.“ Camilla se nadechla a pohledem snaživé školačky se ujistila, že má pokračovat. Komisař ji povzbudil nepatrným pokývnutím, ale pohled jí nevěnoval. Hlavu měl skloněnou, levou rukou se opíral o čelo a tvářil se, jako by ho vůbec nezajímalo, co ti tři u kávy řeší, jen nenápadně vdechoval uklidňující výpary z hrnečku. 

			„Potvrdila nám, že spolu zašly na víno. Josette si stěžovala, že má všeho dost a chce skončit se svou kariérou. Navíc měla problémy s přítelem, nějakým fotografem – cituju Delphine,“ zvedla Camilla oči od zápisníku a dodala, „my víme, že to byl Soren Rémy. Kamarádce řekla, že se k ní chová hnusně, ale na podrobnosti se nedostalo, protože i Delphine vyprávěla o svém manželství a přece jen spolu toho večera strávily krátkou dobu.“ Camilla se usmála, jako by chtěla naznačit, že když se holky sejdou, je necelá hodinka jen zahřívacím kolem. „Kamarádce Josette opakovaně naznačila, že už nějakou dobu plánuje, že partnera opustí, ale ten dělá scény a vyhrožuje jí. Rémyho telefonát do divadla proběhl v stejném duchu. Tlačil ji k tomu, aby se vrátila do Paříže. Josette ale měla v plánu ještě v následujícím týdnu vyfotit nějakou kolekci v Londýně a pak odcestovat kamsi do Asie, odpočívat a rozmyslet si, co vlastně chce dělat dál sama se sebou a se svým životem. Už to bohužel nestihla.“ Camilla zaklapla zápisník na znamení toho, že řekla vše, co chtěla. 

			„Takže novou informací pro nás je fakt, že pan fotograf tak trochu nezvládá svoje emoce a nehodlal se smířit s tím, že by ho Pignotová opustila,“ shrnul komisař. „Máte to písemně?“ 

			„Ano, pane komisaři,“ odpověděla Bergérová a podala mu vytištěné hlášení. 

			„Dobrá,“ řekl zvolna komisař a založil list do desek, které s sebou přinesl, a otočil se na Simona. „Zjistil jste něco o tom fotografovi?“ 

			„Ještě ne, pane, pořád čekám na zprávu z pařížské prefektury.“ 

			„Reno, a vy?“ Přestože nepoložil přímou otázku, bylo Marcelovi jasné, co komisaře zajímá. 

			„Jak jste si přál! Prověřil jsem kamerový systém ve městě, šéfe, a musím říct, že je to fakt bída. Kamery sice všude fungovaly, ale hustě sněžilo, záběry nejsou ostré. Na několika místech se mi podařilo světlou dodávku identifikovat a dokonce jsem z různých obrazů poskládal celou značku. Hned jsem ji zadal do systému a co byste řekli?“ Rád kladl řečnické otázky, aby každý z posluchačů měl možnost najít v duchu odpověď. „Značka byla odcizená před dvěma dny v boční ulici u vlakového nádraží!“ Marcelovo poslední sdělení znělo triumfálně. „Kromě faktu, že pravděpodobný pachatel se po městě pohyboval světlou dodávkou Ford Transit – což mohla být dodávka bílá, šedá, stříbrná, béžová a kdovíjaká – s kradenou značkou, nevíme nic. Na záběrech – tady jsou fotky – není patrné nic, co by nás k pachateli přivedlo.“ Marcel položil doprostřed stolu složku se snímky. 

			Komisař Dubois ji zvedl, vyndal asi osm velkých fotografií a rozložil je před sebe na stůl. Simon, Camilla a Marcel se k němu naklonili, aby na obrázky dobře viděli. Světlá dodávka byla na všech záběrech vyšrafovaná padajícím sněhem. Ano, značka se dala z útržků odhadnout. Všechny čtyři teď zajímala osoba pachatele, ale na nejasných fotkách nebylo vidět víc než silueta člověka v tmavém oblečení, na hlavě měl černou čepici nebo kapuci, na očích tmavé brýle. 

			„Jediné, co z těch fotek vyplývá, je fakt, že by si tenhle chlapík zasloužil pokutu za řízení auta ve slunečních brýlích večer, navíc během komplikovaných světelných podmínek,“ řekl Marcel a Simon s Camillou se zasmáli. Komisař Dubois zamračeně hleděl na fotografie před sebou, občas je posunoval a přehraboval. 

			„Reno, přestaňte hloupě vtipkovat a soustřeďte se,“ napomenul Marcela. Ten se jen ušklíbl. „Z toho opravdu nic nevyčteme. Pojďme, stanovíme si vyšetřovací verze. Olliviere…“ 

			Simon odstoupil od stolu, vzal svůj zápisník a přesunul se zpátky k tabuli se snímky, u níž dnes strávil spoustu času. Kromě fotografií tu byla zapsána jména a zakresleny šipky, které naznačovaly vztahy mezi zavražděnou Pignotovou, jejími přáteli a nepřáteli, lidmi, kteří se pohybovali v její blízkosti a měli s ní spory nebo hádky. 

			„Za prvé – Pignotovou zavraždil někdo z jejího okolí – v úvahu by připadal její snoubenec Soren Rémy, chlap, který se cítil ohrožený blížícím se rozchodem. Začal žárlit a obával se toho, že ho partnerka opustí. Za druhé si ji mohl někdo vyhlédnout v předchozích dnech, během zkoušky v divadle – buď přímo tam, nebo v době její návštěvy kavárny. V úvahu by přicházel člověk zakomplexovaný, s nízkým sebevědomím, který mohl pocítit nenávist ke krásné a obletované dívce, proto se jí rozhodl pomstít. Za třetí – v úvahu připadá úplně neznámý pachatel, který si ji zvolil na ulici jako náhodnou oběť. Nešlo mu o ni samotnou, spíš hledal osamělou dívku, kterou unesl. Že ji někdo odvezl v dodávce Ford Transit, je téměř jisté – kdo by, pokud to má v hlavě v pořádku a nepotřebuje se maskovat, jezdil v deset večer, navíc v chumelenici, po městě ve slunečních brýlích?“ ukončil svůj monolog otázkou. 

			„To máte pravdu, Olliviere. Co navrhujete dál?“ Komisař nervózně klepal jedním ze snímků bílé dodávky do desky stolu a druhou rukou si znovu podepřel hlavu. Během Simonovy řeči byl natolik zaujatý perfektním představením vyšetřovacích verzí, že očividně ožil. Nyní už ho zase přemáhala tíha celého dne. 

			„Musíme počkat na informace z Paříže. Taky bychom měli zjistit, jestli ta modelka neměla někoho jiného, nějaký nový vztah, a kvůli němu se třeba chtěla s fotografem rozejít.“ 

			Komisař přikývl. „Zároveň se musíme přidržet zmíněné dodávky. Reno, začnete zjišťovat majitele takových aut. Hledejte fordy světlé barvy.“ 

			„To je šílenství, na tom strávím půl života!“ Marcel se teatrálně zhroutil na židli. 

			„Co byste pro vyřešení případu neudělal!“ Komisař shrábl fotografie z kamerového systému a schoval je do desek ke Camillinu hlášení. 

			„Běžte se vyspat, ať máte čerstvou hlavu. Ráno vás tu chci vidět včas.“ 

			„Myslím, že jsme v…,“ nedokončil větu Marcel. „No však vy víte!“ 

			Simon posbíral nádobí, odnesl jej k umyvadlu a pak se otočil na Marcela. „Nestraš, ono se to určitě vyřeší. Na něco jsme prostě jen nenarazili, ale až se ten prokletý detail objeví, máme pachatele raz dva.“ 

			„Jen aby!“ Marcel vstal, protáhl se, až to hlasitě zakřupalo, zívl a zmizel. 

			„Co když má pravdu? Ono to opravdu nevypadá dobře. Noviny o případu píšou, obviňují nás z neschopnosti, ale nutno připustit, že se nemáme čeho chytit. Čas utíká a my se plácáme na místě.“ Camilla začala vypínat oba počítače v kanceláři. 

			„Ještě ty začínej, prostě to zvládneme, uvidíš,“ byl Simon optimistický. „Nechce se ti někam zajít?“ 

			„Na panáka? Jasně. Platíš,“ zasmála se Camilla, hodila na sebe koženou bundu s beránkem a postavila se ke dveřím na znamení, že další diskusi o neřešitelnosti případu už odmítá. 

			Už pár dní se cítím výborně. Konečně mám pocit vítězství, konečně má můj život smysl. Pořád ji vidím před sebou, jak je rozkošná, jak mi uniká a jak se jí zmocňuji a ona prosí, naříká, pláče. Chvíli se zdálo, že by mohla zmizet v lese, ale nakonec byla moje. Vlastně ta hra na kočku a myš na tom všem byla skoro nejlepší. Hrůza, kterou prožívala, byla cítit ve vzduchu. A bála se MĚ! Slastný pocit! Bylo mi dopřáno vidět tu krásku k smrti vyděšenou, zoufalou, klečící… 

			A teď je tu se mnou. Její ústa se na mě usmívají. Na všech obrázcích, hlavně na tom mém. Dívám se na ni celý večer a nemůžu se nabažit. Jak je dokonalá, jak je úchvatná… i ve smrti okouzlující. Krev jí stéká po tváři, dokonalost mizí, všechno nabývá nový rozměr. Její mrtvé oči se tak něžně dívají! Nemůžu jinak než ji zbožňovat. 

			Hladím její ruku, je tak hebká! A ona hladí mne. Je to slastný pocit. Konečně jsem ve společnosti krásné dívky. 



	




11. kapitola 

			JSEM ÚPLNĚ MRTVÁ 

			Bistro U Marion bývalo klidné. Většinou tu posedávalo pár umělců, jeden dva chlapíci nad novinami a párek zamilovaných. Teď před koncem roku návštěvníků přibývalo. Lidé se střídali u oválných stolečků v místnosti s velkými okny dosahujícími k zemi a sledovali ruch na ulici, brzké podvečerní stmívání, světla vánočních dekorací a sněhové vločky, které každý den zasypávaly město. Uvnitř panovala pohoda. Marion si zakládala na tom, aby se hosté cítili příjemně, a dbala na sezónní výzdobu. Právě nyní visely na každém okně girlandy z jehličí, na barovém pultu stála mísa ovoce, v létě zdobily každý stolek vázičky s čerstvými květinami. Největším trumfem paní Marion byl vždy perfektní servis a přátelské vystupování. Není divu, že více než polovinu hostů tvořili stálí zákazníci. Majitelka se s nimi znala, tušila, co si kdo nejspíš objedná, někteří se jí dokonce svěřovali se svými starostmi a Marion mezi vším ruchem procházela, usmívala se, roznášela čaj, kávu, pečivo a marmeládu, vítala nové hosty a byla spokojená. 

			Už odpoledne si Marion všimla dvojice u stolku v rohu. Seděly tu dvě dívky – obě mladé a hezké, ale přece tak rozdílné. Nejdřív si na zahřátí objednaly dýňovou polévku a chleba z domácí pekárny za rohem. Pak oběma přinesla čaj a koláč. Nakonec si dívky daly lahev červeného vína. Z letmých útržků jejich hovoru Marion pochopila, že řeší osudovou lásku jedné z nich. V duchu se usmála a mávla nad těmi problémy rukou. 

			„Chápeš to, Carolyn, chápeš to… já teda ne,“ pletl se trochu jazyk tmavovlasé dívce. Od pohledu byla temperamentní, živě gestikulovala, chvílemi nadskakovala na židli, když své kamarádce líčila, jaké křivdy jí neznámý muž způsobil. 

			„Ne, taky to nechápu, ale my dvě to nevyřešíme. Prosím tě, Lauro, pusť ho už konečně z hlavy,“ snažila se ji mírnit Carolyn. Marion na ní upoutaly nejen velké zelené oči, ale i záplava zrzavých vlasů. Vedle Laury mohla působit méně výrazně, měla pleť posetou pihami a umírněné pohyby, ale zároveň z ní vyzařovalo cosi zvláštního, co přitahovalo pozornost. 

			„Je to hajzl a už ho nechci ani vidět,“ zlobila se Laura, „zabiju ho a tu jeho couru taky!“ 

			„To bych tak úplně nedělala, chceš na něj vzpomínat z basy? Tak bys ho ze života moc nevymazala.“ 

			„Dobře, nezabiju ho… a víš co? Dáme si ještě víno.“ Laura zamávala na Marion prázdnou lahví. 

			„To budeme vypadat,“ povzdechla si Carolyn a požádala Marion, která ve chvilce přispěchala s červeným, aby přinesla kávu a vodu, protože pochopila, že Lauru dneska nic nezastaví, a jestli se někdo musí postarat o cestu domů, pak je to právě ona. Asi před týdnem nabídla Lauře, která se po rozchodu s Lucienem ocitla bez střechy nad hlavou, aby se nastěhovala k ní do bytu. Bylo pozdě večer, když zvonil telefon. Laura do něj chvíli vzlykala, pak se jí podařilo ze sebe vysoukat, že stojí na chodbě u dveří i s kufrem a potřebuje pomoct. V obývacím pokoji Carolyn vylíčila, jak odhalila Lucienovu nevěru, vypila tři panáky a oblečená usnula. Carolyn přes ni přehodila deku a po špičkách odešla do ložnice. Ráno se Laura omluvila a slíbila, že jen co se bude cítit líp, poohlédne se po nějakém vlastním bydlení. Zatím se ale její stav nezlepšoval, proto zůstávala u kamarádky a ta se snažila, aby ji přivedla na veselejší myšlenky. 

			„Hele, Lauro, přestaň se hrabat v tom, co bylo. Zkus se dívat před sebe. Těš se na to, co tě čeká.“ 

			„Tobě se to kecá, ale… mě už… nic nečeká. Jsem totálně v hajzlu. Nemám bydlení, chlapa, jsem sama a… myslíš si, že jako práce… v tý hnusný díře mě jako baví?“ 

			„Nepřeháněj,“ namítla klidně Carolyn, „já myslela, že jsi chtěla prodávat kosmetiku. Vždyť to není tak strašná práce. A ten váš obchod na Place Basse bych hnusnou dírou nenazývala. Vypadá docela pěkně. Teď jsi jen naštvaná a vidíš všechno černě.“ 

			„To si myslíš ty… protože nevíš, jaká děsná nuda je obsluhovat ženský, který nevědí, co chtějí… vymýšlí si, ale ty tohle neznáš. Sedíš v ateliéru a děláš si návrhy, co jsou z nich všichni tak nadšený… všichni tě obdivujou…, ale mě si nikdo ani nevšimne.“ 

			„Nech toho.“ 

			„Fakt… jen si nemysli… já… viděla jsem tě v novinách. Byla to obrovská sláva, když ti před čtrnácti dny… dávali tu cenu, jsi tak úspěšná…“ 

			Lauřina opilost se stupňovala. Protože neměla po ruce toho, kdo jí nejvíc ublížil, začala vyčítat kamarádce výhru v soutěži mladých designérů. Carolyn zažila díky své práci první životní úspěch. Ve škole se sice učila dobře, ale rodiče ji nikdy za nic nepochválili. Hlavně otec na ni kladl obrovské nároky a Carolyn léta trpěla tím, že je nedokázala splnit. Cítila se být špatnou dcerou, neschopnou studentkou a nevděčným tvorem, který nedoceňuje život, jehož se mu dostává. Jen jedinkrát se proti přísnému otci vzbouřila. Nepřihlásila se ke studiu ekonomie, na čemž otec jednoznačně trval, ale tajně nastoupila na uměleckou školu a studovala design. Když se o jejím rozhodnutí dozvěděl, přikázal, aby si sbalila své věci. Dal jí hodinu na to, aby opustila jeho dům. Matka, přestože se nikdy žádnému z manželových rozhodnutí nebránila, počkala na Carolyn v zahradě a na rozloučenou jí dala platební kartu. Slíbila, že na účet, který pro ni už před časem založila a naspořila tu peníze, bude posílat pravidelné částky, aby otec nevěděl. Matčino vstřícné gesto pomohlo Carolyn překonat nejtěžší začátky samostatného života. Pronajala si malý byt, pilně studovala, s matkou se občas tajně scházela a doufala, že v oboru, který si těžce vybojovala, najde uplatnění. Protože byla šikovná, nabídl jí práci ve svém ateliéru Daniel Leroy. Carolyn si dobře uvědomovala, jak velká pocty ji potkala. Leroy patřil ke špičkám evropského designu a jeho ateliér získával nesmírně zajímavé zakázky. Carolyn chápala, že pod jeho vedením může sbírat zkušenosti, proto se chovala pokorně a skromně. To se Danielovi líbilo. Navíc si všiml její zručnosti a smyslu pro detail. Oceňoval její dobré nápady a na jaře letošního roku ji sám přihlásil do celostátní soutěže. Carolyn vyhrála a regionální tisk přinesl zprávu o rodačce, o níž možná ještě celé město uslyší. 

			„To se ti zdá. Ono to vypadá jednoduše, ale nemysli si.“ Carolyn chtěla ještě něco dodat, ale všimla si, že kamarádce padá hlava. Druhá lahev vína, smutek a únava i hořkost z nevydařeného vztahu ji definitivně zmohly. Vytáhla z kabelky peněženku a telefon, aby zkontrolovala, jestli Daniel Leroy nevolal nebo nepsal. Byl už třetí den pracovně v Dubaji a požádal ji, aby se o celý ateliér postarala. Těsně před odjezdem donekonečna opakoval, aby veškeré zakázky okamžitě zpracovala a průběžně ho informovala. Celý den očekávala zprávu ohledně zadání významného projektu kulturního centra, kterou měla hned ráno poslat na pobočku do Bernu. Ale ne! Displej byl úplně černý. Vybitý telefon, tak to je prostě k vzteku. Daniel se může kdykoliv ozvat. Bude se zlobit, pokud zjistí, že není na příjmu. 

			„Měly bychom jít domů,“ řekla Lauře, ale vzápětí si uvědomila, že větu pronesla naprosto zbytečně. Laura už nevěděla 

			o světě. Carolyn pochopila, že nejdřív musí Lauru dopravit domů a pak, ještě v noci, zpracovat podklady od Daniela, aby je ráno hned odeslala. 

			„Zaplatím vám,“ oznámila Marion, když běžela kolem jejich stolu. Zlobila se na sebe i na telefon a přemýšlela, jestli má doma nabíječku, nebo ji nechala v kanceláři. Marion už dávno svým zkušeným okem zaznamenala, že Laura si další červené neobjedná, proto před chvilkou připravila pro dívky účet. Zatímco Carolyn hledala v peněžence bankovky, navrhla: „Slečno, objednala bych pro vás taxíka, myslím, že by se mohl hodit.“ 

			„Ne, děkuji, jste velmi laskavá, ale myslím, že se Laura potřebuje projít na čerstvém vzduchu,“ zdvořile odmítla, hodila peněženku do tašky a zadrhla zip. 

			„Asi máte pravdu,“ usmála se Marion a položila na stůl pár drobných a účet. 

			Carolyn zastrčila účtenku do zadní kapsy džínů, drobné nechala ležet, zvedla se, přes ramena přehodila kabát a na hlavu narazila kulicha. Během oblékání si všimla, že se u okna zatřepala ruka. 

			„Ahoj, Adame,“ mávla a snažila se zvednout Lauru. Marion ochotně pomáhala. Společně natáhly Lauře, která oblékání sama nezvládala, bundu a šedou čepici. Pak ji Carolyn popadla pod levým podpažím a počkala, až Marion podrží dveře, aby vyšly do studeného večera. Nebylo ještě moc pozdě, sotva devět hodin, ale ulice byly jako vymetené. Možná to způsobilo husté sněžení nebo za to mohly předvánoční přípravy, které v domovech zaměstnaly spoustu lidí při chystání vánoční výzdoby. 

			Carolyn si ještě jednou nadhodila Lauru, znovu ji pevně chytila a vydaly se zapadanou ulicí. Na chladném vzduchu se opilá Laura přece jen trochu vzpamatovala, ale nohy se jí pletly pořádně. Snažila se omlouvat za pokažený večer, nadávala Lucienovi a děkovala Carolyn. Ta nijak neodporovala, hlavně jejím řečem nevěnovala pozornost. Když se před chvilkou na okamžik zastavily, zaznamenala, že za nimi někdo jde. Nejdřív si nebyla úplně jistá, ale teď už vnímala přítomnost někoho třetího naprosto jasně. Zneklidněla. Zalitovala, že odmítla nabídku paní Marion na objednání taxíka, a rozhlížela se, jestli někde ve tmě neuvidí rozsvícenou cedulku s nápisem taxi. Marně. V duchu počítala stromy, které ve vilové čtvrti míjely, aby se zabavila něčím, co odpoutá její pozornost od kroků někde za svými zády. Pomáhalo i neustálé žvatlání Laury. Carolyn cítila, jak jí buší srdce. Uklidňovala se vnitřním hlasem a přesvědčovala se, že je přece nikdo nepřepadne uprostřed města. Vylidněného – oponovala si vzápětí v duchu. Najednou je osvítily dva reflektory a z vedlejší ulice se proti nim šinul taxík. Carolyn mávla a vůz zajel ke krajnici. Překvapivě snadno nasoukala na zadní sedadlo za řidiče Lauru, auto oběhla a s úlevou dopadla vedle kamarádky. 

			„Rue Marco Polo,“ vydechla a opřela se do sedačky. „To je dobře, že jsme vás chytily.“ 

			„Máte štěstí, vezl jsem zákazníka dvě ulice odtud a teď se vracím. Ale vy už to tak daleko nemáte, jsme tam maximálně za pět minut, došly byste samy,“ usmál se taxikář. 

			„To si právě nejsem jistá.“ Carolyn se obezřetně otočila, ale ulice, která se vzdalovala v zadním skle, zůstala naprosto prázdná. 

			„Já taky ne,“ hihňala se opile Laura, „já už jsem úplně mrtvá.“ 



	




12. kapitola


			BEZNADĚJ 

			Vzbudila ji úmorná žízeň. Cítila, jak se jí jazyk lepí na patro a stěží polyká. Bránila se úplnému procitnutí a oddalovala okamžik, až bude muset vstát. Najednou zaslechla zacinkat nádobí. Zpozorněla. Co je to za blbost? Vždyť bydlí sama! Další cinknutí. Otevřela prudce oči a úžasem málem vykřikla. Tenhle pokoj vůbec nezná. Posadila se a nevěřícně se rozhlížela. 

			Na oknech visely tmavé těžké závěsy, takže obrysy okolí zůstávaly nejasné, ale přece jen rozpoznala rozsáhlou knihovnu přímo proti sobě. Police s knihami se táhly podél celé stěny a zároveň od podlahy ke stropu. V rohu pokoje zahlédla rozložité křeslo s květovaným potahem, na něm ležela hromádka oblečení. Jejího oblečení! Mezi okny stál úzký květinový stolek. Vtom zaslechla blížící se kroky, do pootevřených dveří někdo strčil špičkou nohy a za nimi se vynořila usměvavá tvář Simona Olliviera. 

			„Do prdele…,“ uletělo Camille a přitáhla si přikrývku pod bradu. 

			„Ale, Bergérová,“ napodobil Simon hlas komisaře Duboise, „co to je za slovník?“ Na noční stolek vedle Camilly postavil podnos se sklenicí džusu, hrnečkem kávy a několika sušenkami. „Musíš se spokojit jen s tímhle, víc jídla tu nemám,“ ukázal na snídani, kterou připravil. A ironicky dodal: „Nečekal jsem, že mě zrovna dneska v noci navštívíš.“ 

			Camilla si chytila hlavu do dlaní a opřela ji o skrčená kolena a usilovně přemýšlela, jak se dostala do Simonovy ložnice. Co se mohlo stát? 

			Podívala se nešťastně na kolegu, který si zatím užíval její rozpaky, ale nakonec se mu jí zželelo. 

			„Neblázni, tak ses opila, no a co? Včera jsme šli na panáka a… no prostě jsi jich vypila víc. Nechtěl jsem tě vláčet přes půl města a prohledávat tvoje kapsy, abych objevil klíče od bytu, tak jsem prostě zavolal taxíka a vzal jsem tě k sobě.“ 

			Camilla nehybně seděla a nespouštěla z něj oči, jako by čekala další pokračování. 

			„Co je?“ zeptal se Simon. Dobře věděl, co ji tíží, na jakou otázku by chtěla znát odpověď, ale rozhodl se, že ji ještě chvíli potrápí. Bavil ho pohled na její nejistotu. Nezbylo nic jiného než se zeptat. 

			„Ty jsi spal tady?“ Otázku pronesla pomalu a zároveň opatrně položila pravou ruku vedle sebe na druhou polovinu postele. Simon se konečně začal smát a jí se okamžitě ulevilo. 

			„Blázníš? Myslíš, že bych se tu s tebou mačkal? Ne! Mám pohovku v kuchyni, ale to sis nejspíš večer, když jsem tě podpíral, nevšimla.“ Jedovatou poznámku si neodpustil. „A jestli ti jde o… TO, tak buď bez obav, nemohl jsem přece zneužít situace. Teď se najez, ať ti nevystydne snídaně. Koupelna je hned naproti dveřím,“ ukázal do chodby, „připravil jsem ručník a věnuju ti úplně nový kartáček na zuby. Hlavně si pospěš, musíme do kanceláře. Chtěl bych tam být dřív než Dubois. Musím zjistit, jestli už odpověděli z Paříže.“ Otočil se a odkráčel do kuchyně. 

			„Neříkám to ráda, ale vypadá to, že jsi perfektní. Dneska máš bod,“ mumlala Camilla s plnou pusou sušenkových drobků, až se rozkašlala. Radši se napila džusu a vstala z postele. Už před chvílí, jakmile vstoupil Simon, překontrolovala, že má na sobě tričko a kalhotky. Sice nevěděla, jak se jí podařilo svléknout ostatní oblečení, ale rozhodla se, že po některých věcech nebude pátrat. Přešla k oknům a obě roztemnila. V pokoji nepřibylo příliš světla, protože se venku zatím ještě nerozednilo, začal přece jen prosinec. Camilla vzala kávu, do druhé ruky další sušenku a přesunula se ke knihovně. Řekla si, že využije neplánovanou návštěvu k tomu, aby se o kolegovi dozvěděla něco nového. Ne nadarmo se říká, že o člověku hodně vypoví jeho vztah ke knihám. Během snídaně přecházela kolem barevných hřbetů, některé svazky vytahovala a listovala jimi. Byla překvapená množstvím a různorodostí titulů. Co všechno Simona zajímá! Její ranní siestu přerušilo volání. 

			„Hej, Bergérová, neusnula jsi zase?“ 

			„Ne, ne, začetla jsem se. Dej mi patnáct minut.“ Camilla přeběhla do koupelny, bleskově se osprchovala, naházela na sebe oblečení a už stála mezi dveřmi. „Hotovóó.“ 

			Vyšli z bytu a přivolali výtah. Když už stáli v malé kabince a sjížděli osm pater dolů, promluvila: „Chci ti poděkovat. Máš to u mě, až budeš potřebovat…“ 

			Simon jí položil ruku na rameno a zadíval se jí do očí. „To víš, vyberu si odměnu,“ zasmál se. 

			Camilla zůstala vážná. „Mám ještě jednu prosbu. Můžeme o včerejším večeru a dnešní noci mlčet? Nerada bych, aby se o tom mluvilo na oddělení. Znáš Marcela!“

			„Ty se stydíš za to, že jsi spala v mojí posteli?“

			„Ne, jen prostě nemám ráda zbytečné řeči a nehodlám nikomu vysvětlovat, že celá tahle noc byla nevinně přátelská.“ 

			„Jak si přeješ,“ kývl Simon. „Budu jako hrob, což mi od člena vyšetřovacího týmu na vraždách připadá celkem stylové.“ 

			Během dvaceti minut šlapali po schodech na komisařství. Na odpočívadle před dveřmi oddělení stál Marcel a významně si poklepával na hodinky. „Kde jste?“ spustil místo pozdravu. „Bručoun šílí, dělejte.“ Marcel se otočil, otevřel dveře a chtěl vstoupit do chodbičky, z níž se vcházelo ke kancelářím, ale najednou se zarazil. „Počkat!“ obrátil se prudce. „Jak to, že jste přišli spolu? To vypadá, jako byste…“ 

			Camilla znervózněla, ale Simon duchapřítomně zareagoval. „Hele, Marceli, myslím, že tu pracuješ jako technik. Jestli nám chceš vzít otisky prstů nebo odebrat vzorek DNA, prosím, ale teď nezdržuj. Neříkal jsi náhodou, že nás očekává šéf?“ 

			„Myslíte, že už se konečně uráčíte přijít?“ zahřměl chodbou vzteklý komisařův hlas a situace byla vyřešená. Proběhli kolem jeho otevřených dveří a zapadli ke svým pracovním stolům. Dubois jim byl v patách. 

			„Už nechci vidět, že se sem budete takhle courat. Máme tu zavražděnou holku a vy se vybavujete na chodbě. Viděli jste tohle?“ hodil na stůl ranní vydání novin. Titulek na hlavní stránce znovu hlásal, že je policie bezradná. V kanceláři zavládlo ticho. Dívali na článek a sérii fotografií Josette Pignotové. Ani jeden z nich netušil, co se komisaři honí hlavou, proto překvapeně vzhlédli, když za moment pokračoval nečekaně klidně, jako by někdo spustil druhou stranu desky. 

			„Přečtěte ještě jednou všechny zprávy a hlášení, prohlédněte snímky, přece se musíme někde odrazit.“ Potom se obrátil k Marcelovi, který se opíral zády o okenní parapet a zřejmě přemýšlel o tom, co před chvílí na chodbě odhalil, proto vůbec nesledoval rozhovor v kanceláři. 

			„Jste hluchý, Reno?“ křičel komisař. „Už potřetí se vás ptám, jak jste daleko s hledáním dodávky!“ 

			„Pardón, šéfe, já se zamyslel! Prověřujeme, ale jde to pomalu.“ 

			„Tak to zrychlete,“ vyštěkl a odešel. 

			Simon s Camillou se na sebe podívali a vyprskli smíchy. Sice moc nerozuměli změnám, které se v komisařově hlavě odehrávaly, ale Marcelova zmatenost je upřímně pobavila. Ten po nich šlehl zhnuseným pohledem, odlepil se od okna a s rukama v kapsách zamířil ke dveřím do své kanceláře. 

			„Však já na to přijdu, co mezi vámi je! Teď jdu zase prověřovat ty debilní auta.“ 

			Konečně byli sami. Camilla si svlékla bundu, pověsila ji na věšák a vrátila se ke stolu. Rozevřela složku se jménem Josette Pignotové a začetla se. Simon zapnul počítač a přihlásil se do systému. 

			„Mám zprávu z Paříže!“ vykřikl radostně. Camilla hned zvedla hlavu. 

			„Co píšou?“ 

			„Soren Rémy, módní fotograf, 37 let, rozvedený, nebyl soudně trestaný, ale… pozor, dvakrát pobýval na psychiatrii, léčil se ze závislosti na lécích… a co je vůbec nejlepší, na večer 30. listopadu nemá alibi – byl prý sám ve svém bytě a zapíjel hádku s přítelkyní, takže… s Pignotovou… Nikdo s ním nebyl, nikdo mu jeho tvrzení nemůže dosvědčit, sám si nic nepamatuje, probudil se další den kolem poledne a má okno. Kolem třetí odpoledne potkal sousedku, když si šel koupit něco k jídlu.“ Simon dočetl a významně se podíval na Camillu. „Že bychom měli pachatele?“ 

			„To by mohl stihnout z Paříže k nám a zase zpátky, ne?“ 

			„Pokud má rychlé auto a dostatečnou motivaci, tak bez problému a ještě by se zvládl prospat.“ 

			Po poledni se v kanceláři znovu objevil komisař. Za počítačem seděla jenom Camilla, Simon s Marcelem byli v terénu. Dubois měl velmi ustaraný pohled a promluvil mimořádně klidně, skoro až otcovsky: „Vy jste tu sama?“ 

			„Ano, pane, objevili jsme novou stopu a snažíme se získat co nejvíc informací. Ollivier odjel na letiště a Reno prověřuje informace z mýtných bran…“ 

			Komisař prudce zdvihl obočí, až se Camilla zarazila. „Pokračujte, prosím,“ řekl skoro vlídně a opřel se oběma rukama 

			o stůl naproti ní. 

			„Víte, pane komisaři, Simonovi přišla zpráva o tom fotografovi z Paříže a máme podezření, že by mohl být eventuálním pachatelem. Takže hledáme, kde se dá.“ 

			„V pořádku, až se kolegové vrátí, dejte mi vědět, zastavím se,“ řekl stručně a popošel ke dveřím. Pak se ještě otočil ke Camille. „Byla jste na obědě?“ 

			„Ne, pane, dneska nemám chuť k jídlu,“ usmála se Camilla a sklonila se k počítači. Byla ráda, že její odpověď neslyšel Simon. 

			Po dvou hodinách se Simon vrátil promrzlý na kost. Když Camilla viděla, jak si mne zkřehlé ruce, vstala ochotně od stolu a uvařila čaj. 

			„Venku mrzne a v autě přestalo fungovat topení, prostě hrůza. Snad ho brzy opraví, takhle se nedá jezdit,“ hřál si ledové prsty o teplý hrneček. „Jsi hodná, díky.“ 

			„Myslím, že jsem ti to dlužila, ráno jsi obsluhoval ty mě,“ usmála se Camilla, ale protože jí byla vzpomínka na dnešní začátek dne nepříjemná, raději hned změnila téma hovoru. „Co jsi zjistil?“ 

			„Rémy letadlem necestoval, v žádném seznamu pasažérů ho na přelomu listopadu a prosince nemají. Žádná letecká společnost jeho jméno nepotvrdila.“ Simon se napil čaje. 

			„Třeba jel autem, z Paříže to není tak daleko.“ Camilla se posadila za svůj stůl. „Byl tu komisař, až se vrátí Marcel, máme dát vědět, že jsme kompletní. Chce slyšet, kam jsme pokročili.“ 

			Vtom se otevřely dveře a do místnosti se vhrnul Marcel se složkou papírů a komisařem Duboisem v patách. Ten se rozhlédl a posadil se na židli u okna. „Jsme kompletní. Povězte mi, jaké máte novinky. Proč jste mě hned neinformovali 

			o zprávě z Paříže?“ 

			„Promiňte, šéfe,“ Simon postavil hrneček na stůl, „šel jsem za vámi hned, jak jsme informace obdrželi, ale měl jste zamčeno. Nechtěl jsem se zdržovat, takže…“ 

			„Dobře,“ mávl rukou komisař, „k věci, prosím!“ 

			Camilla se Simonem na sebe mrkli a měli co dělat, aby se nezačali smát. 

			„V hlášení nám francouzští kolegové napsali všechny podstatné údaje, které mají k dispozici. Z textu vyplývá, že fotograf je labilní, má sklony k impulzivnímu jednání a je hodně nevyrovnanou osobností. Opakovaně se léčil ze závislosti, proto pobýval na psychiatrii. Mluvili s ním a zjistili, že nemá nikoho, kdo by mu potvrdil alibi na večer, kdy byla Josette zavražděná. Navíc přece víme, že ten večer, kdy došlo k vraždě, se zle pohádali po telefonu a ona se s ním definitivně rozešla.“ Simon se odmlčel, aby mohl komisař zpracovat všechny nové informace, případně položit doplňující otázku. Protože ale žádná nepřišla, pokračoval: „Pracujeme tedy s teorií, že měl dostatek času, aby se sem – například pod vlivem nahromaděného vzteku – vypravil a svoji holku zabil.“ Simon zakončil monolog poněkud neprofesionálně, až se sám zarazil, ale nikdo nic nenamítal. 

			Camilla se ozvala od svého stolu: „Napadlo nás, pane, prověřit všechny lety z Paříže, protože podle zpráv mobilního operátora Josettin večerní hovor se Sorenem opravdu proběhl z místa jeho bydliště, popřípadě z bezprostředního okolí. Tudíž – když spolu mluvili, byl doma nebo právě vyjížděl.“ 

			„Já byl osobně na letišti, abych prověřil jména pasažérů, kteří v ten večer cestovali, ale Sorenovo jméno jsem nenašel,“ navázal Simon. „Cestu letadlem můžeme škrtnout.“ 

			„Druhá možnost, s níž jsme pracovali, byl přesun autem, což by se dalo bez problémů stihnout. Když uvážíme, že spolu mluvili v půl sedmé a zavražděna byla kolem půlnoci, mohl přijet a vyřídit si to s ní a do rána být zase zpátky doma,“ shrnula Camilla. 

			„Nezapomínejte, že dodávka na záběrech vyjíždí z ulice u divadla před desátou,“ namítl důrazně komisař. 

			Simon se zamyslel. „To je pravda, ale my přece stoprocentně nevíme, jestli ji řídil pachatel. A hlavně, kdyby si Soren Rémy pospíšil, mohl by cestu stihnout i do deseti. Podle adresy jeho trvalého bydliště žije na jihovýchodním okraji Paříže, tři a půl hodiny mu mohlo stačit.“ 

			„Dobře, můžeme to vzít jako možnost,“ připustil komisař. „To jste zřejmě prověřoval vy, Reno, když mi tu Bergérová říkala něco o mýtných bránách.“ 

			„Ano, šéfe. Frantíci nám poslali typ auta, které je hlášené na jméno Soren Rémy. Je to Porsche Cayman, černá barva, značka CA520XS. S ním by se k nám dostal tedy v rekordním čase,“ uznale pokývl hlavou Marcel. „Zadal jsem tohle autíčko do systému mýtných bran, a i když bych si to teda opravdu hodně přál, naše hypotéza se nepotvrdila. Soren Rémy se s uvedeným autem k našemu městu nepřiblížil ani omylem,“ dokončil Marcel. 

			„Tak, vážení, jsem rád, že jste byli aktivní, vážím si toho, že dokážete vzít za práci sami a víte si rady, ale na druhou stranu – naše bilance je tragická. Utekl další den a nedostali jsme se ani o chlup dál. Fotografa samozřejmě nepustíme ze zřetele, ale žádný pádný důkaz k jeho podezírání nemáme.“ 

			„Kromě toho, že vypadá ukrutně namyšleně a moje sympatie tedy nezískal,“ prohlásil Marcel, který se pohupoval na židli před tabulí s fotkami a Sorenův obrázek měl přímo před očima. 

			Komisař se usmál. „Moje také ne, Reno, ale to ještě neznamená, že ho můžeme obvinit z vraždy.“ Pak zvážněl. „Spíš mi vadí fakt, že pachatel zvyšuje náskok. Další den končí,“ ukázal na zešeřené okno. „Přece není možné, abychom nenašli žádnou stopu!“ 

			Všichni podřízení mlčky seděli proti tabuli, na níž si případ rozebírali, a mlčeli. V duchu souhlasili se šéfem. Copak mají takovou zatracenou smůlu? 

			

	




13. kapitola 

			LAURO! 

			Jsem mrtvá, pomyslela si poněkolikáté. To nemůže být pravda. Cítila, že se chvěje, pod zády měla něco tvrdého, opakovaně se jí to zarývalo do zad a vnímala stálé otřesy. Pomalu se probírala. Strašně ji bolí hlava. Lauro, cos mi to udělala? Carolyn se snažila vzpomenout na dnešní večer. Byly spolu, upamatovala se, pily víno, klábosily, jako vždycky, probraly úplně všechno, hlavně Lauřiny trable s Lucienem. Kolik měly lahví vína? Copak toho tolik vypila? 

			V ústech cítila pachuť dnešního večera. Měla strašlivou potřebu si odplivnout. To slušná holka přece nedělá! Postupně  se jí vracely vzpomínky, probírala se. Tohle asi nebude obyčejná kocovina a nemůže vinit Lauru. Stalo se ještě něco dalšího, ale co to bylo? Něco ji udeřilo do hrudníku. Vnímala tlak na plicích. Ano, potřebuje víc vzduchu, protože má pocit, že se jinak udusí. Začala se vědomě a intenzivně nadechovat, ale brzy zjistila, že jí v tom, aby nasála větší objem kyslíku, něco brání. Ano, nemůže otevřít pusu. Zkusila pohnout čelistmi, ale zaznamenala jen tupý tah. Co to se mnou je? Zopakovala pohyb – marně. Snažila se olíznout rty, zívnout, vyslovit své jméno, našpulit pusu, ale všechny pokusy byly marné. Konečně pochopila. Má přelepená ústa. Bože, kdo tohle udělal? Soustředila se na celé své tělo – ruce, nohy, trup. Proboha! Nemůže se pohnout. Co mám s kotníky? Vnímala bolest a tlak. Chtěla se narovnat a protáhnout lýtka. Nešlo to. Je svázaná? A ruce? Má je také spoutané? 

			Carolyn propadala zoufalství, propadala beznaději. Kdo ji chytil a kam ji to vezou? Chtějí jí ublížit? Třeba ji zabijou! Otázky se množily v mysli a stále cítila otřesy. Najednou ji osvítil záblesk zdravého rozumu. Jede v autě! Jistě, o tom není pochyb. Určitě ji někdo naložil a kamsi ji odváží, jednoznačně vnímá zvuk motoru. Kam? A proč? Co se stalo? Kde je Laura? Takhle jejich večírek neměl skončit. 

			Intenzivně cítila, že se jí motá hlava, jako by vypila příliš alkoholu. Začala se rozkoukávat a zcela zřetelně jí docházelo, že je ve velkém průšvihu. Zkusila se rozhlédnout kolem sebe. V matném světle, které ji obklopovalo, poznala, že opravdu leží v nákladním prostoru auta, nejspíš se jedná o dodávku. Je spoutaná a má přelepená ústa. Situace byla neřešitelná. Někdo ji chytil, omámil a někam ji veze. Zoufale chtěla křičet, volat, prosit o pomoc… Laurooo…. 

			Náhle auto zastavilo. Zkusila se nadzvednout, ale kvůli svázaným rukám a nohám se to nedařilo. Chtěla křičet. Nešlo to. Vnímala jen tmu a strach. Čekala, třásla se a prudce oddychovala, co jí páska přes ústa dovolovala. Dolehl k ní zvuk. Pochopila, že někdo vystupuje. Prásk, zavřely se dveře. Slyšela kroky, pak prudce zarachotil boční pojezd a otevřel se před ní výhled. V měsíčním světle zaregistrovala siluetu člověka v tmavém. Konečně… 

			„Jsme na místě, holčičko…“ 

			Obrys postavy se přiblížil a zakryl srpek měsíce. Kdosi se k ní naklonil, aby její tělo vytáhl ven. Ucítila zvláštní vůni čehosi nepatřičného, něčeho, co se sem vůbec nehodilo. Plné paže ji uchopily a posunovaly ji do otevřeného prostoru. Náhle si uvědomila bodnutí v ruce… Pak už nepřišlo vůbec nic. Byla jen tma. 

			

	




14. kapitola 

			KDYŽ ZRADÍ SRDCE 

			„Posaďte se, pane Bonnete,“ vlídně pokynul Jeromovi bělovlasý doktor Wagner, když uvedl mladíka do své kanceláře. „Jmenuju se Morel, Marie Bonnetová si mě před lety osvojila, ale její jméno nenosím,“ řekl unaveně Jerome. „Prosím vás, doktore, co je s ní?“ „Vaše matka prodělala srdeční záchvat. Ještě dokázala přivolat telefonem pomoc, ale k nám už ji přivezli v bezvědomí. Je mi to moc líto, pane Morele, ale Marie Bonnetová dnes odpoledne zemřela.“ 

			Jerome se zhroutil na židli. Plakat zatím nedokázal, jen se tupě díval před sebe a přestal vnímat, co mu doktor Wagner vysvětluje o Mariině těžkém zdravotním stavu, o komplikacích, které ho provázely. Celá nemocnice náhle zmizela, Jerome viděl obrysy Veselého domova, sebe jako malého chlapce, jak sedí na schodech před budovou, a přijíždějící auto. Konečně zastavilo, vystoupila z něj drobná žena a usmívala se na něj. Marie. Rozpřáhla náruč a čekala, až se k ní rozběhne. Taková byla Marie, jeho jediná blízká duše, jeho život, jeho matka! Jeromovi začaly téct slzy. Z dálky k němu dolehl hlas doktora Wagnera. „Jsem přesvědčen, že vás vaše matka, pane Morele, velmi milovala. Záchranáři, kteří ji přivezli, mluvili o tom, jak jí leželo na srdci, jak je velice prosila, aby vám napsali vzkaz, abyste ji nehledal… Slyšíte mě? Pane Morele!“ 

			Jerome zvedl obě ruce k hlavě, uchopil ji do dlaní a zoufale se rozplakal. Jeho život skončil. Už nikdy nebude šťastný, už nikdy nebude žít jako dřív. Doktor Wagner mu položil otcovsky ruku na rameno, ale Jerome ji setřásl, jako by se ho dotkla slizká tlapa odpudivého tvora. Nenáviděl tuhle nemocnici, nenáviděl doktora Wagnera, nenáviděl celý svět. 

			„Pane Morele, nechcete něco na uklidnění?“ 

			Jerome zavrtěl zběsile hlavou, zapřel se oběma rukama o stůl před sebou a nejistě se postavil. „Sbohem,“ bylo jediné, co byl schopen říct, a opustil doktorovu kancelář. Nevěděl, jak se dostal z nemocnice ven. Až mnohem později si uvědomil, že sedí v autobuse, který s ním míří po obvyklé trase na okraj města, na konečnou, odkud se dostávají do Mainville. Za chvíli projedu zatáčkou, ano, tamhle bude stát Mariino auto. Už na mě určitě čeká, začal se Jerome usmívat. Co mi asi dneska připravila k večeři? Musím jí někdy povědět, jak mi vždycky chybí, když jsem pryč. Zatím jsem to nikdy nedokázal, i když je to pravda, ale musím se snažit. Marie si to přece zaslouží! 

			Autobus zastavil. Dveře zasyčely a otevřely se a Jerome vystoupil ven. Rozhlédl se. Land Rover tu nestojí! Že by zapomněla? Přece ví, že dneska přijedu! Jerome zakroutil hlavou, trochu se usmíval. Ta Marie! Určitě mi zase peče jablečný koláč! Čeká u trouby, hlídá, aby se nepřipálil, a já kvůli němu půjdu pěšky. Musím jí vysvětlit, že jídlo není důležité, že nejpodstatnější jsme my dva! Vždyť si toho musíme tolik říct! Jeroma zalil pocit štěstí! Ano, bude cestou přemýšlet, co všechno si chce s Marií povědět. Napadlo ho, že teď, když už nějaký čas vydělává, by mohl zaplatit společnou dovolenou. Pro ni, pro Marii. Jel by s ní, i když se mu moc nechce, protože nejradši je doma, v jejich domě. Cesta mu během veselých úvah rychle utíkala. Šel po lesní pěšině a plánoval, co všechno spolu s Marií musí podniknout, byla už tma, ale to nevadilo. Přítmí měl daleko radši než denní světlo. Svět kolem něj mu připadal zajímavější a tajemnější, mohl si snáze představovat všechny obrazy, které mu proudily hlavou. Konečně se před ním objevila samota Mainville a zelená branka. Vzal za kliku. Bylo odemčeno. Zavrtěl hlavou a pomyslel si, že Marie není dost opatrná. Přece jen bydlí daleko od města, kolem jen les, měla by dávat pozor, musí ji pokárat, aby byla obezřetnější. Prošel po cestičce k domu. Napadlo ho, že celé stavení působí smutně a opuštěně. 

			Probůh, proč si Marie nerozsvítí? Šetří? Usmál se. Musím ji upozornit, že je konec časům, kdy jsme jen počítali. Mám dobrou práci a měl bych konečně vracet, co jsem dostal! Jerome odemkl vstupní dveře a vešel do chodby. „Mami!“ zavolal do ticha. Rozsvítil. Chodba byla prázdná. Zul si boty, sundal kabát a vešel do obývacího pokoje. 

			„Proč tu sedíš potmě?“ zahlaholil a rozsvítil. Pokoj byl prázdný, opuštěný, jen uprostřed stálo odsunuté křeslo. Na stolku vedle něj ležel Mariin telefon. Jerome ho vzal do ruky a podíval se na displej. Zmeškaný hovor! Hned vytočil číslo, které volalo. 

			„Ahoj, Marie,“ ozval se ženský hlas, „už jsem si o tebe dělala starosti. Jak se máš?“ 

			„Marie tu není,“ oznámil prázdným hlasem Jerome, „kdo jste?“ 

			„Sylvie Gertová, to jste vy, Jerome? Myslím, že jsme spolu už dneska mluvili. Co je s Marií?“ 

			„Umřela,“ řekl Jerome a zavěsil. 

			Najednou mu došlo, co právě řekl. Uvědomil si obsah svých slov, toho děsivého sdělení, které právě poskytl Sylvii Gertové. Podlomila se mu hrůzou kolena a klesl do Mariina křesla, kde vždycky četla, její telefon mu vypadl z ruky na zem, ale jeho náraz o podlahu ani nezaregistroval. Díval se před  sebe a uvědomoval si tíhu té krátké, jediné informace, kterou právě Sylvii Gertové předal. Marie umřela! Je mrtvá! Jerome zkameněl. Seděl a hleděl do prázdna. Strávil v křesle celou noc. V krátkých okamžicích spal, znovu se budil a myslel na Marii. 

			V křesle zůstal několik dalších dní. Vstával v nejnutnějších případech. Chodil občas do sklepa a bral si kompoty, které Marie v létě zavařila, pil vodu z kohoutku a zíral do prázdna. Nebral telefon. Nemluvil se Sylvií Gertovou, která opakovaně volala, nepřijal hovor od doktora Wagnera, který chtěl vědět, co bude s Mariiným tělem, nečetl soustrastné zprávy a neodpovídal na ně. Přežíval v Mariině křesle. Přinesl ze svého pokoje loutku krále a povídal si s ním. Rozložil si před sebe Mariiny fotografie. Objevil mezi nimi snímek obličeje v písku, který Marie vyfotila před Veselým domovem. Tenkrát jí ho daroval, nyní se při pohledu na něj rozplakal. 

			Jerome žil minulostí, žil s Marií, mluvil s ní a svět kolem něj přestal existovat. Jeromova duše umřela spolu s ní. Jeho život skončil. Věděl, že už nikdy do jejich domu nepřivede nikoho živého, kdo by Mariino místo zaplnil. Navždy už bude mluvit jen se stíny. 

			

	




15. kapitola 

			JSEM U TEBE 

			Začala přicházet k vědomí. Cítila tlak v zádech a bolest v ramenou. Opírala se o něco drsného. Prsty na rukou jí napověděly, že se jedná o kůru stromu. Vnímala vůni lesa. Znovu si uvědomila, stejně jako před chvílí v autě, že cítí ještě něco navíc. Nepatřilo to do lesa, ale člověku, který náhle promluvil vedle ní. Vůbec si ho nevšimla. 

			„Začneme, holčičko. Jsi připravená?“ Hlas zněl zvláštně, zdál se povědomý. Zkoušela si vzpomenout, kde ho slyšela. Možná se plete. Znělo to jako… Nevěděla přesně. Zavřela oči, protože se jí nesmírně točila hlava. 

			Vtom ucítila příšernou bolest v obličeji. Krev. Bylo jí spousta a tekla všude. Proudila po tvářích a sbíhala se do velkých kapek na bradě. Předpokládala, že odkapávají na nový svetr. Koupila si ho minulý týden a stál spoustu peněz. Ochromovala ji ukrutná bolest, téměř se nedala vydržet. V nohách ucítila strašlivý tlak a ruce asi už vůbec nemá, necítí je, nemůže jimi ani pohnout. Kéž by se mohla alespoň nadechnout! Nebo ještě lépe, ať už všechno radši skončí! 

			Omámená hrůzou a děsivou bolestí otevřela oči. Dívala se do tváře někomu, kdo jí chce příšerně, ale opravdu příšerně ublížit. 

			„Jsem u tebe, holčičko…“ Pak už cítila jen pokračování nevýslovné bolesti. 

			Hotovo. Krev zaplavila obličej, vlastně to, co na jeho místě zbylo. Už na ničem nezáleželo. Ani na tváři. V té chvíli už vlastně žádná nebyla. 

			„A je konec, holčičko.“ 

			

	




16. kapitola 

			DÉJÀ VU 

			V pondělí ráno Simon zaspal. Že je zle, pochopil, jakmile otevřel oči. Hřbety knih na protější stěně svítily překvapivě jasně, některé nápisy dokonce mohl přečíst, což v tuto roční dobu nebývalo ráno možné. Okamžitě vyskočil a na displeji svého telefonu uviděl čas 8.26. Do háje! Letěl do koupelny, aby neztrácel čas. Na komisařství se dostal těsně před desátou, což byl vzhledem k dopolední dopravní špičce úctyhodný výkon. Proplížil se kolem Duboisových dveří – naštěstí byly zavřené – a oddechl si, až když za sebou uzavřel kancelář, kterou obýval s Bergérovou. 

			„No to je dost! Kde se couráš?“ spustila Camilla. „Hned sem pojď, mám naprostou bombu!“ Byla tak přesvědčivá, že se Simon ani nesvlékl a rovnou zamířil k jejímu stolu. 

			„Co vidíš?“ zeptala se Camilla a odklonila se od monitoru. Simon si začal rozepínat bundu, ale najednou se zarazil. „To je kočka!“ vykřikl. Na snímku se usmívala nádherná dívka ve stříbrných plavkách, okolo ní bujná vegetace, vpravo fotograf, osvětlovač, k dívce přicházela vizážistka se štětcem v ruce. V pozadí stálo auto. Záběr tak říkajíc přímo na place. Camilla odvrátila hlavu stranou a zatvářila se přísně. 

			„Promiň, myslela jsi něco jiného než tu parádní holku?“ Simon si svlékal bundu a chystal se ji pověsit vedle Camilliny na věšák. 

			„Tak se dobře podívej. Zkus to ještě jednou,“ řekla důrazně. 

			Znovu zaostřil zrak a zaměřil se na fotku, soustředil se a najednou mu to došlo. „Soren Rémy!“ 

			„Bingo! A teď si to prohlédni ještě do třetice.“ 

			Na snímku byl opravdu fotograf Soren Rémy, v akci, jak konstatovala Camilla. Simon přejížděl obrázek znovu a znovu a vtom to měl. „To auto!“ Za Sorenem a jeho týmem stál v pozadí Ford Transit bílé barvy a měl otevřené boční dveře. 

			„Přesně!“ vydechla Camilla. „Tahle dodávka patří muži jménem Pierre Vidal. Je to dopravce a osvětlovač v jednom. Velmi často pracuje pro Sorena. Co tě napadá?“ Použila stejný tón, jak to dělával komisař Dubois, a zvedla k Simonovi tvář od počítače. 

			„Že si Soren mohl bez problému půjčit dodávku od něj. Na mýtných branách jsme hledali porsche, ale on mohl klidně přijet tímhle,“ máchl Simon rukou proti monitoru. „To znamená, že jdu hned pro Marcela, aby prověřil i tohle auto,“ hodil nedbale bundu na židli a vyšel na chodbu. Když se za pár minut vrátil, byla Camilla bledá a strnule seděla za svým stolem. 

			„Co je?“ Simon zamířil ke konvici a začal si připravovat hrneček. „Chceš kafe? Já ho dneska ráno doma ani nestihl.“ 

			„Nic nevař. Máme výjezd. Našli další mrtvou a zohavenou holku.“ Camilla se začala mechanicky oblékat. Zdálo se, že je myšlenkami úplně jinde. „Něco mi říká, že se Sorenem jsme vedle, obzvláště když tu máme další zavražděnou,“ zamířila k věšáku. 

			„To Marcela vysloveně otráví,“ dodal Simon, ale Camilla se ani neusmála. Nehybně stála u dveří a čekala a zírala do země, jako by byla duchem nepřítomná. 

			Při vystupování z auta pocítila Camilla cosi jako déjà vu. Sice na minulém místě činu nebyla osobně, ale měla dobře nastudovanou fotodokumentaci. Scéna se v ničem podstatném nelišila, snad jen tím, že tentokrát pachatel neodvezl dívku do lesa, ale k jejímu zavraždění si vybral rozsáhlý lesopark na severním okraji města. 



	





Rusovlasá dívka byla pevně připoutaná ke kmeni stromu, zpola visela na provaze, který se jí zařezával do hrudi, obličej měla zalitý zaschlou krví. Kolem se pohybovali technici a Marcel jim uděloval pokyny. Camilla si uvědomila, že ho zná jen jako vtipálka, recesistu, jemuž není nic svaté, a teď ho najednou vidí v úplně jiné poloze. 

			Otočila se a teprve teď si všimla starší dvojice lidí, patrně manželského páru. Stáli stranou všeho ruchu a choulili se k sobě. Paní svírala v náručí malého pudlíka, muž ji objímal kolem ramen. Na obou bylo vidět rozrušení. Simon rozmlouval s komisařem o pár metrů dál, proto se Camilla rychle rozhodla a za dvojicí se vydala sama. 

			„Dobrý den, Camilla Bergérová, patřím k týmu, který bude vyšetřovat tenhle zločin. Můžete mi říct, jak jste tělo objevili?“ povzbudivě se usmála, přestože mluvila o děsivém zážitku. 

			„Jsem Charles Sittler,“ představil se pomalu muž, „a tady je moje paní,“ ukázal směrem k manželce. 

			„Yvonne Sittlerová,“ špitla dáma se skloněnou hlavou a hladila psa. 

			„Víte,“ začal rozvážně pan Sittler, „my pravidelně venčíme našeho Toma,“ ukázal láskyplně na pudlíka. „Tady Yvonne je nemocná se srdcem a doktor jí nakázal delší procházky…“ 

			Camilla přešlápla na místě, vytáhla z kapsy u bundy zápisník a tužku, vlídně se na pana Sittlera zadívala a čekala, až dojde k jádru věci. Opravdu se snažila být trpělivá. 

			„Yvonne ráno říkala, že konečně přestalo tolik mrznout, že bychom mohli podniknout nějakou vydatnější túru, viď Yvonne?“ obrátil se na manželku, ale ta nezvedala oči od psa a stále ho hladila po hlavě. „Takže Yvonne zabalila svačinu pro nás dva i pro Toma, aby neměl hlad, a dojeli jsme městským autobusem na stanici Rue Jean Gabin, viď, Yvonne?“ Už ani nečekal na souhlasné pokývnutí a pokračoval. Camilla se v duchu zaradovala. 

			„Vystoupili jsme přesně v 9.21. Pak jsme se vydali směrem k vyhlídce. Víte, teď v prosinci tudy nikdo nechodí, můžeme nechat Toma, aby se proběhl. Obzvláště v pondělí dopoledne tu nepotkáte živou duši.“ 

			Viď, Yvonne? – za něj v duchu doplnila Camilla, ale pan Sittler překvapivě plynule pokračoval. 

			„Tom se probíhal a byl spokojený! Proto nás velice udivilo, když začal znepokojivě štěkat. Zčistajasna! To u něj nebývá zvykem. Je to celkem hodný a klidný pejsek,“ pohladil pan Sittler Toma. Camilla už jen stěží zakrývala svoji touhu zakřičet: K věci! 

			Naštěstí pan Sittler pokračoval. „Tak tedy Tom velmi štěkal. Šel jsem se podívat, co se mu nelíbí, a nalezl jsem…“ Teď už se panu Sittlerovi opravdu roztřásl hlas. „Taková hrůza!“ 

			„V kolik hodin jste ji objevili?“ zeptala se Camilla. Záměrně se vyhnula tomu, aby nález jakkoli pojmenovala. Slovo jako mrtvola, zavražděná, zohavená žena při pohledu na oba manžele zavrhla. 

			„Přesně nevím. Mohlo být asi deset. Myslím, že jsme byli na cestě od autobusu tak půl hodiny.“ 

			„Prosím, řekněte mi,“ otázala se znovu Camilla, „přibližovali jste se k té… ženě? 

			„Ne, to rozhodně ne, jen jsem musel chytit Toma, který pobíhal okolo. Vzpomněl jsem si, že nesmíme znehodnotit stopy. Přece jen se občas s Yvonne díváme na kriminálky, ovšem jen zřídka, protože nás znepokojuje násilí. Nikdy bych se nenadál, že tohle zažije ve skutečnosti.“ 

			„Nadiktujte mi, prosím, telefonní číslo, budu vás muset pozvat na stanici, abyste mi všechno vypověděli do protokolu.“ Camilla pokývala vlídně na Sittlerovy a taktně přešla předchozí monolog. Vzápětí musela konstatovat, že ji manželský pár překvapil. Yvonne, která dosud mlčela, sáhla do kapsy a vylovila vizitku s adresou a telefonním číslem na pevnou linku. Vtom Camilla uslyšela Marcelovo volání. Poděkovala, vizitku vložila do bloku a odešla směrem k ostatním. 

			„Šéfe, pojďte sem! Je to tady! Zase měl židli!“ křičel vzrušeně Marcel a ukazoval na dva otisky ve sněhu. Tentokrát přerušovaly dvě rovnoběžné linie stopy psích tlapek, ale jinak vyhlížely zcela zřetelně. Marcelův tým pořizoval dokumentaci. Dubois, Simon i Camilla stáli v hloučku, občas sledovali jejich práci, ale hlavní pozornost věnovali mrtvé ženě. 

			„Podívejte se,“ ukázal komisař směrem k oběti, „ta minulá zavražděná – Pignotová – klečela na zemi a kolem místa činu bylo ve sněhu ve velkém okruhu plno stop. Shodli jsme se, že svému vrahovi nejspíš utíkala. Tady žádné takové stopy nejsou, navíc je tahle žena svázaná pravděpodobně velkou silou, jako by se chtěl tentokrát pachatel pojistit, aby neměla šanci se uvolnit.“ 

			Všichni tři se pozorně zadívali. Provazy dívčino tělo pevně tiskly ke kmeni, hlavu měla jen lehce nakloněnou do strany, nikoli zvrácenou vzad. Její ruce objímaly strom, jako by si chtěla narovnat záda. Částečně stála na nohách, ale spíše visela na lanech, která jí nedovolovala klesnout k zemi. 

			„Možná si na ní vybil vztek za tu komplikaci, kterou mu Josette připravila,“ zauvažoval Simon. 

			„Každopádně ani tady to nevypadá na vraždu sexuálně motivovanou,“ kývla směrem k mrtvé Camilla a udělala si do zápisníku další poznámku. Evidentně tím narážela na fakt, že oběť na sobě měla džíny a svetr. 

			„Po pitvě budeme mít jasno,“ konstatoval komisař, otočil se a pohledem hledal v hloučku techniků Marcela. „Reno, jak jste daleko?“ houkl na něj. 

			Marcel, který se právě k něčemu skláněl, se postavil, podíval se na hodinky a zaváhal. „Ještě nejmíň hodinu, šéfe.“ 

			„Dobře,“ kývl Dubois, „my to tady balíme, je mi zima. Až dorazíte na komisařství, stavte se za mnou.“ Zvedl ruku na pozdrav a odcházel k autu. Zezadu bylo vidět, jak prohledává kapsy, vytahuje krabičku cigaret a jednu zapaluje. 

			„Jedeme taky, ne?“ podívala se Camilla na kolegu. Pak si ještě všimla manželů Sittlerových, kteří pořád postávali na cestě. Vypadali bezradně. 

			„Nechcete vzít do města?“ nabídla jim. „Je chladno a myslím, že máte za sebou pořádný šok.“ 

			„To byste byla moc laskavá, paní komisařko,“ odvětil pan Sittler. „Víte, já bych zvládl dojít pěšky, ale Yvonne je nemocná se srdcem…“ 

			„Já vím, pane Sittlere,“ usmála se Camilla. „Pojďte s námi, vezmeme vás tady s kolegou až k domu. Jen nám musíte říct ještě jednou adresu. Vaši vizitku jsem uložila do bloku.“ 

			„Moc rád, paní komisařko,“ brebentil pan Sittler a vzal Yvonne pod paží. Ta stále jen opatrovala Toma a nespouštěla z něj oči. 

			„Hele, komisařko,“ utrousil bokem Simon, „jestli nám ten čokl zaneřádí auto, budeš si to uklízet.“ 

			„Nebuď zlý, kolego,“ ušklíbla se Camilla. Všichni čtyři zvolna přicházeli k autu. 

			Simon s Camillou odvezli manžele Sittlerovy až před dům a pak zamířili na komisařství. 

			„Stalo se ti něco?“ chtěl vědět Simon, jakmile osaměli. 

			„Ne, proč myslíš?“ odpověděla stroze a prohlížela si mobilní telefon. 

			„No právě pro tohle! Od rána jsi jako vyměněná. Vůbec nemluvíš. I ten dnešní případ tě vzal víc, než bývá zvykem. Já chápu, nebyl to hezký pohled, máme druhou zavražděnou holku během necelého týdne, ale jsi profesionál, na podobné situace přece musíš být zvyklá!“ 

			„Jasně, jsem v pohodě, jen jsem se zamyslela,“ zahrála Camilla celé téma rozhovoru do autu. „Než se vrátí Marcel s výjezdovkou, zvládneme v kanceláři i kafe, když ráno nevyšlo. Víš co? Dneska vařím já.“ 

			„Fajn, a já znovu prověřím seznam pohřešovaných osob,“ přikývl Simon. 

			Než Simon prozkoumal informace o pohřešovaných lidech, byla zpátky celá výjezdová skupina v čele s Marcelem. Chodbou a otevřenými dveřmi se nesl jeho rozjásaný hlas a Simon, aniž by vnímal obsah Marcelových slov, se zahleděl na Camillu. Od návratu nepromluvila ani slovo, seděla zaraženě na svém místě a tvářila se, že něco usilovně hledá v počítači. 

			„Hele, nepřipadá ti někdy, že se Marcel chová jako cvok? On jede od brutální vraždy a div si nezpívá!“ 

			Poslední Simonova slova už slyšel i Marcel, který stál na prahu kanceláře, na tváři měl šťastný výraz a hulákal: „Nevím, kdo si podle tvých slov nezpívá, ale můžu zaručit, že si brzy budeš zpívat i ty! Nesu vám poklad!“ 

			„Sem s ním!“ vyčkávali, čím je Marcel překvapí. 

			Marcel se nepohnul ani o krok, jen si založil ruce na prsou, což vzhledem k jeho huňatému barevnému svetru působilo komicky. „Nejdřív vy, pochlubte se, co jste zjistili. Kdopak je naše krásná neznámá z lesoparku?“ 

			„Nemáme tušení. Od minulého týdne, kdy jsme seznam hledaných osob procházeli kvůli Josette Pignotové, nebylo nahlášeno, že by někdo postrádal mladou dívku. Zatím nikomu nechybí.“ 

			„Ale máte šikovného a hlavně schopného kolegu, na kterého se můžete ve všech ohledech spolehnout. Tohle jsem pro vás našel na místě činu. Voilà…“ Marcel s teatrálním gestem položil na stůl průhledný plastikový sáček, v němž byl uzavřený malý papírek. Uklonil se jako na konci představení a odcházel. 

			„Co to je?“ projevila zájem Camilla. 

			„Účtenka z hospody, zlato!“ Marcel jí poslal vzdušný polibek a pokračoval. „Zavražděné zřejmě vypadla z kapsy kalhot. Útrata není nijak závratná, já sám bych to dokázal mnohem líp, ale… Co je na celé věci nejdůležitější. Konzumace na tento lístek,“ poklepal důrazně na lístek, „se uskutečnila VČERA VEČER. Tady máte, moji milí, hodinu, kdy proběhla platba. 20.48! A teď už zase pracujte chvíli samostatně. Čau!“ A definitivně zmizel, aby vyvolal fotky z místa činu. 

			Po účtence sáhli téměř současně. „Víš co?“ sedla si Camilla k počítači, a zatímco otvírala vyhledávač, nahlas uvažovala. „Přečti mi, jak se ten podnik jmenuje, zjistím přesnou adresu a jedeme tam. Pokud tam zavražděná trávila večer, je klidně možné, že by ji mohl někdo z obsluhy znát. Třeba si ji pachatel na místě vyhlédl. Mohl na ni čekat před restaurací, mohl si ho někdo všimnout. To je vynikající stopa.“ 

			„Bistro U Marion. Ale zachovej klid, nemusíme vůbec nic nového zjistit,“ krotil její nadšení Simon, přesto však podrobně prohlížel papírek. 

			„Znamenej si… bistro U Marion, Rue du Temple 437. Otevřeno mají každý den, takže i teď.“ 

			Okamžitě vyrazili. 

			„Kam ten spěch?“ zarazil je na chodbě komisař Dubois. 

			„Máme stopu, která by nám mohla odhalit totožnost dnešní oběti, pane,“ odpověděl Simon a oba už jen nervózně čekali, až je komisař propustí. 

			„Jeďte a hned po návratu se u mě hlaste! Od čtyř mám tiskovku, musím uklidnit veřejnost, aby nevypukla panika.“ 

			„Dobře,“ odpověděli unisono a sbíhali po schodech dolů. 

			

	




17. kapitola 

			KLID V DUŠI 

			Po několik měsíců od Mariiny smrti nevycházel Jerome z domu. Celé dny proseděl v křesle a díval se do prázdna. Jedl minimálně, nestaral se o sebe ani o domácnost. S nikým nekomunikoval. Když se dostal z nejhoršího, byl vyhublý a zanedbaný. Jeho vyzáblá postava se ploužila domem nebo po zahradě, postával u plotu a občas mluvil sám pro sebe. Přestože kolem Mainville nikdy nebývalo moc lidí, ti, co sem zřídka zabloudili, z něj měli strach. Jeromovy ztracené oči se dívaly na výletníky, kteří procházeli po lesní cestě, ale jakmile zahlédli zarostlého muže s nepřítomným pohledem, jak cosi mumlá pro sebe, většinou přidali do kroku. Postupně se domu po Marii Bonnetové začali vyhýbat úplně. 

			Asi po půl roce překonal Jerome nejtěžší duševní stavy a začal přemýšlet, co s ním bude dál. Ani na okamžik ho nenapadlo, že by dům prodal a začal žít někde jinde, což by mu nejspíš poradil leckterý psychiatr, který ho už dávno měl mít v péči. Rozhodl se, že naváže na svůj dřívější život, jak ho to naučila Marie. Bude zase vyřezávat! To je nápad! Po dlouhé době se vydal do dílny. Od své poslední cesty do Bruselu se jí vyhýbal. Jakmile otevřel dveře, přivítalo ho důvěrné zavrzání a ovanula ho známá zvláštní vůně dřeva. 

			„Bože, proč jsem na tohle zapomněl?“ divil se Jerome. „Mami, buď tu se mnou,“ šeptal a přejížděl dlaní po kusech  dřeva, které se povalovaly na pracovním stole. Bral do ruky nástroje a promlouval s nimi. „Vidíš, mami, tohle je sekáč na odlamování dřeva, tady dlátko. Používá se na dlabání menších otvůrků,“ bral jeden kus po druhém, hladil je, mazlil se s nimi, zvedal je a ukazoval směrem k prázdné židli, kde sedávala Marie při svých návštěvách. 

			Nebylo důležité, jestli se Jerome pomátl na rozumu, podstatné bylo to, že začal pracovat. Nedokázal trávit čas mezi lidmi, nebyl schopen cestovat jako dřív, ale mohl si své pracovní podmínky upravit podle toho, co zvládl. Obnovil své webové stránky, kde nabízel klientům opravy a drobné umělecké výrobky ze dřeva, ale veškeré své obchody domlouval jen písemně. S nikým se nestýkal, dokonce ani netelefonoval. Klientům odesílal hotové výrobky kurýrní službou, která dvakrát měsíčně přijela do Mainville. Jerome pevně stanovil dny i hodiny, kdy bylo možné balíky vyzvednout, a v ten čas je nechal vyskládané u vrat. Dopravci většinou na stejném místě vyložili jeden nebo dva balíky, ve kterých Jeromovi posílali jeho zákazníci věci k opravě. Všechno bylo neosobní, platby probíhaly přes internet. 

			Stejným způsobem pořizoval Jerome i základní potraviny. Na stránkách obchodu vyplnil objednávku a zaplatil. Připojil svůj požadavek, aby mu kurýr složil zboží u vrátek, a počkal, až auto odjede, aby si krabice s jídlem nanosil do domu. Naučil se péct pečivo, aby byl soběstačný a nemusel nakupovat často. 

			Konečně našel klid v duši. Většinu dne trávil v dílně, pracoval a povídal si s Marií. Večer se vracel do domu, vařil a vyptával se Marie, jestli těsto na chleba není příliš řídké, jestli troubu na pečení dost rozpálil, jestli má přidat do polévky koření. Marie mu vlídně odpovídala, někdy ho i pohladila. Na stůl prostíral vždycky dva talíře, ale Marie jedla poslední dobou velmi málo. Jerome jí domlouval, že bude nemocná, ale vždycky ho odbyla. Ať si prý nedělá starosti. Když se najedl, sedával v křesle a Marie mu zpívala. Někdy jí položil hlavu do klína a ona mu vyprávěla příběhy ze svého dětství. Když byla unavená, odvedl ji do postele, přeci jen jí táhlo na šedesát, měla nemocné klouby, špatně chodila a byla slabá. Když ztěžka ulehla, přikryl ji dekou a dlouho a hlasitě předčítal z její oblíbené knihy. To měla Marie nejradši. Někdy ho prosila, aby s ní zůstal i přes noc, že špatně dýchá. Jerome si tehdy ustlal vedle její postele na zemi a celou noc kontroloval, jestli je spokojená. 

			Ráno začínalo všechno nanovo. Uvařil konvici bílé kávy, aby bylo dost pro ně oba, a nalámal doma upečený chleba. Rozložil vše na stůl a společně jedli. Potom odcházel do dílny, pracoval a těšil se, až ho Marie zase navštíví. 

			Jednou mu Marie vyčetla, že tolik zhubnul, že je vychrtlý a nemá sílu. „Co kdybych potřebovala doktora, jakpak bys mě k němu donesl?“ opakovala potom často svoji obavu. 

			„Máš pravdu, mami,“ souhlasil Jerome a začal cvičit. Vyrobil si jednoduchou hrazdu a vždycky, když ji míjel, dvacetkrát, později padesátkrát, se přitáhl. Dělal kliky, štípal velké špalky dřeva. Postupně mu zesílily paže a Marie ho chválila. Jerome byl spokojený, nic mu nechybělo. Obával se jedině toho, že Marie jednoho dne zmizí. Netušil, co by si bez ní počal. 



	




18. kapitola 


			U MARION 

			Před bistrem U Marion hledali místo k zaparkování dobrých deset minut. Simon objížděl Rue du Temple asi šestkrát. Camilla hlídkovala přilepená u okénka na své straně silnice a jen ho suše informovala. „Nic… žádné místo… tady je, ale nevejdeš se tam… tady je místo, ale před výjezdem…“ 

			„Kašleme na to, prostě zastavíme, maximálně dostaneme pokutu,“ vjel na stání pro tělesně postižené. „Nebudeme tady kroužit jako blázni!“ 

			„Jak myslíš, já tě nesponzoruju, ani tvoje případné pokuty,“ řekla Camilla a vystoupila. 

			Bistro U Marion působilo mile a útulně už zvenku. Velká okna zářila do zasněžené ulice. Zevnitř na nich byly zavěšené smrkové větvičky se stříbrnými vánočními ozdobami a červenými stužkami. Na několika oblých stolcích hořely svíčky. Když vešli, pocit vlídné pohody ještě zesílil. Lokálem se linula vůně jehličí, skořice a pomerančové kůry, bylo tu cítit svařené víno a docela tiše zněla hudba. Nade dveřmi zacinkal zvonek, jak ho rozhoupali, když otevřeli. Od pultíku vlevo, kde pod skleněným poklopem stála domácí bábovka a koláče, několik druhů sendvičů a mísa ovoce, okamžitě přiběhla usměvavá dáma v šatech s drobnými kvítky, jako by přicestovala ze starých časů, a hned štěbetala: „Vítejte u mě, jmenuji se Marion, můžu vám nabídnout stoleček u okna?“ 

			„Jistě, budeme velmi rádi,“ odpověděl Simon dřív, než Camilla vytáhla služební průkaz. 

			„Co blbneš?“ zeptala se ho, jakmile Marion odcupitala, aby jim dala chvíli na rozmyšlenou, co si v jejím podniku dají. „Dubois šílí, celé oddělení je na nohou a my tu budeme sedět a cpát se?“ 

			„Ty už jsi dneska jedla?“ zeptal se sladce Simon, jako by její poznámku vůbec neslyšel. 

			„Snídani,“ odpověděla Camilla popravdě, úplně odzbrojená Simonovou samozřejmostí. 

			„No vidíš, já neměl ani snídani,“ usmál se na ni a hned klidně pokračoval. „Neblbni, Camillo, tahle roztomilá dáma nám ledacos poví, když jí dáme čas, když nebudeme mávat průkazy a necháme jí prostor. Uvidíš, že pochodíme víc, než kdybychom sem vletěli, položili několik otázek a zase vypadli. A ještě se u toho trochu najíme. Proč tedy nespojit příjemné s užitečným?“ 

			„Jak myslíš. Uznávám, že mi maličkost do žaludku pomůže,“ přiznala Camilla a zadívala se na nabídku, která ležela na stolečku pod malým aranžmá z jehličí. 

			Za chvilku přispěchala madam Marion. „Co vám můžu nabídnout? Něco teplého k pozdnímu lehkému obědu? Máme dnes vynikající brokolicový krém, dáte si?“ Usmívala se tak roztomile, že nedokázali odmítnout. 

			„Dvakrát. Přineste nám ještě šunkový a lososový sendvič, pro kolegyni vánoční čaj s kořením a pro mě nealkoholické pivo. Děkuji.“ Simon dokončil objednávku a věnoval Marion odzbrojující pohled, že se překvapivě nezmohla na slovo. Udělala jen malé pukrle a odběhla do kuchyně. 

			Camilla se rozhlédla po bistru. „Musím uznat, že madam Marion dokáže vykouzlit domácí atmosféru. To se musí nechat.“ 

			Za pár minut už před nimi stála horká brokolicová polévka a talířky se sendviči. Všechno jídlo vypadalo lákavě, takže se do něj okamžitě pustili. 

			„Tuhle adresu si musím zapamatovat,“ konstatovala Camilla, když dojedla a míchala ve velkém bílém hrnku s červenými hvězdami voňavý čaj. 

			„No vidíš a to je nejspíš podnikatelský záměr madam Marion – opakovaně přilákat hosty, kteří sem třeba jen náhodou zabloudili. Chytrá osůbka,“ usmál se Simon. Potom se obrátil do sálu a kývl na majitelku, která se čile pohybovala mezi stolky. Okamžitě přiběhla. 

			„Dáte si ještě koláč s ovocem?“ 

			„Ne, děkujeme. Prosím vás, posaďte se k nám na chvilku,“ pronesl mile a Marion poslechla. Přisunula si k jejich stolku volnou židli. Konečně vytáhli průkazy a představili se. Majitelka bistra se viditelně zarazila, ale úsměv z její tváře nezmizel. 

			„Co ode mne potřebujete?“ zeptala se naprosto profesionálně, přestože se v její otázce objevilo napětí. 

			„Paní Marion, včera odpoledne nebo navečer tu byla dívka, která se v noci stala obětí trestného činu. Bohužel vám nemůžeme ukázat její fotografii, protože… prostě vám ji nemůžeme ukázat, ale potřebujeme vědět, jestli tu byla a jestli ji znáte,“ řekl Simon a zadíval se na Marion. 

			Camilla si uvědomila, že kolega o zavražděné vlastně vůbec nic nepověděl, takže rychle doplnila aspoň částečně identifikační údaje: „Dívka je vysoká asi 165 centimetrů, štíhlá, věk 25–30 let, zelené oči, výrazné rezavé vlasy asi pod lopatky měla včera rozpuštěné. Žádné zvláštní znamení.“ 

			„Ano, ta tu byla! Taková pěkná holka, hodně pihatá. Moc příjemná,“ vzpomněla si okamžitě Marion. „Byla tu s kamarádkou, taky moc hezkou černovláskou, ta se tu pěkně opila. Pomáhala jsem té zrzce přítelkyni obléknout, protože byla namol.“ 

			„Znáte ji? Víte, jak se jmenuje?“ vyhrkla s nadějí v hlase Camilla. 

			„Bohužel,“ zavrtěla hlavou Marion, „byly tu poprvé, obě dvě. Neznám je. Odcházely těsně před devátou. Vyprovázela jsem je na ulici a chvilku jsem se za nimi dívala. Když jsem se vrátila dovnitř, hodiny právě tloukly devět.“ Marion se zálibně zadívala na nástěnné hodiny. Určitě na ně byla jaksepatří pyšná. 

			Simon s Camillou viditelně zvadli. Tolik si od Marion slibovali. Vypadalo to, že zná celou čtvrť kolem bistra. Marion zachytila jejich zklamání a ze srdce litovala, že jim nemůže pomoci. Zvedla se, odnesla židličku k vedlejšímu stolu, ale vzápětí se vrátila. 

			„Počkejte,“ zamyslela se Marion, „vzpomněla jsem si, že ta černovláska se jmenuje Laura. Ta zrzka jí tak říkala, když jsme ji oblékaly a já jim nabízela, že zavolám taxíka. Řekla: Laura se potřebuje projít na čerstvém vzduchu. Ano, tak to řekla.“ Marion si byla úplně jistá. 

			„Děkujeme,“ pochválila ji Camilla. Sice to nebyla informace, kterou hledali, ale aspoň něco. 

			Simon se na Marion ještě jednou usmál. „Připravte nám prosím účet, zaplatím.“ 

			Za chvilku byla zpátky i s účtenkou. Vypadala stejně jako ta, kterou jim před dvěma hodinami přinesl Marcel v plastikovém sáčku. Nahoře se skvělo logo bistra, pod ním částka a čas, kdy zaplatili. Na stolku nechal Simon tučné spropitné, pak pomohl Camille do bundy s beránkem a oblékl se sám. Ve dveřích ještě oba poděkovali majitelce za vlídné přijetí a zamířili k autu. 

			„Modli se, aby za stěračem nebyla pokuta, protože…“ Camilla nestihla domluvit. 

			„Pane komisaři! Pane komisaři!“ ozvalo se za nimi naléhavé volání. Otočili se. Marion se ve svých kytičkovaných šatech řítila středem chodníku a pravačkou mávala nad hlavou, zřejmě aby ji nepřehlédli. 

			„Ta dáma si tě tedy oblíbila. Patrně ti zapomněla dát svoje telefonní číslo,“ ucedila jedovatě Camilla. Zastavili se a čekali, co roztomilá dáma chce. 

			„Na něco jsem si vzpomněla,“ běžela, co jí síly a tloušťka stačily. „Tu zrzku sice neznám, ale když odcházela, zdravila se s Adamem Mazetem.“ Marion sotva popadala dech. Opřela se o zeď přilehlého obchodu s brýlemi a zhluboka dýchala. 

			„Jste si jistá?“ zeptal se naléhavě Simon. 

			„Naprosto. Když se oblékala, zdravil ji a ona zavolala: Ahoj Adame. Musí se tedy dobře znát, o tom není pochyb. Jinak by ho přece neoslovovala jménem.“ 

			„Adam Mazet – kdo to je?“ chtěla vědět Camilla, ale madam Marion měla oči jen pro Simona. 

			„Adam Mazet je novinář z Kurýru,“ Marion si založila ruce v bok tak, že zatarasila část chodníku, „chodí ke mně pravidelně každou neděli, někdy i ve všední dny. Ale v neděli je v bistru vždycky!“ 

			„No to jste nám opravdu velmi, velmi pomohla,“ políbil jí Simon ruku a Marion zčervenala. „Ještě jednou vám nesmírně děkujeme.“ 

			„Vidíš,“ tetelil se Simon radostí, „já to říkal. Tahle dáma potřebuje čas. My jsme jí ho poskytli a ona nám na oplátku poskytla informace.“ 

			Docházeli k autu a zdálky bylo vidět, že za předním stěračem plápolá bílý papírek. Camilla neovládla smích. „Myslím, že tu máš vzkaz od kolegů z dopravního,“ neodpustila si, když sedala na místo spolujezdce. 

			Simon sebral lísteček, strčil ho do kapsy a shrnul výsledek cesty: „Nejdůležitější je, že máme stopu. Jedeme za Mazetem. Zavolej Bručounovi, ať ví, kam míříme, jinak si zase vyslechneme milion poznámek.“ 

			Podívej se, Josette, už tu nejsi sama. Máme společnost! Přišla mezi nás Carolyn. Raduj se! Usmívej se na ni. Už se nebudeš cítit osaměle, když odcházím pryč. Budeš tu mít starou přítelkyni. Vidíš, je tu s námi! Duchaplná, okouzlující Carolyn bude od nynějška zůstávat s tebou. Můžete společně vzpomínat na všechno, co jste zažily. Je skvělé, že jste zase pohromadě. Hlavně nezapomeňte, že všechno je jen a jen moje práce! 

			Pocit mého vítězství stoupá. Hodně se teď o mně mluví, celé město o mně ví, píšou o mně v novinách. Jsem důležitou osobou, obdivovanou, uznávanou, zajímavou! Jsem nejšťastnější v životě. 

			

	




19. kapitola 

			ADAM MAZET 

			Cesta do redakce Kurýru netrvala dlouho. Než Camilla domluvila s Duboisem, aby nahlásila další postup vyšetřování totožnosti druhé zavražděné dívky, třikrát vytočila nějaké číslo, které nikdo nebral. Vzdychla a zastrčila telefon do kapsy. Simon zastavil přímo před redakcí. 

			„Všimni si, že jsem kvůli tobě přestal porušovat dopravní předpisy,“ zavtipkoval, ale snažil se marně, Camilla se ani neusmála. Zjevně nebyla ve své kůži. „Hmmm, to koukám.“ 

			Uprostřed obrovského moderního prostoru stál pultík, který sloužil jako recepce. Za ním pobíhala perfektně nalíčená dívka s drdůlkem a hladce učesanými vlasy. Na sobě měla tmavě modrý kostýmek, kolem krku uvázaný pestrý šátek. V hale vytvořil architekt několik zákoutí s křesly, stolky a židličkami, přičemž jednotlivá sezení byla od sebe dostatečně vzdálena tak, že lidé, kteří míst využili k rozhovoru, museli nabýt pocitu absolutního soukromí. Pro větší diskrétnost rozptýlili do haly květinové stěny a od stropu visely v různých výškách závěsné květináče s převislými rostlinami. 

			„Docela by mě zajímalo, odkud tyhle kytky můžou zalévat,“ pronesl poťouchle Simon s hlavou zvrácenou vzhůru, ale Camilla ho sjela přísným pohledem a zamířila rovnou k dívce na recepci. 

			„Dobrý den, potřebovali bychom mluvit s Adamem Mazetem z redakce Kurýra. Bylo by to, prosím, možné?“ 

			„Jistě,“ dívka nasadila profesionální úsměv a předvedla perfektní zuby, „hned mu zavolám, vydržte chvíli.“ Zvedla telefonní sluchátko. „Zdravím, Adame, můžete, prosím, do recepce? Máte tu návštěvu.“ Chvíli poslouchala, pak poděkovala a otočila se na dvojici u pultíku. 

			„Má redakční poradu, ale za pár minut skončí, posaďte se laskavě tady v hale, určitě brzy přijde. Pokud máte chuť, tamhle je nápojový automat,“ ukázala směrem vpravo a věnovala jim další zářivý úsměv. 

			„Díky, jste milá,“ řekl Simon a odebrali se ke skupince křesílek. 

			„Myslíš, že ji večer bolí koutky úst, když se celý den tak nepříčetně usmívá?“ zavtipkoval, ale Camilla se nezasmála a mdle navrhla, že radši přinese něco k pití. 

			Simon se posadil a z dálky se díval, jak čeká, než budou kelímky plné, a zase někam zkouší volat, ale ten druhý s ní asi nepotřeboval mluvit, protože telefon beze slova vrátila do kapsy. Tipoval v duchu, že by se mohlo jednat o nějaký citový problém nebo rozchod. Uvědomil si, že toho o své parťačce moc neví. Chtěl se jí na to zeptat, ale začala mluvit sama na jiné téma. 

			„Všiml sis, kolik v tomhle domě sídlí firem?“ postavila před něj na stolek nápoj a vedle hodila dva sáčky s cukrem. Už věděla, že Simon hořkou kávu nemá rád. 

			„Zahlédl jsem venku pořádnou řadu firemních štítků,“ zamíchal a napil se, „ale vlastně jsem je ani neprohlížel. Stejně jsou tu jen samé nezajímavé kanceláře.“ 

			Chvíli klábosili o všem možném a pak už se objevil Adam Mazet. Vysoký, štíhlý, světlovlasý, v šedém svetru a tmavých kalhotách. Vystoupil z výtahu a zamířil k recepci, ale dívka se širokým úsměvem mu z dálky ukázala na Simona s Camillou, tudíž okamžitě změnil směr kroků. 

			„Vy na mě čekáte?“ zeptal se bez okolků. Bylo vidět, že je na neznámé návštěvy zvyklý. Nebylo se čemu divit, jako redaktor známého deníku se stýkal se spoustou lidí. 

			„Ano, dobrý den, pane Mazete,“ ukázali své služební průkazy. To ho sice trochu zaskočilo, ale přitáhl si křeslo a posadil se do jejich koutku. „Stalo se něco?“ 

			„Buďte bez obav, pane Mazete, potřebujeme od vás jen jednu informaci, která je ovšem velice důležitá. Byl jste včera večer v bistru U Marion?“ 

			Adam přikývl. „Ano, jako každou neděli. Scházím se tu se svými přáteli. Přišel jsem tam po půl deváté. Chcete vědět, jak dlouho jsem se zdržel?“ 

			„Není třeba, ale prý jste v bistru zdravil jednu svoji známou – věk 25–30 let, rusovláska, zelené oči, pihovatá pleť…“ Simon ani nestačil dopovědět a Adam opět souhlasně přikývl. „Ano, mával jsem na Carolyn Dumontovou. Proč se ptáte?“ 

			„Protože ji dnes v noci někdo zavraždil. Odkud se s ní znáte?“ 

			Adamem ta zpráva silně otřásla. Nedokázal na otázku odpovědět hned. Zkameněl jako socha, upřeně se díval před sebe a kroutil hlavou. „To není pravda. Řekněte, že to není pravda! Carolyn?“ Nemohl se z otřesu vzpamatovat. „No…víte, já… vlastně se s ní tak moc neznám. Ale… to je mi líto, taková krásná holka! Mladá, život měla před sebou… a šikovná…“ 

			„Pane Mazete, prosím, soustřeďte se a povězte nám, odkud Carolyn Dumontovou znáte a co nám o ní můžete říct!“ Camilla se k němu snažila promlouvat vlídně. Dokonce se nabídla, že mu dojde pro vodu. 

			„Ne, díky, jste hodná,“ odmítl Adam, otřel si zcela zbytečně čelo, aniž by se potil, a polkl. „Už je to lepší. Řeknu vám, co vím.“ Narovnal se v křesle a zhluboka se nadechl. 

			„Carolyn Dumontovou opravdu neznám dlouho, snad čtyři týdny, ale velmi na mě zapůsobila hned po prvním setkání. Taková milá a křehká osůbka. Někdy v půlce listopadu – řekl bych vám to přesně, ale nemám s sebou svůj diář,“ pokrčil Adam rameny. Simon mávl rukou na znamení, že to teď není důležité. „Tedy v půlce listopadu mě šéfredaktor poslal na udělování Design Awards pro mladé začínající umělce. Měl jsem za úkol udělat reportáž a přivézt pár fotek do kulturní rubriky. Vyhrála holka z našeho města, navíc zajímavá a okouzlující. Místo krátké reportáže jsem s ní udělal rozhovor na celou stránku a pořídil spousty fotek z ceremoniálu, kde přebírala cenu. Šéfredaktor mě pochválil. Měl jsem z toho samozřejmě radost, ale hlavně jsem se těšil, že se s Carolyn ještě sejdu. Požádal jsem ji o telefonní číslo, protože jsem doufal, že…“ Adam se zarazil, ale Simon za něj větu dořekl: „… že byste ji mohl sbalit.“ A chápavě se usmál. 

			„Vlastně ano. Moc se mi líbila a zajímalo mě na ní snad všechno, ale nějak to nevyšlo,“ dodal smutně. 

			„Proč? Měla nějakou známost?“ 

			„Nevím,“ přiznal Adam, „několikrát jsem ji zval na večeři, ale vždycky odmítla s tím, že už něco má. Jednou se mnou šla na skleničku, někdy minulý týden, myslím, že to bylo ve středu nebo ve čtvrtek. Seděli jsme spolu asi půl hodiny, ale nic z jejího osobního života jsem se nedozvěděl, soukromí si důsledně hlídala, mluvila jen o práci a… ale myslím, že byla zamilovaná do někoho jiného,“ ukončil smutně Adam. 

			„Znáte její adresu, Adame?“ naklonila se k němu o kousek blíž Camilla. 

			„Bohužel neznám. Měl jsem jen telefonní číslo. Párkrát jsem jí volal, ale kde bydlí,“ zarazil se, protože si náhle uvědomil neúprosnost stavu, že Carolyn už není, „kde bydlela, to nevím.“ 

			„I tak děkujeme, vaše informace je hodně důležitá.“ 

			Adam odcházel se svěšenými rameny. Bylo vidět, že ho zpráva, kterou se právě dozvěděl, ranila. 

			„Asi do jejich seznámení vkládal víc, než je ochoten přiznat. Ta dívka – Carolyn Dumontová – na něj zapůsobila opravdu mimořádně.“ Camilla se za ním dívala, dokud nezmizel ve výtahu. Protože od Simona nepřicházela žádná odezva, obrátila se k němu. Stál těsně u ní, zkoumavě sledoval každý její pohyb a mlčel. 

			„Co je?“ všimla si pohledu. „Proč na mě tak zíráš? Je mi to nepříjemné, nech toho!“ Prudce se otočila a zamířila ven z haly. Doběhl ji a za chůze na ni začal mluvit. „Nechceš mi už konečně říct, co se děje? Sleduju tě od dopoledne. Nenamluvíš mi, že tě nic netrápí. Chápu, že byl dneska náročný den, ale ty nejsi přepadlá z vyšetřování. Už tě trochu znám, tebe nesebere pohled na mrtvé tělo.“ 

			„Dej mi pokoj!“ Zrychlila chůzi, aby setřásla dotěrné otázky, na něž nechtěla odpovídat. Doběhl ji u auta, chytil za obě ramena, takže se mu nemohla vysmeknout. „Camillo, jestli spolu máme pracovat, musíme spolu taky vycházet. Já vůbec netuším, co se děje. Naštval jsem tě něčím, stalo se ti něco? Prosím tě, mluv se mnou, takhle se nikdy nenaladíme na stejnou notu.“ 

			„Mám starost o sestru,“ překvapila ho nečekaná odpověď, „měly jsme se včera sejít na oběd, ale nepřijela. Už asi stokrát jsem jí volala, musí mít ode mě tolik nepřijatých hovorů… prostě mám strach.“ 

			„Ona se ozve, uvidíš,“ uklidňoval ji Simon a rozjeli se zpátky na komisařství, „není to zatím tak dlouho, co mlčí. Třeba ztratila telefon nebo má nějakou neodkladnou práci.“ 

			„Víš,“ promluvila do ticha a do tmy Camilla, „když dneska přišla zpráva, že máme výjezd, že našli další pořezanou a mrtvou holku, vyděsila jsem se, že je to Valerie. Nemohla jsem ani dýchat, když jsme docházeli na místo činu. Byla jsem ochromená hrůzou, že ji tam najdeme. A pak… strašně se mi ulevilo, když jsem u stromu uviděla tu zrzku, protože jsem na první pohled věděla, že to není Valerie. Ale teď,“ Camilla mohla stěží mluvit, „teď se neuvěřitelně stydím, že jsem se radovala, že je tam tahle holka, protože už víme, jak se jmenovala a že ji taky někdo miloval.“ Camilla vzlykla. 

			Simon během řízení pozorně poslouchal a snažil se chápat, co ji tíží. Pocitům, které mu teď Camilla vylíčila, rozuměl. Každý člověk otupí vůči smrti, pokud se stane součástí jeho života, ale to neznamená, že se nestrachuje o životy svých blízkých. Vnímal, co mu vyprávěla, přestože toho o její rodině zatím věděl pramálo. 

			„Netrap se, Cami,“ promluvil za chvíli, „nemůžeš si vyčítat, že ses zaradovala v okamžiku, kdy jsi viděla mrtvou Carolyn a pochopila jsi, že to není Valerie. To je přirozená reakce. S tvou sestrou to určitě dobře dopadne, uvidíš. Dneska je už opravdu pozdě a vzhledem k tomu, že budeme nejspíš v kanclu i nocovat, než všechno sepíšeme a připravíme na ranní hlášení pro Bručouna, toho pro Valerii moc neuděláme, ale slibuju, že zítra vyšetříme trochu času a vypravíme se spolu za ní. Kde bydlí?“ 

			„Pár kilometrů od města je zahrádkářská kolonie, žije v chatě nějakého kamaráda, pokud vím,“ vzlykla ještě jednou Camilla, ale zjevně se jí ulevilo, že o svém trápení mohla s někým promluvit. 

			„Třeba se do rána ozve,“ povzbudil ji Simon, „a naše plány budou zbytečné.“ „Kéž by,“ otřela si oči Camilla. „Díky,“ dotkla se Simonovy ruky. 

			Na komisařství je čekala úmorná práce na hlášení o všem, co odpoledne zjišťovali. Zbývalo vyhledat informace o Carolyn Dumontové, aby ráno, až dorazí komisař Dubois, byli připraveni na jeho všetečné otázky. 

			„Hele, neříkal náhodou Bručoun, že má dneska od čtyř tiskovku a musí uklidnit veřejnost?“ zeptala se Camilla už výrazně veselejším tónem od svého psacího stolu. 

			„No jasně,“ zasmál se Simon, „ale on to určitě dokázal i bez našich rad.“ 

			„Myslím, že bude pořádně vyvádět. To nás čeká zase den!“ A dali se do psaní. 

			

	




20. kapitola 

			BERGÉROVI 

			Paul a Florence Bergérovi tvořili okouzlující pár. Jejich svatební den byl strhující. Řada bílých aut ozdobených drobnými žlutými kvítky, nádherná nevěsta a urostlý ženich budili pozornost po celém městě. Všichni známí jim předpovídali skvělou budoucnost a ta na ně opravdu čekala. Florence dostala od svých nesmírně bohatých rodičů velkorysé věno, z něhož si novomanželé okamžitě pořídili vilu se zahradou na dobré adrese. Shodli se ve všem, i v tom, že se Paul jako mikrobiolog bude věnovat vědecké práci a Florence se zapojí do charitativní činnosti, později, až přijdou děti, se stane ženou v domácnosti, bude pečovat o dům, manžela a potomky. 

			Tři roky po svatbě se jim narodila rozkošná dcerka Camilla. Bergérovi byli šťastní a hýčkali ji, jak mohli. Camilla jim dělala radost. Rychle se učila, byla rozumná a přemýšlivá. 

			Když jí bylo osm, narodila se Valerie, která byla od počátku pravým opakem klidné a cílevědomé Camilly. Už jako maličká projevovala temperamentní povahu, chovala se hlučně a nespoutaně, nerespektovala zákazy ani tresty. Často ztrácela věci a bezhlavě se do všeho vrhala. Naproti tomu si své okolí dokázala snadno získat, měla skoro pořád dobrou náladu, šířila ji kolem sebe, měla ráda pozornost, zájem druhých ji těšil. Děvčata se odlišovala i vzhledem, jako by ani nebyla sestrami. Camilla nosila od dětství tmavé rovné vlasy po ramena, naopak Valeriina usměvavá tvář se ztrácela v záplavě plavých kudrn. Camilla byla celá po otci, kdežto Valerie se zcela podobala Florence. 

			I přes drobné rozmíšky, které se Bergérovým nevyhýbaly stejně jako ostatním rodinám, žili ve vzájemné shodě, dívky jim dělaly radost a na své okolí společně působili jako ideální rodina. Paul cestoval po světě, pobýval hlavně v tropických oblastech kolem Amazonky a podílel se na výzkumu zdejších nakažlivých nemocí. Jeho tým chtěl vyvinout očkovací látku, díky níž by bylo možné zachránit tisíce lidí. Své práci naprosto propadl a domů se vracel jen několikrát ročně. Florence naopak domov téměř neopouštěla. S definitivní platností přijala starost o dům a zahradu za vlastní a dá se říct, že ji bavila. Občas se scházela s přítelkyněmi, které jako ona trávily většinu dní bez manželů, ale jinak se věnovala jen děvčatům a domácnosti. 

			Camilla bez potíží dokončila střední školu a začala studovat na univerzitě práva. Přednášky navštěvovala poctivě, učení ji těšilo, ráda četla a snila o práci kriminalistky. Valerie, která se v té době ocitla v pubertě, začala rodičům přidělávat vrásky na čele. Ze školy opakovaně volali a sháněli ji, ředitelka chtěla vědět, proč se žačka nedostavila na vyučování. Florence byla bezradná, domlouvala Valerii, zakazovala, trestala, ale zdálo se, že dívka je vůči všem výchovným metodám imunní. Matku občas podpořila Camilla a dá se říct, že její snaha dosáhla alespoň částečně určitého zlepšení. Mezi sestrami byl osmiletý věkový rozdíl, což stačilo na to, aby Valerie Camillu trochu obdivovala a trochu respektovala, ale nezaručovalo, aby si rozuměly. Kvůli částečným úspěchům, kterých v sestřině výchově dosáhla, se stávalo se, že Florence čím dál častěji přenášela výchovné problémy na Camillu a ta je jako poslušná dcera řešila místo matky. 

			Když nastoupila Valerie na střední, bylo ještě hůř. Nechala si potetovat celé tělo, což se v jejich čtvrti považovalo za nepřípustné, neučila se, do školy chodila jen občas. Toulala se po nocích s pochybnými přáteli, utíkala z domova na nekonečné večírky a vracela se někdy i po dvou dnech. Camilliny domluvy už neposlouchala. Přestože nebyla hloupá, musela požádat o opakování ročníku. Nakonec střední školu zdárně ukončila, což matka se sestrou považovaly za své velké vítězství. Tím ale Valeriino vzdělávání skončilo a doma oznámila, že se odstěhuje a poohlédne se po nějaké práci. Sbalila pár nejnutnějších věcí. „Čau, já se ozvu,“ a zmizela jim z očí. 

			Camilla žila s matkou v jejich domě a studovala. Občas přijel na několik dnů nebo týdnů otec, ale brzy už zase neměl stání a potřeboval zpátky ke svým lidem. Po Valeriině odchodu začal manželku přemlouvat, aby s ním odjela na jihoamerickou základnu. Už ho nebavilo odloučení od Florence. Té se zpočátku nechtělo, protože byla především městskou dámou a život v divočině ji upřímně děsil, ale uvědomovala si, že roky, které můžou trávit pohromadě, utíkají. Vždyť když se brali, bylo Paulovi třicet čtyři a jí táhlo na osmadvacet. Nyní Camilla dokončuje univerzitu, nastoupí někam do práce, odstěhuje se a Valerie o její péči nestojí. Proto se Florence na konci jednoho léta definitivně rozhodla a s manželem odcestovala natrvalo do Ameriky. Bylo domluveno, že nejméně jednou za rok bude na měsíc přijíždět domů, a Paul musel slíbit, že kdyby odloučení nesla těžce, ukončí svoji misi a vrátí se společně oba dva. Camilla rodiče ujistila, že pokud o sestře zjistí jakoukoliv zprávu, bude je informovat. Potom je doprovodila na letiště a popřála jim šťastnou cestu. 

			Po prázdninách nastoupila čerstvá absolventka práv do svého prvního zaměstnání – na oddělení vražd u komisaře Duboise. Byla to tvrdá škola, ale Camilla ji se svou klidnou povahou, trpělivostí a cílevědomostí zvládla dobře, a dá se říct, že její přednosti i takový morous jako Dubois dokázal ocenit. Zapracovala se a brzy bylo jasné, že se stane důležitou součástí týmu. Jako kriminalistka se seznámila s různými možnostmi, jak nenápadně zjistit informace o pobytu ztracených, ukrývajících se nebo pohřešovaných osob, takže se dala do neformálního pátrání po sestře. Z různých náhodných záznamů pořízených při kontrolách na ulicích se jí podařilo zjistit, že Valerie žije v jakémsi squatu na periferii města se skupinou podobných lidí, že se mezi nimi berou drogy a někteří jsou podezřelí z krádeží. Camilla utěšovala sama sebe, že nejdůležitější je skutečnost, že sestra žije. Cítila, že nemá právo zasahovat jí do života, proto jen zdálky pozorovala a občas zkontrolovala hlášení, jestli se Valerie do něčeho nenamočila. 

			Pak přišla rána. Taková, že Camillu srazila na kolena. Z Kolumbie přišla zdrcující zpráva. 

			Manželé Bergérovi zahynuli při přeletu malým letadlem z Tiwai Island uprostřed řeky Tambo. Pilot ztratil nad strojem kontrolu a ten se ztratil v džungli. 

			Až po týdnu se podařilo trosky letadla a všechna tři mrtvá těla najít. K převozu zemřelých rodičů se nepodařilo sehnat potřebná povolení, proto Camilla souhlasila s návrhem otcových kolegů, kteří na místě pracovali, aby zajistili pohřeb s tím, že ostatky manželů Bergérových navždy zůstaly v Americe. 

			Camilla se cítila nesmírně opuštěně a konečně se pevně rozhodla vyhledat Valerii. Netušila, jak bude sestra reagovat, přece jen se skoro dva roky neviděly, ale byla přesvědčená, že má právo vědět, co se rodičům stalo. Protože delší dobu systematicky shromažďovala informace, šla najisto. Valerie žila podle posledních zpráv v omšelém domě s opadanou omítkou. Vstupní dveře nikdo nezamykal, proto nic nebránilo, aby vešla. Chodba s pomalovanými stěnami už nevypadala tak strašlivě zanedbaně, ale rozhodně nepůsobila příjemně. Najednou se proti Camille objevil kluk s mohutnou hřívou vlasů. „Co chceš?“ zeptal se nepřátelsky, opřel se o počmáranou zeď a vložil si cigaretu mezi rty. 

			„Hledám Valerii Bergérovou, jsem její sestra, opravdu nutně s ní musím mluvit.“ Camilla mluvila rázně, policistku v sobě nezapřela. 

			Kluk beze slova ukázal na schodiště směrem vzhůru a utrousil: „Dveře s lebkou.“ Pak zmizel za rohem. 

			Camilla vystoupala po schodech. Zaznamenala, že vzduch je prosycený marihuanou a cigaretovým kouřem. Zastavila na chodbě v prvním patře a rozhlédla se. Byla dlouhá a temná, bez oken. Na zemi stálo několik sklenic od zavařenin a v nich hořely svíčky. Z chodby vedly několikery dveře. Uviděla ty s lebkou, zaťukala a vstoupila. Valerie seděla uprostřed pokoje na zemi, kouřila a četla knížku. Na Camillu se zadívala skoro stejně nepřátelsky. „Co chceš?“ řekla úplně stejně jako kluk v přízemí. 

			„Musím s tebou mluvit. Můžu se posadit?“ 

			„Ale já s tebou nechci mluvit!“ odsekla Valerie, zaklapla knížku a hodila ji na zem vedle sebe. „To jste nepochopili, že nikoho z vás nechci vidět?“ útočila na Camillu. „Poslala tě máma, viď? Nebo se vrátil táta a chce si hrát na šťastnou rodinu?“ 

			„Ne,“ zašeptala Camilla, „táta s mámou se už nevrátí, umřeli. Spadlo s nimi letadlo do džungle. Zůstaly jsme jen my dvě.“ 

			Valerie na ni zůstala nevěřícně zírat a mlčela. Pak se jí začaly kutálet slzy po tvářích a rozplakala se. Camilla se konečně pohnula, sklonila se k Valerii a objala ji. Ta si položila hlavu na její rameno a přitiskla se k němu. Plakala dál. Když se trochu uklidnila, promluvila: „Víš, když jsem s vámi nebyla v kontaktu, neznamená to, že jsem na vás nemyslela. Já je přece oba měla ráda. A tebe taky. Jen jsem si chtěla žít po svém. Ty jejich zákazy a příkazy… nemohli pochopit, že mě ničí. Byla jsem vždycky jiná než vy tři, prostě jsem se mezi vás nehodila.“ 

			„Vali, nechceš jít se mnou domů?“ zeptala se Camilla, jako by ji neposlouchala. 

			Chvíli bylo ticho, jako by Valerie zvažovala, co odpoví. „Ale jo, půjdu. Rozešla jsem se teď s jedním… vlastně o tom nechci mluvit. Tady už mě taky štvou,“ ukázala kolem sebe a pohodila hlavou. Zřejmě měla na mysli své spolubydlící. Dalo se těžko odhadnout, kdo přesně jí vadí. Najednou proběhla změna, otřela si oči a vstala. „Dej mi pět minut.“ 

			Jak bylo jejím zvykem, zbytečně balení svých věcí neprotahovala. Jak lehce opustila domov, stejně plavně přerušila svůj život v komunitě. Pobíhala po tmavém neútulném pokoji a sbírala svršky rozptýlené ve všech koutech. Chvílemi klekla na zem a zapátrala pod postelí. Překvapivě vytáhla pár zaprášených kousků oblečení s nalepenými chuchvalci prachu. Oklepala je a hodila do středu místnosti do rozprostřeného velkého květovaného šátku. 

			„Počkám venku,“ kývla Camilla. „Mám tu auto.“ 

			„Fajn, to se hodí.“ Zase už to byla ta bezstarostná Valerie, co se stěhuje s rancem z místa na místo. 

			Camilla vyšla před dům a vytáhla telefon, aby dala vědět svému kolegovi, se kterým tehdy sdílela kancelář, že musí ještě něco zařídit a do práce se vrátí později. Zrovna neřešili nic akutního, kolega uzavíral dokumentaci k vyřešenému případu, proto si podobný přepych mohla dovolit. Z barabizny se vyřítila Valerie. „Tak jdeme,“ hlaholila, „kde máš to svoje auto?“ 

			„Tamhle, na cestě,“ ukázala Camilla na policejní vůz. 

			Valerie se nejdřív viditelně zarazila a pak, jak už jí bylo vlastní, pronesla: „No jo, ty jsi ta policajtka!“ 

			A začaly se obě smát. 

			

	




21. kapitola 

			PORADA 

			„Slyšel jsem, že dnešní porada bude ohromně zábavná,“ hlásil od dveří Marcel a sklepával sníh ze svého obřího svetru a dlouhých černých vlasů a vousů. „Bručoun bude rozdávat dárky a všichni dostaneme pochvalu!“ 

			Simon ani nevzhlédl od tabule, kam právě umisťoval fotografii se jmenovkou Carolyn Dumontové a vedle ní druhou se jménem Adam Mazet. Jen se pootočil, aby prohledal krabičku s magnety, a utrousil: „Kecáš!“ 

			„Marceli,“ vyjekla Camilla, když jí na pravou tvář a na monitor dopadly kapky, které odletovaly do stran. „To se nemůžeš oprášit venku? Podívej, jak to tady po tobě vypadá! Oklepáváš se tu jako pes.“ 

			„Ty naděláš, vždyť je to jen trocha vody!“ Marcel chtěl dodat ještě něco vtipného, ale najednou uslyšeli komisařův hlas, jak huláká na chodbě do telefonu. Marcel spolkl veselou poznámku. „Nechtěl bych být na druhém konci.“ Patrně tím měl na mysli nešťastníka, se kterým vedl komisař rozhovor. 

			„Na dárky to dneska nevypadá. Radši se mazej připravit na poradu. A zavři nám!“ poradila mu Camilla a zase se věnovala své práci. Marcel za sebou zaklapl dveře a nenápadně zmizel ve vedlejší místnosti, aby se hned po příchodu nepotkal s komisařem. 

			Někdo zaťukal. Vstoupil mladíček, kterému všichni říkali křestním jménem Julien. Působil na oddělení jako stážista. Měl za úkol být k ruce každému, kdo ho mohl potřebovat, fungoval jako spojka mezi jednotlivými kancelářemi a vykonával pochůzky po městě. Nesměle nahlédl dovnitř. 

			„Nesu složku ze soudního. Můžu ji předat vám? Podepíšete mi převzetí?“ Zjevně se mu nechtělo ke komisaři, který už se podle všeho odsunul do své pracovny, protože jeho hlas se vzdáleně ozýval za zavřenými dveřmi a na chodbu doléhal jen jako dutá ozvěna. 

			„Jistě, Juliene, pojď dál, já to podškrábnu, ať nemusíš nikde běhat. Stejně mě docela zajímá, co se uvnitř píše.“ Simon vykroužil do kolonky příjemce svůj podpis a Julien se rozplýval vděčností. Potěšilo ho, že samotný vyšetřovatel Ollivier zná jeho jméno, přestože je na vraždách krátce. Zdvořile poděkoval, podal Simonovi uctivě desky a vycouval z místnosti. 

			„Tak to tu máme. Doktor Frank se činil.“ Simon rozložil papíry na stole. Kompletní pitevní zpráva. Camilla chtěla vědět, jestli se dočetl něco zajímavého. 

			„Jak se to vezme,“ tvářil se záhadně. Camilla čekala. „Především se dá říct, že se náš pachatel zlepšuje. Dokonce to vypadá, že začal být opravdu precizní. Představ si, že tuhle holku nejdříve omámil, aby ji paralyzoval. Zřejmě se poučil z minulé chyby, kdy se Pignotové podařilo na chvíli osvobodit. V obou případech zasadil pro jistotu obětem ránu do hlavy, no a potom… začal svůj rituál.“ 

			„Rituál? Ty si myslíš, že se jedná o rituální vraždy? No to si děláš legraci, nevěřím, že máme co do činění s náboženským fanatikem, sektářem nebo podobným cvokem,“ zapochybovala Camilla. 

			„Myslím to vážně. Celý proces usmrcení je promyšlený, systematický, má děsit a zároveň vytvářet nějaké schéma. Svou oběť přiváže ke stromu, zřejmě se ji snaží psychicky deptat, krouží kolem, možná na ni mluví, co já vím. Na závěr, dřív než akci ukončí, jí vyřízne ústa. Připadá ti takové chování normální?“ 

			„To je síla,“ připustila Camilla, „ale neužívej, prosím tě, v souvislosti s jakoukoliv vraždou úvahu o normálním chování.“ Simon její připomínku nekomentoval a věnoval se pitevní zprávě. 

			„Frank přesně píše: … v pravém rameni vpich, laborky ještě nejsou, ale evidentně nějaké uspávadlo. Zhmožděnina v týle, rána tupým předmětem, vedená velkou silou. Podle doktora ji tohle ale nezabilo. Došlo nejspíš k chvilkovému bezvědomí. V žaludku káva, víno a nějaké pečivo, žádný sex, vagína i anální otvor bez nálezu. Odřeniny na zápěstí a na kotnících, zřejmě od provazu. Jiné povrchové rány na těle nezjištěné. Za nehty a po celém těle se samozřejmě nenašlo nic.“ Simon vzhlédl od papíru. „Forenzní i my máme zase smůlu.“

			„Kdy umřela?“

			„Smrt nastala kolem půlnoci, těhotná nebyla,“ dokončil smutnou zprávu Simon.

			Camilla si podepřela hlavu a přemýšlela. „Jak tam popisuje doktor Frank její zohavení? To jsi vynechal, ne?“

			Simon vzal doktorovu zprávu znovu do ruky. „Kompletně vyřezaný ústní otvor. Doktor píše: evidentně, jako v případě první vraždy, provedeno profesionálně. Řez je čistý, ohraničený. Pravděpodobně ostrým nožem, případně skalpelem, je veden naprosto přesně, cíleně. Odděleny rty.“ Zamyslel se. „Proč to asi dělá? Proč si z obou holek odřízl rty?“

			Camilla mu ale nedokázala odpovědět.

			O půl hodiny později seděli v komisařově pracovně. Úvodní rekapitulací včerejšího případu byla pověřená Camilla. Ta se jako vždycky perfektně připravila, jasně a přesně zformulovala okolnosti nálezu oběti, připojila stručnou výpověď manželů Sittlerových, popsala místo, kde se oběť nacházela, a přednesla výčet zranění.

			„Výborně, Bergérová, tohle už stačí. Pitevní zprávu ještě nemáme?“

			„Ano, pane, dorazila těsně před poradou. Přinesl ji ze soudního Julien. Nechtěl vás rušit, protože bylo slyšet, že telefonujete. Simon desky převzal.“

			„Tady je, pane,“ vstal Simon a předložil složku Duboisovi. Ten po ní rychle sáhl a začal listovat. Simon ji nahlas shrnul.

			„Scénář je stejný jako u první vraždy, pane. Úder tupým předmětem do hlavy, čímž oběť znehybněl, pak ji spoutal, mučil a odřezal rty. Tuhle Carolyn Dumontovou ještě navíc omámil nějakým sedativem. To udělal pachatel nejspíš na počátku, aby eliminoval možnost, že by mu oběť zase mohla utíkat.Ani u této vraždy nebyla prokázána žádná známka sexuálního násilí.“

			„Takže nám tu někdo vraždí holky jen tak pro radost. A na památku si z nich uřízne rty!“ kroutil hlavou komisař. „No tak tedy – co víme o oběti?“ Podíval se na Simona s Camillou s výrazem, který jasně říkal, že od nich očekává mimořádný výkon, když už včera zmizeli na celé odpoledne.

			„Obětí je Carolyn Dumontová,“ pokračoval Simon. „K jejímu jménu jsme se dostali díky účtence, kterou na místě činu pravděpodobně ztratila. Pocházela z bistra, kde Carolyn trávila večer se svou kamarádkou. Nejdřív jsme se zastavili v tom podniku. Majitelka si sice na dívky vzpomněla, ale jména neznala. Pak si uvědomila, že právě zavražděná se při odchodu zdravila s novinářem Adamem Mazetem.“ Simon hbitě ukázal na tabuli, kde visela jeho fotka. „Zajeli jsme za ním do redakce a on nám sdělil nejen jméno, ale vyprávěl o jejich seznámení. Před několika týdny s ní dělal rozhovor, protože vyhrála nějakou uměleckou soutěž. Je totiž designérka.“

			Camilla vstala od stolu, zamířila ke komisaři a podávala mu složku papírů. „Večer jsme se Simonem vyhledali Carolyninu adresu, v bytě je hlášená sama. Dneska se tam vypravíme, abychom se u ní doma porozhlédli. Taky se chceme zeptat sousedů, jestli v neděli večer viděli Dumontovou nebo někoho jiného u jejího bytu.“

			Dubois pokýval hlavou. „To udělejte. A hledejte důkladně, můžete najít cokoliv, co nás zavede dál. S kým se stýkala, kam chodila cvičit, jaké měla zájmy? Nezapomeňte na počítač, musíme prohledat její kontakty, když ani tentokrát nemáme telefon.“

			„Samozřejmě, taky se zastavíme u ní v práci. Působila v ateliéru Daniela Leroye. To je slavný a velmi uznávaný designér.“

			„Určitě,“ souhlasil komisař, „a co pro nás máte vy, Reno?“

			„Jako vždycky – barevné obrázky,“ rozkládal po stole fotografie z místa činu.

			„Nešaškujte!“

			Marcel mlčky položil poslední fotku. „Všechno jako přes kopírák – odchylky nepatrné – pouze méně stop ve sněhu a podstatně pevnější připoutání oběti. Jinak je identické všechno ostatní – otisky pneumatik zajištěných na místě činu, vražedná zbraň, otisky bot pachatele, velikost nohy, druh provazu… dokonce k sobě ty dva provazy pasují! Myslím konec provazu od svázané Pignotové s jedním koncem od té včerejší krásky… oběti,“ opravil se, když viděl komisařův nasupený pohled. „A nesmím zapomenout na tuhle specialitku,“ jako trumf položil na stůl obrázek – otisků dvou trubek, „protože náš pachatel se zřejmě chystal na ryby… měl na místě činu opět rybářskou skládací židli,“ zase rychle zamluvil Marcel svůj nemístný žert, jakmile komisař výhružně zakašlal.

			„Žádné další stopy se nepodařilo zajistit?“

			„Ne, šéfe, vyšetřujeme na sněhu a to není žádná legrace – pachové stopy prostě nejsou. Hlavně si ten člověk dává velký pozor, aby po sobě nenechal vůbec nic, žádný biologický otisk, opět měl kombinézu nebo něco podobného, pevné boty, rukavice, čepici nebo kuklu na hlavě, možná i přes obličej. Navíc mu hraje do karet, že několikrát denně sněží,“ uzavřel Marcel.

			„Hmm,“ shrnul komisař tentokrát bez pochvaly. „Pověřte vaše kolegy, aby opět prohlédli kamery směrem k místu činu a vy všichni tři jeďte na adresu, kde Dumontová bydlela.“

			„Všichni najednou?“

			„Samozřejmě! Chcete se tam courat po částech?“

			„Provedeme,“ uklonil se lehce Marcel, ale hned nasadil profesionální pohled a směrem ke kolegům prohodil: „Sejdeme se u auta. Za patnáct minut?“

			„Maximálně,“ podívala se Camilla na hodinky. Simon mlčel, nečekaná pauza mu přišla vhod, chystal se ještě rozmístit fotky, které donesl Marcel, na tabuli.

			Opustili komisařovu kancelář, aby se připravili na výjezd. 

			„Zadej, prosím tě, do navigace adresu,“ požádal Simon Camillu, když seděla s Marcelem ve služebním voze a on ještě ometal zasněžená skla.

			„Rue Marco Polo, myslím, že číslo domu je 8874,“ hlásila Camilla nahlas a listovala v bloku.

			„Tak to neměla od Marion daleko,“ posadil se Simon konečně vedle ní, nastartoval a vyrazili.

			„No já čekal, kam mě vezmete na bezva výlet, a my pojedeme jen pár bloků,“ stěžoval si na zadním sedadle Marcel. Pohodlně se tu rozvalil, z kapsy vytáhl sáček se směsí oříšků a začal je drtit mezi svými mohutnými čelistmi. „Má někdo chuť?“

			„Ne, díky. Jo a výlet si musíš zařídit sám,“ ohlédla se na něj Camilla, „i když uznávám, bych taky radši vyrazila někam za město…“ Nedokončila větu a vzdychla.

			Simon na ni mrkl od volantu. „Bez obav, všechno zvládneme. Když nebude Marcel rušit a budeme rychle pracovat, můžeme se vrátit ještě tak, abychom zvládli i cestu za město.“

			„Tak to pozor,“ zahulákal Marcel s plnou pusou, až mu na černých vousech přistálo mračno ořechových drobků, „jestli si plánujete rande v pracovní době, navíc ve chvíli, kdy máme dvě brutálně zavražděný holky, tak budu muset informovat šéfa. To se tedy nedělá a já takovou lumpárnu nebudu krejt!“

			„Přece bys nežaloval, zlato,“ uzavřela sladce Camilla, kterou Simonova slova viditelně potěšila. „A utři si bradu, buď tak laskav.“

			„Konec debaty, jsme na místě, Rue Marco Polo vás vítá,“ pronesl zvesela Simon a zastavil před upravenou dvoupatrovou vilkou. Celá čtvrť působila úhledně. Chodník byl i teď v prosinci perfektně uklizený, nikde ani památka po sněhu.

			„Tady má někdo službu na úklid sněhu snad každou hodinu,“ vyjádřil Marcel po svém to, co si oba kolegové právě pomysleli. Přistoupili k brance. Na sloupku svítilo šest zvonků se jmény. Dům se členil na šest menších bytových jednotek, a majitel tím pádem nemusel řešit problém, jak pronajímat celou obytnou plochu.

			„Hele, jsme tu správně, Carolyn Dumontová,“ mlel dál Marcel a Simon s Camillou se na sebe souhlasně podívali. Oběma bylo jasné, že kdyby s ním museli z jakéhokoliv důvodu trávit více času, asi by jim praskla hlava.

			Z vily právě vyšel muž středního věku s koštětem. Měl na sobě prošívanou bundu a kolem krku omotanou barevnou šálu. Trochu napadal na jednu nohu.

			„Podívej, úklid chodníku,“ špitla Camilla a hned se obrátila k muži. „Dobrý den, pane, jsme od policie, vy tady bydlíte?“ zeptala se s vlídným úsměvem a přitom mu jen tak mimochodem ukázala služební průkaz.

			„Jistě, Hugo Clemens, jsem správce domu. Tedy mám tu pronajatý byt v přízemí, ale protože jsem po úrazu nohy a zůstaly mi trvalé následky,“ ukázal muž na svoje levé koleno, „dohodl jsem se s majitelem, že se budu o všechno starat. Mám v péči zahradu, chodníky teď v zimě, dohlížím, aby se sem nikdo necoural, aby se zavíraly dveře, aby byla uklizená chodba, aby vyvezli odpad…“ Správce očividně rád povídal a zřejmě k tomu neměl moc příležitostí. Camilla využila jeho chvilkového zaváhání a skočila mu do řeči.

			„No to je skvělé, že máte o všem takový přehled. Jistě nám pomůžete. Sháníme totiž informace o Carolyn Dumontové, má tu pronajatý byt, že?“

			„Ano, ano, taková milá dívka. Nikdy nezapomene pozdravit, když se potkáme, i když je to zřídka, protože hodně času tráví v práci. Bydlí tady pod střechou. Vrací se většinou až večer, ale včera jsem ji vůbec neviděl, tak nevím, jestli někam odcestovala, nebo jestli není třeba nemocná. Ale ta druhá je určitě doma.“

			„Jaká druhá?“ Hugo Clemens je zaskočil informací, kterou nečekali. V bytě byla podle jejich zdroje přihlášená sama.

			„No ta černovlasá, jak u ní přespává,“ odpověděl Hugo se samozřejmostí v hlase. „Už mě napadlo, jestli bych neměl tuhle skutečnost ohlásit majiteli domu, protože jsem přesvědčený, že o ničem neví. Nakonec jsem to tedy neudělal, když je slečna Dumontová tak slušná, ale myslím, že ji budu muset upozornit, aby se nedostala do potíží.“ Domovník nepochyboval o správnosti svého uvažování.

			„To už nejspíš nebude třeba,“ pocítila Camilla znechucení. „Kdy jste spolubydlící slečny Dumontové viděl naposledy?“

			„Včera ráno normálně odešla do práce a po šesté se vrátila. Ale dneska zůstala doma,“ Hugo se zadíval k oknům v druhém patře a zapálil si cigaretu. „Tedy předpokládám, že tu je, jinak by mi musela proklouznout. Nemyslím, že bych ji promeškal.“

			„A nevšiml jste si něčeho zvláštního okolo těch dvou dívek?“ Simon vycítil rozladění, které zavládlo, a dal svou otázkou Hugovi prostor k zamyšlení. Ten se skutečně opřel o koště, zahleděl se na protější dům a potáhl z cigarety.

			„Včera večer byl rámus. Řval tady pod oknem nějaký chlap. Pořád opakoval: Otevři! Neblázni! Chci s tebou mluvit! Říkal to tadyhle do mikrofonu domovního zvonku, ale bylo to slyšet až ke mně do kuchyně. Tak strašně hulákal.“

			„A komu to říkal?“

			„No nevím, ale zvonil na zvonek slečny Dumontové, tím jsem si jistý. Víte, tady je naštěstí u branky zrovna pouliční lucerna, takže jsem viděl z okna, že mačká zvonek v horní řadě a tam byste kromě zvonku slečny Dumontové našli jen zvonek jednoho herce, ale ten už třetí týden natáčí někde v teple a doma rozhodně není.“

			„Máte vynikající postřeh,“ pochválila ho s přemáháním Camilla. Špiclové a udavači se jí odjakživa protivili, přestože musela aspoň v duchu připustit, že postřeh Huga Clemense je téměř detektivní a ušetří jim hodně práce. „V neděli večer jste nic neslyšel?“

			„Skoro nic, ovšem… počkejte… v neděli… Krátce po čtvrt na deset přijel taxík a z něj vystupovaly obě slečny z podkroví,“ ukázal Hugo poněkolikáté k oknům v druhém patře. „Myslím, že někde popíjely, protože slečna Dumontová držela tu černovlasou a motaly se, hrůza pomyslet, až ke vchodovým dveřím. Pak jsem odešel z kuchyně do pokoje, protože ve 21.30 začínal sestřih událostí ze sportu, takže už nevím, jestli někdo odcházel, nebo naopak. Určitě bylo ticho na chodbě i před domem.“

			„Jste vážně skvělý, kdybychom potřebovali ještě něco vědět, určitě se na vás obrátíme.“

			„Samozřejmě, rád pomůžu,“ dmul se radostí Hugo Clemens a pomalu odcházel zametat chodník před branku.

			„Ten je všímavější než policajt,“ komentoval rozhovor Marcel a všichni tři se zasmáli.

			„Buďme rádi, že dává pozor, co se tu děje, přestože musím říct, že některé jeho myšlenky… třeba o tom udání, že tu má Carolyn někoho v bytě, jsou…“ Camilla nedokázala přesně vyjádřit, co cítila, tudíž jen poznamenala: „Ale žít pod takovou kontrolou bych nechtěla.“

			V domě panoval perfektní pořádek. Schodiště i chodby ve vile zářily čistotou, nikde ani náznak nedokonalosti.

			„Vidíš, jak tu má Hugo uklizeno?A ty jsi na něj tak přísná! No bóže, tak je trochu fízl!“ rozkládal Marcel a funěl do schodů.

			Simon, který ho předběhl, se otočil v mezipatře. „Od tebe to tedy sedí! A co děláš ty?“

			„Nepráskám, vyšetřuju a lidi mě milujou!“

			„Jo, nejvíc ze všech tě zbožňuje Bručoun. Radši mlč, nebo to s tebou praští.“

			Vystoupali do druhého patra. Tak jako v přízemí a v prvním patře, i tady vedly ze společné chodby dvoje velké dveře z tmavého dřeva.

			„Max Hermann,“ přečetl Marcel vlevo, sotva popadal dech, „asi herec, co se točí v teple.“

			„Co točí v teple,“ opravil ho důrazně Simon a přistoupil ke dveřím vpravo. Stiskl zvonek s nápisem Carolyn Dumontová. Nečekali dlouho.

			„Kdo to je?“ Dívčí hlas zněl poděšeně.

			„Policie,“ oznámil úředním tónem Simon. V zámku zarachotil klíč a v úzké škvírce pootevřených dveří se objevila hezká dívčí tvář s vylekanýma očima.

			„Stalo se něco?“

			„Potřebujeme s vámi mluvit v poměrně závažné věci, slečno…“

			„Laura Suchetová,“ odvětila tiše dívka a otevřela dveře dokořán. Přestože měla na sobě flanelové pyžamo, dlouhý svetr a vlasy jen nedbale zamotané v týle, byla velmi hezká. Strach, který se jí rýsoval ve tváři, jen dodával jejímu obrazu pořádnou dávku křehkosti. „Pojďte dál.“

			Vstoupili. Byt byl malý, ale příjemně zařízený – hodně květin, spousta obrazů. Z předsíně je vedla do obývacího pokoje propojeného s kuchyňským koutem. Na pohovce ležela zmuchlaná deka a několik polštářů. Laura tu očividně strávila celý den. Teď, když přišla nečekaná návštěva, předběhla trojici kriminalistů a shrábla deku i polštářky a odnesla je do vedlejší místnosti. Pak jim nabídla, aby se posadili.

			„Vy tady bydlíte, slečno Suchetová?“ zeptala se Camilla.

			„Ano, Carolyn mě k sobě vzala asi před týdnem. Opustil mě přítel, neměla jsem kam jít,“ nešťastně vzdychla, „Carolyn je kamarádka. Hodně mi pomohla, když mi nabídla, abych tu s ní zůstala, než si něco najdu. Zatím se mi to nepovedlo.“

			„Ale teď jste tu sama,“ rozhlédla se Camilla po pokoji.

			„Jo, Carolyn odjela za matkou.“

			„Ona vám to řekla?“ zeptal se Simon.

			„Ne,“ zavrtěla hlavou Laura, „napsala. Bylo mi to divné, s rodinou se dlouhodobě nestýká, ale když matka onemocněla, přišlo mi to konečně logické.“

			„A kdy jste viděla Carolyn Dumontovou naposledy?“ Marcel se se samozřejmostí sobě vlastní rozvalil do křesla, až se mu z postranní kapsy začaly na šedé polstrování sypat nedojedené oříšky.

			„Stalo se jí něco?“ zadrhnul se Lauře hlas. Teprve teď jí začalo docházet, že kriminalisté si o kamarádce nepřišli povídat jen tak náhodou.

			„Myslím, že pro vás máme špatnou zprávu,“ řekla soucitně Camilla, „vaše kamarádka Carolyn je po smrti.“

			„Carolyn? Mrtvá? To je blbost,“ vyletělo Lauře z pusy. Pak se zarazila. „Přece jela k matce. Onemocněla. Psala mi to, podívejte!“ Laura sáhla po telefonu, chvíli listovala v přijatých zprávách a pak jim přístroj podala.

			„Promiň, Lauro, volala matka, je nemocná, musím k ní. Vrátím se koncem týdne.“

			„Neděle 4. 12. čas 23.59,“ přečetl z displeje Marcel, „dá se předpokládat, že tou dobou byla Carolyn už mrtvá, případně se k vraždě schylovalo. Tuhle zprávu asi psal někdo jiný než Carolyn.“

			„Marceli, buď trochu taktní,“ sykla Camilla a kopla ho nenápadně pod stolem, když si Laura složila hlavu na kolena a usedavě se rozplakala. Zároveň vztekle cukla hlavou směrem k několika burákům, které se válely na světlém koberci u jeho nohou. Marcel obrátil oči jako dítě, které rodiče pořád napomínají, ale s heknutím se svezl na kolena, aby nepořádek uklidil.

			„Slečno Suchetová, můžete nám popsat, jak jste strávila nedělní večer?“

			„Byla jsem s Carolyn, ona… byla na mě tak hodná… šly jsme,“ Laura nemohla souvisle mluvit, jak přemáhala pláč. Nakonec se trochu vzpamatovala a začala vyprávět: „Byly jsme s Laurou asi od čtyř v bistru U Marion. Měla jsem za sebou těžký rozchod, pořád jsem se trápila, nemohla jsem se s tím srovnat, proto mě Carolyn vytáhla ven. Daly jsme si lahev vína, možná dvě. Povídaly jsme si a já se asi opila. Ne že bych si nic nepamatovala, to ne, ale pletly se mi nohy a jazyk a pamatuju si, že jsme jely domů taxíkem. Ale Carolyn byla nějak nervózní. Nevím, co se stalo. Pořád se dívala na telefon. A taky se otáčela, než jsme si vzaly taxík.“

			„Nevíte, jestli vás někdo nesledoval?“

			„Ne, to opravdu nevím,“ zamyslela se Laura. „Matně si vzpomínám, že Carolyn byla taková… polekaná. Často se ohlížela.“

			„A pak jste nasedly do taxíku. Víte, kde to bylo?“

			„Bohužel,“ zavrtěla hlavou Laura, „opravdu si to nepamatuju. Někde ve vilové čtvrti. Všechny ulice tady vypadají podobně. Já ten večer nepřemýšlela o ničem, co se dělo kolem mě.“

			„Nevadí,“ řekl Simon, „jak dlouho jste jely? Zkuste aspoň odhadnout dobu.“

			„Nevím, ale myslím, že taxikář říkal, že jsme mohly dojít pěšky, protože jsme doma za pět minut,“ poctivě si vzpomněla Laura. „Netuším, jestli to byl reálný odhad, nebo jen taková fráze. Ale jsem si jistá, že tuhle větu řekl.“

			„Výborně, takže pokud budeme vycházet z toho, že to myslel vážně, nabral vás někde v okolí, což jen potvrzuje myšlenku, že se Carolyn něčeho obávala, protože jinak byste došly pěšky,“ poznamenal Simon.

			„No, říkal, že dvě ulice odtud vezl zákazníka, a pak dodal – za pět minut jste doma.“

			„A co bylo dál?“

			„Já si toho moc nepamatuju,“ sklonila hlavu Laura, „bylo mi špatně. Vím, že mě Carolyn odvedla sem. Pomohla mi svléknout bundu a svetr, posadila mě do křesla, šla mi uvařit kafe a ptala se, jestli mě má uložit do postele. To jsem odmítla. Řekla jsem, že to zvládnu sama. Počkejte,“ zarazila se Laura, „ještě říkala něco o nabíječce na telefon. Že…, že musí do ateliéru, protože ji tam nechala, nebo tak něco. A taky se zmiňovala o tom, že jí má volat Daniel, že s ním musí nutně mluvit.“ Bylo vidět, že se Lauře vybavují některé okamžiky nedělního večera.

			„To je velmi důležité, co jste řekla,“ pronesla Camilla. „Musíme zjistit, kdo jí ublížil, a vy jste patrně poslední, kdo s ní mluvil. Kromě vraha, samozřejmě.“

			„Můžeme se podívat na její věci?“ zeptal se Simon. Laura se beze slova zvedla a otevřela dveře do pokoje, kam před chvílí odložila deku a polštáře. „To je Carolynin pokoj.“

			„Marceli, pojď,“ vyzval Simon technika a odešli spolu, Laura s Camillou osaměly. Seděly na pohovce, Laura se choulila do klubíčka, zpracovávala vše, co se právě dověděla, a nešťastně zírala před sebe. Camilla si přisedla o kousek blíž.

			„Lauro, co jste dělala včera?“

			„Byla jsem v práci, prodávám na Place Basse kosmetiku. Vrátila jsem se domů v půl sedmé. Samozřejmě jsem tu byla sama, protože…“

			„A co se stalo potom? Šla jste ještě někam? Mluvila jste s někým?“ mířila Camilla k večerní hádce.

			„Večer tu byl Lucien,“ sklonila hlavu dívka, „to je můj bývalý přítel. Vyváděl, křičel a chtěl, abych ho pustila do bytu. Bylo to strašně nepříjemné, obzvláště proto, že jsem tu byla sama.“

			„A vy? Co jste udělala?“

			„Samozřejmě jsem mu neotevřela. Zhasla jsem a čekala, až odejde. Ráno jsem volala do obchodu a řekla jsem vedoucí, že mi není dobře, protože jsem se bála, že na mě bude někde čekat.“

			„On vám vyhrožoval?“

			„Ne, to ne…, jen chtěl, abych mu odpustila, abych se k němu vrátila, ale… Carolyn mi říkala, ať to nedělám, že by to za chvíli dopadlo stejně, protože…“ Laura se rozplakala, už toho na ni bylo moc.

			Camilla přinesla sklenici vody z kuchyně a počkala, až se uklidní. Po půlhodině vyšli z Carolynina pokoje Simon s Marcelem. Jeden nesl papírovou krabici, druhý držel pod rukou notebook.

			„Slečno Suchetová, vezmeme si pár osobních věcí Carolyn Dumontové a její počítač,“ oznámil Simon a Laura jen mlčky přikývla. Chtěla už mít všechno za sebou – nepovedl se jí vztah a ještě k tomu přišla tak strašným způsobem o přítelkyni. „Ještě nám řekněte, s kým se vaše kamarádka stýkala – rodina, příbuzní, známí, partneři…“ vypočítával. „Měla nepřátele?“

			„Nepřátele určitě neměla, nebyla naprosto konfliktní, s každým vyšla, byla chápavá, vstřícná a…“

			„Takže byla mezi přáteli oblíbená.“

			„No… já vlastně nemůžu říct, jestli měla přátele. Ona Carolyn skoro nikam nechodila, byla hodně uzavřená. My dvě jsme se znaly léta, ale jinak nevím o nikom, s kým by se stýkala. Vím, že měla před časem vážnou známost, ale rozešli se. Už to je nejméně rok, možná dva. Odstěhoval se do Austrálie, myslím, a Carol se s jeho odjezdem těžce smiřovala. Poslední dobou se mi zdálo, že je do někoho zamilovaná, ale nejspíš šlo jen o platonický vztah.“ Laura přemýšlela, odevzdaně seděla s rukama v klíně a nešťastně se dívala před sebe. „Taky se jí dvořil nějaký Adam, slyšela jsem ji říkat jeho jméno, když volal a ona se vymlouvala, že s ním nemůže na schůzku, přestože jsme byly doma. Asi ho nechtěla vidět.“

			„A její rodina?“ připomněl Simon svou otázku.

			„Pokud vím, tak jejich vztahy byly na bodu mrazu. Tedy s otcem. Nesetkala se s ním skoro deset let. Choval se prý jako despota,“ dodala Laura, když viděla otázku v Simonově tváři. „S matkou se občas sešla, myslím, že jen zřídka. Pochybuju, že ta by věděla něco z Carolynina soukromí. Ona Carol je… byla… opravdu hodně uzavřená, nemluvila o sobě.“

			Laura zmlkla. Byla nešťastná a vyčerpaná, za poslední dny se na ni sesypalo tolik nepříjemností, že už nedokázala o ničem mluvit.

			„Slečno Suchetová, máme vám zavolat někoho blízkého, kdo by s vámi zůstal?“

			Laura zavrtěla hlavou. „Ne, děkuji, zvládnu to sama. Musím se ze všeho vyspat.“ Laura došla ke stolku v rohu, vytáhla krabičku sedativ a dvě tablety zapila.

			Camilla kývnutím odeslala Simona a Marcela s jejich kriminalistickým úlovkem napřed do auta a v rámci možností se postarala o Lauru. Na pohovku přinesla znovu polštář a deku, uložila malátnou dívku a počkala, než usne. Potom na stolek položila svoji vizitku a zaklapla za sebou dveře.,

			

	




22. kapitola

			KDE JE MARIE

			Od Mariiny smrti uplynuly více než čtyři roky. Jerome se stále snažil dělat všechno tak, jak se naučil. Staral se o dům, podle svých možností, většinu času trávil v dílně a pracoval, odesílal a přijímal zakázky, skromně vařil a pečoval o Marii. Ta mu ale poslední dobou dělala starosti. Její tvář víc a víc bledla, bývala celá zamlžená a rysy se ztrácely. Během dne za ním přestávala chodit, nevídal ji v domě, v dílně už ho téměř nenavštěvovala, v noci se neozývala. 

			Přitom se snažil! Natřásal jí polštář, každý večer postavil na noční stolek sklenici s mlékem, ale ani se ho nedotkla, ráno vždycky obsah vylil toulavým kočkám. Netušil, co se Marii nelíbí. Její hlas občas zazníval z dálky a Jerome po něm pátral, ale marně. Kladl jí otázky, ale ona odpovídala jen zřídka nebo tak potichu, že slovům sotva rozuměl. Rušili ho ptáci i šumění stromů. Marie šeptala a Jerome začínal být nervózní z toho, že ji slýchá tak málo. Začal na ni křičet. Vztekal se, ale nic nepomáhalo. Běhával po zahradě a volal na ni: „Ukaž se! Kam ses schovala? Marie!“ Prolézal křoví u plotu, vběhl do kůlny, vyvolával na schodech na půdu. Ticho ho rozčilovalo ještě víc.

			„Můžeš mi odpovědět, mami?“ zlobil se, když mlčela.

			Občas mu vztek přerůstal přes hlavu a ztrácel nad sebou kontrolu. Skoro hodinu kopal do dveří koupelny, protože se domníval, že se Marie zavřela a trucuje. Když do nich prorazil díru, uvědomil si, že se otevírají směrem k němu, zatímco to zkoušel obráceně. Vstoupil dovnitř, ale Marie zatím nejspíš odešla.

			Celou následující noc strávil ve sklepě a přerovnával krabice, jako by se Marie mohla schovávat pod nimi. K ránu vyčerpaně usnul a promeškal dopravce, který mu dopoledne přivezl čtyři bedny od zákazníka z Mnichova. Měl opravit sošky pro barokní kostel. Naštěstí se ze zásilky nic neztratilo, protože zboží mělo nevyčíslitelnou hodnotu. Lidé z okrajové části města, kteří sem měli ze všech nejblíže, toho sice věděli málo, ale povídalo se, že na samotě žije podivín, co se s nikým nestýká, nemluví ani nezdraví. Pokud ho přece jen někdo z cesty zahlédne, vidí ploužící se postavu, přes plot bývá občas slyšet křik, jindy hlasité nadávky nebo pláč, přestože všichni vědí, že tu bydlí sám. Snadno by se tedy mohlo stát, že by balíky, které ukrývaly nesmírně vzácné předměty, někdo beze svědků odcizil nebo poškodil. 

			Teprve pozdě večer Jerome vstal a nastěhoval bedny do dílny. Hned jim odrážel víka a dal se zuřivě do práce, protože cítil obrovskou touhu něco dělat. V dílně strávil celou noc a bez odpočinku neúnavně pracoval. Dopoledne ulehl na starý gauč v rohu, při svých návštěvách na něm kdysi dávno sedávala Marie, přikryl se kabátem a celý den prospal.

			Jerome žil svůj život, který se lišil od života většiny lidí. Potácel se v zajetí svých představ a nikoho k sobě nepouštěl. Světa venku za zahradou se obával, nechtěl s ním mít nic společného. Jediné, co v něm začalo probouzet skryté vášně, bylo vědomí, že ho Marie definitivně opustila. 

			V některých chvílích toužil někoho do domu přivést, ale nedokázal si představit, jak to udělat. Neuměl se bavit, neuměl navazovat vztahy, ze společnosti měl strach. Představoval si, jak v Mainville nežije sám, ale zároveň se děsil toho, že bude muset někoho vídat a zvykat si na něj. Nejvíce mu naháněla obavu myšlenka na seznamování. To nikdy nedělal.



	




23. kapitola

			PO PROHLÍDCE

			Na oddělení si rozdělili kořist. Marcel odešel s počítačem, Simon a Camilla si vzali papírovou krabici a začali se probírat zajištěným materiálem.

			„Co se dá zjistit o životě Carolyn Dumontové?“ přemítal Simon a vyndával z krabice věci, co posbírali s Marcelem v jejím pokoji. Na stole se vršily papíry, zápisníky, drobnosti, obálky.

			„Stoprocentně víme, že pracovala v ateliéru Daniela Leroye, což je významný designér,“ spustila Camilla od monitoru počítače. „Zabývá se oborem, kterému se říká interiérový design. V praxi to znamená, že řeší nejen funkční, ale i estetické uspořádání domu. Leroy se specializuje na osvětlení bytových prostor, jejich doplnění o umělecká díla a sladění funkčních prvků – výběr dřeva na podlahy a obklady, konstrukce atypických schodišť a podobně.“ Zvedla oči od počítače a dodala: „Každopádně pracuje pro nejbohatší lidi v okruhu nejméně 500 kilometrů a ze zakázek mu plynou obrovské peníze. Carolyn si vybral sám, zřejmě v ní tušil velký talent nebo s ním byla ochotná spát.“

			„Možná obojí,“ odpověděl Simon, aniž vzhlédl od krabice.

			„Simone, vzpomínáš si, jak Laura řekla, že v neděli večer mluvila Carolyn o Danielovi? To bude zřejmě on – její nadřízený. Zmiňovala se, že Carolyn od něj čekala zprávu nebo hovor. Mohl ji vylákat ven a pak jí ublížit,“ zamyslela se Camilla.

			„Proč by to dělal? Daniela Leroye si samozřejmě prověříme, ale jsem přesvědčený, že tady nejde o žádnou milostnou rošádu. Uvědom si, že Dumontová je druhá. Stejně jako jsme v případě Pignotové museli škrtnout ze seznamu podezřelých toho jejího ex, fotografa Sorena Rémyho. To není vražda ze žárlivosti, mezi oběma dívkami je nějaká spojitost, kterou musíme tady,“ ukázal na hromadu věcí na stole i v krabici, „najít.“

			„Asi máš pravdu,“ přikývla Camilla, „kdyby šlo o pomstu, žárlivost, vášně, bude zavražděná jedna, nebo druhá, každá jiným způsobem a jiným pachatelem. Tady je spojitost. Jen ji neznáme. Třeba ty holky měly společného známého!“

			„Pravděpodobně jsme narazili na sériového vraha a můžeme jen čekat, jestli neudeří znovu,“ zadíval se na ni Simon. Pak se vrátil k obsahu krabice. Vytáhl sešit s červenými pevnými deskami a zalistoval v něm. „Deník Carolyn Dumontové.“ Pak skoro prosebně dodal: „Cami, nechceš si ho vzít na starosti sama? Já tahle dívčí tajemství zrovna číst nemusím.“

			„Jasně,“ natáhla ruku Camilla, „dej ho sem. Mrknu na něj.“

			„To jsem rád,“ Simon se zadíval na hodinky. „Asi tak za hodinu vyrazíme,“ pokračoval v přehrabování krabice. Camilla se ponořila se do čtení.

			„Narazila jsi na něco zajímavého?“ vyrušil ji po nějaké době a v ruce držel vizitku.

			„Ne,“ kroutila hlavou Camilla, „vypadá to, že si Carolyn na stránkách svého deníku jen rozebírala životní kroky – co udělala, co jí to přineslo, jestli to bylo dobré rozhodnutí a tak. Skoro všechno se točí kolem práce, osobních zážitků je tady málo. Jen trochu probírá svůj vztah k Danielovi, ale opravdu okrajově. Zřejmě byla nejistá v tom, co dělala.“ Camilla deník zaklapla. „Ještě ho projdu, ale myslím, že víc nevyčtu.“ Pak se zadívala na Simona a pochopila, že chce něco důležitého říct.

			„Já jsem našel v jejím diáři tohle,“ položil Simon před Camillu vizitku.

			Theodor Austen psycholog pro děti a mládež

			Z druhé strany byla uvedena adresa a telefonický kontakt. Camilla vizitkou točila a nahlas zauvažovala: „Co ti vadí na tom, že Carolyn chodila k psychologovi?“

			„Uvažuj, Camillo, bylo jí sedmadvacet! Chodila by k psychologovi pro dospělé! Připadá mi zvláštní, že u sebe měla kontakt na dětského psychologa! Kdybych ho našel někde zapsaný, zastrčený ve věcech, nezaujalo by mě to, řekl bych si, že se jedná o starou záležitost, ale tohle vypadá, jako by vizitku před nedávnem použila.“

			„To zní logicky,“ připustila Camilla, „pamatuješ, jak nám paní Pignotová říkala, že s dcerou neměla nikdy problémy, jen ji jako dítě vodili na terapii?“

			„No právě,“ přisvědčil Simon, „a my bychom se jí měli co nejdřív zeptat, jak se jejich psycholog jmenoval. A taky se zastavíme za Valerií. Co ty na to?“

			„To bych byla ráda, myslím na ni každou chvíli,“ vzdychla Camilla. „Víš co, jdi pro auto, já to beru přes bufet a koupím na cestu něco k jídlu, sejdeme se venku,“ popadla tašku, bundu a vyběhla z kanceláře.

			Simon uklidil všechny Carolyniny věci zpátky do krabice, postavil ji na polici za svým stolem, sebral svůj zápisník, klíče od auta a vyšel na chodbu.

			„Kam máte namířeno, Olliviere?“ zarazil ho nevlídný hlas komisaře. V první chvíli si ho ani nevšiml. Dubois stál na druhém konci chodby, opíral se o kopírku a něco právě vyčítal Julienovi. Mladičký stážista se před ním krčil a viditelně se mu ulevilo, že aspoň na chvíli věnuje komisař pozornost někomu jinému.

			„Máme jistou stopu, pane, chceme ji ověřit,“ řekl popravdě Simon.

			„Kde je Bergérová?“

			„Už na mě čeká venku, pane, byla ještě něco zajistit,“ odpověděl Simon a v duchu se modlil, aby se komisař nevyptával, co právě Camilla zajišťuje. Naštěstí žádná další otázka nepřišla. Komisař si protáhl krční páteř, až se ozvalo křupnutí. „Nikde se moc necourejte, v půl šesté se sejdeme u mě.

			Chtěl bych slyšet, co přinesl dnešní den. A žádný pozdní příchod!“ Poslední větu už zase věnoval Julienovi, takže bylo celkem jasné, že se chudák někde zdržel a komisař na něj musel čekat.

			„Ano, pane, budeme tu včas,“ slíbil Simon a vyběhl z oddělení na schodiště.

			Camilla přešlapovala před budovou komisařství, v ruce držela hnědou papírovou tašku.

			„Kde jsi tak dlouho?“ spustila na Simona, jakmile dosedla.

			„Zdržel mě Bručoun, rychle diktuj adresu Pignotové, ať neztrácíme čas. V půl šesté musíme podat hlášení. A věř mi, že dneska bych nechtěl přijít pozdě ani o minutu.“

			„Rue Balzac 7789,“ četla Camilla, „takže jíst budeš po cestě,“ rozbalila housku obloženou šunkou, sýrem a zeleninou a podala mu ji. „Tady máš ještě džus,“ postavila do držáku na nápoje oranžovou lahev.

			„Díky,“ řekl s plnou pusou Simon a už se řítili k domu, kde bydleli Pignotovi.

			„Nemáme moc času,“ zkontrolovala smutně Camilla hodinky. „Budou skoro čtyři, za Valerií už asi zajet nestihneme.“

			„Slíbil jsem ti to?“ zeptal se Simon a Camilla přikývla. „Jez a mlč, všechno zvládneme.“

			Balzakova ulice vyhlížela klidně. Přestože se nacházela téměř v centru města, vedla stranou hlavní komunikace, takže se jí vyhýbala každá dopravní špička. Simon s Camillou vešli do ztichlého domu, vystoupali do čtvrtého patra a zazvonili. Chvíli čekali, ale v bytě se nic nepohnulo.

			„Určitě není doma,“ řekla Camilla s uchem na dveřích, „co teď?“

			„Jestli se nepletu, nemá žádnou stálou kancelář, ale jezdí po klientech, takže bychom ji nezastihli, i kdybychom opravdu chtěli.“

			Tázavě se na něj podívala, aby zjistila, jak myslí to své kdybychom opravdu chtěli, ale Simon pokračoval ve svých myšlenkách. „Nejlepší bude, když se sem vrátíme třeba za hodinu, to už by mohla být doma. A ten mezičas využijeme k tomu, že pojedeme navštívit tvoji sestru.“

			„Řekni mi něco o Valerii,“ vybídl Simon, když už mířili jižní výpadovkou na okraj města.

			„Je to živel, vždycky taková byla. Vrhá se do všeho po hlavě, moc nepřemýšlí, neřeší, co se má dělat nebo co je výhodné, jedná strašně emotivně. Někdo se jí líbí a je schopná opustit domov, zázemí, pohodlí a v minutě odejít. Jindy ji dotyčný přestane bavit a Valerie se klidně vypaří. Prostě zmizí, že si ten druhý vůbec nestihne všimnout, kdy odešla. Prostě najednou není a je to.“

			Simon se usmál a v duchu ho napadlo, že sestry nemohou být rozdílnější. Camilla na něj od počátku působila jako nesmírně pečlivá a nadmíru zodpovědná holka. I teď na ní bylo vidět uvolnění, protože jedou hledat Valerii, ale zároveň si uvědomuje, že jejich cesta by se komisaři nelíbila a je vlastně porušením předpisů.

			„A nemohla se tak, jak popisuješ, vypařit právě teď?“

			„To rozhodně ne, slíbila, že se mi vždycky ozve. Navíc jsme byly domluvené na schůzce,“ odmítla nápad Camilla.

			„A jak spolu vycházíte?“

			„Celkem dobře, od smrti rodičů se naše vztahy hodně zlepšily. Přesvědčila jsem ji, aby se vrátila domů, žila totiž někde ve squatu. Pár měsíců jsme spolu bydlely, ale Valerie není zvyklá na život, jaký vedu já. Dohodly jsme se, že prodáme dům po rodičích a peníze si rozdělíme. Nechtěla jsem v něm zůstat sama, jen by mi připomínal rodinu, která se náhle rozpadla. Za svůj podíl jsem si koupila byt, kde žiju. Valerie shrábla svoje dědictví a podle zpráv, které mi posílala, se chvíli toulala. Slíbila ale, že zůstaneme v kontaktu, a svoje slovo dodržovala. Pravidelně se ozývala nebo já volala jí, občas přijela nebo jsme zašly na oběd.“

			„Jestli tomu dobře rozumím, chodila za tebou ona, ale ty jsi nikdy nebyla tam, kde momentálně bydlela, nikdy jsi neviděla lidi, se kterými se stýkala,“ dedukoval Simon.

			„Přesně tak. Myslím, že nechtěla, abych viděla, jak žije, možná se za to trochu styděla nebo nechtěla poslouchat moje výčitky.“

			„Ale přece nemusela vést život, jaký popisuješ. Dostala peníze po rodičích, mohla se zařídit stejně jako ty.“

			„Valerie?“ usmála se hořce Camilla. „To bys ji musel znát.“

			Sjeli podle navigace z hlavní silnice a zamířili po polní cestě k jezeru. Cesta je vedla přes bílou planinu až k mírnému klesání. Minuli skupinu zasněžených trnkových keřů a otevřel se jim nečekaný výhled.

			„Myslím, že jsme na místě,“ prohodil Simon a zastavil. Před nimi se rozkládala zahrádkářská kolonie, která už hodně pamatovala. Na prostranství bylo roztroušeno několik malých dřevěných chatiček, okolo nich různě vzrostlé stromy a křoviny, několik polorozpadlých laviček. Záhonky ani cesty nebylo pod sněhem vidět. Dalo se volně procházet od jedné chatky k druhé, ale nikde nikdo nebyl. Na krajinu dosedala tma. Simon s Camillou se vydali pěšky k chatě číslo 12. Adresu znala Camilla od Valerie.

			„Komu to tu vůbec patří?“

			„Nevím, nezasahovala jsem do sestřina života,“ vzdychla Camilla, jako by toho právě teď zalitovala. „Netuším, s kým se stýkala, s kým se přátelila, o čem snila. Pokud si vzpomínám, mluvila o nějakém klukovi – říkala mu Sonny, ale vůbec nedokážu odhadnout, jak to mezi nimi bylo a jestli spolu chodili… nevím ani, jak se jmenuje doopravdy, Sonny bude nejspíš přezdívka.“

			Přiblížili se k chatám.

			„Cami, nechci ti brát naději, ale dobře se rozhlédni. Vidíš někde stopy? Dneska dopoledne hodně sněžilo a tady určitě nikdo neprošel ani neprojel autem.“ Potom ukázal na shluk chatiček před nimi. Všechny vypadaly opuštěně, okna temná, celá osada se tvářila, jako by člověka neviděla už řadu měsíců. „Evidentně tu nikdo není, v chatce se nesvítí ani netopí. V takové zimě, jaká momentálně je, by se tu nedalo vydržet. Kdyby někde aspoň hořela svíčka, viděli bychom ji, nemyslíš?“

			„To je pravda, ale…,“ zaváhala Camilla a na moment se jí zadrhl hlas, „… třeba je Valerii špatně, někde leží a čeká na pomoc.“

			„Jasně, prohlédneme okolí,“ slíbil Simon a vykročili mezi chatky, přestože na krajinu začala padat tma. Dvanáctka vypadala stejně opuštěně jako ostatní domky. Okna zabedněná, dveře zavřené, jen marně obcházeli kolem. Vypadala opravdu malá – sotva dvacet metrů čtverečních. Nahlíželi dovnitř přes okna, svítili baterkami, ale zahlédli jen starý nábytek, převrácenou židli, spousty věcí na stole, otevřenou lahev, krabici od sušenek, hromadu poházeného oblečení na židli, ale Valerie nikde nebyla.

			„Jak se zdá, náš pokus je marný, tvoje sestra tu určitě není,“ řekl vlídně Simon. „Prostor je hodně stísněný, uvnitř vidím sotva jednu přepaženou místnost. Žádný sklep nemají, takže možnost, že by se někde ukrývala, je minimální.“ Na chvíli zmlkl a namířil světelný kužel přímo do okna. „Je pravda, že tu přes všechny nepříznivé podmínky někdo pobývá – podívej,“ ukázal na vnitřní parapet, na němž stál květináč se zelenou rostlinou. „Kytka by v nevytápěné místnosti kvůli chladu a bez zalévání nepřežila. A podívej se, tady,“ ukázal na velký plastový pytel, „jsou odpadky. Někdo sem chodí nebo v chatě minimálně přespává. Měli bychom zjistit, kdo tu má úkryt, třeba o Valerii něco ví.“

			„Ale my už nemáme čas, za chvíli bude pět, jeli jsme sem dvacet minut, musíme vyrazit, nebo nás Bručoun rozcupuje,“ namítla smutně.

			„Jedeme,“ zavelel Simon, „prověříme si v katastrální evidenci majitele chaty číslo 12 a zase se vrátíme. Aspoň máme představu, že sem někdo chodí. To by bylo, abychom něco nezjistili.“

			„Jsem ráda, že mi pomáháš,“ řekla vděčně Camilla, když vyrazili zpátky do města. „Hlavně aby byla paní Pignotová doma, jinak jsme ztratili kus odpoledne úplně zbytečně a nebudeme mít do hlášení vůbec nic.“

			„Musíme doufat, že ji zastihneme. Bručoun měl dneska mnohem horší náladu než jindy. Řval na Juliena tak, až mi ho bylo líto. Mám pocit, že to už vážně přehání.“

			„Chudák.“

			„Kdo? Komisař, nebo Julien?“ položil Simon sarkastickou otázku.

			„Vlastně oba. Julien je začátečník, moc toho zatím neumí, ale snaží se, projevuje nadšení a chuť do práce. Jestli na něj bude komisař pořád jen řvát, odradí ho a on nejspíš od téhle práce uteče. To by, myslím, byla škoda.“

			„Jasně. To chápu, ale proč tvrdíš, že je komisař chudák? Chová se jako hulvát, na všechny jen řve.“

			„No… někdy se mu ani nedivím. Chce, abychom měli výsledky, protože na něj všichni tlačí – z policejního prezidia, z novin, z veřejnosti… Nemůžeme se divit, že se vzteká. A pak – říká se, že má nějaké problémy v rodině. Jednou jsem se ho po Vánocích zeptala, jestli prožil krásné svátky, a on se tak zvláštně zatvářil a řekl mi, že bych s ním určitě neměnila. Taky jsem se dozvěděla, že byl v kanceláři i v den oslav příchodu nového roku. To přece není úplně běžné, nemyslíš?“

			„Kdoví, jak to doma má, ale skoro bych se vsadil, že pokud má složité rodinné vztahy, budou nejspíš odrazem jeho nálad. Já bych se na jeho místě tolik nerozčiloval,“ měl jasno Simon.

			„Fajn. Těším se, až nám budeš šéfovat,“ uzavřela debatu Camilla a ani netušila, jak blízko je pravdě.

			Většina obyvatel Balzakovy ulice se začínala vracet z práce. Simon bez okolků zastavil na chodníku. „Chvilku to musí vydržet, nemůžeme ztrácet čas. Běžíme,“ podržel Camille vstupní dveře do domu. Čtyři patra zvládli bez většího zadýchání. Zazvonili u dveří paní Pignotové, ta téměř hned otevřela. Vypadala mnohem ztrhaněji než posledně. Není divu, vždyť už se dozvěděla o tragické smrti své dcery, dokonce musela její mrtvé tělo identifikovat. Okamžitě je poznala.

			„Dobrý večer, co se stalo?“ zeptala se překvapeně. Uvědomili si, že z jejího hlasu zaznívá směs obavy a zvláštní odevzdanosti, jako by se chtěla zeptat, jestli jí nesou další strašnou zprávu.

			„Dobrý večer, paní Pignotová, potřebujeme od vás důležitou informaci,“ řekla Camilla. „Posledně jste se zmínila, že vaše dcera chodila jako dítě k psychologovi.“

			„Ano, to je pravda, pojďte dál,“ ustoupila paní Pignotová, aby kolem ní mohli projít do předsíně.

			„Nezlobte se, my velmi spěcháme,“ omluvil se Simon, „jen bychom potřebovali vědět, kdy a kam jste chodili na terapie, a hlavně jak se jmenoval doktor. Vzpomenete si?“

			„Jistě,“ byla ochotná paní Pignotová, „byla to soukromá ordinace, poměrně drahá. Počkejte chvilku, určitě si vzpomenu na adresu.“

			„Jméno lékaře si nepamatujete?“ Camilla netrpělivě sledovala, jak ručička na hodinách, které visely vedle v pokoji, poskočila.

			„Tau… ne… Dor… ne… Thorsten. Ano, ano, jmenoval se Thorsten,“ vzpomněla si paní Pignotová a dodala: „Počkejte chviličku, donesu vám telefon a adresu. Rozhodně mám uloženou navštívenku.“ Odběhla do vedlejší místnosti a Simon s Camillou na sebe pohlédli. Tak tohle slyšet nechtěli. Oba pocítili velké zklamání. Už to vypadalo, že spojitost mezi oběma zavražděnými dívkami se rýsuje, a teď se jejich konstrukce zhroutila.

			„Promiňte, že jsem vás zdržela, ale už to mám,“ přicházela z pracovny paní Pignotová a v ruce držela velké desky. „Sem si ukládám všechny vizitky, kontakty, adresy… co kdyby se hodily!“ Listovala stránkami s průhlednými plastovými zásobníky, kam podle určitého systému řadila lístečky, a policisté nervózně přešlapovali. „Tady!“ vítězně vytáhla vizitku. „Ale já to spletla, jmenuje se Theodor Austen! Je to tak dávno, snad patnáct let, co jsem tam s Jos začala chodit.“ Hlas madam Pignotové se zachvěl a oči se jí zalily slzami, takže si ani nevšimla, jaké vzrušení její informace vyvolala. A je to tady! Mají jasnou spojitost!

			„Děkujeme, určitě se ještě ozveme, ale teď musíme běžet, máme další povinnosti.“ Vyšli na chodbu a rozběhli se. Schody do přízemí zvládli v rekordním čase.

			„Pokuta tu není, jedeme!“ Simon startoval, i když měla Camilla ještě pootevřená dvířka. V 17.28 se vřítili do budovy komisařství a úderem půl šesté dosedali na svá místa v kanceláři komisaře Duboise.



	




24. kapitola


			LOPATA, HRÁBĚ, RÝČ

			Probudila se s úpornou bolestí v levém rameni. Pomalu otevírala oči a uvědomovala si prostor kolem sebe. Nachází se v temné místnosti. Na protější stěně uviděla malé okno, ale sklo někdo natřel barvou, takže dovnitř vpouštělo jen minimum denního světla. Byla vděčná i za tu trochu. Díky němu mohla rozeznat oprýskané a špinavé stěny a několik kusů zahradního nářadí – o mokrou zeď opřená lopata, hrábě, rýč. Třeba mě chce někdo zabít a zakopat, sevřela jí srdce děsivá myšlenka, když je ze své pozice pozorovala. V rohu stálo pár rozbitých beden a asi dvacet květináčů. Všude byla cítit zemina. Vypadalo to, jako by ji kdosi připoutal v kůlně, kam se odkládaly zahradnické potřeby.

			Valerie se snažila protáhnout zdřevěnělou paži, ale moc se jí to nedařilo. Na své levici cítila pevné sevření kovu. Druhou rukou se pokoušela zjistit, co jí brání v pohybu, a nahmatala kolem zápěstí kovový kruh, který připomínal pouta. Druhý konec přecházel v obrovský železný hák trčící ze zdi. Pochopila, že nemá šanci, aby se sama osvobodila. Nadzdvihla se a konečně si všimla, že leží na zemi na hromadě starých hadrů. I tak cítí chlad, je přece prosinec!

			Kůlnu, kde se probudila, nikdy dřív neviděla a vůbec netušila, jak se sem dostala. Ať se snažila sebevíc, nedokázala si vzpomenout skoro na nic. Jako by její paměť úplně přestala fungovat. Nejasně tušila, že po ní někdo chce, aby byla poslušná, ale nedokázala si nic víc upřesnit. Co se vlastně stalo? Když vybičovala vzpomínky a svou mysl napínala na maximum, vybavila si jakousi malou chatičku a muže, který ji překvapil. Proč jí nepomohl Sonny? Proč nezasáhl? Vzpomíná si, že tam byl, mluvila s ním! Strašně se hádali, něco jí vyčítal… Ale pak vařil čaj, v tom případě nemohla být jejich hádka tak velká. Vůně toho okamžiku znamenala vždycky usmíření. Valerie dumala. Je to zvláštní, vůbec netuší, proč na ni Sonny tolik křičel. Potom stál na stole hrneček s modrými proužky. Byl otlučený, chybělo mu ouško. Pila čaj, ale Sonny u ní nestál… Jak to všechno bylo?

			Náhle si uvědomila, že cítí obrovskou žízeň. Rozhlédla se kolem sebe. Vpravo, asi metr od hromady hadrů, stál plechový kbelík a v něm… nahnula se… voda! Vedle kbelíku ležel kus chleba a zelený hrnek bez ouška. Valerie se hořce usmála. To je ironie! Poslední, co si pamatuje, je okamžik, kdy seděla v chatce a v dlaních držela hrneček bez ouška, a první, co po probuzení v zahradní boudě najde, je opět hrneček bez ouška. Cvrnkla do něj dvěma prsty a hrnek se zakymácel. Pravou rukou, kterou měla volnou, ho uchopila a nabrala si vodu. Pořádně se napila a hned se cítila o kousek lépe. Prohlížela si hrnek a napadlo ji, jestli někdo vybral záměrně k zahradnímu náčiní zelenou barvu. Vzápětí sama sebe okřikla. Blbost! Kdo by se zabýval takovým nesmyslem? Začínám se chovat jako blázen.

			Na druhé straně jejího nevábného lůžka stál další kbelík s poklopem a byl prázdný. Pochopila, že ho někdo připravil nejspíš na výkaly. Byla ještě schopná v duchu zažertovat, jak pěkně se o ni kdosi postaral, ale nepodařil se jí ani hořký úsměv, protože znovu ucítila obrovskou únavu a ospalost. Myšlenky jí unikaly, ale s nimi odcházela i bolest v rameni. Položila si hlavu mezi hadry a tvrdě usnula.

			

	




25. kapitola

			FOTKY V NOVINÁCH

			„Neříkejte, že jste si našli čas, abyste nás poctili svou přítomností!“ zahulákal komisař Dubois v momentě, kdy Simon s Camillou vpadli do jeho kanceláře.

			„Je přesně půl šesté,“ dosedli vyčerpaně na židle, bundy si rozepínali vsedě a vydechovali. Komisař zakroutil hlavou, ale zachoval se milosrdně. Oproti svému zvyku vyzval nejdřív Marcela, aby poreferoval: „Začněte vy, Reno, ať se ti dva mají šanci vzpamatovat a vydýchat.“

			„Tak tedy,“ zašklebil se Marcel, „mám pro vás dvě zprávy, jednu lepší než druhou. Co byste si přál slyšet nejdřív?“

			„Chcete mě naštvat ještě vy?“

			„Ne, šéfe, vyberu tedy pořadí sám.“ Marcel si založil podle svého zvyku ruce na prsou a začal rozvláčně mluvit. „Za prvé: prohlédli jsme nahrávky v kamerovém systému – okolí ulice Marca Pola, bydliště Carolyn Dumontové, v neděli kolem půl desáté večer. Máme výsledek! V uvedené ulici kamery nejsou, je to klidná vilová čtvrť s minimálním provozem a tichými spořádanými obyvateli. Silnice je jednosměrná, takže jediný výjezd z ní, pokud řidič dodržuje pravidla provozu, ústí na Římské náměstí. Tam je kamer několik.“ Marcel, jak bylo jeho zvykem, přerušil svou řeč, vstal a rozložil na stole šest fotografií, aby dokumentoval obrazem výsledek svého snažení. „A tady se nám ve 22.02 zvěčnil – bílý Ford Transit! Řidič se bohužel nedá identifikovat, tmavé brýle, čepice stažená k očím, černé oblečení! S jistotou ale můžeme říct, že se takové auto vyskytlo na místě činu, tedy na místě únosu později zavražděné dívky, podruhé, což určitě nebude náhoda.“

			Naklonili se nad fotky a prohlíželi si řidiče ve fordu. Opravdu na něm nebylo nic, podle čeho by se dal identifikovat, žádný nápadný znak.

			„Je urostlý a určitě nemá vousy,“ podotkla Camilla, když pečlivě prozkoumala detail.

			„To je pravda, Bergérová,“ podíval se na ni přes okraje brýlí komisař, „řekl bych – v neděli večer určitě neměl vousy. Dneska už může mít zarostlou bradu nebo aspoň malý knír.“

			„A co poznávací značka?“ zeptal se Simon. Otáčel snímkem a přibližoval si ho k očím.

			„To jsem zatím nestihl zmínit,“ chopil se slova Marcel, „zase je kradená. Ztratila se předchozí noci – ze soboty na neděli na jednom odstavném parkovišti na kraji města. Hlídač si ráno všiml, že jednomu z vozů chybí.“

			„To mají na záchytném parkovišti bystrého strážného,“ podivil se Simon a znovu zaměřil zrak na auto.

			„Všechno ti milerád vysvětlím,“ spustil líbezně Marcel a pohupoval se na židli. „Pověřil jsem Juliena, aby zjistil majitele uvedené poznávací značky. V registru našel jako vlastníka jistého pana Bertranda. Když mu telefonoval, aby se zeptal na vůz, sdělil mu pan Bertrand, že auto už týden parkuje na Střeleckém náměstí. Odcestoval totiž mezinárodním rychlíkem a auto odstavil na parkovišti, které je asi pět minut chůze od nádražní haly. A pokud se mě chceš zeptat na starého, a přesto bystrozrakého hlídače, chválím tvůj zájem. Ten muž pracuje úplně běžně, ale auto pana Bertranda ho upoutalo, neboť typ vozu i barva se shodovaly s autem, jakým sám jezdil deset let. Při každé obchůzce rajónu se na něj zálibně podíval, proto mu neušlo, že náhle zmizela značka. Navíc věděl, že se pan Bertrand vrátí až za čtyři dny, platil mu totiž předem.“

			Simon se nezmohl na slovo, ale Camilla se na Marcela zářivě podívala, aby trochu shodila jeho divadelní výstup. „Myslím, že Julien pracuje neuvěřitelně poctivě. Odvedl pořádný kus práce. Je skvělé mít po ruce takového stážistu, který sbírá informace, s nimiž ty můžeš ohromovat na poradě.“

			„Mohli byste toho nechat? Už mě vážně nebaví poslouchat vaše debilní dohady!“ vyjel na všechny komisař. Všichni tři zmlkli a soustředili se na desku stolu, kde během jejich sporu probíral fotky a vztekle je odkládal na hromádku. „Přece musí udělat chybu, nemůže mu všechno tak vycházet!“

			„Marceli, neříkal jsi, že máš dvě zprávy?“ obrátila se Camilla vlídně na kolegu. Předchozí popichování bylo pryč.

			„Jistě, mám ještě informaci. Chcete ji slyšet? Je zajímavá.“ Marcel se znovu posadil. Při své předchozí přestřelce vstal a přes stůl se naklonil ke kolegům. „Moji kluci odvedli dobrou práci – celé odpoledne procházeli počítač Carolyn Dumontové. Není tam nic podstatného. Objevili hodně pracovních věcí – plány, návrhy, nákresy… dostali jsme se i do její korespondence a na nic, co by nás překvapilo, jsme nenarazili – e-maily s Danielem Leroyem, všechno ohledně kanceláře, hysterické nářky Laury Suchetové. Ta pořád psala o nějakém Lucienovi, několik e-mailů od Adama Mazeta – toho novináře –, reklamy, oznámení o platbách,“ Marcel zmlkl a komisař k němu zvedl oči od fotografií.

			„Já vás pozorně poslouchám, Reno, a pořád mám pocit, že nám chcete něco důležitého sdělit,“ zůstal na něm tázavě viset pohledem.

			„Jak vy mě znáte, šéfe!“ řekl zálibně Marcel. „Chci vám všem oznámit, že mě něco napadlo – obě ty mrtvé mají mezi sebou spojitost!“

			V kanceláři komisaře Duboise zavládlo absolutní ticho a všichni bez hnutí sledovali Marcela. Ten se po přítomných vítězoslavně rozhlédl. „Obě zavražděné se objevily v posledních čtrnácti dnech v novinách. S Dumontovou otiskli rozhovor, když vyhrála soutěž designérů, o Pignotové se psalo, že bude v porotě během večera krásek. Obě holky měly v novinách fotku! Vrah je mohl vytipovat tak, že si o nich přečetl. Obě byly mladé, krásné, úspěšné. Říkejte si, co chcete, podle mě to nebyla náhoda!“

			„To je zajímavá dedukce,“ zamyslel se komisař, „a myslím, že nemusí být daleko od pravdy. Asi všichni, co tu sedíme, se shodneme, že ze dvou vyšetřovacích verzí – náhodný výběr obětí a volba dívek podle nějakého klíče – se spíš přikláníme k té druhé. Jen prostě nemůžeme přijít na to, co je tím klíčem. Fotka v novinách není špatné vodítko, ale co dál? Doufám, že nechcete hlídat všechny holky, jejichž fotka vyjde v novinách! To bychom mohli kontrolovat herečky, zpěvačky, sportovkyně, političky…“ Všichni čtyři přemýšleli o tom, co komisař ve své řeči shrnul. Zajímavých dívek, které se v tisku objeví i s fotkou, je příliš mnoho, aby dokázali kontrolovat každý jejich krok, přičemž museli souhlasit s Marcelovou myšlenkou.

			„Taky něco máme, pane,“ přihlásil se po chvíli Simon. „Prosím,“ pokynul mu komisař, „mluvte.“ „Z bytu Carolyn Dumontové jsme přivezli krabici s nějakými papíry a drobnostmi, které jsem posbíral u ní v pokoji. V jejím diáři jsem našel připnutou kancelářskou sponkou tuto vizitku,“ položil Simon na stůl před komisaře lístek se jménem Theodora Austena. „Udivilo mě, že má dospělá žena u sebe kontakt na dětského psychologa. Zároveň jsem si vzpomněl, že při prvním setkání mluvila paní Pignotová o tom, že její dcera navštěvovala jako dítě terapie. Dnes odpoledne jsme se u Jossetiny matky s Camillou zastavili a dala nám tohle,“ ukázal na stůl a Camilla položila vedle první vizitky druhou, naprosto stejnou.

			„Mezi oběma dívkami JE spojitost,“ dodala důrazně Camilla, „a my si myslíme, že ji musíme hledat v ordinaci dětského psychologa. Obě děvčata patřila k Austenovým klientkám, to není samo sebou.“

			„Vynikající,“ konstatoval suše komisař, „konečně nám začíná všechno do sebe zapadat. Děkuji vám.“

			Udiveně na sebe pohlédli, ale Dubois jim nedal příliš času na přemýšlení. „Zítra, Reno, opět pátrejte po dodávce – dělá na tom vůbec někdo?“

			„Jasně, šéfe, ale takových aut jsou mračna. Navíc musíme brát v úvahu, že nemusí být ani přihlášená. Stojí někde v garáži nebo pod plachtou a pachatel s ní vyjede, když na ni připevní čerstvě ukradenou značku, odbude si svůj úkol a zase ji schová. Šance, že ji najdeme, je minimální. Ale snažíme se.“

			„Chápu, hlavně neopouštějte stopu,“ přikázal komisař. Pak se otočil ke Camille se Simonem. „Vy dva prověřte toho designéra, co u něj Dumontová pracovala, ale hlavně navštivte doktora Austena a popovídejte si s ním. Tím pro dnešek končíme, můžete jít.“

			Všichni se zvedli. Simon shrnul na hromádku fotky, které přinesl Marcel, a obě vizitky doktora Austena a zamířili s Camillou ke dveřím.

			„Odcházím hned domů, jsem strašně unavená,“ řekla na chodbě. „Jdeš taky?“

			„Ještě ne, chci tohle umístit na vyšetřovací tabuli,“ nadzvedl materiály, které držel v ruce. „Vyspi se, zítra musíme za Austenem a taky budeme hledat majitele chaty.“

			Camilla se smutně usmála. „Aspoň kdybych věděla, že je Valerie živá! Mít nezvěstnou sestru v době, kdy někdo vraždí mladé holky, to je prostě blbý. Nějak se mi poslední dny špatně spí.“

			„Třeba to bude dneska lepší. Běž se pokusit, dobrou noc,“ řekl Simon. Nedokázal ji nijak povzbudit. „Ráno sem nechoď, zavolám a vyzvednu tě doma!“ Sám začínal mít ze zmizení Valerie nepříjemný pocit.

			

	




26. kapitola

			ZELENÝ HRNEK

			Pořád ji trápila nesnesitelná žízeň. Otevřela oči a zjistila, že je všude kolem tma, byla patrně noc. Netušila, jak dlouho spala, ani jak dlouho trčí v téhle boudě. Náhle se polekala a hystericky vytřeštila oči do prostoru před sebou. Kde mám svůj zelený hrneček? Otáčela hlavou ze strany na stranu, namáhala se, zaostřovala zrak a hořce si uvědomovala, jak směšná věta ji napadla. 

			Život je plný paradoxů. Vždycky si zakládala na tom, že nic nemá, nic ji netíží a nesvazuje. Je volná. A teď? Leží spoutaná v boudě mezi lopatou a rýčem, nic není, nic nemá, a právě v takové chvíli myslí na otlučený hrnek bez ucha. Jak lehce rozházela podíl peněz za prodej domu po rodičích! Jak lehce se ho vzdala! Nyní se třese hrůzou, jestli uvidí starý porcelánový hrnek.

			„Protože mě spojuje se životem,“ řekla polohlasně a uvědomila si, že už několik dní vůbec nepromluvila. Téměř se lekla svého hlasu, byl chraplavý a zastřený a vůbec se nepodobal své původní barvě. Třeba zapomenu mluvit! Vyděsila se. Blbost, to se nezapomíná, vynořila se uklidňující myšlenka.

			V duchu se vrátila k větě, kterou před chvílí pronesla. To je pravda – mít hrnek znamená přístup k vodě. Má volnou jen jednu ruku, kbelík by neuzvedla a už by se nenapila. Naštěstí hrnek zahlédla. Asi jí po posledním napití vypadl z ruky a odkutálel se stranou.

			„… a je to jediné, co mám,“ dokončila svou hlasitou větu a rozplakala se. Volnou ruku natáhla k hrnku a pohladila ho. „Až se odtud dostanu, vezmu si tě s sebou domů,“ promlouvala k němu. Jestli se odtud někdy dostanu… přemýšlela o tom, co ji náhle napadlo a úplně zmrazilo. Vždyť pro ni žádný pořádný domov neexistuje! Nikoho nemám, nikomu nechybím. Proč mě nehledá Sonny? Dávno se musel vrátit do chaty a určitě zjistil, že tam nejsem, tak proč už není u mě? Stále intenzivněji na ni doléhala beznadějnost situace, v níž se ocitla. Uvědomovala si, že nemá nejmenší šanci, aby se sama osvobodila, a nezbývá jí nic jiného než čekat na pomoc zvenčí. Ale přijde vůbec? Znovu se rozplakala. 

			Cítila obrovský strach a vůbec si nevěděla rady. Lítost a smutek ji naplno sevřely. Ležela na břiše a naříkala, až se jí otřásalo celé tělo. Ona, lehkomyslná Valerie, která nikdy nic neřeší, se zhroutila na hromadě hadrů. Co mám dělat? To Camilla by si dokázala poradit, Camilla umí všechno. Proč tu není? Proč po mně nepátrá? Je to policistka, přece mě musí najít! Obrovské zoufalství otřásalo celým jejím tělem a slzy se jí valily po tvářích. Valerie si chtěla volnou rukou otřít oči a… zarazila se. Cože?! Dala by krk na to, že ještě před několika hodinami, možná včera, byla připoutaná za levou ruku a volnou měla pravačku. Teď je to přesně naopak. Někdo tu musel být! Valerie usilovně přemýšlela, co pro ni tohle zjištění znamená. Zdá se, že ten, kdo ji tady drží, ji nechce zabít. Naopak, střídá její spoutané ruce, aby si mohla ulevit. To vypadá dobře! Lopata a rýč nejsou určené na kopání hrobu, ale někdo je tady na zimu uskladnil, zbytečně podlehla panice.

			Její úvahy přerušilo cvaknutí klíče a dveře se se zavrzáním otevřely. Pořád ještě ležela na břiše s uslzenýma očima a obrat ke vchodu tak pro ni nebyl úplně jednoduchý. Nadzdvihla se a přes levé rameno pootočila hlavu. Ve dveřích stála vysoká tmavá postava. Valerie vykřikla.

			

	




27. kapitola

			RÚT RAYMONDOVÁ

			Telefon na nočním stolku zvonil jako o život. Nedokázala se hned probrat, trochu nemotorně, s očima dosud zavřenýma, ho vzala a přiložila k uchu. „Camilla Bergérová, prosím!“

			„Za třicet minut budu u tebe před domem, doufám, že mě nenecháš čekat,“ ozvalo se na druhém konci a Camilla pochopila, že dnešní buzení obstarává Simon. Ihned se jí vybavila jeho včerejší slova. Třeba se už dneska dozví něco o sestře!

			„Jasně, chvátám,“ vyskočila. Na stlaní postele nebyl čas. Odhodila přikrývku a utíkala do koupelny. Bleskově se oblékla a nalíčila, ještě stihla do termosky uvařit kávu. Do tašky přihodila dva umělohmotné hrnky a v pekárně, která sídlila v suterénu jejího domu, koupila teplé croissanty. Když Simon brzdil, čekala na chodníku a tvářila se, že ji nedochvilnost rozčiluje.

			„To byla doba,“ pronesla místo pozdravu. Hned se ale usmála. „Posnídáš se mnou?“

			Aniž by čekala na odpověď, podala mu oba hrnky, nalila kávu a rozbalila pečivo. Simon se nezmohl na slovo, jen s úžasem pozoroval, jak Camilla vytáhla z kabelky dva malé sáčky s cukrem a jeho kávu osladila. Mile na něj pohlédla. „Dobrou chuť, drahý.“

			„Tedy, Bergérová, myslím, že bych se měl s tebou oženit.“

			„Myslím, Olliviere, že bych tě nechtěla,“ odvětila sladce Camilla.

			Během snídaně v autě jí Simon vyprávěl, co ráno zařizoval v kanceláři: „Snažil jsem se zjistit něco o klukovi, co si říká Sonny, ale marně. Pod touhle přezdívkou nemáme šanci ho najít.“

			„Já vím, už jsem se o to pokoušela. Asi nemá žádný záznam, prostě v policejní kartotéce není. Případně je vedený pod svým občanským jménem, což Sonny asi nebude.“

			„Tady jsme zatím úspěšní nebyli, ale mám něco jiného,“ napil se kávy. „Vaříš výborně,“ pochválil Camillu, „ještě tu moji nabídku se svatbou promysli.“ Pleskla ho přes ruku na znamení, aby nezdržoval, protože napětím málem nedýchala. Rozhodl se, že ji nebude trápit, a zamířil rovnou k věci.

			„Hledal jsem majitele chatky číslo 12 a zjistil jsem, že ji vlastní jakási Emilie Hartová. Říká ti to jméno něco?“

			„V životě jsem ho neslyšela, ale to nic nemusí znamenat. Přece víš, že se mi Valerie s ničím nesvěřovala.“

			„Dobře, ještě si prověříme, co je Emilie Hartová zač,“ rozhodl Simon a podal Camille prázdný hrnek. „Můžeš uklidit nádobí?“ Hned nastartoval auto. „Jedeme do ordinace doktora Austena.“

			Camilla uložila termosku se zbytkem kávy do tašky, přidala oba hrnky a prázdný sáček od pečiva, postavila ji na zadní sedačku a poznamenala: „Škoda, že tu s námi není Marcel, ještě by na něj taky zbylo.“

			„Ještě, že tu s námi není Marcel, protože miluju klidná rána, což je s Marcelem prakticky vyloučené,“ chytil se Simon jednou rukou za čelo, ale nemyslel svoje slova ani gesto zle. V podstatě ho měl rád jako všichni na oddělení. Marcela nebylo možné nezbožňovat.

			„Tenhle doktor si tedy žije,“ pronesl Simon, když vystoupili před honosnou vilou. Bylo v ní několik luxusních ordinací – celé první patro a podkroví zabírala soukromá klinika plastické chirurgie, v přízemí sídlily dvě zubní ordinace a prostory doktora Austena. U vstupních dveří visely měděné tabulky se jmény lékařů a vedle nich zářily zvonky.

			„Sem se nikdo nepovolaný jen tak nedostane.“

			Stiskli zvonek se jménem dětského psychologa a zároveň si oba všimli, že je nad vchodem umístěná kamera, která snímá všechny příchozí. Nestihli už nic dalšího poznamenat, protože se z panelu vedle zvonku ozval výrazný hlas: „Ordinace doktora Austena, přicházíte na konzultaci?“

			„Ano, dalo by se to tak říci, můžeme dál?“

			„Jistě, prosím! Můžete vstoupit.“

			Zazněl bzučák, dveře povolily a oni vešli do prostorné haly s velikými křesly a několika palmami. Naproti nim začínalo schodiště, kudy se zřejmě vycházelo na plastiku. Vlevo vedly dvoje dveře k zubním lékařům, vpravo se podle směrových tabulek vstupovalo do ordinace doktora Austena. Hala byla pro pacienty společná, sloužila pro všechny. Náhle se proti nim otevřely dveře a z dětského oddělení vyšla vysoká žena. Tvář měla výrazně nalíčenou a její parfém se zdál až příliš intenzivní, ale usmívala se tak mile, že na sobě nedali znát nelibost.

			„Jsem Rút Raymondová,“ podala oběma ruku, „pracuji u doktora Austena, co pro vás můžu udělat? Jaké má vaše dítě potíže?“ Promlouvala nesmírně přátelsky, dokonce se dalo říct, že si lidi nejspíš získávala na svou stranu právě svým vstřícným jednáním.

			„Kdepak, my nejsme rodiče,“ polekala se Camilla, „jsme od policie, vyšetřujeme závažný zločin a potřebujeme mluvit s doktorem Austenem.“

			„Pan doktor tady bohužel není. Minulé úterý – tuším, že to bylo 29. 11. – odletěl do New Yorku na mezinárodní konferenci o dětské hypnóze. Vrátí se až tento čtvrtek – tedy 8. 12. Má přistát nad ránem, ale vůbec netuším, jestli se ještě ten den v ordinaci objeví. Je mi líto.“

			„Můžeme tedy mluvit aspoň s vámi?“

			„Pokud máte pocit, že vám mohu pomoci, pak samozřejmě ano. Pojďte, prosím, dál,“ vyzvala je tlumeně slečna Raymondová, „ať tu nepůsobíme poprask,“ ohlédla se po dvojici pacientů, která seděla v hlubokých křeslech v hale a čekala na ošetření. „Vypadají, že si čtou, ale jeden nikdy neví, co zaslechnou. Doktor Austen by mi nikdy neodpustil, kdyby se jeho ordinace stala místem skandálu,“ konverzovala s lehkostí Rút a s úžasem si už naplno uvědomili, že tahle nehezká žena má okouzlující a uklidňující hlas. Vydali se na oddělení určené dětem. V malé místnosti, která sloužila jako malá čekárna pro pacienty doktora Austena, se Camilla zastavila před nástěnkou. Věnovala se problémům s dospívající mládeží. Zřejmě ji zaujaly titulky Jak dostat vzpurné dítě pod kontrolu nebo Nepodlehnout drogám. Simonovi bylo jasné, že se jí vybavily roky, kdy se starala o Valerii. Aby odvedl pozornost, usmál se na slečnu Raymondovou. „Máte tu hezké obrázky, kdo je maloval?“

			Měl na mysli sérii kreseb ve žlutých a zelených rámech. Byly rozesety po stěnách čekárny i ordinace a většinou zobrazovaly jednoduché přírodní scenérie. Rút se maličko začervenala. „Já,“ dodala skromně.

			„Vážně? Jste úžasná! Neřekl bych, že ve vás dřímá takový talent.“

			„To už je dávno,“ mávla rukou, aby naznačila, že tahle životní etapa je dávno minulostí, „víte, chtěla jsem studovat malířství, pak jsem se přihlásila na medicínu a nakonec jsem nedokončila ani ji. To už se tak život někdy zamotá. Člověk má velké plány, vytváří si představy, čeho by chtěl dosáhnout, ale nakonec dopadne všechno jinak.“

			Zastavili v doktorově ordinaci. Rút se opřela zády o psací stůl a ukázala Simonovi na pohovku, aby se posadil.

			„Nebude vám vadit, když si budu náš rozhovor nahrávat?“ zeptal se a zapnul diktafon. „Myslím, že pro pacienty doktora Austena je výhrou, že jste tady.“

			Rút nevěděla rozpaky, kam s očima. Celá zaskočená přikývla. Vtom naštěstí vešla opožděná Camilla. „Posaďte se, holčičko, a povězte mi, jak vám můžu pomoci.“

			„Paní Raymondová, pracujete pro doktora Austena dlouho?“

			„Slečna,“ usmála se Rút, „ano, dlouho, pětadvacet let. Jak to souvisí s vaším případem?“

			„Promiňte, slečno Raymondová. Pokud jste tady tolik roků, pak jsem přesvědčen, že byste nám opravdu mohla pomoci,“ poznamenal Simon. „Říká vám něco jméno Josette Pignotová? Asi před patnácti lety byla pacientkou doktora Austena.“

			„Ale samozřejmě! Vzpomínám si na ni. Malá drobná blondýnka, na terapie chodila s matkou,“ citovala Rút s pohledem obráceným do prostoru a očima přimhouřenýma, jako by četla v knize.

			„Máte obdivuhodnou paměť,“ uznale pokýval Simon. „Ještě jedno jméno nás zajímá – Carolyn Dumontová. Byla jako dítě také pacientkou pana doktora? A ještě jedna otázka. Nevíte, jestli ho v posledních dnech nekontaktovala?“

			„Carolyn Dumontová?“ zopakovala pro sebe Rút a zadívala se na protější stěnu. „Ach ano, vzpomínám si. Chodila k nám, tuším, ve stejné době jako Josette Pignotová. Nebo se mýlím?“ Slečna Raymondová si poklepala ukazováčkem na spánek a ještě jednou se zamyslela. „Nepletu se, opravdu sem chodily tak, jak říkám. Obě to byly takové nanicovaté křehotinky, měly všechno, na co si vzpomněly, a hledaly problémy tam, kde nebyly.“

			„Opravdu navštěvovaly pana doktora ve stejné době?“ byli překvapeni oba kriminalisté její dokonalou pamětí. Ale prý se stává, že lidé, co pracují s dětmi, jsou schopni si i po mnoha letech vybavit jejich jména, tváře a osudy.

			Rút zatím došla k jedné ze skříní v kanceláři a otevřela ji. „Musí to být rok 2003 nebo 2004,“ mumlala a prohlížela hřbety diářů, na nichž byly vyraženy číselné údaje. „Tady to je,“ vytáhla jeden z nich, „podívejte se! Měla jsem pravdu!“ Zalistovala v něm a nahlas četla. „Duben, úterý Pignotová 14.00, Dumontová 16:00,“ otočila pár stránek, „začátek června, středa – Pignotová 11:00 a Dumontová 12:00, konec července, zase úterý – Pignotová 13.00, Dumontová 11.00… mám hledat dál?“ zeptala se Rút Raymondová sladce. Bylo vidět, že je nadšená vlastní dokonalostí.

			„No to je senzace,“ vydechla Camilla, „slečno Raymondová, myslíte, že nám můžete svůj diář půjčit? Zase vám ho čestně vrátíme.“

			„Proč ne, jestli vám pomůže,“ zamyslela se Rút, „konečně, není to lékařská dokumentace, neváže se na něj lékařské tajemství,“ podala Camille diář s termíny objednání pacientů.

			„Moc vám děkujeme,“ vstával Simon a srdečně potřásl slečně Raymondové rukou. „Určitě nám pomůže. Zastavíme se v příštím týdnu, až se vrátí doktor Austen, a diář vám přivezeme.“

			„Samozřejmě,“ mávla rukou slečna Raymondová. „Nebudu ho potřebovat, vždyť už je tolik let starý.“

			„Diagnózu obou dívek nám nejspíš říct nemůžete,“ zeptal se u dveří pro jistotu Simon.

			„Kdepak,“ rezolutně odmítla Rút, „ani ji neznám, doktor si píše záznamy do karty klientů sám. I kdybych ji věděla, bylo by neetické cokoliv vyzrazovat. Pokud vám o obou dívkách a jejich potížích řekne něco sám pan doktor, prosím, ale mně nepřísluší, abych o jejich problémech mluvila.“

			Vřele se rozloučili u dveří.

			V autě začal Simon přemýšlet nahlas: „Vlastně jsem trochu sázel na to, že by v těch vraždách mohl mít prsty doktor Austen, ale sestra Raymondová mu nepřímo poskytla alibi, když nám sdělila, že je v Americe.“

			„Ale on tam vůbec být nemusí,“ namítla Camilla. „Mohl oznámit své podřízené, že odjíždí, ale víme, jestli do New Yorku opravdu odjel? Nepřipadá ti zvláštní náhoda, že se jeho pobyt nápadně kryje s oběma vraždami? Odlétal 29. 11. a Josette Pignotová umřela 30. 11. Další jeho pacientka Carolyn Dumontová byla zavražděná 4. 12., ale on se vrací až 8. 12.“

			„Nejsi zbytečně podezřívavá?“

			„Ne, já prostě nevěřím na náhody,“ odvětila přísně Camilla, „a teď právě nevěřím tomu, že je doktor Austen úplnou náhodou v Americe.“

			„A kde si myslíš, že je?“

			„To ti samozřejmě neřeknu, ale nelíbí se mi to. Mimochodem – mám nepříjemný pocit i ze slečny Raymondové.“

			„Prosím tě, vždyť byla milá!“

			„No právě, až moc.“

			„Víš co,“ navrhl Simon, aby převedl hovor jinam, protože se nechtěl zbytečně hádat kvůli různým pocitům, „zajedeme se podívat, jestli se sestřička neobjevila, pak budeme pokračovat v pátrání.“

			Camilla souhlasila a za necelou půlhodinu byli na místě. Sotva sjeli ze silnice, poznali, že se od včerejšího večera v chatové oblasti přece jen něco změnilo. Nejdřív si všimli vyjetých kolejí ve sněhu na příjezdové cestě. Zpozorněli.

			„Tak to vypadá, že dneska tu nebudeme sami, podívej,“ kývl Simon bradou směrem k chatce číslo 10. „Přijel další návštěvník.“ Z komína domečku se kouřilo a o kus dál stál červený renault. Když se Simon s Camillou přiblížili ke dvanáctce, vyšel na zasněženou zahradu starší prošedivělý muž a pozoroval, jak domek obcházejí.

			„Nejsou doma,“ zavolal od svých dveří, „byl jsem tu už v sobotu a vypadalo to stejně – zamčeno, uvnitř se nic nehýbalo a nikdo netopil.“

			„Dobrý den,“ zavolal Simon na muže a Camille polohlasně přikázal, „jdi za ním a vyzpovídej ho, já si vezmu na starosti tohle,“ ukázal na pytel odpadků, který stál pořád za chatou, v níž se měla nacházet Valerie.

			„To jsem ráda, že to není obráceně,“ zasmála se Camilla a sledovala, jak si Simon navléká gumové rukavice a chystá se vysypat všechno svinstvo na zem.

			„Dobrý den,“ zavolala na muže a vyrazila směrem k němu, „jsem Camilla Bergérová, kriminalistka, hledáme děvče, co tu bydlelo.“ Taktně pomlčela o tom, že nemá žádný příkaz k vyšetřování, ale správně předpokládala, že starce nic takového nebude zajímat.

			„Frederic Colbert,“ odvětil muž, „pojďte dovnitř, uvařím vám čaj. Dneska je příšerná zima a koukám, že nejste dost oblečená, tak abyste nenastydla. No jo, lidi z města počasí dost podceňujou.“ Jeho starostlivost připadala Camille roztomilá. Poděkovala a vstoupila do domku. Byla to skvělá příležitost, aby si prohlédla interiér. Nepochybovala, že desítka bude vypadat podobně jako chata, kde žila Valerie.

			Frederic natočil do kastrůlku vodu, postavil ho na sporák a ze skříňky vyndal kytičkovanou konvici.

			„Můžete, prosím vás, uvařit čaj i pro kolegu? Myslím, že ho bude potřebovat,“ požádala ho a vyhlédla z okna. Uviděla Simona, jak se přehrabuje v hromadě smetí. Pocítila nutkání zaklepat na omrzlé sklo a zamávat, ale nakonec se rozhodla být přece jen taktní a dělat, že haldu pomuchlaných plechovek, prázdných lahví, mastných papírů a čehosi snad ani nevidí.

			„Samozřejmě. Bude dost pro všechny,“ ujistil ji Frederic. Nasypal do plátěného sáčku hrst sušeného ovoce a ponořil ho do konvice. Začal připravovat šálky.

			„Vy tady bydlíte?“ zeptala se Camilla, přestože tušila odpověď. Chtěla jen Frederika rozpovídat, ale její snaha se ukázala zbytečná. Pan Colbert byl nesmírně výřečný a stačilo málo, aby sypal historky z rukávu.

			„Kdepak, tuhle chatku mám po svých rodičích, zahrádku si tady zařizovali po válce a já tu trávil dětství. V šedesátých letech se kolonie rozrostla, taková zlatá doba, ale pak zájem o zahrádky zase opadl. Víte, lidi se začali bavit jinak, bez práce. Stačila jim televize, nákupy a užívali si spíš příjemné chvilky, než by volili nepohodlí v zahradním domku a dřinu venku.“

			Camilla si rozepnula bundu, protože jednak bylo v chatě poměrně teplo a také pochopila, že ji čeká dlouhý rozhovor. Frederic se kupodivu vrátil k původnímu tématu. „Nebydlím tady, ale bývám tu skoro celé léto, starám se o zeleninu, jezdíme sem se ženou, ale ona je často nemocná…“ plynule vyprávěl Frederic. „V zimě sem jezdím většinou sám a méně, tak jednou týdně. Prohlédnu, jestli někdo něco nezničil, vyvětrám, okouknu okolní chaty, zdržím se do večera, výjimečně zůstanu přes noc, abych pořádně zatopil a trochu si odpočinul od manželky. Víte, oba jsme v důchodu a někdy je těžké společně trávit celé dny.“

			„A znáte lidi, co vlastní okolní chatky?“ Camilla se posadila k malinkému stolečku. Vlastně všechno uvnitř bylo malinké. Stolek, židle, dřevěný pultík s vařičem, sotva metr dlouhý, nad ním jedna polička s několika hrnečky a párem talířů, vedle tři dózy – nejspíš na cukr, sůl a kávu, krabička s porcovaným čajem. Roh místnosti zabíral omšelý gauč, na něm ležela hnědá kostkovaná deka. Tady zřejmě Frederic přespává, když mu jde manželka hodně na nervy, napadlo Camillu.

			„Vám asi nejde o ostatní obyvatele kolonie, ale o tu dvojici, co přebývala ve dvanáctce, že?“ prokázal Frederic překvapivý postřeh.

			Camilla přikývla. „Máte pravdu, pane Colberte, opravdu mě hodně zajímá především ta dívka.“

			Frederic před ni na stoleček postavil hrneček s kouřícím ovocným čajem a posadil se.

			„Tak ta slečna tu donedávna byla – všímal jsem si jí od léta, byla taková veselá, bezstarostná, zpívala, často sedávala venku před chatou a kouřila,“ Frederic se zarazil, „mně se nelíbí, když děvče kouří, ale víc mi vadilo, že měla celé ruce potetované. Jinak byla moc milá, většinou pozdravila, párkrát jsme si povídali. Pořád se smála, to na ní bylo nejroztomilejší. Opakovaně jsem se jí ptal, jestli má vůbec někdy špatnou náladu,“ dodal pan Colbert. „Ale ten její chlápek, co tu s ním byla, se mi nelíbil. Mračil se, nezdravil a chodili sem za ním ještě divnější lidi. On na ně většinou čekal před chatou, pak si sedli do auta a povídali tam. Ta slečna zatím byla sama v chatě. Vlastně ona tam bývala dost často sama. Několikrát jsem ji zval, ať přijde na návštěvu, že samota není pro mladou dívku, ale ona vždycky jen mávla rukou a řekla, že děkuje, a až jí bude smutno, zaťuká.“

			„No to je úžasné, jak jste všímavý.“ Vypozorovala, že tahle Simonova strategie pochval na svědky většinou dobře funguje. Každého člověka potěší, když ho někdo ocení. Člověk je z takové zdánlivě bezvýznamné věty tak nadšený, že usilovně vzpomíná, co by mohlo policii ještě zajímat. Chová se jako pes, když dostane odměnu. Díky takovému přístupu se kriminalista dozví víc informací a ty pak může vytřídit.

			„A kdy jste je oba viděl naposledy?“

			„Přesně vám to neřeknu, posledních deset dní jsem ležel doma s chřipkou. V sobotu jsme se v chatě s manželkou zastavili, ale jen na otočku. Žena tu má ve skříni nasušené bylinky, chtěla je odvézt, taky začala pokašlávat. Říkala, že z nich bude vařit čaj, abychom nebyli tolik nemocní. Já jsem čekal v autě, protože mi nebylo dobře, a ona zaběhla dovnitř, vzala odtud látkový sáček s čajovou směsí a zase se vrátila. Celé to mohlo trvat čtyři nebo pět minut. Nikde se nezdržovala. Já zatím vartoval v autě a koukal jsem na dvanáctku. Napadlo mě, že mladí asi někam jeli, protože by uvnitř museli sedět v zimě, když se z komína nekouří. Překvapilo mě to, protože, jak jsem vám už říkal, slečna tu byla vlastně pořád, většinou zmizel jen on.“

			Vtom se ozvalo lehké zaťukání, otevřely se dveře a do chatky vstoupil Simon. Rukavice, které si vzal na odpornou práci, už sice vyhodil, ale ve tváři se mu uhnízdil znechucený výraz. „Můžu se u vás umýt a ohřát?“

			„Pojďte dál, máte tady čaj,“ řekl pan Colbert a ukázal na umývadlo v rohu. Simon si opláchl ruce a posadil se. „Vy znáte majitele té sousední chaty?“ Záměrně neuvedl žádné jméno.

			„Myslíte paní Hartovou?“ otázal se Colbert. „Tu znám léta. Víte, je to Němka. Bydlela snad někde na východě Berlína, ale začátkem šedesátých let odtamtud chtěla pryč. Kdo by se jí taky divil,“ podotknul Frederic, „takže si našla na inzerát Joachima Harta, pocházel odněkud z Luzernu. Vzali se a ona se legálně vystěhovala. Ale brzy se rozvedli. Emilii zůstal z celého manželství jen nový pas a tenhle zahradní domek. Po rozvodu tady nějakou dobu bydlela. Pak se sice odstěhovala, pokud si vzpomínám, měla někde dceru, ale pořád sem jezdila. Myslím, že jsme byli docela přátelé. Trávili jsme v kolonii společně celé léto. Povídali jsme si o pěstování zeleniny a květin, o počasí, o sklizni. Ona, moje žena a já. Chápete?“

			„Jistě. Mluvili jste také o svých blízkých? Viděl jste někoho z její rodiny?“ zajímala se Camilla.

			„Kdepak, když člověk odpočívá, nechce mluvit o potížích a s dětmi potíže bývají, ale to vy dva asi ještě nemůžete vědět. My jsme si vzájemně ukazovali, jak nám vyrostla rajčata, moje žena se s Emilií bavila o růžích, jejich hnojení a zastřihování, ale nic osobního. A jestli se ptáte na někoho z rodiny, nemůžu sloužit, ona tu bývala vždycky sama až do své smrti.“

			„Cože? Ona je mrtvá?“

			„Jo, letos v lednu, myslím, umřela. Příští měsíc to už bude rok,“ zamyslel se poctivě Frederic. „Určitě tu trávila naposledy loňské léto. Ano, ano. Letos, když tu bydlela ta hezká slečna s tím chlapem, nebyla už Emilie mezi námi. Ještě jsem ženě říkal, že poprvé nebude zahrádka paní Emilie zazimovaná a nejspíš pomrzne všechno, co léta pěstovala. Ale to víte, nemůžeme se divit, mladí na takovou práci nejsou.“

			Dopili čaj a poděkovali Fredericovi za milé přijetí. Až v autě začala Camilla vyzvídat.

			„Jak bylo v odpadcích? Našel jsi něco zajímavého?“

			„Samozřejmě. V pytli byla hromádka novin, zřejmě tady neměli připojení na internet, protože si kupovali papírový tisk. Poslední vydání pocházelo z pátku 2. prosince, což by mohlo znamenat, že tu ještě pobývali. Kdy jsi s Valerií mluvila naposledy?“

			„V pátek dopoledne,“ zamyslela se Camilla. „Volala mi sama. Její hlas zněl naléhavě. Říkala, že by se mnou chtěla něco probrat. Navrhla jsem, co kdybychom spolu zašly v neděli na oběd. Domluvily jsme se, že se ještě dopoledne ozvu a řeknu, kde jsem objednala stůl, ale už měla vypnutý telefon.“

			„Kritický čas se tedy rýsuje mezi pátečním a nedělním polednem. Dobrá. Měli bychom se ještě poptat po Emilii Hartové, ale teď už musíme do kanceláře podat hlášku Bručounovi.“

			

	




28. kapitola

			DRAHÁ VALERIE

			Muž, který vstoupil do kůlny, zůstal stát u dveří. Zahlédla jen jeho siluetu. V boudě panovalo šero i ve chvíli, kdy předpokládala, že je den, ale teď ji černo doslova obklopovalo. Zabarveným oknem pronikala dovnitř jen slabá zář měsíce. Člověka, který stál na prahu, spíše vnímala, než viděla. Ještě víc ji mátlo, že mlčel. Ani slovo, ani pohyb. Na okamžik jí blesklo hlavou, že se jí všechno zdá. Ptala se sama sebe, zda vůbec někdo vešel, jestli si cizí přítomnost nevymyslela. Napětí v její mysli bylo nesnesitelné. Už nedokázala čekat. Nemohla jen tak ležet a obávat se toho, co přijde.

			„Jste tady?“ zašeptala a netušila, zda se víc děsí ticha, nebo souhlasné odpovědi.

			Muž udělal dva kroky a zastavil se. Už nepochybovala, že je v boudě někdo další. Proč přišel? Proč se zastavil? Proč mlčí? Ležela strnule, neschopná jakéhokoliv pohybu. Neměla odvahu ani sílu, aby se v rámci možností otočila. Tiskla se k hromadě hadrů a dýchala. Její smysly byly vybičované na maximum, měla pocit, že zřetelně slyší zvuk svého srdce.

			„Co po mně chcete? Proč mě tu držíte?“ V jejím hlase se mísily zoufalství a strach.

			„Ty nevíš, Valerie?“ ozval se měkký hlas muže. Stál sotva dva metry od jejího odporného ležení. Zčásti ji uklidnilo, když promluvil, protože ho najednou začala vnímat jako lidskou bytost. Dosud byl neuchopitelný – neviděla ho ani neslyšela. Na druhé straně ji tón jeho hlasu zneklidnil. Byla by se vsadila, že se usmívá. V jeho intonaci cítila díl škodolibosti, díl sadismu a pořádný kus výsměchu. Uvědomila si, že ji nejspíš zná, že o ní možná ledacos ví. To jen ona, Valerie, je nevědomá a netuší, s kým má tu čest.

			„Kdo jste?“ vyhrkla a hned věděla, že se nechala unést svými úvahami. Je nesmysl ptát se člověka, který ji drží v zajetí, kdo je.

			„Tak ty bys, Valerie, chtěla vědět, proč tu jsi,“ zopakoval její předchozí otázku. Pochopitelně neodpověděl na poslední. Valerie se zatajeným dechem čekala na vysvětlení, kterého se jí proboha přece musí dostat! Zčistajasna se jí muž dotkl. Vyjekla. Vůbec nečekala, že se přiblížil těsně na dosah. Byla napjatá jako struna. Vtom ji pevně chytil za pravou nohu a sevřel kotník. Valerie vykřikla – bolestí i překvapením.

			„Jestli budeš křičet, Valerie,“ zašeptal, „nedozvíš se, co bys chtěla.“

			Valerie se z bezradnosti rozplakala. Napětí, které postupně v několika posledních minutách gradovalo, přerostlo únosnou mez. Už nebyla schopná tlumit své pocity. Bála se a cítila dokonalou bezmoc.

			„Proč,“ vzlykla, „proč mě tu držíte?“

			„Tak já ti to povím, drahá Valerie. Ty nejsi poslušná a já potřebuju, abys poslušná byla. Mně se nehodí holka, která si dělá, co chce.“ Muž mluvil pomalu, téměř úlisně, což Valerii nahánělo hrůzu. Po posledním slově ji zase velmi silně stiskl, tentokrát oba kotníky. Zařvala bolestí.

			„Já zase přijdu, Valerie, a dopovídám ti celý příběh. Hezky odpočívej,“ řekl a pohladil ji po napjatých lýtkových svalech a obou pohmožděných kotnících. Pak zaslechla… tři, čtyři, pět, šest kroků ke dveřím, jejich zavrzání a kroky kolem boudy.

			Zvedla hlavu a poplašeně se rozhlédla. Zase byla sama. Namáhavě se otočila na záda. Postupně skrčila obě nohy a volnou rukou – tentokrát levačkou – si osahávala bolavá místa. Uvědomila si, že má úplně orosené čelo. Prožitou hrůzou se celá zpotila. Sáhla po zeleném hrnečku a napila se. Potom se svalila na záda a odevzdaně zírala do stropu. Co tohle má znamenat? Čím dál víc nabývala pocitu, že ji ten dotyčný nechce zabít, k tomu měl ostatně už spoustu příležitostí. Jemu jde o něco jiného, ale o co? Chce z ní dostat nějaké informace? Nebo je psychopat, co má zálibu v mučení? 

			Nevěděla. Netušila ani to, jak dlouho takový tlak bude muset snášet, ani jak dlouho je schopná ho vydržet.



	




29. kapitola

			NIC SE NEDÁ VYLOUČIT

			„Přinesli jsme zajímavou informaci, pane,“ hlásil v Duboisových dveřích Simon, sotva se vrátili z výjezdu na oddělení. „Povídejte,“komisař sezvedl od stolu, došel k oknu, otevřel ho a zapálil si cigaretu. „Mimochodem, kde máte Bergérovou?“

			„Je v kanceláři, studuje jeden diář,“ Simon se posadil na volnou židli před komisařovým stolem. „Byli jsme dopoledne v ordinaci doktora Austena. Sice nebyl přítomen – mimochodem už týden tráví ve Státech na nějakém kongresu a vrací se až tenhle čtvrtek –, ale mluvili jsme s jeho pravou rukou.“ 

			Když viděl, že komisař zdvihl obočí, svoji informaci upřesnil: „Přijala nás slečna Rút Raymondová, pracuje u doktora Austena jako sestra a asistentka, má přehled o pacientech a vlastně o všem, co se v ordinaci děje. Téhle slečny Raymondové jsme se opatrně zeptali na Josette Pignotovou.“

			„No a? Pamatovala si ji?“

			„Naprosto přesně, pane. Hned si vzpomněla, že k doktorovi jako dítě chodila na terapie, pamatovala si dobu i to, jak kdysi vypadala. Vysvětluju si to tím, že byla nyní celkem uznávanou modelkou a její snímky se objevovaly v časopisech. Asi proto nevymizela slečně Rút z paměti.“

			„To je možné,“ připustil komisař.

			„Co ale bylo daleko zajímavější, pane, je situace s Carolyn Dumontovou. Vzpomínáte, jak jsem včera na poradě říkal, že měla v diáři vizitku doktora Austena, což svědčí o tom, že jeho ordinaci kontaktovala nyní?“

			„Samozřejmě,“ přikývl komisař, „je to logická dedukce.“

			„A představte si, že sestra Raymondová si vzpomněla, že i Carolyn je bývalou pacientkou doktora Austena. Ba co víc – do ordinace chodila ve stejné době jako Josette. To přece nemůže být náhoda!“

			„Ano, to s vámi souhlasím,“ zamyslel se komisař a s cigaretou v koutku zamumlal: „Ale proč měla Dumontová v diáři na letošní rok vizitku s kontaktem na ordinaci, do níž chodila jako dítě?“

			„Trefa do černého. Buď Carolyn volala – což slečna Raymondová popřela –, nebo si to třeba jen plánovala a už se nestihla ozvat. Ale proč?“ Simon se zamyslel. „Chtěla s doktorem Austenem něco konzultovat?“

			„Šla by k psychologovi pro dospělé, to jste včera řekl sám,“ namítl komisař, „ale…, co když měla s tím doktorem poměr?“



	





„Nechci vám oponovat, šéfe, taky to nemůžu vyloučit, ale podle toho, co se nám podařilo o Carolyn Dumontové zjistit, nevypadala jako promiskuitní typ. Z e-mailové komunikace a jejího deníku víme, že hodně myslela na svého šéfa…“ Simon nalistoval ve svých poznámkách příslušnou stránku, „… Daniela Leroye. Za chvíli se za ním s Bergérovou chystáme.“

			„Pochybuju, že se dozvíte něco nového. Rozhodně ale nemůžeme podceňovat žádnou stopu. Kdy jste k němu objednaní?“

			„Camilla volala do ateliéru, mluvila pouze s asistentkou, Leroy měl dorazit dnes po obědě přímo z letiště. Byl totiž pracovně v Dubaji. Schůzku máme domluvenou na čtvrtou hodinu.“

			„Prověřte seznam pasažérů na letu z Dubaje, ať si potvrdíme, že je pan designér mimo hru.“ Komisař típl cigaretu do popelníku, který nechával na okenním parapetu. Zavřel okno a vrátil se ke stolu. „Olliviere, přece už musíme toho magora chytit. Není možné, aby nám běhal po městě, zabíjel holky a my si s ním nedokázali poradit.“

			„Máte pravdu, pane. Předpokládám, že jsme na dobré cestě. Podle mě v tom nějakou roli hraje ordinace doktora Austena. Klidně se vsadím.“

			„Nevsázejte se a hledejte důkazy,“ zahučel komisař, „musíte najít pořádnou stopu! Neřešte detaily! Dělejte pořádně svoji práci!“ Simon pochopil, že jejich komunikace je u konce.

			Camilla seděla za stolem a soustředěně listovala v diáři sestry Raymondové. Ani nezvedla oči, když Simon vešel, minul ji a zamířil ke svému stolu. Přes opěradlo otočné židle přehodil bundu a prudce se posadil. Cítil z rozhovoru s Duboisem rozladění, aniž tušil proč. Nechápal, proč ho komisař naštval. Vždyť spolu hledali odpovědi na otázky, které se vynořily, argumentovali, vyslovovali hypotézy, ale… Simon si uvědomoval propast, co je dělila. Když si hovor v hlavě přehrával, vyvstávala mu pořád dokola jediná věta – dělejte pořádně svoji práci. Copak ji nedělá? Komisařova poznámka se ho dotkla. Byl rozladěný a potřeboval vedle sebe spřízněnou duši.

			„Nechceš kafe?“ zeptal se a doufal, že Camilla, která seděla zahloubaná do diáře s objednávkami na vyšetření, zareaguje podle očekávání.

			„Ne.“

			„Něco tě zaujalo?“ znovu se snažil navázat rozhovor. Cítil, že se chová hloupě, ale nedokázal si pomoci. Camilla nevěděla o světě, nevnímala a listovala.

			„Jo.“

			„Do hajzlu, můžeš se mnou mluvit? Potřebuju to!“ vykřikl a sám sebe nepoznával. Proboha, proč reaguje jako hysterka? Uvědomil si to. Camilla udiveně vzhlédla od zápisníku slečny Raymondové a překvapeně se na něj zahleděla.

			„Stalo se něco?“ nechápavě zakroutila hlavou.

			„Promiň,“ poklesl na židli, „vyletěl jsem úplně zbytečně. Omlouvám se, zapomeň na to.“

			„Víš co?“ kývla Camilla, „uvař to kafe, našla jsem informaci, co ti zvedne náladu! Probereme to, než vyrazíme za tím designérem. Dej mi pár minut, dočtu poslední měsíc.“

			Za pár minut stály na stole hrnečky s kávou a Simon napjatě čekal, čím ho Camilla ohromí.

			„V záznamech slečny Raymondové jsem prošla celý rok 2002.“ Camilla zvedla do výše očí diář, který si před hodinou a půl dovezli z ordinace. „Zjistila jsem, že Josette a Carolyn se během celého roku mohly podle objednávek slečny Raymondové v čekárně potkat celkem devětkrát.“

			„Já to věděl,“ nadskočil Simon, ale Camilla jeho nadšení utlumila zdvižením ruky. „Ale to není nejdůležitější. Nechci dramatizovat jako Marcel, ale tenhle okamžik považuju za zlomový,“ udělala pauzu po vzoru technika.

			„Nech toho a mluv!“

			„Z těch devíti společných návštěv u doktora Austena se v návštěvní knize osmkrát opakuje ještě jedno jméno! Další pacient chodil na terapie k dětskému psychologovi ve stejných termínech. Jerome Morel.“

			Camillu zaskočilo ticho, očekávala, že Simon bude reagovat nadšeně, ale ten zatím nechápavě koukal. „No a? Myslíš, že teď někdo zavraždí kluka?“

			„Ne, to si nemyslím. Tobě vážně nic nedochází?“ zeptala se ironicky, aby ho popíchla.

			„Jasně, ale… mně se to nějak nezdá,“ zaváhal Simon. „Ty si myslíš, že jakýsi Jerome Morel znal obě dívky z čekárny doktora Austena a rozhodl se je po patnácti letech vyhledat a zabít?“

			„Dávné známé mu mohly připomenout noviny! Nezapomínej, že jejich fotky se v nich během posledních týdnů objevily. Nebo si myslíš, že fakt, že se v čekárně doktora Austena všichni tři potkávali, je náhoda?“ zaútočila Camilla a napila se kávy.

			„A ty si myslíš, že Jerome Morel musí být pachatel?“

			„A nemůže být pachatel?“

			„Především – s celým případem nemusí mít nic společného,“ řekl smířlivě Simon. Uvědomil si, že jeho reakce mohla působit podrážděně a Camille prostě nesedla. Nechtěl se hádat. „Podívej, my vůbec nevíme, kde je Morelovi konec. Možná žije svůj klidný život, má rodinu, kupu dětí, chodí do práce a už dávno neví, že kdysi dávno chodil k psychologovi.“

			Camilla se nedala. „Ale Jerome Morel taky může být podivín. Třeba je opuštěný, nešťastný a hledá jakýkoliv kontakt s okolním světem. Může být zhrzený, zahořklý, zoufalý… Mohl ty holky vidět v novinách a naštvalo ho, že jsou slavné. Uvědomil si, že je zná, že byli kdysi na stejné startovní čáře, ale ony se dostaly daleko. Mohl pocítit příval nenávisti, která v něm léta rostla, vyhledal je a…“

			„… a zabil je,“ dokončil Simon.

			„Proč ne?“

			„Dobře,“ Simon připustil kompromis, „tady nic nevyřešíme. Navrhuju následující. Ve čtyři máme být v ateliéru Daniela Leroye. Pojeďme nejdřív na imigrační, abychom zjistili něco o Emilii Hartové, potom se zastavíme u toho designéra a zítra vyhledáme informace o Morelovi, případně naplánujeme jeho návštěvu. Souhlasíš?“

			„Dobře,“ zvedla se Camilla, aby hrnky od kávy odnesla k umyvadlu. „Ale připouštíš, že by Jerome Morel mohl nějak zapadat do případu obou zavražděných dívek?“

			„Nevylučuju to,“ pokýval Simon hlavou, „jedeme?“

			

	




30. kapitola


			TĚŠILA SES NA MĚ?

			„Vstávej, Valerie, přišel jsem za tebou. Už si nechceš povídat?“ Spánek zmizel. Ucítila ruce, které se dotýkaly jejího těla. Chtěla před nimi uhnout, ale nedařilo se to. Pouta jí bránila v pohybu, zmítala se na hromadě hadrů, ale nebylo úniku, dlouhé paže ji dostihly všude, kam se přetočila. Házela sebou, uvědomovala si, že hlavou naráží na zeď, že kovový náramek, který ji spojuje se stěnou, nepovolí, jen se víc zařezává do pravé ruky, ale nechtěla se vzdát.

			„Valerie, pojď ke mně! Vysvětlím ti, proč jsi tady!“

			Chtěla se zvednout a jít za hlasem, který sliboval, že se konečně dozví, proč ji někdo odsoudil k tak potupnému konci. Už nepochybovala, že její dny končí. Ztrácela poslední zbytky naděje. Vzdávala svůj boj. Teď ucítila šanci dozvědět se, proč ji někdo drží několikátý den v tak zoufalé situaci. Prudce se nadzvedla, ale tělo ji přestávalo poslouchat. Nebyla schopná hýbat nohama ani rukama. Pouta ji znovu zbrzdila v dalším pokusu vstát a strhla ji zpátky. Padla na záda a zůstala ležet. Těžce oddechovala a snažila se zaostřit zrak, aby se odreagovala. Dívala se do stropu. Popraskaná omítka nad jejíma očima vytvářela zvláštní obrazce. Zacílila svůj pohled na skupinu prasklin. Tiskly se na sebe jako jemné obláčky na letní obloze, které se nad hlavou neslyšně pohupují tak, až člověk úplně přehlédne fakt, že se shlukují do velkých černých mraků. A pak najednou zahřmí. Ale tohle není bouřkový mrak. To je tvář! Hnusná, sešklebená, pitvoří se, mrká na ni. Otvírá pusu! Chce ji spolknout!

			„Valerie, máš ještě nějakou otázku? Nechceš vědět, proč jsi tady? Ano? Proč ses na všechno, co tě zajímá, nezeptala dřív? Já ti to vysvětlím?“

			„Už mi to řekni!“ řvala zoufalstvím, bolestí a beznadějí Valerie. „Já to prostě nevím! Co po mně chceš? Tak mluv!“

			Valerie měla tělo zalité potem, ochraptělý hlas a slzy jí tekly po tvářích, aniž by si uvědomila, že pláče. Ztrácela kontrolu sama nad sebou, nad svým tělem, nad prožitky a toužila umřít. Zavřela oči. Proč smrt nepřichází ve chvíli, kdy si to člověk přeje? Proč většinou lidi překvapí nepřipravené, nevyrovnané s osudem? Kdyby jí teď někdo nabídl, že může zavřít oči a přestat dýchat, nadšeně by mu poděkovala a okamžitě by to udělala.

			Zavrzaly dveře.

			„Těšila ses na mě, Valerie?“ ozvalo se vedle ní. Přestávala se orientovat v tom, co je sen a co realita.

			

	




31. kapitola

			DESIGNOVÉ STUDIO

			Cestou na imigrační úřad listovala Camilla v diáři slečny Raymondové a mlčela. Simon se po ní několikrát otočil, ale pokaždé viděl jen její profil skloněný nad stránkami záznamníku. Nakonec nevydržel a zeptal se přímo: „Co pořád hledáš?“

			Camilla zvedla hlavu a dlouze se na něj podívala. „Vlastně nevím, jen nějak cítím, že musím něco najít. Popravdě si myslím, že se mi tu vynoří další dívčí jméno. Že bych mohla narazit na případnou další oběť, kterou bychom mohli zachránit.“

			„Nestraš,“ podíval se na ni znovu úkosem, „mně dvě mrtvoly úplně stačí.“

			„Mně samozřejmě taky, jen mě to napadlo.“

			„Takže ta tvoje hypotéza s Jeromem Morelem, nebo jak se ten kluk jmenuje, padá?“ zeptal se Simon s nadějí v hlase.

			„Ne,“ odpověděla stroze Camilla. „Co ti na ní tak vadí?“

			„Nic, jen mi připadá zbytečné hledat kluka, co v deseti nejspíš koktal, pomočoval se a měl strach ze zubaře. Je to ztráta času. Třeba je z něj dneska manažer, co má rozjetou kariéru, a my mu budeme připomínat věci, na které by nejradši zapomněl.“

			„Tu diagnózu sis někde přečetl, nebo ji máš za sebou sám?“ Ironie v Camillině hlase se nedala přehlédnout. Štvalo ji, že Simon shazuje její hypotézu. Kdyby přišel s podobnou myšlenkou sám, bojoval by za ni zuby nehty. Protože je to ale její nápad, shazuje jí.

			„Prosím tě, s čím může chodit kluk k psychologovi? Nechtějí ho do fotbalového družstva? Má pupínky na bradě? Nechce se mu do školy?“ Simon nezklamal. Ironickým shrnutím jen přilil oleje do ohně.

			„Přestaň,“ zaječela Camilla, „chováš se jako sexista a to mě rozčiluje. Chceš tím říct, že holka, která se svěřuje psychologovi, že se jí ulomil nehet, má pihatý nos nebo se pohádala s matkou, je běžná věc? Prostě je tak nějak od přírody předurčená k tomu, aby se chovala jako kráva, která nic nezvládne, ale vy – chlapáci – jste jiná třída!“

			„Promiň, nechtěl jsem to bagatelizovat. Slibuju, že už si nebudu dělat legraci ani z holek, ani z kluků, ani z psychologů. Prostě slibuju, že už si nebudu dělat vůbec žádnou legraci,“ podíval se na Camillu vážným pohledem, přestože bylo cítit, že se skrývá smích.

			„Nech toho,“ odsekla. Simon bohužel v tu chvíli nepochopil, že by měl zbrzdit, protože s Camillou lomcuje vztek. „Přísahám na svou čest, že se zítra od rána věnujeme jen Morelovi,“ zvedl dva prsty jako symbol slibu.

			„Dej mi pokoj!“ zařvala Camilla. „Mám dost tvých debilních řečí a ještě debilnějších vtipů. Tváříš se, jako bys měl patent na rozum. Jsi na oddělení pár týdnů a všechny diriguješ. Co si o sobě myslíš?“

			„Můžeš přestat ječet?“

			„Přestanu ječet, až se ty budeš chovat normálně!“

			„Nenormálně se chováš ty!“ Simon cítil, jak jeho hněv vzrůstá. Co mu tady vlastně vyčítá? Vždyť se jenom snaží dělat dobře svou práci a vycházet s kolegy.

			Camilla zaklapla diář a vztekle ho hodila na zadní sedadlo. Měla pocit, že jestli se rychle neotočí na druhou stranu a nebude sledovat dění na ulici, skočí po Simonovi a minimálně mu vrazí facku. Na oba toho bylo dost. Neměli pachatele a upřímně: nedokázali se pořádně ničeho chytit. Ani po Valerii, jejímž hledáním se zabývali jen na okraj, nebyla žádná stopa.

			Simon obratně vmanévroval auto na jediné volné místo před úřadem a oba vystoupili. Ani se na sebe nepodívali, tiše kráčeli do budovy, kde sídlilo imigrační. Největší napětí z nich po opuštění auta sice vyprchalo, ale stejně spolu nemluvili. V přízemní hale na orientační tabuli našli oddělení, kam měli namířeno, vyjeli výtahem do třetího patra a mlčky vstoupili do kanceláře.

			„Dobrý den, jsme od policie. V rámci vyšetřování bychom potřebovali informace o jedné ženě,“ pronesl suverénně Simon a vytáhl služební průkaz, aby ho ukázal úřednici.

			„Moment!“ vyštěkla od svého stolu obézní dáma s kostěnými brýlemi a několik dalších minut se přehrabovala v papírech na stole, jako by před ní byla nejdůležitější práce na světě. Napjatá atmosféra znovu gradovala. Nyní se jejich nenávist svorně obracela k neochotné úřednici. Oba věděli, že nesmí vybuchnout. Simon zatínal zuby, Camilla se dívala stranou, aby se uklidnila. Konečně se žena s námahou zvedla a přikolébala se k pultíku.

			„Jak se jmenuje?“ pronesla otráveně. Chvíli na ni oba civěli, než jim došlo, na koho se tázala.

			„Emilie Hartová, počátkem šedesátých let se přivdala do Luzernu, ale po rozvodu žila dlouhou dobu v našem městě. Letos v lednu zemřela. Potřebovali bychom vědět, jestli má nějakou rodinu, děti, blízké, kterým by odkázala svůj majetek.“

			„Posaďte se v čekárně, zadám údaje do systému,“ vyzvala je úřednice. Byla tak strašně nepříjemná, že ve chvíli oba zapomněli na vzájemný konflikt. Ne že by na sebe začali mluvit, ale potlačovaný vztek na dámu za přepážkou je spojil.

			„To je neskutečná…,“ sykla Camilla, když si sedala na lavičku v čekárně.

			„To máš pravdu,“ přikývl Simon. Pak už zase mlčeli. Během patnácti minut je úřednice volala k sobě. Na pultík rozložila několik papírů.

			„Emilie Hartová se narodila v Berlíně 5. září 1940. Jmenovala se Hermannová, ale v roce 1959 se provdala za Horsta Sonnberga. O jejich manželství nelze sehnat mnoho informací, protože Emilie při vstupu do naší země uvedla jen datum sňatku 21. února 1959 a datum rozvodu 16. června 1961. Poslala jsem žádost berlínským kolegům. Zítra by měla přijít odpověď. Kam vám ji mám poslat?“

			Camilla položila na pultík svoji vizitku, aby jim dáma mohla přeposlat údaje z Německa e-mailem. Bylo to zvláštní. Přestože úřednice zjistila všechno, co potřebovali, rozhovor, který s ní vedli, byl krajně nepříjemný.

			Žena, pokud jim vůbec věnovala pozornost, si je měřila pichlavýma očima a slova, která říkala, odsekávala takovým způsobem, že ani na chvilku nepochybovali o tom, že ji obtěžují.

			Camilla se přemohla k vlídnému tónu. „Máte informaci o tom, kdy přesně se přistěhovala do Luzernu?“

			„No jistě, máte ji tady,“ ukázala úřednice na listy na stolku, „svatba s Joachimem Hartem se konala 2. prosince 1962. V té době dostala také povolení k pobytu. Pak už neopustila naši zemi. Další informace pošlu.“ Odsunula po pultíku papír, který jim připravila, a bez pozdravu se kolébala zpátky na svoje místo, aby bylo jasné, že čas, který jim hodlala věnovat, vypršel.

			Vyměnili si pohled. Simon se neudržel a zakroutil hlavou, ale úřednice ho neviděla. Už zase brejlila do svých lejster a nevěnovala jim pozornost, takže si ani nevšimla, že bez poděkování odešli.

			„Všiml sis příjmení, jaké vyvdala Emilie v Německu?“ vyjekla Camilla, jakmile vyšli na chodbu. Sice byla na Simona pořád strašně naštvaná, ale tohle zjištění prostě komentovat musela. Hádka byla prozatím zapomenutá.

			„Jasně. Od Sonnberga je k Sonnymu krůček. Nepředpokládám, že by tvoje sestra žila se synem té německé imigrantky. Mohlo by mu být padesát. Spíš bych to tipoval na vnuka, synovce nebo jiného příbuzného, ale zatím nemáme nic potvrzeno.“

			Camilla přikývla a ponořila se do myšlenek, nejspíš ji přepadla další vlna strachu o Valerii. Schoulila se do sedadla, přitáhla kolena k sobě a přemýšlela. Simon se rozhodl, že ji nechá na pokoji. Uvědomoval si, že je toho na ně oba moc. Vyšetřují brutální vraždy, což člověka pohltí vždycky, Camille navíc odčerpává energii obava o sestru vzhledem k tomu, že už několik dní nemá jedinou zprávu, jako by zmizela ze světa. Přestože celou cestu mlčeli, vztek na obou stranách vyprchával.

			„Půjdeš se mnou, nebo tady chceš zůstat sedět?“ zeptal se smířlivě, když zastavil a chystal se vystoupit, ale Camilla si pořád objímala kolena a dívala se před sebe. Po otázce sebou trhla. „Cože? Říkal jsi něco?“

			„Víš co, Camillo, zůstaň tady. Dojdu za Danielem Leroyem sám. Pusť si rádio a tady máš deku, aby ti nebyla zima. Chceš?“

			Překvapeně k němu vzhlédla. „Nebude ti vadit, když tvoji nabídku přijmu? Chci si všechno promyslet a nemám náladu na dalšího nafoukance.“

			Simon přešel její narážku, která se po předchozím sporu dala vysvětlit všelijak. „Vždyť ti to nabízím. Přikryj se a odpočiň si. Myslím, že Daniel Leroy stejně nebude tak zajímavý, abys o něco přišla.“ Podal jí červenou deku, která většinou ležela v kufru. Pak sáhl do přihrádky na palubní desce, vyndal tabulku čokolády a hodil ji Camille na klín. „Zatím můžeš mlsat, aby se ti lépe myslelo. A už se nezlob.“

			Zaklapl dveře, takže mu ani nestihla odpovědět, a vstoupil do budovy, která už z dálky křičela do světa, že tady všichni lidé bezezbytku milují moderní umění. Sklo, kov, kámen – materiály, které použili architekti, když stavbu navrhovali. Simon si naštěstí informace o Leroyově ateliéru zjistil na internetu, tudíž dovnitř vcházel obeznámený s tím, že musí vyjet až do sedmého patra. Použil prosklenou kabinu výtahu, která se s ním vznášela jako vzducholoď. Když ji opustil, vydal se po skleněné lávce. Byla ukotvena v ocelové konstrukci celé budovy. Na chodbě se střídaly betonové a prosklené stěny, a tak mohl stále z různých úhlů sledovat auto s Camillou na parkovišti. Na kolegyni neviděl, ale červená deka, jejíž cípy zahlédl z každého výhledu, se nehýbala, proto ho napadlo, že Camilla nejspíš usnula. Konečně došel ke dveřím. Visela na nich tabulka s vyleptaným nápisem – Daniel Leroy, designové studio. Zaťukal a vstoupil. Objevila se světlá místnost s japonskými stěnami, výplň tvořilo pískované sklo. U stolku z ohýbaného kovu seděla dokonale upravená dáma v černém kostýmu a s perfektním drdolem. Podívala se na Simona přes obroučky stříbrných brýlí.

			„Simon Ollivier, policie, mám domluvenou schůzku s panem Leroyem.“

			„Vy jste tady kvůli smrti slečny Dumontové, že?“ byla hned v obraze asistentka.

			„Ano, můžete mi o ní něco říct? Znala jste ji, pracovala tady…“ začal Simon klást otázky, ale asistentka ho stroze přerušila.

			„Bohužel, nemůžu vám říct vůbec nic. Jsem tu pouhá asistenta, hledím si své práce a nepřísluší mi, abych jakkoliv hodnotila nebo sledovala práci pana šéfa, případně jeho spolupracovníků. Kompetence v našem ateliéru jsou jasně vymezené. Nechtějte po mně víc. Můžu vám maximálně sdělit, od kolika hodin slečna Dumontová pracovala.“

			„Chápu,“ usmál se Simon, i když s ním už zase lomcoval vztek. „Jste loajální, tomu rozumím. Ale pokud se nepletu, přepojovala jste slečně Dumontové telefony, spojovala jste ji s klienty, viděla jste, kdo ji navštěvoval. Můžete mi aspoň o jejích kontaktech něco říci?“

			„Nechtějte po mně žádné takové informace. Jsem vázaná mlčenlivostí, skutečně vám nic dalšího neřeknu,“ uzavřela asistentka odměřeně rozhovor.

			„Dobře. Můžete mě tedy uvést k panu Leroyovi?“ Simon jí měl plné zuby. Co to je za ženskou? Kdosi brutálně zavraždí holku, která tu už řadu měsíců pracuje, ona se s ní denně potkává, ale nemá v sobě ani špetku ochoty, aby spolupracovala s policií, když se snaží případ objasnit a dopadnout pachatele.

			Asistentka zatím dospěla k názoru, že policistovi věnovala příliš mnoho času a je třeba jejich setkání ukončit. Zvedla telefon a vytočila číslo. „Pane Leroyi, je tu vyšetřovatel, kvůli slečně Dumontové,“ dodala zbytečně. Kvůli čemu jinému by tu mohla být policie, když před několika dny jeho spolupracovnici někdo zabil? „Pan Leroy vás očekává,“ pokynula Simonovi, posunula si brýle zpátky na nos a zadívala se do papírů na stole. Simon spolkl jízlivou poznámku a vstoupil do dveří vpravo. Kancelář, která se před ním otevřela, ho jednoznačně ohromila. Zdi obložené hrubě opracovanými úlomky kamenů, dvě stěny z čirého skla s úchvatným výhledem na město. Díky nim si Simon uvědomil, jak rychle se setmělo. Z chodby před pár minutami ještě pozoroval červenou deku, teď už by sotva rozeznal obrysy služebního auta. Uprostřed místnosti stál obrovský stůl z tmavého dřeva, okolo něj kovové židle. Na stole bylo rozmístěno několik skleněných lamp originálních tvarů.

			„Vítám vás, pane…“ šel mu naproti dokonalý muž, s největší pravděpodobností Daniel Leroy. „Simon Ollivier, objasňuji vraždu Carolyn Dumontové. Vy jste jistě pan Leroy.“ „Ano, jsem. Vrátil jsem se dneska z Dubaje. Měl jsem tam obchodní jednání – pokud vás to zajímá, odletěl jsem v pátek 2. prosince – v deset dopoledne,“ Daniel se nadechl, „to jsem viděl Carolyn naposledy, tady v ateliéru, na což se mě určitě chcete zeptat.“

			„Tedy, pane Leroyi, vy mi snad čtete myšlenky!“ prohlásil Simon a v duchu si pomyslel, že Leroy má obdivuhodné zkušenosti s tím, co policii zajímá. Jako by byl připraven. „Nebude vám vadit, když si budu náš rozhovor zaznamenávat?“ vytáhl diktafon a Daniel přikývl. „Byl jste během své cesty v kontaktu se slečnou Dumontovou?“

			„Ano, volali jsme si hned v pátek večer. Chtěl jsem, aby mi pověděla, jak proběhla pracovní schůzka s klientem, kterou místo mě odpoledne vedla. Carolyn mi řekla, že jednání bylo úspěšné. Dal jsem jí pokyny, co má připravit. Zároveň jsme se dohodli, že během neděle vyřeším jeden problém, který na projektu vznikl. Slíbil jsem, že pošlu instrukce k dalšímu postupu, ona je zpracuje a v pondělí ráno předá asistentce. S tou jste, předpokládám, mluvil, ne?“

			„Zajisté,“ pokýval Simon a v duchu připojil – bohužel.

			„V neděli jsem se pokoušel s Carolyn spojit, ale její telefon byl nedostupný. Zkoušel jsem volat asi od čtyř hodin odpoledne,“ Daniel sklonil hlavu, „bylo mi to velmi divné, protože Carolyn byla vždycky naprosto perfektní, maximálně spolehlivá, pečlivá… Věděla, že má být na příjmu, nesmírně mě zaskočilo, že hovor neočekává. Pak jsem se dozvěděl, co se stalo. Chudinka Carolyn!“

			Simon v duchu s překvapením konstatoval, že nedokáže odhadnout, zda je jeho účast nad smrtí Carolyn upřímná, či nikoliv. Leroy nasadil neproniknutelný profesionální výraz ve tváři, jeho vizáž ani tón hlasu nenapovídaly zhola nic. Simon se naprosto neorientoval v tom, co tenhle úspěšný a namyšlený chlapík myslí vážně, a co říká, protože se to od něj očekává.

			„Pane Leroyi, proč jste si vybral Carolyn do své kanceláře?“

			„Byla skvělá, měla obrovský potenciál. Navíc byla jiná než ostatní umělci. V naší branži se skromnost a nenápadnost nenosí,“ konstatoval a Simon mu v duchu přisvědčil. „Ona byla čistá duše! Nenápadná dívka, přitom nesmírně šikovná a oduševnělá. Ta její opravdovost a talent mě prostě okouzlily.“

			„Promiňte mi, ale musím se zeptat – jaký byl váš vztah se slečnou Dumontovou?“

			Leroy se zarazil, pak vyloudil na své tváři další profesionální úsměv. „Vy myslíte, že já a Carolyn…“ zarazil se. „Kdepak! Náš vztah byl čistě pracovní, pane Olliviere. Myslím, že Carolyn ke mně poněkud vzhlížela, ale já si ve své pozici nemohu dovolit pletky s podřízenou.“ Na poslední větě si dal obzvláště záležet, aby zdůraznil svoji důležitost. Simon měl chuť si odplivnout.

			„Nežárlili na ni ostatní spolupracovníci?“ zeptal se Simon, i když věděl, že se vydává nesprávnou cestou. Kdyby nebylo zavražděné Josette, pak by se o podobném motivu dalo uvažovat, ale sám cítil, že zakopaný pes je někde jinde. Přesto otázku prostě položit musel.

			„To víte, že na ni žárlili, skoro každý si přál získat její místo, bylo skutečně exkluzivní. Můj ateliér patří k nejvyhlášenějším, pro začínajícího designéra se jedná o práci snů, skvělá položka do životopisu, startovní pozice, která se podaří jen zlomku designérů.“

			Aby ses ze sebe nezbláznil, pomyslel si v duchu Simon, i když navenek nedal nic znát, jen souhlasně pokýval.

			„Děkuji vám, pane Leroyi, za váš čas i ochotu, s jakou jste odpovídal na moje otázky,“ loučil se spěšně Simon. Když míjel asistentku, neodpustil si poznámku: „Pěstujte si tady dál tak vřelé přátelské vztahy. Přeju pěkný večer.“

			Dveře auta otevřel prudce, až Camillu probudil. Celá rozespalá na něj nechápavě zírala, asi si najednou neuměla v hlavě srovnat, kde se nachází.

			„Promiň, ale mám neskutečný vztek. To byla přehlídka namyšlenců. Buď ráda, žes se mnou nešla. Vůbec nechápu, jak s nimi mohla Carolyn pracovat. Všichni o ní mluví tak hezky, říkají, že byla milá a skromná, prostě si neumím představit, jak fungovala s touhle bandou. Takové prostředí by normálního člověka nedovedlo k psychologovi, ale spíš k psychiatrovi.“ Simon zamířil na komisařství. Aby vytěsnil nepříjemný zážitek, který se v něm po návštěvě ateliéru zabydlel, usmál se na Camillu.

			„Jak jsi strávila čas během mé nepřítomnosti?“

			„Užitečně,“ poklepala Camilla na diář slečny Raymondové. „Nebudeš tomu věřit, ale moje hypotéza se potvrdila. Po podrobném prozkoumání všech zápisů jsem objevila ještě jedno jméno.“

			„Další možný pachatel?“

			„Ne,“ urazila se na oko Camilla, „další možná oběť. Čtyřikrát se v termínech, kdy se podle diáře v čekárně potkali nebo míjeli Josette, Carolyn a Jerome, objevuje ještě jedna dívka – Olivie Carnotová. Navštěvovala terapie ve stejné době. Myslím, že bychom se za ní měli taky podívat dřív, než ji budeme mít v hlášení o pohřešovaných osobách. Vážně bych nerada viděla její jméno na pitevním protokolu a vyčítala si, že stačilo málo a mohla žít.“

			„Camillo, neblázni,“ krotil její teorii Simon, „nemůžeme kontrolovat všechny pacienty doktora Austena z doby před patnácti lety. Zatím nemáme jedinou kloudnou stopu, která by nám jednoznačně na ordinaci ukazovala. My jenom víme, že k němu obě zavražděné chodily – kdysi dávno – a u Carolyn jsme našli v diáři doktorovu vizitku. Konec. Ostatní je naše fantazie, dedukce, ale je nepodložená. Nechceš mu zlikvidovat všechny další klienty?“

			„Copak je vraždím?“

			„Samozřejmě ne, ale víš, jak by jeho soukromá praxe dopadla, kdyby se naše podezření dostalo na veřejnost? Všichni pacienti by od něj odešli.“

			„Fajn a máš nějakou jinou stopu, kde se můžeme chytit?“

			„Nemám,“ přiznal Simon.

			„V tom případě bychom měli zítra naplánovat kromě návštěvy Jeroma Morela ještě zastávku u Olivie Carnotové. Třeba se něco zajímavého dozvíme. Nebo…“ Camilla se zatvářila potutelně, „bude tak okouzlující, že se zamiluješ na první pohled.“

			„Nemůžu se dočkat,“ kapituloval Simon.

			

	




32. kapitola

			NEODCHÁZEJTE, PROSÍM

			Valerie otevřela oči. Pravděpodobně nastal den, kdy přes prosincové mraky dokázalo vysvitnout slunce. Nedá se říct, že by boudu zalilo světlo, ale o poznání jasněji tu bylo. Vedle improvizovaného lůžka, na němž strávila už spousty hodin, stál muž. Poprvé ho viděla. Vlastně – tvář nezahlédla, muž měl na hlavě kuklu s otvorem na oči, oblečený byl v tmavé sportovní bundě a černých úzkých kalhotách, ruce kryly kožené rukavice. Žádná část jeho těla, kromě úzkého proužku v obličeji, nebyla odhalená. Podle očí a hlasu byl mladý, ale nedokázala odhadnout nic dalšího. Muž zopakoval svoji otázku, kterou pronesl už ode dveří. „Těšila ses na mě, Valerie?“

			„Proč… proč tu… jsem?“ Valerie stěží odříkávala jednotlivá slova. Co se s ní děje? Sotva ovládala jazyk i ústa. Ani nevěděla proč, ale vybavila se jí jakási pohádka, v níž si princezna kousla do otráveného jablka. Přesně tak si připadala.

			Muž se zatím dal do pohybu. Obcházel kolem Valerie a měkce k ní promlouval: „Tak ty pořád přemýšlíš nad tím, proč jsi tady? Neříkej, že tě nic nenapadlo! Valerie! Zamysli se! Snaž se. Já bych řekl, že jsi byla na místě, kde jsi být neměla. Vzpomeň si, Valerie!“

			Náhle si všimla, že kolem lůžka nechodí muž jeden, ale jsou dva. Přicházejí z různých stran, vzájemně se prolínají, jejich postavy se prostupují, chvílemi se vznášejí kus nad zemí. Zavřela oči. Přitiskla si na ně volnou dlaň a protřela je. Když oči otevřela, viděla zase jednoho muže. Stál v jejích nohách, ruce měl v bok a sledoval ji. „Copak, Valerie? Nechceš se na mě dívat? Můžu zase odejít.“

			„Ne! Neod– neodcházejte, prosím… já… řeknu… co potřebu… jete, chcete?“ blábolila Valerie. Probůh, co se mnou udělal? Přestože byla hodně utlumená, uvědomovala si, že něco není v pořádku. Své tělo koordinovala stále hůř a výslovnost se výrazně zhoršovala. „Ne… chci zůstat sama!“

			„Víš co, Valerie,“ pronesl a nespouštěl ji z očí, „trochu ti napovím. Vzpomeň si na jednoho svého známého, na místo, kdes ho vídala! Tomu člověku něco dlužíš a ty víš, co to je. A já to po tobě chci, Valerie. Potřebuju tvoji pomoc, rozumíš?“

			„Nerozumím, co dlu… dlužím vám, když… já nevím, kdo… jste.“

			„Zamysli se,“ pohladil ji po koleni, „zase přijdu a už budu chtít slyšet odpověď. Už nemůžu brát ohled na tvoji ztrátu paměti! Nechci marnit čas. Nenuť mě, abych ti musel ublížit.“ Otočil se a rychle odešel z boudy.

			Jakmile za ním zaklaply dveře, Valerie se rozplakala. Cítila, že má zamlžený mozek, pravděpodobně nějakou drogou. Její myšlenky plynuly velice zvolna a udržet je dalo spoustu práce, ale… Najednou ji něco napadlo. Ano! Měla pocit, že k ní pronikl paprsek vědomí. Tohle má zřejmě její věznitel na mysli. Postupně skládala útržky paměti. Frederic… skrýš pod gaučem… ale – jakou roli v tom všem hraje? Třásla se po celém těle. Vůbec tomu nerozumí. Vybavuje se jí hádka v chatě, Sonnyho křik, čaj na usmířenou, jakýsi muž ji táhne z chaty ven a nakládá do auta, ona volá Sonnyho, aby jí pomohl, ale nikdo nepřichází. Volá Camillu, prosí, ale… auto se třese, ona leží a cítí chvění stejně, jako když jezdila s rodiči na výlet. Tahle cesta nevypadá dobře! Dneska nemůže čekat výlet. Camillo, přijď si pro mě!

			

	




33. kapitola

			EMILIE HARTOVÁ

			V době, kdy se Emilie narodila, byl její otec už několik měsíců na frontě. Dceru nikdy neviděl, protože ještě během roku 1940 padl. Emilie zůstala sama s matkou a jen velmi těžce spolu přežívaly válečné roky. Bydlely v podkrovním bytě, obývaly jednu malou místnost s kuchyňským koutem. Matka se musela hodně ohánět, aby měly co jíst. Válečné události se vyvíjely v neprospěch Německa a spojenci postupně osvobozovali okupovaná území, což celý svět vítal. Německá města se stala terčem bombardování a Emilie s matkou musely často utíkat do sklepa, aby se chránily před nálety. Bez ohledu na denní nebo noční dobu okamžitě po zaznění sirény sbíhaly společně s ostatními nájemníky do improvizovaného krytu, pak tu všichni seděli na zemi, někdy v pyžamech a županech, jindy přiběhly ženy přímo od plotny – v zástěrách, s plačícími dětmi v náručí nebo je vedly za ruku. Lidé si nesli jen doklady, potom společně čekali a po odeznění signálu, který ukončoval nálet, se vraceli do svých domovů.

			Během jednoho z přesunů na konci války zjistila Emiliina matka těsně před vstupem do sklepa, že si zapomněla svoji legitimaci a váček se šperky, co jí zůstaly po rodičích. Poslala děvče se sousedkou a vracela se do bytu. V tu chvíli dostal dům přímý zásah a sesunul se k zemi. Čtyři patra sutin. Lidé, kteří byli schovaní ve sklepě, přežili, ale ti, co sem dorazit nestihli, zemřeli. Mrtvá těla vyprošťovali půl dne. Emiliina matka byla mezi nimi. O dívku se chvíli starala sousedka, ale nakonec skončila holčička v útulku pro válečné sirotky. Takových dětí bylo v pětačtyřicátém spousta.

			Emilie vyrůstala bez rodičů mezi ostatními dětmi. Škola ji nebavila, toužila jen po tom, aby mohla sirotčinec opustit. Po dokončení školy se chvíli učila švadlenou, ale neměla trpělivost. Začala brzy pracovat jako pomocná síla v kuchyni a odstěhovala se na ubytovnu. 

			Cítila se mnohem svobodnější a v duchu plánovala, jak se svým životem naloží dál. Přestože nebyla Emilie duchaplná a vzdělaná dívka, uměla si spočítat, co je pro ni nejvýhodnější.

			Do jídelny, kde pracovala, chodili na jídlo úředníci z okolních kanceláří. Roztomilá mladá Emilie se začala podezřele často usmívat na Horsta Sonnberga, pětačtyřicátníka s prořídlými vlasy, silnými brýlemi a rostoucím břichem. 

			Horst žil život svobodného mládence smířený s tím, že ženám prostě neimponuje. Bydlel se svou matkou na jednom z berlínských sídlišť, které na periferii města vyrostly po válkou zničených domech. Emilie se na něj pěkně podívala vždycky, když od něj u okénka brala špinavé nádobí, a Horst se vždy nepatrně začervenal. Po krátké známosti se vzali a Emilie se nastěhovala k Horstovi a jeho matce do panelového domu. Byla spokojená sama se sebou. Konečně je pryč sirotčinec i ubytovna a ona se stala ženou v domácnosti. 

			Horstova matka vařila a uklízela, Emilie zalévala květiny na balkoně, protože kytky milovala. Odpoledne čekávala na svého manžela, když přijížděl městskou dopravou domů. Vypadalo, že je vše ideální, obzvláště když se Emilii brzy narodila dcera Renate. Emilie své mateřské povinnosti nepřeháněla a péči o holčičku nechávala spíš na tchyni. Ta byla štěstím bez sebe, už nedoufala, že se někdy vnoučete dočká. Emilie si našla práci v jednom bufetu, kam chodila prodávat rychlé občerstvení. 

			Asi nikdo v jejím okolí netušil, jak je nespokojená, život s Horstem ji nudí a bydlení s tchyní otravuje. Ani Renate pro ni neznamenala absolutní štěstí, rozčiloval ji dětský pláč, obtěžovalo noční vstávání. To zastal Horst, přes den se o malou starala babička. Dva roky po svatbě přišel rozvod, Emilie se bez potíží vzdala všech svých mateřských práv i povinností, dceři zamávala od dveří a s jednou taškou odešla z bytu i z manželství.

			Střídavě bydlela u několika svých milenců, ale dospěla k závěru, že v Berlíně, jehož politická nestabilita počátkem šedesátých let gradovala, ji nečeká žádné štěstí. Proto začala pátrat v seznamovacích inzerátech s cílem najít cizince, za nímž by se mohla jako jeho právoplatná manželka legálně vystěhovat. Tak se stalo, že objevila Joachima Harta. Zaujalo ji, že žije v Luzernu a hledá ženu pro společný život. Že je ještě starší a na první pohled zchátralejší než Horst, ji nezajímalo. Joachim ji začal navštěvovat, a když vyslovil žádost o ruku, neodmítla. Koncem dvaašedesátého roku se vzali a Emilie následovala svého novomanžela do Švýcarska. Joachim byl obchodník a slušně vydělával. Svoji mladou hezkou ženu zahrnoval dárky a pozorností. Nevýhodou jeho profese ale byla nutnost, aby objížděl své klienty, tudíž často opouštěl domov i na několik dní. Emilie se po dobu jeho nepřítomnosti čile věnovala společenskému životu. Často celou noc flámovala a opakovaně se stalo, že sotva se vrátila ráno domů, vzápětí volal manžel na pevnou linku nebo se dokonce vrátil. Emilii přálo štěstí a užívala si život, jak se dalo.

			Jedna z obchodních cest se stala osudnou. Joachimův partner, s nímž měl jednat po celé odpoledne, dostal žlučníkový záchvat a odvezli ho do nemocnice. Ještě než skončil na operačním stole, poslal Joachimovi zprávu, aby nevážil zbytečně cestu do jeho města a firmy. Ten se zaradoval a vrátil se domů. Cítil se velmi vyčerpaně, trávil na cestě už několik dní a nesmírně se těšil na odpočinek. Vešel do svého domu a naskytl se mu pohled, který pak dlouhá léta nemohl vymazat z hlavy. V jeho obývacím pokoji se povalovalo množství lahví od alkoholu a pár spoře oděných vyspávajících lidí a zbytek nezvaných návštěvníků se pohyboval po celém domě, mezi nimi i Emilie. Joachim je vyhnal ven, chytil se za srdce a zkolaboval. Když za ním do nemocnice přišla zkroušená manželka, chladně ji požádal, aby si sbalila své věci a odešla dřív, než ho propustí z léčení. Zároveň ženě oznámil, že ho na vlastní žádost navštívil předchozího dne právník, který momentálně vyhotovuje rozvodové papíry. Emilie uronila slzu a zanaříkala, že nemá, kam by šla. Joachim natáhl ruku a podal jí klíč s visačkou. Byl to dar na rozloučenou – klíč k zahradnímu domku, na přívěsku byla napsaná adresa. Stroze jí sdělil, že na ni právník domek převede. Emilie viděla, že je veškerá snaha marná, klíč mu vytrhla a bez poděkování i rozloučení odešla. Podstatné bylo, že se nemusí vrátit do socialistického Berlína.

			Zahradní chatka jí prokázala nevýslovnou službu. Měla pro začátek místo sama pro sebe a dodatečně si uvědomila, že svatba s Joachimem byla opravdu velkým štěstím. Zůstala mu vděčná a už nikdy se nevdala. Přesto udělala za svým dřívějším životem tlustou čáru a zakázala si jakékoliv vzpomínky na minulost. Zřídka si vzpomněla, že stovky kilometrů daleko žije její dcera. Když se v Emilii pohnulo svědomí, poslala občas do Berlína malý dárek, ale nikdy se s Renate neviděly.

			Jaké bylo Emilino překvapení, když se před několik lety objevil u jejích dveří mladík. Představil se jako Max Sonnberg, syn Renate Sonnbergové, a požádal babičku Emilii, aby ho nechala u sebe bydlet.

			Ta už dávno nežila v zahradní chatce, po dlouholetém příteli zdědila nevelký dvoupokojový byt v činžáku a do domečku se zahrádkou jezdila jen v létě. Maxe s rozpaky přijala a ubytovala. Šikovně položenými otázkami si prověřila, jestli nelže. Byl přesvědčivý. Znal jméno Horstovy matky, věděl, jak kruté dětství Emilie prožila, jak přišla o své rodiče. Vyzvídala, jak vypátral její adresu, ale vysvětlení bylo prosté. Když tišila špatné svědomí balíčky pro Renate, uváděla vždy zpáteční adresu, tudíž Sonnbergovi v Berlíně věděli, kde nyní žije. Emilie konečně vzala na vědomí, že má vlastního vnuka. Přestože nebyla nikdy mateřským typem ženy, rozhodla se, že se o chlapce postará a pomůže mu. Líbila se jí jeho přímost a sebevědomí. Vyprávěl o Renate a Emilie si uvědomovala, že svou dceru vůbec nezná. Líčil, jak ho matka nutila, aby studoval vysokou školu, ale jemu se nechtělo trávit čas na přednáškách. Chtěl cestovat, poznávat život jinde a Emilie pocítila poprvé v životě hlas krve.

			První dva týdny jejich soužití uplynuly překvapivě klidně. Emilie se poctivě snažila napravit staré hříchy a Maxovi věnovala pozornost, což kdysi jeho matce nedopřála. Max si našel práci závozníka a celé dny trávil v zaměstnání. Občas se stalo, že se večer nevrátil domů. Emilie mu následující den vyčítala, že by ji měl informovat, když nepřijde, a začali se hádat. Konflikty se množily – Maxe navštěvovali v jejím bytě lidé, kteří se jí ani trochu nelíbili. Dokonce tu občas přespali, což bylo na Emilii příliš. Hádky se staly každodenní součástí života. Emilie měla pocit, že se z bytu ztrácejí peníze i drobnosti. Poslední kapkou byla návštěva člověka, který se Emilii představil jako Karl Wagner, majitel malé přepravní společnosti. Byl to Maxův bývalý zaměstnavatel, a překvapené ženě sdělil, že Maxe jednak vyhodil z práce, protože chodil až kolem poledne, ale hlavně mu odcizil z auta část nákladu elektroniky, kterou přepravoval. Karl Wagner ji důrazně upozornil, že pokud Max všechno nezaplatí, podá na něj trestní oznámení. Emiliina dobrota skončila. Okamžitě muže vyprovodila s ujištěním, že s Maxem nemá nic společného, jen u ní pár týdnů bydlel. Vnukovi sbalila osobní věci a vystěhovala mu je před dveře bytu. Když se Max dalšího dne vrátil a chtěl dovnitř, neotevřela mu. Od té doby o něm nikdy neslyšela a dá se říct, že se jí ulevilo.

			Max si vzal batoh, který mu Emilie nechala na chodbě, kopl do dveří a odešel. Ve městě už se nějakou dobu pohyboval, takže si našel celou řadu přátel, kteří se životem protloukali podobně jako on. Přespával v různých bytech, živil se žebráním, drobnými krádežemi nebo prodejem nelegálního zboží. Dokonce ho dohnalo Wagnerovo trestní oznámení a strávil tři roky ve vězení za krádež nákladu elektroniky. Po propuštění pokračoval v životě, jaký vedl dřív. Žil ze dne na den, nepracoval a bavil se. Na jedné party potkal Valerii. Na první pohled ho upoutala. Líbila se mu její bezstarostnost a bezprostřednost. Nedělala problém z ničeho a nikdy. Byla věčně veselá, spokojená, zapadla do každé společnosti. Stejně jako ostatní mu začala říkat Sonny. Chvíli spolu bydleli v jednom bytě, ale majitel se po několika měsících vrátil ze zahraničí a ze dne na den byli bez střechy nad hlavou. Tehdy dostal Sonny nápad. V boční kapse svého batohu našel klíče od babiččiny zahradní chatky za městem. Den předtím, než ho Emilie potupně vystěhovala, jej požádala, jestli by nemohl zajet na zahradu a zajistit okenice. Od října do konce března sem nejezdila. Během jejich dramatického rozloučení klíč nestihl vrátit. Nyní si uvědomil, že je konec listopadu, tudíž by chata měla být prázdná. Pokud Emilie nevyměnila zámek, mohl by se do domku bez násilí dostat a s Valerií v něm strávit několik měsíců. Jedno odpoledne se za město vydal a zajásal. Klíč se i po letech do zámku hodil. Emilie zřejmě tenkrát zapomněla, že mu ho svěřila, a na jaře, když na chatu chtěla zase odjet, usoudila, že je ztracený, proto použila náhradní. Zámek ve dveřích nechala původní.

			Max s Valerií se nastěhovali do chaty a užívali si klidného bydlení. Jejich vztah byl sice hodně rozkolísaný, ale oběma bouřlivé hádky a následné usmiřování vyhovovaly. V březnu občas Maxe napadlo, že by měli vypadnout, protože stará se přižene a udělá scénu, ale strašně se mu nechtělo cokoliv řešit. Během jedné slunečné neděle zastavil u vedlejší chaty číslo 10 červený renault a z něj vystoupili starší manželé. Zašli do své chaty. Max byl z jejich příjezdu neklidný a vyhlížel z okna na jejich pozemek. Za celou zimu je tu sice párkrát viděl, ale pobyli jen krátce a zase zmizeli. Najednou vyšel starší muž na zahradu a začal poklízet kolem domu. Přitom se díval směrem k jejich chatě. Určitě si Sonnyho všiml. Minimálně musí vidět, že se kouří z komína. Maxe napadlo, že stařec je schopen zalarmovat policii s podezřením, že se do domku někdo vloupal, tudíž bude nejlepší mu vysvětlit, že nejsou zloději, ale bydlí v chatě své příbuzné. Vyšel jakoby nic ven a soused se s ním dal okamžitě do řeči. Než mu mohl Max vysvětlit, že se sem nevloupali, řekl muž něco, co Maxovi vyrazilo dech.

			„Dobrý den, jsem Frederic Colbert, vy jste asi nový soused, že?“ Max souhlasně zabručel, ale to bylo všechno. Vůbec neměl v úmyslu říkat tomu zvědavému chlapovi své jméno. Čím méně lidí ví, kde je, tím líp.

			„Koupil jste chatu od paní Hartové, nebo ji máte z její pozůstalosti?“ Když pan Colbert viděl, že mladík vykulil oči, doplnil informaci, která Maxovi vyrazila dech. „Vy nevíte, že paní Hartová letos v lednu zemřela?“

			„Ne, to jsem fakt nevěděl,“ vysoukal ze sebe Max a snažil se zamaskovat překvapení. „Jen mě vaše zpráva zarazila, protože v prosinci jsme s paní Hartovou jednali o prodeji a nevypadala na umření. Zaplatili jsme, předala nám klíče a rozešli jsme se jako dobří přátelé. Ještě jsme jí nabízeli, že může kdykoliv za hezkého počasí přijet, kdyby se jí zastesklo.“ V duchu doufal, že se tenhle zvědavec s Emilií neznal blíž a nenavštěvoval ji v nemocnici, kde třeba ležela v kómatu. Štěstí mu přálo, Frederic pokýval hlavou. „No jo, nikdo neví dne ani hodiny. Emilie už to má za sebou.“

			Max mu další příležitost k hovoru nedal. Tohle byla informace za všechny peníze. Emilie je mrtvá, rozhodně nemá žádné další příbuzné, o chatce nejspíš nikdo neví, stojí na samotě, můžeme zůstat, jak dlouho budeme chtít. Vlastně – dokud nějaký pilný úředník nevypátrá, že Emilie měla tenhle skvost, ale to může trvat rok, dva, deset let. Maxe natolik ukolébala představa, že může s Valerií zůstat v domku, že vyrazil do nedalekého obchodu, nakoupil spoustu levného vína a večer uspořádal pro oba oslavu.

			V chatce strávili celé léto. Valerie zahradu téměř neopouštěla, povalovala se na lehátku a četla, chodila se koupat k jezeru, poslouchala hudbu a malovala. Je pravda, že byla velmi skromná, stačily jí dvoje pestrobarevné šaty dlouhé až na zem a pár svetrů, které sama upletla. Jídla potřebovala málo, byla veganka, pěstovala zeleninu a Max vozil z města ořechy a semínka. Jedinými jejími hříchy bylo kouření a pití vína.

			Max-Sonny se staral o peníze. Ne že by je vydělával, staral se o to, aby je získal. Pouštěl se do různých kšeftíků a podvodů. Jednou se před ním Valerie zmínila, že má na účtu slušnou částku po svých rodičích. Sonny ji začal přesvědčovat, aby mu z nich část půjčila, že by je rád investoval do skvělého obchodu. Ani se nerozmýšlela, s lehkostí sobě vlastní souhlasila. Valerie byla pro Sonnyho poklad, nezlobila se, když peníze neměl, nevyptávala se, odkud pocházejí, když je měl. Byla prostě v pohodě a nic neřešila. Pravdou bylo, že Valerii trochu zneklidňovalo Sonnyho chování. Cítila, že před ní něco tají, a tenhle dojem v ní stále sílil. Na podzim už si byla téměř jistá. Chodilo za ním pár chlápků, kteří nevypadali moc v pohodě. Přijížděli k chatce za šera a sedávali se Sonnym v autě, aby neslyšela, o čem se baví. Ještě víc jí vadilo, že když odjeli, býval Sonny zamlklý a díval se do zdi. Pokud se ho zeptala, co se děje, křičel na ni, práskl dveřmi, seděl do noci před chatou a kouřil. Valerie nevěděla, do čeho se namočil, jen nejasně tušila, že tohle vypadá na pořádný průšvih. Obavy ale většinou zaplašila.

			Bydleli v chatce rok a jejich vztah procházel krizí. Sonny byl stále více agresivní a Valerie ho měla plné zuby. Začala uvažovat, že od něj odejde. Brzdily ji dvě věci – blížila se zima a dny se krátily. Od poloviny listopadu sněžilo a Valerii se nechtělo hledat místo, kde by bydlela. Ve chvílích, kdy Sonny vyváděl, ji napadalo, že by mohla jít ke Camille, určitě by ji nevyhodila, ale vždycky se ukonejšila, že na doprošování je času dost, a čekala na jaro. Druhým důvodem, proč nesbalila své věci tak rychle, jak měla v povaze, byly peníze, které Sonnymu půjčila. Nikdy neměla sklony k hromadění majetku, ale částka, kterou jí dlužil, byla poměrně vysoká a Valerii někde v koutku duše občas napadalo, že tohle jsou vlastně peníze jejích rodičů, dar, který od nich dostala, jediné, co po nich zůstalo, takže k nim cítila trochu sentimentální vztah. Také si uvědomovala, že jednou bude možná chtít bydlet jinak a finance by se mohly hodit. Proto zůstávala, ale vůbec si nebyla jistá, jestli dělá dobře. Nejméně polovinu dní v týdnu býval Sonny pryč, vracel se navečer, někdy rozjařený, jindy podmračený, nedokázala odhadnout, s jakou náladou dorazí.

			Pak se buď pohádali, sotva přišel, nebo seděli, popíjeli víno a Sonny plánoval, jak všechno bude senzační. Valerie už ale věděla, že to mezi nimi nevypadá na pohodový vztah, a v hlavě si kreslila, že ze Sonnyho vyrazí peníze a s jarem se posune někam dál a začne znovu.

			Denně sněžilo, Valerie téměř neopouštěla chatku, jen občas vyšla na krátkou procházku. Čas trávila sama, což jí vyhovovalo. Sonny hned poté, co vypil ranní kafe a vykouřil několik cigaret, zmizel. Valerie zatopila v kamínkách a uvařila si čaj. Pak se uvelebila na gauč, složila nohy pod sebe a přitáhla si košík, do něhož si ukládala pletení. Chytla ho ale příliš zbrkle, koš padl a klubka se rozsypala po zemi. Valerie slezla z gauče a sbírala rozběhlá klubíčka. 

			Jedno se zakutálelo dozadu pod gauč. Klekla si, ale ne a ne se k němu dostat. Vzala koště a snažila se ho vyšťourat, ale jejímu úsilí bránil velký černý batoh. Zvědavost jí nedala, vytáhla ho a otevřela. Zůstala jako opařená. Batoh byl plný asi půlkilových sáčků s bílým práškem. Valerie nebyla naivní a na první pohled jí bylo jasné, že se jedná o nějakou drogu. Okamžitě ji napadlo, že tohle by mohlo být zboží, do kterého Sonny investoval její peníze. 

			Zaskočilo ji to. Byla dostatečně zkušená, aby věděla, že před ní leží jednak obrovský poklad, ale na druhou stranu neskutečný průšvih, protože za tohle je vězení jisté. Bojovala sama se sebou. Má batoh vrátit a tvářit se, že nic neví, nebo se má na všechno Sonnyho zeptat? Zvolila třetí možnost. Pokud se nemýlí a věc správně odhadla, znamená to, že zboží, které jí leží u nohou, je vlastně její. Zatáhla šňůrku a batoh zavřela. Vyběhla před chatku a zběsile přemýšlela. Kam tu věc schovat? Potřebuje každopádně čas, aby si všechno promyslela, aby neudělala hloupost. 

			Náhle jí padl zrak na chatu číslo 10. Frederic Colbert tu výjimečně byl a v kůlně štípal dřevo. Asi se pohádal s manželkou. Ráno na Valerii mával. Výborně. U něj nebude tenhle černý pytel nikdo hledat a Valerie získá prostor, aby našla nejlepší řešení.

			Rozhlédla se. Slyšela pravidelné rány – prásk, prásk, prásk. Frederic se činí! Přiběhla k jeho chatce. Dveře nebyly zamčené. Předsíňka a už byla v obýváčku. Prásk, prásk! Zrak jí padl na gauč s hnědou kostkovanou dekou. Sehnula se a batoh zasunula hodně daleko. Otočila se. Venku bylo ticho. Strnula a poslouchala, jestli neuslyší Fredericovy kroky. Jen dýchala, ticho trvalo. Prásk, prásk, prásk. Usmála se. Frederic zřejmě chvilku odpočíval nebo mu špalík uskočil pod rukou a musel si pro něj dojít. Každopádně je ve formě, řekla si Valerie a vyletěla ze sousední chaty. Ještě že má Frederic okolo domku zametený sníh, napadlo ji, jinak by mohl zahlédnout její stopy. Vletěla do dvanáctky a srdce měla až v krku. Dopadla na gauč a oddechovala. Tak to by bylo, ale co dál? Zavolá Camille a poradí se s ní. Ale až později, teď je unavená. Valerie si přes sebe přetáhla přikrývku a začala přemýšlet. Nakonec radši usnula.

			

	




34. kapitola

			DALŠÍ PACIENT V SAINT-VINCENT

			Když přišli na komisařství, panoval všude podezřelý klid. Už cestou si rozdělili práci – vzhledem k tomu, že Simon mluvil s Leroyem, napíše hlášení o tom, co se od něj dozvěděl, Camilla bude prověřovat, co je třeba – požádá letecké společnosti, aby zjistily, zda si Theodor Austen zakoupil letenku do New Yorku a Daniel Leroy do Dubaje.

			„Zvláštní, je tu ticho, nikdo tady neřve,“ pronesl Simon, jakmile zavřel dveře kanceláře.

			„Jen aby to nebyl klid před bouří,“ poznamenala Camilla.

			„Hlavně se nezdržuj, máme před sebou hodně práce.“

			Začínala se z nich stávat perfektně sehraná dvojka. Následující dvě hodiny intenzivně pracovali.

			„Jak jsi na tom?“ Simon konečně vytiskl zprávu pro Duboise a na vyšetřovací tabuli doplnil informace o Danielu Leroyovi. Camilla byla zahloubaná do nějakého textu v počítači.

			„Dobře,“ odpověděla stručně. Simon nabyl dojmu, že ho vůbec nevnímá.

			„Haló, slyšíš mě?“ zavolal. Podívala se na něj a Simonovi bylo jasné, že našla něco důležitého.

			„Takže – obě letecké společnosti mi potvrdily, že na letech do Dubaje i do New Yorku byly v seznamech pasažérů dotazované osoby. Tudíž doktor Austen i Leroy nelhali, opravdu na svých cestách byli.“

			„A dál?“

			„Ještě mi psala ta milá paní z imigračního. To je zajímavá informace. Emilie Hartová, kdysi Sonnbergová, porodila v Berlíně v roce 1959 dceru. Dostala jméno Renate Sonnbergová. Emilie S. rodinu v roce 1961 opustila, vzdala se rodičovských práv, takže fakt, že má dítě, už nikde neuváděla. Dcera Renate vyrůstala v péči svého otce a babičky. V roce 1988 porodila jako svobodná syna Maxe Sonnberga. Ten opustil před osmi lety Německo a nyní žije ve Švýcarsku.“

			„A jsme doma. Tajemný Sonny má jasnou minulost i jméno. Teď jenom zjistit, kdepak se nám chlapec potuluje. Navrhuju zadat jeho jméno do naší evidence, třeba už o něm něco najdeme,“ navrhl Simon a hned vyťukal jeho jméno do vyhledávání. Camilla se zvedla, přišla k němu a sklonila se nad monitorem.

			„A podívejme,“ prohodil Simon, jakmile se jim zobrazil profil, „jednou soudně trestaný za krádež, dvakrát zadržený na místě, kde kvete trh s narkotiky, ovšem nic mu nebylo prokázáno. Bydliště nezjištěné.“

			„Toho ale hned tak nenajdeme,“ zoufala si Camilla, „on jediný může o Valerii něco vědět. Co budeme dělat?“

			„Chtělo by to infiltrovat se nějak mezi lidi, mezi nimiž se Sonny pohybuje,“ zamyslel se Simon. „Už vím! Potřebujeme informátora!“

			„Ale já žádného nemám,“ podívala se přísně Camilla. „To se přece nesmí, protože…“

			„Klid,“ zamyslel se Simon, „nesmí se to, ale dělá se to. Já jsem tu krátce, nemám ještě kontakty, jaké bych potřeboval, ale dlouho je tu… třeba… třeba… Marcel!“

			„Cože? Nemůžeme do našeho pátrání tahat Marcela. Je neoficiální, nepodložené, nesmíme o tom mluvit…“

			„Musíme,“ řekl Simon a vytáčel číslo. „Ahoj, Marceli, jsi ještě v kanceláři? Dobře… zastav se u nás. Díky.“

			„Ty ses úplně zbláznil,“ zlobila se Camilla. „Nechci, aby někdo další věděl, že…“

			„Chceš, abychom zjistili, co je s Valerií? Chceš? Tak mlč a nech všechno na mně.“

			Otevřely se dveře a do kanceláře vešel Marcel. „Co je? Vůbec jsem vás dneska neviděl. Kde jste se zašívali?“ hlaholil. Když viděl Camillin vyděšený pohled a Simonovo soustředění, zbystřil. „Co se děje?“ Posadil se na okraj Simonova psacího stolu a vyčkával. Cítil napětí, které pulzovalo mezi dvojicí naproti němu.

			„Hele, Marceli, potřebujeme s něčím pomoct. Camille se ztratila sestra – Valerie. Několik dní sháníme informace, ale nemůžeme se dostat k těm podstatným, jestli mi rozumíš,“ Simon se na Marcela zadíval, ale ten nevypadal, že by mu rozuměl. „Prostě hledáme někoho, kdo zná lidi, co znají jiné lidi. Já zatím síť informátorů nemám, ale ty bys mohl vědět o někom, kdo nás dovede k muži jménem Sonny. Co myslíš?“

			Marcel vypadal zmateně. „Vy po mně chcete, abych vám zjistil od nějakýho svýho člověka, kde je chlápek, kterýmu se říká Sonny?“

			„Přesně!“ pokýval Simon. „Jestli můžeš, udělej to pro Camillu ještě dneska. Její sestra se zřejmě dostala do velkých potíží a tenhle Sonny by mohl vědět, kde ji hledat.“

			„Jasně,“ přikývl Marcel. „Stejně jsem si chtěl dát panáka, tak kvůli vám dvěma změním podnik. Zajdu někam, zkusím se pozeptat a zítra vám povím. Mějte se.“ Marcel seskočil ze stolu a zmizel.

			„Musíme čekat,“ uzavřel Simon a Camilla si sedla na židli. Všechno šlo mnohem pomaleji, než doufala. Unaveně se podívala na Simona. „Chápu, ale je to pro mě těžké. Mám obavu, že Valerie nežije. Zároveň nesouhlasím s tímhle nelegálním postupem.“

			„Nech to plavat. Mám nápad, co si taky někam vyrazit, abys přišla na jiné myšlenky?“ nabídl, ale Camilla zavrtěla hlavou. „Kdepak, víš, jak to dopadlo posledně!“

			„Jak myslíš,“ pokrčil rameny, „chtěl jsem tě rozveselit.“

			Od půlnoci drobně sněžilo a nepřestávalo ani po rozednění. Nenastala sice žádná kalamita, ale i tak doprava na mnoha místech vázla. Simon spěchal, aby byl v kanceláři první. Měl v plánu zařídit spoustu věcí dřív, než svolá komisař Dubois dopolední poradu, přesto trčel skoro tři čtvrtě hodiny v zácpě. Měl aspoň dostatek času přemýšlet o událostech včerejšího dne. V hlavě mu rezonoval především včerejší hovor s Camillou.

			S odstupem času si uvědomil, že může mít pravdu, když tvrdí, že by v diáři psychologické ordinace mohli najít jméno případné další oběti. Dneska by měli přednostně prověřit Olivii Carnotovou, může být v ohrožení. Ani cesta za Jeromem Morelem se mu najednou nezdála zbytečná.

			Jakmile vstoupil do kanceláře, pocítil lehké zklamání, protože Camilla už seděla za svým stolem a vyťukávala cosi na počítači. „Co tu děláš?“

			Zvedla oči, aby zjistila, kdo přichází, ale hned se zase vrátila ke své práci. „Taky tě zdravím, myslím, že se dneska nezastavíme. Bručouna odvezli v noci do nemocnice Saint-Vincent, ráno mi volal, že asi nefunguje tvůj telefon. Vzkazuje, že tě prozatím pověřuje vedením případu a máš ho nejpozději zítra informovat o vývoji událostí.“

			„Něco vážného?“

			„Kde?“ Camilla vypadala nesoustředěně.

			„No se šéfem!“

			„Snad ne, myslím, že má něco se žaludkem. Chtěla jsem mu připomenout, že by neměl kouřit a rozčilovat se, ale nedal mi moc času, abych mluvila.“

			Simon pokýval na znamení, že bere Camillinu zprávu na vědomí, a posadil se. „Co pořád děláš?“

			„Hledám informace o Olivii Carnotové a Jeromu Morelovi. Posloucháš?“

			„Jasně, povídej.“

			„Olivie Carnotová, provdaná Blancová, 31 let, nepracuje, řekla bych, že je profesionální matka, bydlí ve čtvrti Quartier Charlot 1091.“

			„To je, jestli se nepletu, typická čtvrť pro rodiny s dětmi – školy a školky, parky, hřiště, bazén,“ zamyslel se Simon.

			„Máš pravdu, Olivie má čtyři děti, její manžel je státní úředník,“ podívala přes monitor. „Zapiš si její adresu, ještě otevřu informace o Morelovi.“

			„Jerome Morel – 29 let, umělecký řezbář, žije na samotě nad příměstskou čtvrtí Mainville.“ Camilla se zamyslela a pak položila otázku, která Simona také v tu chvíli napadla. „Nepřipadá ti zvláštní, že mladý muž žije sám na odlehlém místě za městem uprostřed lesa? To tak trochu napovídá, že…“

			„Camillo! Brzdi! Kdyby tě slyšel Bručoun! Zase jen hypotéza, klišé – kdo žije na samotě, musí se chovat jako… blázen, přinejmenším. Zajedeme tam a uvidíme.“

			„Neříkej, že tě to nenapadlo!“ trefila se Camilla.

			Simon chtěl odvést řeč jinam, proto shrnul fakta. „Dneska zajedeme za Olivií a Jeromem. A taky se vrací z kongresu o hypnóze doktor Austen. Na toho nesmíme zapomenout! Takže vstávej, ať to zvládneme!“

			V tu chvíli se otevřely dveře a na prahu stál Marcel. „Heleďme se, lidičky, nemáte tu šéfa a už to balíte a mizíte domů? To se mi vůbec nelíbí!“

			„Sklapni! My už dávno pracujeme – na rozdíl od tebe!“ Chystali se okolo něj projít. 

			Marcel si sedl na roh stolu, a jak bylo jeho zvykem, založil ruce na prsou a sladce pokračoval: „To je ale nevděk! Zrovna od vás dvou se dozvím, že nepodávám výkony. A já bych pro vás udělal cokoliv. Tak to asi nechcete vědět, co dělá chlápek jménem Sonny.“

			Oba se zarazili, vrátili se do kanceláře a s napětím poslouchali. Marcel začal svým rozvleklým a svérázným způsobem vyprávět. „Kvůli té vaší žádosti jsem včera musel obrazit tři podniky, než se mi podařilo sehnat toho správného člověka. Trochu jsme si popovídali a dozvěděl jsem se, že jistý Sonny se namočil do drogovejch obchodů.“

			Marcel si vychutnával chvilku, kdy mu Camilla se Simonem mlčky viseli na rtech. „Ten můj člověk sice neví, kde právě Sonny přespává, ale kdybyste se s ním chtěli seznámit, zkuste zajít na Severní nádraží. V nádražní hale hledejte výstup 6C, kterej se už léta nepoužívá pro dopravní účely. V současnosti našel zcela jiný uplatnění. Odbejvá se tam směna všeho druhu, samozřejmě nelegální, a ten váš Sonny tam bejvá každý pondělí a čtvrtek. Pochopitelně nemá nikde vyvěšený návštěvní hodiny, takže setkání nemusí klapnout, ale většinou se dá zastihnout.“

			„To je senzace, Marceli, to je důležitá informace, ale…,“ Simon zaváhal, „potřebovali bychom ještě s něčím píchnout. Víš, my teď musíme neodkladně prověřovat další fakta k našemu případu a…“

			„Zkrať, to,“ přerušil ho příkře Marcel. „Nejspíš po mně chceš, abych nějak zařídil jeho předvedení. Prostě aby vám sem milého Sonnyho naservírovala nějaká hlídka. Pletu se?“

			„Líp bych to nevymyslel,“ usmál se Simon. „Myslíš, že by to šlo?“

			Marcel se podíval z něho na utrápenou Camillu, která se poté, co jim přerušil odchod, opřela o skříň se spisy a s napětím sledovala rozhovor. „Copak se dá těmhle očím něco odmítnout?“ pokývnul bradou směrem k ní. „Zařídím to. Pokud se dneska Sonny v prostoru nádraží objeví, dám vám vědět, ale nebudu mu tady vařit kafe a čekat, až se vy dva uráčíte vrátit.“

			„Díky, zlato,“ objala ho Camilla a společně se Simonem zamířili podruhé ke dveřím. Simon jen Marcelovi pokynul zvednutím ruky, sebral ze stolu klíče od auta a vyrazili na první dnešní návštěvu.

			Tak vidíte, děvčátka, všechno dopadlo trochu jinak, než se původně zdálo. Bude nás víc! Máte radost?

			Já si přeju, abyste ji měla. Dělám toho pro vás tolik! Netvařte se tak nevděčně!

			Tahle návštěva, která k nám dneska večer přijde, ale není cizí. Přece se znáte. Jste, dá se říct, staří známí. Myslím, že vás obě, holčičky, moje volba potěší. Aspoň vám tu nebude tak smutno, budete si mít s kým povídat!



	




35. kapitola

			THEODOR AUSTEN

			Cestou po schodech si vzala Camilla od Simona klíče od auta. „Dneska řídím, ty budeš obsluhovat navigaci. Už mě nebaví nechat se jen vozit. A navíc – teď šéfuješ, nemůžeš být zároveň řidič.“

			Simon neprotestoval. Tušil, že se Duboisovo rozhodnutí Camilly dotklo. Byla na oddělení mnohem déle než on, poprávu by měla být zástupkyní vedoucího ona. Navíc se s ní nechtěl dohadovat, věděl, jak dokáže být neústupná. Mířili do Quartier Charlot 1091. Cestou dnes výjimečně mlčeli, visela mezi nimi otázka Simonova dočasného povýšení. Zároveň si oba potřebovali urovnat myšlenky. Marcel na ně vysypal informace a bylo třeba vymyslet další postup. Tušili, že Valerie se už sama od sebe neobjeví. Její mlčení bylo děsivé.

			Quartier Charlot patřila k velmi klidným vilkovým čtvrtím. Jednoduché domy v zahradách, ulice s minimálním provozem, hodně zeleně v jarních a letních měsících. Žádný okázalý přepych tady na člověka nedýchl, spíš byla všude cítit pohoda a klid. Část města ideální pro rodiny s dětmi. Tady se rodiče nemuseli obávat o své ratolesti, pokud by náhodou musely zvládnout cestu do školy nebo ze školy samostatně. Samozřejmě i tady vozili rodiče své děti autem na výuku i na odpolední kroužky.

			Camilla zaparkovala na tiché ulici před domem 1091. Vystoupili a došli k nízkému plůtku. Bylo přes něj vidět do zasněžené zahrady se spoustou stromů a pomalovaným dřevěným domečkem pro mrňata. Vedle něj se rýsovalo pod sněhem zřejmě domácí pískoviště.

			„To je milé bydlení, líbilo by se mi tak jednou žít, třeba až budu mít rodinu,“ pronesla Camilla a Simon se na ni zkoumavě podíval. „Bergérová, ty plánuješ děti? To mi k tobě moc nesedí. Umím si tě představit jako komisařku nebo policejní prezidentku, možná i jako ministryni spravedlnosti, ale jako matku obklopenou houfem prcků? To mi vážně nejde.“

			„Proč ne?“ Camilla chtěla ještě něco dodat, ale přerušil je hlas ženy od domovních dveří. Ani si nevšimli, že otevřela.

			„Přejete si něco?“

			„Paní Blancová?“ otázala se Camilla. Žena přikývla.

			„Jsme od policie, potřebujeme se vás jen na něco zeptat, můžeme dál?“

			„Samozřejmě,“ ochotně přisvědčila Olivie, přehodila si přes sebe modrou bundu a šla po kamenném odmeteném chodníčku, aby návštěvě otevřela branku. Bylo na ní vidět, že ji příchod policistů zaskočil. Společně došli k domovním dveřím a vstoupili do předsíně.

			„Prosím, počkejte tady v hale,“ pokynula jim Olivie, „podívám se na dvojčata. Hrají si v pokoji.“

			Odběhla do vedlejší místnosti a Simon s Camillou si sedli ke stolu. Rozhlíželi se kolem sebe a čekali, než se paní domu vrátí. Prostorná hala byla propojená s kuchyní a rodina tu zřejmě trávila spoustu času a stolovala. Zařízená byla vkusně, bílý nábytek, tlumené barvy, jen ubrus na stole, u něhož seděli, byl šedý s červenými a zelenými výšivkami. Doba blížících se Vánoc se odrážela ve výzdobě většiny domácností. Navíc tady žila kupa dětí.

			„Promiňte, teď už se vám můžu věnovat,“ promluvila ode dveří Olivie. Ve tváři se jí objevilo napětí. Posadila se ke stolu. „Stalo se něco?“

			„Paní Blancová,“ začal Simon opatrně, aby ji nevyplašil ještě víc, „jmenovala jste se za svobodna Carnotová?“

			„Ano, proč se ptáte?“

			„A navštěvovala jste jako dítě terapie doktora Austena?“ pokračoval v kladení otázek, aniž by jí odpověděl.

			„Ano,“ na Olivii bylo vidět, že vůbec nechápe, kam jejich rozhovor směřuje.

			„Můžeme se vás zeptat, kdy a proč jste k němu chodila?“

			„Jistě, ale vůbec nechápu, proč o tom mluvíme.“ Olivie zaskočeně těkala očima z jednoho na druhého, ale protože oba policisté mlčeli, pokračovala: „Terapie jsem navštěvovala asi tři roky, myslím od roku 2000. Když mi bylo mi dvanáct, těžce jsem onemocněla. Doktoři nedávali mým rodičům zpočátku žádnou naději na vyléčení. Podstoupila jsem řadu operací a strávila jsem skoro rok v nemocnici. Nakonec se podařilo moji nemoc zastavit, ale vypadala jsem jako troska – vyhublá, zjizvená, přišla jsem o vlasy. Víte, co to pro holku v tomhle věku znamená? Trpěla jsem velkými úzkostmi a odmítala jsem chodit do kolektivu. Tehdy mi rodiče zařídili terapie u doktora Austena.“ Olivie vyčkávala, jestli se konečně dozví, proč se vyptávají na události, co se odehrály před tolika lety.

			„Pomohla vám jeho psychologická sezení?“

			„Jak říkám, trvalo to dlouho, ale doktor Austen se mi hodně věnoval. Je to neobyčejně zajímavý člověk. Má obrovskou vnitřní energii a taky charisma, které muselo zapůsobit na každého. Navíc to skvěle umí s malými pacienty, je vlídný a myslím, že všem zoufalcům, jako jsem byla já, dokázal dodat sebevědomí. Moc ráda na něj vzpomínám.“ 

			Simon s Camillou ji sledovali. Vypadala opravdu vyrovnaně. Sice měla pár kilo nadváhy, nebyla nalíčená, vlasy měla ostříhané na ježka a kolem očí se jí rýsovaly vrásky z nevyspání, ale zdálo se, že žije spokojený klidný život. Kolem dětí měla jistě dost starostí a neměla čas se zabývat sama sebou.

			„Paní Blancová, pamatujete si ze svých návštěv u doktora Austena v roce 2003 tyto děti? Josette Pignotová – tehdy jí bylo asi 9 let, Carolyn Dumontová – té bylo dvanáct a Jerome Morel – 14 let.“

			Olivie se poctivě zamyslela. „Kdepak, pochopte, já byla jednak hodně uzavřená a pak, v době, kdy jsem na terapie začala chodit, mi bylo už šestnáct, kdo by se v takovém věku přátelil s malými dětmi?“ Potom se zarazila, jako by ji napadla nějaká souvislost. „Počkejte, to dívčí jméno – Josette Pignotová – to byla modelka, kterou zavraždili, ne? Četla jsem to v novinách, když jsem čekala na nádraží.“

			„Ano,“ přisvědčila Camilla. „Bohužel byla zavražděná i druhá z dívek – Carolyn Dumontová – a my hledáme, co měly obě dívky společného. Ze šetření se ukázalo, že to jsou právě návštěvy v ordinaci doktora Austena. Chtěli jsme mluvit s vámi, jestli se nedozvíme nějakou další skutečnost.“

			„Opravdu nevím, promiňte.“

			Camilla se nevzdávala. „Nestalo se vám v posledních dnech něco neobvyklého?“

			„Ne, je mi líto,“ zavrtěla hlavou Olivie Blancová. „Vlastně…“ zarazila se. „Nevím, jestli vás tahle informace může zajímat, ale… asi před týdnem jsem byla s dětmi dopoledne lyžovat. Když jsme se společně vrátili domů a ukládala jsem do garáže běžky, cítila jsem v ní zvláštní vůni. Takovou… těžko popsatelnou, prostě jen závan, v momentě, kdy jsem otevřela dveře. Zároveň jsem měla intenzivní pocit, že tam někdo byl. Víte, nezamkla jsem, protože jsem věděla, že jsme nejpozději za dvě hodiny zpátky. Tohle mě prostě zaskočilo. Nic se neztratilo, moje auto stálo na místě, v boxu byla všechna naše kola, skříně, kde máme uložené věci na kempování, byly zavřené a zámky neporušené, takže jsem nic nehlásila.“

			„Proč?“

			„Přece nemůžu jít na policii s tím, že v garáži cítím divný pach, ale nic nechybí.“

			Camilla, která jí pozorně naslouchala, pokývala.

			Najednou Olivii něco napadlo. „A ten kluk, jak jste o něm mluvila – Jerome…?“

			„Jerome Morel navštěvoval ordinaci stejně jako vy tři dívky. Potkávali jste se společně v čekárně. Navštívíme ho stejně jako vás,“ Camilla se zvedla od stolu.

			Simon zasunul židli, na níž seděl. „Kolik máte dětí, paní Blancová?“

			„Čtyři,“ odpověděla, „dvě starší jsou ve škole, mám tu jen čtyřletá dvojčata. Víte, protože jsem byla vážně nemocná, neodkládala jsem mateřství a přála jsem si mít velkou rodinu.“

			„To je moc hezké,“ loučili se ve dveřích. „Děkujeme za přijetí a promiňte, jestli jsme vás zdrželi.“

			Camilla položila ruce na volant a otočila se k Simonovi. „Kam teď? Jerome Morel v Mainville, nebo zkusíme štěstí u doktora Austena?“

			„Jeď k doktorovi, jsme kousek od ordinace, možná se už vrátil z kongresu. Pokud se nemýlím, řekla nám posledně slečna Raymondová, že má přiletět v ranních hodinách. Určitě se v ordinaci zastaví, když byl tak dlouho pryč. Pak pojedeme do Mainville, souhlasíš?“

			Camilla nastartovala. „Napadlo mě, jestli bychom neměli naznačit paní Blancové, aby byla opatrná, protože by se mohla stát další obětí.“

			„Kdepak, jen by se vyděsila. Nezapomeň, že pachatel čekal venku a unesl obě dívky v temných ulicích, ale tahle ženská nevypadá na to, že by měla čas se procházet po městě. Vzhledem k tomu, že se plně věnuje rodině, tráví nejspíš dny i večery doma.“

			V přízemní hale sedělo tentokrát několik pacientů, kteří čekali na zubní ošetření. Simon s Camillou došli přímo k ordinaci doktora Austena. Protože se ohlásili zvonkem u vstupních dveří, kráčela jim opět naproti slečna Raymondová. „Vítám vás,“ široce se usmívala, „dneska máte velké štěstí, doktor Austen se tu zastavil cestou z letiště. Určitě se vám bude věnovat, pojďte za mnou.“ Otočila se a zamířila přes malou čekárnu do ordinace.

			„Pane doktore, vedu vám vyšetřovatele od policie. Chtějí s vámi mluvit o našich bývalých klientkách Josette Pignotové a Carolyn Dumontové.“

			Od velkého psacího stolu se zvedl urostlý muž. Podle informací, které si o něm vyhledali, mu bylo kolem šedesáti, ale vypadal velmi svěže. Měl štíhlou pružnou postavu, opálenou pleť a lehce prošedivělé vlasy. V jeho obličeji musely každého upoutat uhrančivé oči. Podal oběma ruku a Simon by přísahal, že Camilla se začervenala.

			„Dobrý den, co byste ode mě potřebovali vědět?“ zeptal se vlídně a ukázal na křesla ve své ordinaci. Camilla měla oči jen pro něj. Simona zatím trochu morbidně napadlo, že v těchto křeslech nejspíš sedávaly obě zavražděné dívky.

			„Pane doktore,“ ujal se slova, „pamatujete se na dvě dívky – Josette Pignotovou a Carolyn Dumontovou? Potřebovali bychom se o nich dozvědět co nejvíce.“

			„Ano, vzpomínám si na obě. Můžu vědět, proč se o ně zajímáte?“ zeptal se doktor. Vzápětí se obrátil na slečnu Raymondovou. „Děkuji, Rút, zatím vás nebudu potřebovat. Můžete jít.“ Asistentka trhla hlavou a s křečovitým úsměvem odešla do vedlejší místnosti. Když za ní zaklaply dveře, obrátil se doktor k hostům. „Kde jsme to přestali? Ach ano, proč se o ty dívky zajímáte?“

			„Slyšeli jsme, pane doktore, že jste strávil několik dní v zahraničí, tudíž patrně nevíte, že se v našem městě stala dvojnásobná vražda. Oběťmi jsou právě ony dvě dívky.“ Doktor Austen se opřel o opěradlo svého křesla a bylo vidět, že zalapal po dechu. Simon pokračoval: „Při vyšetřování obou vražd jsme dospěli k tomu, že Josette i Carolyn navštěvovaly vaši ordinaci. Nedivte se, prosím, že se na vás obracíme s prosbou o informace.“

			Doktor Austen hleděl nepřítomně do zdi a zdálo se, že zpracovává, co Simon právě řekl. „Odpusťte, ale jsem vaší zprávou nesmírně zaskočený. Na obě dívky si velmi dobře pamatuju, i když je to řada let, co sem chodily na terapie. O Josette jsem věděl pořád, tak trochu jsem se snažil sledovat její kariéru. Chápejte, člověka potěší, když se z takové chudinky, jakou byla Josette před lety, stane úspěšná a slavná modelka.“ Doktor vstal, přešel ke svému psacímu stolu a ze spodní zásuvky vytáhl velký sešit v pevných deskách. Položil ho na stůl před Simona s Camillou a nechal je, aby do něj nahlédli. Uviděli nalepené výstřižky, rozhovory, fotografie Josette Pignotové.

			„To není úplně obvyklé, aby si psycholog vedl takový přehled o své pacientce, že?“ zeptala se podezřívavě Camilla a z jejího hlasu zazněla nedůvěra k doktoru Austenovi.

			„Slečno vyšetřovatelko, kdybyste tu byla, když ke mně madam Pignotová malou Josette přivedla, viděla byste stvoření droboučké, bleďoučké, skoro průsvitné. Takový křehký andílek!“ rozplýval se doktor, ale nezdálo se, že by jeho slova Camillu přesvědčila o tom, že jeho chování je zcela běžné.

			„Víte, Josette trpěla poruchou příjmu potravy. Téměř nejedla. Za problémem stály hádky mezi rodiči a blížící se rozvod. Josette oba rodiče milovala, ale otec si našel novou partnerku a chystal se madam Pignotovou opustit. Děvče se bálo, že otce ztratí, proto přestalo úplně jíst a vytvořilo si dokonalý blok k potravě jakéhokoliv druhu. V podstatě na sebe chtěla ta chudinka strhnout pozornost obou rodičů. Nakonec se Pignotovi stejně rozvedli, ale podařilo se mi docílit toho, že se vzájemně dohodli na péči o dceru. Josette se uklidnila a dala se dohromady.“

			„A Carolyn Dumontová?“

			„Ach ano, Carolyn, taková nešťastná dušička. Tajemná Carolyn, zahloubaná, zasněná.“

			„Jakou měla diagnózu, pane doktore?“

			„Sebepoškozování. Neměla ráda sama sebe. Dalo by se říct, že také u ní hrála roli rodinná situace. Despotický otec, submisivní matka, jestli mi rozumíte. Carolyn se cítila nemilovaná, neužitečná, nikdy se jí nikdo nezastal. Otec na ni kladl extrémní nároky, žila s pocitem viny, obracela proti sobě veškerý hněv, který měla. Ostrými předměty, hlavně nožem, se řezala a bodala do rukou. Když to její matka odhalila a začala jí paže denně kontrolovat, zabodávala si špendlíky do třísel. Dalo hodně práce, aby získala jakési sebevědomí. Měl jsem velkou radost, když se mi aspoň zčásti podařilo dostat ji nahoru.“

			„Taky jste sledoval, jak žije dnes?“ neodpustil si ironický podtón Simon. Zdálo se, že doktor nepostřehl, kam míří, ale Camilla dobře vycítila, co chtěl mezi řádky sdělit, a lehce ho pod stolem kopla. Simon nezměnil svůj pokerový výraz a dál soustředěně sledoval monolog doktora Austena.

			„Kdepak, nesledoval, ale Carolyn mi psala asi před čtrnácti dny e-mail. Chtěla se sejít. Odpověděl jsem, že ji velmi rád přijmu, ať se zastaví u mě v ordinaci. Doporučil jsem jí, aby se obrátila na Rút a objednala se. Myslím, že nějak v té době, kdy mi psala, o ní vyšel článek v novinách. Ještě jsem si v duchu říkal, jaká je to náhoda. Při ranní kávě čtu o jejím úspěchu a během dopoledne mi přijde prosba o schůzku.“

			„Můžete nám vytisknout, co psala?“

			„Jistě.“ Doktor Austen přistoupil ke svému počítači. Chvíli hledal ve složce a potom jim podal list papíru, který vyjel z tiskárny. Camilla ho vzala, dvakrát přeložila a zasunula do poznámkového bloku.

			„Ještě jedna otázka, pane doktore,“ ulpěla na něm pohledem, „říká vám něco jméno Jerome Morel?“

			Doktor si zamnul bradu a zamyslel se. „Ale ano, pamatuju si, chlapec s takříkajíc těžkým osudem. Sirotek, vyrůstal v dětském domově, odtud si ho vzala do péče Marie Bonnetová, dobrosrdečná žena.“ Pak ztichl, jako by hledal slova nebo útržky vzpomínek. „Hoch byl nesmírně plachý, bál se lidí, schovával se před nimi. Paní Bonnetová odvedla kus práce, poctivě se mu věnovala, dokonce ho doma učila, aby mu usnadnila život. Myslím, že to byl jeden z důvodů, proč ho ke mně přivedla. Přála si, abych potvrdil, že je samotářský a v kolektivu dětí by trpěl, což byla ostatně pravda. Ano, ano, tak to bylo. Podařilo se nám jeho potíže stabilizovat, ale předpokládám, že nejspíš nevede zcela standardní život.“

			„Jak to myslíte, doktore?“

			„No, víte… já bych ho nechtěl nijak očerňovat. Moc toho nevím, jen… prostě paní Bonnetová se za mnou asi čtyři roky po ukončení terapie zastavila, protože potřebovala nějaké potvrzení o synově léčení. Díky tomu vím, že s ní Jerome bydlel i po dosažení plnoletosti, neměl žádné přátele a o tom, že by si našel dívku, se nedá ani uvažovat. Nedokázal vytvářet plnohodnotné vztahy a byl nesmírně fixovaný na svou adoptivní matku. Proto se domnívám, že dosud nezaložil rodinu a nezapojuje se do pracovního kolektivu.“ Doktor se zadíval na oba policisty, kteří ho pozorně poslouchali. Vypadalo to, že se zalekl, jak jeho slovům dávají velký důraz. „Ale teď už jsem s paní Bonnetovou několik let nemluvil, ani mi netelefonovala, tudíž se situace mohla změnit.“

			V ordinaci nastalo ticho, do něhož náhle vstoupila slečna Raymondová. „Omlouvám se, že ruším, pane doktore, ale už třikrát volali z Centrální nemocnice, neboť požadují konzultaci ohledně jednoho malého děvčátka. Také vás začínají shánět klienti, kteří chtějí vědět, kdy budete k dispozici.“ Rút se zářivým úsměvem přehlédla přítomné, tatam byla její předchozí uraženost. „Můžu vám nabídnout něco k pití?“ zeptala se.

			„Kdepak, děkujeme,“ odmítla Camilla za oba. „Právě odcházíme.“

			Sotva vyšli před kliniku, Camilla se zastavila a pohlédla na Simona. „Taky máš z toho rozhovoru zvláštní pocit? Nedokážu identifikovat, co mi nesedí, ale prostě se mi setkání s doktorem zdálo… přinejmenším divné.“

			„Já mám především hlad. Vedle v ulici je bistro Mimosa, pojďme na malý oběd, zvu tě.“

			Když seděli u stolu a objednali si omeletu, vrátil se Simon ke Camillině otázce. „Taky jsem v té ordinaci prožíval řekněme – smíšené pocity. Doktor Austen má nepochybně šarmu na rozdávání a ženy musí okouzlit na první pohled, ale v jeho promluvách bylo něco… něco nenormálního…“

			„To jsem ráda, že si to taky myslíš,“ vpadla mu do řeči. „Já vůbec nevěděla, co si mám myslet. Ve dveřích mě napadlo, jak úchvatný je to muž.“ Simon zakašlal a poznamenal, že to bylo vidět. Camilla se ale nenechala vyvést z úvah a pokračovala: „Jakmile začal mluvit o holčičkách – křehký andílek, nešťastná dušička… tak mi z toho nebylo dobře. A když vytáhl knihu výstřižků o Josette… to už vysloveně zavánělo…“ nenacházela vhodné slovo.

			„… stalkerstvím?“ napověděl Simon. „Víš, co je mi divné? Že Marcel nenašel v počítači mezi odeslanou poštou e-mail, co doktorovi psala.“

			„Taky mě to napadlo, proto jsem ho požádala, aby nám dal kopii. Kdyby si to náhodou vymyslel.“ Camilla vytáhla přeložený list, který jim doktor vytiskl, rozložila ho na stole, zadívala se na několik řádek textu a četla nahlas.

			Vážený doktore Austene, 

			snad si ještě pamatujete na malou Carolyn, které jste před lety tolik pomáhal v jejím nelehkém dětství. Byla bych velmi ráda, kdybyste mi zase věnoval svůj čas. Díky Vaší péči se mi úplně změnil život a umím čelit potížím, které by mě dříve zlomily. Můžeme se sejít? Ráda bych Vám osobně poděkovala.

			S pozdravem Vaše oddaná Carolyn Dumontová

			„Hmm, to zní jako velmi úpěnlivá prosba. Vypadá to, že Carolyn opravdu byla na dně,“ konstatoval zamyšleně Simon.

			„Celkem zvláštní, že tohle psala ve chvíli, kdy měla práci snů v ateliéru Daniela Leroye, vyhrála prestižní soutěž a noviny s ní otiskly rozhovor. Nezdá se ti? Byla přece v situaci, kdy by jí mohl každý závidět. Byla slavná, určitě dobře placená, vybral si ji šéf, jehož jméno má zvuk,“ uvažovala Camilla nad jídlem.

			Simon pokýval hlavou. „Máš naprostou pravdu. Tak mě to…“ Najednou vytrhl papír Camille z ruky a zadíval se na adresu odesilatele. „Vidíš, odkud ho poslala? Desingstudio! Ona ho napsala ze služebního mailu, proto Marcel tuhle zprávu nenašel v jejím osobním počítači.“

			„To se tedy vysvětluje,“ přikývla Camilla, ale hned Simonovi položila otázku, na kterou sám právě myslel. „Co jsi říkal informacím o Jeromu Morelovi?“

			„Vypadá to, že jsem se s včerejší diagnózou netrefil. Podle toho, co říkal doktor, bude Jerome přinejmenším asi trochu podivín.“

			„To rozhodně bude,“ souhlasila Camilla. „Dojíme a pojedeme za ním na tu jeho samotu. Už tuhle návštěvu odkládáme dost dlouho.“

			Simon přikývl, odstrčil prázdný talíř a zamával na číšníka, aby zaplatil. Ještě se nestihli obléknout do kabátů, když se rozdrnčel telefon.

			„Prosím…, ano… výborně! Jedeme!“ Simon zastrčil mobil do kapsy a obrátil se na Camillu. „Změna plánu, Cami, jedeme na komisařství. Volal Marcel, přivezli nám Sonnyho.“

			„To je vynikající zpráva, ale my musíme za Jeromem.“

			„Ne, my si musíme popovídat se Sonnym. Jinak nás Marcel roztrhá. Shání toho kluka po všech čertech a my ho teď necháme čekat?“ Když viděl Camilliny rozpaky, dodal: „Přece se musíme dozvědět něco o Valerii! Já vím, že máme vyšetřovat, vím, že musíme navštívit Jeroma Morela, ale tohle je teď akutní.“

			„Jo, máš pravdu,“ souhlasila Camilla.

			Na schodišti je vyhlížel Marcel.

			„Paráda, kluci, co ho přivezli, už vám ho připravili. Ten hoch neví, čí je. Budete mít jednoduchou práci, řekne všechno, co budete chtít.“

			„Brzdi, Marceli,“ krotila ho Camilla. Když ale uviděla, jak mu pohasly oči, pleskla ho po rameni. „Jsi poklad, díky!“

			Ve výslechové místnosti seděl za stolem vlasatý mladík, tvářil se vzdorovitě a díval se před sebe.

			„Pan Max Sonnberg?“ Posadili se proti němu. Nevěnoval jim ani pohled, ale na rukou bylo vidět, že veškerou energii vydává na to, aby ovládl nervozitu.

			„Jo.“ Sonny si tiskl prsty k sobě vší silou, až měl klouby úplně bílé.

			„Pane Sonnbergu, nebudeme chodit okolo horké kaše. My máme málo času a vy byste jistě rád odešel z této budovy. Pokud je nám známo, vaše jméno figuruje v obchodu s narkotiky, navíc máte za sebou jistou trestnou činnost. Vzhledem k tomu, že pobýváte na území cizího státu a nedodržujete zákony, hrozí vám kromě odnětí svobody i vyhoštění.“ Na Sonnym bylo znát překvapení. Tak jasnou a přímou řeč nečekal. I jeho nasupenost výrazně ustoupila. Simon plynule pokračoval: „Tak tedy, abych přešel k jádru věci. Rád bych vám představil svoji kolegyni – policistku Camillu Bergérovou. Tohle příjmení by vám mělo být známé, protože jste donedávna bydlel s jistou Valerií Bergérovou, což je její sestra. Předpokládám, že vám nemusím sdělovat, že Valerie je již několik dní nezvěstná. Vzhledem k tomu, že do svého zmizení pobývala v zahradním domku spolu s vámi a vy se od té doby na uvedeném místě nezdržujete, máme důvodné podezření, že v jejím zmizení máte prsty. Chcete nám k tomu něco říct?“

			Sonny rychle zavrtěl hlavou, ale nevypadal zdaleka tak pevně a odhodlaně jako na začátku.

			„Dobře,“ poznamenal Simon, „je zřejmé, že vám vůbec nevadí, jestli u nás den nebo dva zůstanete. Cela předběžného zadržení je v této chvíli volná. Myslím, že nic nebrání tomu, abych zavolal hlídku, která vás do ní dopraví. Budete mít čas na rozmyšlenou, jestli s námi chcete spolupracovat. V opačném případě vás obviníme.“

			„Nemáte z čeho,“ uklouzlo Sonnymu, ale na jeho hlase bylo patrné, že si není jistý. Začal ho zrazovat obličej. Oči sice nezvedl od stolu, ale těkal jimi z jednoho konce na druhý, nervozita ho přemáhala.

			„To je jistě pravda, teď právě nemáme konkrétní důvod, ale myslím, že pokud se výslovně zaměříme na váš obchod na Severním nádraží, budeme mít do zítra podkladů dost. Promluvíme s lidmi, kteří vás znají, a oni nás zásobí tolika informacemi, že z toho kouká pěkných pár let.“ Simon dal Sonnymu čas, aby si utřídil myšlenky. „Na závěr bych vám chtěl říct, že nejsme z protidrogového, tudíž kdybyste s námi přece jen chtěl spolupracovat, nejspíš bychom teď vaše kšefty nechali stranou. Ještě jednou vám zopakuju otázku: Kde je Valerie Bergérová?“

			Sonny zvedl hlavu. Nebyl prototypem drsného zločince, který dokáže hodiny a hodiny zapírat a dovádí své vyšetřovatele k šílenství. Navíc byl poměrně inteligentní a docházelo mu, že pokud se Valerii něco stane, připočítají mu to tihle dva na jeho účet. V případě, že se jedná o policajtskou sestřičku, by se trest pohyboval asi hodně vysoko. A hlavně – jestli mluví pravdu a mají zájem o informace, ne o jeho zboží, bylo by pro něj výhodnější mluvit.

			„Já bych vám moc rád pomohl, ale… já bohužel nevím, kde Valerie je,“ řekl pomalu.

			„Takhle ne, pane Sonnbergu,“ přerušil ho Simonův tichý hlas. „Buď s námi budete spolupracovat, nebo platí, co jsem řekl před chvílí. My musíme během deseti minut odjet, takže – čas vám utíká.“

			Camilla ani nehnula brvou. Poslouchala řeč svého kolegy a nepoznávala ho. Cítila, že jí jeho rázný tón a rozhodné jednání velmi imponují, ale nedala by to ani za nic znát. Navíc teď její myšlenky odbíhaly od úvah o Simonovi k sestře.

			„Ale já opravdu nevím, kde Valerie je,“ zopakoval potichu Sonny. „Je pravda, že jsme spolu bydleli a… Můžu se spolehnout na to, co jste říkal předtím? To o mých obchodech?“

			„Samozřejmě,“ přikývl Simon. „Chápejte, hledáme Valerii, to je teď pro nás nejdůležitější.“

			„Ano. Připouštím, že všechny moje… aktivity nejsou úplně… Prostě – Valerie našla v naší chatce něco, co mi úplně nepatřilo. Ta věc pak zmizela. Jenže přišel člověk – říkejme mu Charly – a tu věc chtěl, ale ani já jsem nevěděl, kam se poděla. Charly došel k závěru, že v tom má prsty Valerie, a chtěl ji donutit, aby mluvila.“

			„Kde je?“

			„Opravdu nevím, Charly ji naložil do auta a odvezl. Nevím, kam s ní jel.“

			„Kdo je Charly? Víte o tom člověku něco?“

			„Ne, ale můžu to zjistit,“ navrhl Sonny. „Během dnešního večera všechno zařídím, vyptám se a zítra ráno se ozvu.“

			Simon zaváhal. Nebyl si úplně jistý, jestli má Sonnymu věřit. Na druhou stranu – vyhodnotil situaci – je tlačí čas na všech stranách. Teď už dávno měli být na cestě k Jeromu Morelovi. Měl by podat hlášení do nemocnice komisaři Duboisovi a nechce ani pomyslet na to, kde a v jakém stavu je Valerie. Camilla překvapivě došla ke stejnému závěru a zcela nečekaně promluvila.

			„Dobře, pane Sonnbergu, uzavřeme spolu dohodu. Zítra ráno se mi ozvete na tohle číslo,“ položila na stůl svoji vizitku, „a domluvíme si schůzku, na níž nám jednoznačně řeknete, co je s mojí sestrou. Pokud ne, garantuju vám, že jste do čtyřiadvaceti hodin zpátky i s obviněním, které tady uvedl kolega. Navíc ho rozšíříme o únos a omezování osobní svobody.“

			„Souhlasím,“ přisvědčil Sonny a shrábl vizitku do kapsy.

			Začínalo se smrákat. Přes půl hodiny seděl Jerome v křesle a díval se do okna. Ze své pozice viděl vrcholky zasněžených stromů a ocelově šedou oblohu. Dnes opustil svoji dílnu dřív, protože očekával příjezd kurýra. Myšlenky mu utíkaly kamsi do neznáma a nebyl schopen je zastavit. Cítil se velice osaměle, vnímal prázdnotu. Nebyl to smutek, spíš intenzivní pocit, že nemá blízkého člověka. Od Mariiny smrti ho podobné nálady občas přepadaly. Poslední dobou se to stávalo čím dál častěji. Zadíval se na svoje ruce, položené na opěrkách křesla. Zdály se mu cizí a vzdálené. Je sám, v celém životě, také v tomhle domě je sám. Jerome vůbec netušil, jak moc se mýlí.

			Na lesní cestě na dohled od Mainville zastavila bílá dodávka. Řidičova dvířka se neslyšně zavřela a mezi stromy stála urostlá postava v černé bundě s kuklou přetaženou přes oči. S padající tmou splynula s temným lesem. Opatrně našlapovala, aby se neprozradila dřív, než bude třeba.

			Jerome se rozhodl, že překoná chmurné myšlenky. Teď už jenom vstát z křesla a nesedět v potemnělém pokoji, který ozařují pouze odlesky sněhu zvenku. Dokázal to. Rozsvítil stojací lampu vedle křesla a spustil počítač. Musí napsat objednávku zboží ještě dnes, aby měl jistotu, že do Vánoc zásilka dorazí. Nesnáší svátky, vlastně spíš kolem něj jen plynou. Zaznamenává pouze fakt, že klienti neodpovídají na jeho e-maily, protože tráví čas s rodinami, a nejezdí pošta. On stejně zůstává v dílně, pracuje možná ještě intenzivněji než jindy a přeje si, aby tohle mrtvé období skončilo.

			Jerome dal vařit vodu na čaj, opřel se o přeplněnou kuchyňskou linku a zadíval se do zahrady. Ani ve snu by ho nenapadlo, že nezvaný host právě prochází kolem stěny domu a blíží se ke vstupním dveřím. Konvice cvakla. Jerome nalil vodu do hrnku, přenesl ho na jídelní stůl a zasedl k počítači. Pracovní kout ozařovalo modré světlo monitoru a Jeromova zadumanost už byla zase tatam. Zapomněl na svoje myšlenky i na to, že nezamkl branku ani vchodové dveře. Asi před hodinou mu přivezli dodávku potravin ze supermarketu a Jerome měl plné ruce, když nesl tašky a krabice do domu. Všechno chtěl roztřídit, některé potraviny zanesl do sklepa, ale pak ho síly a chuť opustily. Celý nákup položil v kuchyni na pracovní desku a šel si odpočinout do křesla. Nemohlo se nic stát, stejně celá léta nakupuje většinou jen trvanlivé suroviny – těstoviny, rýži, vločky, občas zeleninu, zřídka kus masa. Tuhle část už stejně uložil do sklepa, zbytek může zůstat v kuchyni klidně do zítra nebo do pozítří. Snad ho v noci opustí nostalgie a od rána zase bude mít lepší náladu.

			Temný stín stál na zápraží. Bylo zřejmé, že se rozmýšlí, kudy se dostat do domu. Možná jen na zkoušku vzal za kliku. Ta velmi pomalu klesala a kupodivu – dveře povolily. Přízrak se lehce usmál, pokýval a vstoupil do předsíně. Bylo tu šero, jen z vedlejší místnosti, patrně z obývacího pokoje, sem částečně prosklenými dveřmi dopadal úzký pruh světla. Přitiskl se ke stěně, na níž visely kabáty. Byly cítit vlhkostí, zatuchlinou a dřevem. V obývacím pokoji zaznamenal pohyb. Někdo přešel kolem dveří, s cinknutím postavil cosi na stůl, pak byl slyšet zvuk židle, jak se posunula po dřevěné podlaze. Zavrzání a ticho. Pokojem se rozezněla hudba. Ray Charles. Štěstí si dneska vybralo stranu zla. Tmavá postava se přiblížila ke dveřím. Leptané sklo znesnadňovalo pohled do místnosti, ale při vhodném výběru místa se dal zjistit reálný obraz pokoje. Výseč mezi obrazci ukazovala všechno, co bylo třeba. V levém rohu mezi oknem a křeslem svítila starodávná lampa, vpravo, přesně proti dveřím, byla vidět mužská záda skloněná ke klávesnici počítače. Přízrak vytáhl z kapsy injekční stříkačku a připravil si ji do pravačky, levou opatrně, bez sebemenšího zaváhání otevřel dveře.

			Jerome právě dokončil objednávku. Hudba Raye Charlese mu velice připomínala Marii. Měl pocit, že je s ním, a necítil se už sám. Narovnal se a pročítal, co napsal. Náhle ucítil intenzivní závan něčeho zvláštního, těžko definovatelného. Nebyl schopen říct, jestli to byl nepatrný zvuk, šum, nebo vůně. Zpozorněl. Přemýšlel, co ho tak nečekaně vyrušilo, ale vnímal jen ticho. Vtom ho cosi nepříjemně bodlo do týla. Zatočila se mu hlava. Ztrácel nad sebou kontrolu, nedokázal najednou udržet své tělo ve vzpřímené pozici, zvrátil se na židli vzad a… zahlédl tmavou postavu. Přelud? Pokusil se proti ní natáhnout ruku, aby zjistil, jestli je skutečná, ale vůbec nedokázal ovládnout žádnou část těla. Paže máchla do prostoru, jako by nebyla jeho. Bezmocně mával střídavě pravou a levou rukou, ale vypadal spíš jako nemotorný plavec, který se topí. Chtěl vstát. Nohy se pod ním podlomily a klesl zpátky na židli. Uvědomoval si marnost svého snažení, nemá šanci se zvednout. Vzdal se. Na prsou cítil obrovský tlak, těžce dýchal. Měl pocit, že se mu hlava vznáší v prostoru, jako by mu ji někdo oddělil od těla. Celý pokoj se mu ztrácel před očima. Nedokázal rozlišovat obrazy na stěnách, splývaly mu v jednu pestrobarevnou skvrnu, nábytek kolem něj tančil. Křeslo, stůl, židle se rozpohybovaly, jako by se vznášely vzduchem. Celé tělo ho brnělo a ztrácel nad ním vládu, náhle neměl sílu udělat cokoliv dalšího. Zbytkem své mysli vnímal, že ho něčí ruce zachytily, že ho pozvolna ukládají na zem. Ztěžka dýchal do malého koberečku pod stolem. V krku cítil prach. Slyšel, že kolem něj někdo přešel. Zahlédl stín, který se k němu sklonil, a vzápětí přišlo další bodnutí do krku. Pak ztratil vědomí.

			Vyšetřovatelská dvojice mířila do Mainville za Jeromem Morelem. V autě bylo ticho až do chvíle, než se Camilla zeptala: „Myslíš, že se Sonny ozve?“

			„Řekl bych, že ano, nezbývá nám nic jiného než čekat.“

			„Mám strach, aby nebylo pozdě. Uplynulo šest dní od chvíle, kdy Valerie zmizela. Co když už není naživu?“

			„Neboj, Camillo, určitě bude v pořádku.“ Simon nevěděl, co jiného by řekl, sám svým slovům moc nevěřil, ale cítil, že musí Camillu podpořit. Rozhodl se, že bude nejlepší odvést pozornost jinam, proto poznamenal jakoby v legraci: „Jsme ještě v civilizaci? Kam to jedeš? Tady už snad bydlí jen zvěř, poustevníci a blázni.“

			Camilla odbočila na vedlejší úzkou silnici, která je oklikou vedla na samotu Maiville. Byla sice sjízdná, ale Camilla musela dávat pozor, aby auto nedostala do smyku. Mezi zasněženými stromy vypadala jejich jízda téměř romanticky, i když oba tušili, že návštěva, která je před nimi, nebude úplně jednoduchá. Aniž by si to řekli, očekávali v lepším případě ustrašeného člověka, v horším případě bytost, která nebude schopna komunikovat. Oba si přáli, aby příští setkání měli co nejrychleji za sebou.

			Jakmile dorazili k domu Marie Bonnetové na Mainville, překvapilo je, že jsou všechna okna temná. Nikde se nesvítilo.

			„Připadá ti normální, že někdo žije potmě?“ zašeptala Camilla, když stáli u branky.

			„Tady asi nebude víc věcí úplně normálních, takže tohle slovo přede mnou dneska večer už nepoužívej.“ Simon se snažil vtipkovat, ale nedařilo se mu to. „Třeba je právě v místnosti s okny do zahrady.“ Pokusil se otevřít vrátka a s překvapením zjistil, že cesta je volná. Camilla vzala z auta pro jistotu dvě baterky a vydali se po zasněžené cestičce k domu. Oba vyndali zbraně, protože nedokázali odhadnout, co je čeká. Přiblížili se k zápraží. Všude panovalo ticho. Došli až k domovním dveřím.

			„Počkej tady, podívám se na dům z druhé strany,“ zašeptal Simon, rozsvítil baterku a vydal se podél zdi až k nároží. Vyhlédl na odvrácenou část domu. Všude temno. Vrátil se zpátky. „Tak pokud už nespí, sedí tam potmě,“ podíval se na hodinky. „Bude čtvrt na šest. Nepřipadá mi pravděpodobné, že by byl tak brzy v posteli. U normálního člověka bych předpokládal, že třeba není doma – nakupuje, sedí v hospodě nebo v kině, běhá za holkama, ale…“

			„Simone!“ zaúpěla Camilla. „Tady nejsme u normálního člověka, aspoň podle toho, co nám říkal doktor. Půjdeme dovnitř?“

			„Jasně.“

			S údivem zjistili, že i vchodové dveře jsou otevřené. Vstoupili do předsíně. Úzký kužel světla jim ozařoval cestu. Z předsíně vedly pootevřené dveře do obývacího pokoje. Velkým oknem sem zvenku dopadal měsíční svit. Viděli obrysy velkého křesla, vedle něj stál stolek, několik vzrostlých květin, police s knihami. Za chvilku oči přivykly tmě a oba se zorientovali. Po levici stoupaly schody do podkroví.

			„Nebudeme tu bloudit.“ Simon rozsvítil světlo.

			„Pane Morele, jste tady?“ zavolala do prostoru Camilla. „Pane Morele, ozvěte se!“ Ticho. Vyměnili si pohled a očima dali najevo, že se rozdělí. Camilla měla prohlédnout přízemí, kdežto Simon bude mít na starosti kontrolu horního patra. Simon se chystal vyjít po schodech, ale na třetím stupni se otočil.

			„Přece nikam neodešel, vzpomeň si, Camillo, co nám dneska dopoledne říkal doktor Austen. Nikam nechodil, i práci vykonával z domova, aby nepřišel do kontaktu s lidmi. Někde tady musí být. Třeba nás slyšel přicházet a má strach. Možná se někde schovává…“ Najednou si všiml Camillina upřeného pohledu kamsi za dveře. „Cami, co je?“

			„Co jsi povídal o té práci?“ zeptala se nepřítomným hlasem a Simon pochopil, že ji nezaujal vzorek na koberci, ale jen se maximálně soustředí.

			„Doktor Austen říkal, že Jerome si zvolil práci z domova. Byl, tuším, umělecký řezbář.“

			Camilla se na něj nepřítomně podívala. „Taková práce se ale nedělá v bytě, viď?“

			„Ne, ta se dělá… jdeme!“ otočil se a zamířil k domovním dveřím. „Opatrně, Cami, jdi za mnou. Za domem jsem si všiml kůlny nebo dílny, nedokážu přesně odhadnout.“ Vyplížili se ven. Nedýchali napětím. Zvolna se dostali až na zahradu. Stále se ohlíželi, protože oba tušili, že by je kdokoli mohl v nastalé tmě odkudsi tajně sledovat. Simon zastavil a mlčky ukázal na malý domek, který se krčil mezi vzrostlými stromy asi dvacet metrů od vilky.

			„Vidíš ty dveře?“ zeptal se tiše a Camilla přikývla. „Já zprava, ty zleva.“ Víc nemusel dodávat. Neslyšně se přesunuli k boudě, kde měl Jerome dílnu. Nedýchali. Žádný zámek nebránil ve vstupu. Zlehoučka otevřel. Ozvalo se nepatrné zavrzání a ticho. Simon namířil baterku do vnitřního prostoru.

			Camilla se tísnila u jeho ramene, aby viděla společně s ním. Světlo klouzalo po opřených fošnách, po policích s nářadím i po velkém dřevěném stole… Najednou se jeho ruka zarazila. Na stole ležela bota. Jedna pánská bota! Okolo ní se válely zbytky sněhu a loužičky vody. Simon maličko přizvedl paprsek světla a Camilla tlumeně vykřikla. O kus výš nad stolem se ve vzduchu houpaly dvě nohy – jedna obutá, druhá bosá. Nad nimi pak uviděli celé mužské tělo.



	




36. kapitola


			NECHTE MĚ ODEJÍT

			Valerii probudil zvuk, který nečekala. Zamžourala do tmy. Celé tělo ji strašlivě bolelo. Už nedokázala ani odhadnout, kolik dní na hromadě hadrů strávila. Pět? Šest? Celý týden? Propadala se do čím dál větší beznaděje. Už nevěřila, že odtud odejde živá. Nechápala, proč ji nikdo nehledá. Jak to, že ji Sonny nepostrádá a Camilla nepátrá, co se stalo? Kde všichni jsou? Proč nikomu nechybím?

			Unaveně zavřela oči. Ozvalo se další vrznutí. Trhla sebou. Vyčerpaně nadzdvihla hlavu a snažila se rozpoznat obrysy před sebou. Ze stínu vystoupil muž s kuklou na hlavě. Valerie hlasitě vzlykla. Věděla, že jeho přítomnost nevěstí nic dobrého.

			„Prosím, nechte mě odejít,“ zaprosila, i když věděla, že jsou její slova zbytečná. Jen tak ji nepustí, ale něco říct musela, aby přerušila ticho.

			„To bude, holčičko, záležet jen na tobě. Když mi povíš všechno, co chci vědět,“ ucedil muž, vzal židli, která stála v rohu, a přistavil ji k Valeriinu lůžku. Posadil se. „Pamatuješ si na jeden batoh? Štrachala ses v něm, přestože ti nepatřil.“ Vytáhl z kapsy složený kožený bičík. Rozmotal ho a několikrát protáhl tři kožené řemínky volnou rukou. Pak náhle udělal pohyb, který ani nestačila zachytit, natož aby mu mohla zabránit. Vzduchem se ozval svist a na její zubožené tělo dopadla ostrá rána. Vykřikla, ale vzápětí přiletělo další šlehnutí.

			„Pokud budeš řvát, přitvrdím,“ zasyčel. Valerie se kousla do rtů, aby nevydala ani hlásku.

			Vtom jí všechno došlo! Co říkal? Batoh! Ano, ten batoh, který našla v chatce, a pak ho schovala k chudáku starému Fredericovi, co po ní celé léto pokukoval, když se opalovala na zahrádce. Přece ho nemůže jmenovat! Člověk, co před ní sedí, je schopen ublížit komukoliv! Myšlenky jí letěly hlavou. Přerušilo je další šlehnutí přes nohy.

			„Ztratila jsi řeč? Mluv!“

			„Nevím úplně… přesně, co chcete…“ Překonávala bolest. Cítila, jak jí po pravé noze teče krev. Poslední rána byla mimořádně prudká.

			„Nevíš?“ Šleh.

			„Ano… myslím si, že bych snad mohla, kdybyste mě pustil… přinesla bych vám asi…“

			Nestihla větu dokončit. Muž se rozčílil k nepříčetnosti.

			„Myslíš, že jsem blázen? Myslíš si, že tě pustím, když jsi mi sbalila zboží za tolik peněz? To už bych tě nemusel nikdy vidět. Na tuhle hloupost můžeš rovnou zapomenout. Buď mi řekneš, kam jsi ulila ten batoh, nebo máš prostě smůlu!“ řval a výhružně přecházel kolem ní. Už nemluvil tiše jako na začátku. Valerie se stočila do klubíčka na levém boku, pokud jí situace dovolovala. Momentálně měla připoutanou pravou ruku, levou si chránila obličej. Sotva se schoulila, začal ji bezhlavě mlátit do zad a přes hlavu takovou silou, že po několika úderech ztratila vědomí.

			

	




37. kapitola

			VYŠETŘOVÁNÍ V MAINVILLE

			„Přiznejte se oba,“ ozvalo se od auta, které právě zastavilo u Mainville, „určitě jste nečekali, že se ještě do večera potkáme. Mám pravdu?“ Marcel zabouchl dveře a usmíval se na Camillu i Simona.

			„Probůh, Marceli,“ zaúpěla Camilla, „dneska vážně nemám náladu na tvoje žerty. Támhle,“ máchla do tmy směrem k domku, „visí mrtvola a ty si prostě neodpustíš svoje vtípky.“

			„Klid, Camillo, raduj se, že tu není Bručoun. Bez něj bude ohledání těla i místa činu daleko zábavnější. Životem se musíš bavit!“

			„Ale ne smrtí,“ zakroutila hlavou a otočila se čelem k domu. Marcelův černý humor jí byl momentálně proti srsti, cítila někde v břiše mrazení. O návštěvě Jeroma Morela mluvili se Simonem od včerejška a pořád ji odkládali, protože měli na práci něco důležitějšího. Kdyby bývali jeli hned, jak jeho jméno padlo, možná… Nechtěla myslet na to, čemu mohli zabránit. Jistě, v kriminalistice není místo pro spekulace, pracuje se s fakty, přesto se v ní zahnízdil neodbytný pocit, že udělali chybu. Nejspíš proto nebyla ochotná přistoupit na žádné vtipkování.

			„Marceli, prosím tě, pospěš si,“ vstoupil do hovoru Simon, aby vypjatou situaci trochu uklidnil. „Jsme tu přes hodinu a je nám docela zima. Navíc tohle místo nesvádí zrovna k zábavě.“

			„Začínáte být nudnější než Dubois a to je co říct.“ Marcel vytáhl ze zavazadlového prostoru služebního auta tašku s fotoaparátem a spolu se dvěma kolegy z technického, kteří zatím trpělivě čekali u plotu, zamířili k místu nálezu. Simon s Camillou šli za nimi.

			„Dobrý večer, zdravím vespolek,“ zahlaholil Marcel, jakmile vstoupil do dílny. Simon s Camillou se na sebe jen podívali. Jediným přítomným byl mrtvý Jerome na laně. „No jo, visí nám tu chlap,“ zkonstatoval Marcel. Postavil na židli u dveří brašnu a dal se do práce. Ve chvílích, kdy nemluvil a nevtipkoval, byla radost ho pozorovat. Prostor dílny označil a zdokumentoval během chvilky, pak už jen uděloval pokyny svým spolupracovníkům. „Kde máme doktora?“ utrousil jen tak mimochodem. „I když – jak se tak dívám, tenhle chlapík ho už akutně nepotřebuje.“

			„Je na cestě,“ řekla smířlivě Camilla. Uvědomila si, že zbytečně vyletěla. Marcela neusměrní, musí ho prostě brát takového, jaký je. „To víš, lesní silnice není dobře sjízdná, ale podle toho, co říkala centrála, by tu měl být každou chvíli.“ Podívala se na hodinky a pokývala, jako by chtěla sama sobě potvrdit, co řekla.

			„Všechny zdravím,“ otevřely se náhle dveře a do dílny vstoupil doktor Frank.

			„Právě jsem o vás, doktore, mluvila,“ otřásla se Camilla chladem, jak dovnitř vletěl otevřenými dveřmi mrazivý vzduch. „To je dobře, že jste tady. Mrtvého jsme ani nesundávali, protože po prvním dotyku bylo jasné, že jeho tělesná ztuhlost už postoupila natolik, že je nepochybně zbytečná jakákoliv forma oživování.“

			„Dobrá, přátelé, nechte mě pracovat,“ pokýval doktor hlavou. „Pokud je vám taková zima, jak se zdá, kolegyně, zajděte si do mého auta a vezměte si tam čaj, ať se nenastydnete. Já se za vámi zastavím, až budu hotov. Vypadá to, že se venkovní teplota dnes pohybuje obzvláště nízko.“

			„To je pravda,“ souhlasil Simon, který se zatím opíral o stěnu a mlčel. „Pojď, jsme tady dost dlouho. Najdete nás v domě, stejně se tam musíme porozhlédnout.“ Otevřel a čekal, než Camilla projde ven. „Dojdu pro čaj a ty začni prohledávat dům,“ nabídl Simon a Camilla se na něj vděčně usmála.

			V prostorném autě doktora Franka objevil v přihrádce u spolujezdce velkou červenou termosku. Vzpomněl si, kolikrát se vsázeli, co v ní patolog převáží. Marcel její obsah tipoval na exotický nápoj starých indiánských šamanů, on sázel na kafe s rumem a jediná Camilla se držela při zemi. Nepodezřívala doktora Franka z alkoholismu ani ze spojení s domorodými kulturami. Naopak tvrdila, že si doktor při své profesi nemůže dovolit mít oblouzněné smysly, kdežto oni s Marcelem namítali, že právě vzhledem ke svému povolání musí mít svoji mysl v útlumu, jinak by se ze všech těch hrůz, co mu procházejí na pitevně pod rukama, zbláznil.

			Camilla zatím dorazila k domu. Na prahu si natáhla rukavice a návleky na boty a vydala se do prvního patra, kde se nacházely dvě ložnice. Jednu odhadla na Jeromův pokoj, ve druhé nejspíš dlouhou dobu nikdo nebydlel. K podrobnější prohlídce si vybrala první místnost. Byl to malý podkrovní pokojík s jedním oknem do zahrady. U pravé stěny stálo jednoduché lůžko s nočním stolkem, naproti skříň, vedle ní knihovna. Většina knih se týkala umění, řemeslného zpracování dřeva nebo historie. Camilla namátkou několik svazků vytáhla a prolistovala. Nic zajímavého neobjevila. Přistoupila k nočnímu stolku. Nad ním visela zarámovaná fotografie. Zadívala se na ni. Na snímku byl jakýsi výjev v písku, obličej nedokonale vystižený, jako by ho malovalo dítě. Na stolku ležel rozečtený historický román. Otevřela zásuvku a s velkým překvapením shledala, že v ní panuje až pedantský pořádek. Několik ořezaných tužek srovnaných vedle sebe, sešit s nákresy detailů historických památek, lupa, baterka. Jako by každá z věcí měla svoje místo.

			„Camillo!“ uslyšela Simonovo volání.

			„Už jdu,“ zaklapla sešit, vrátila ho do zásuvky a zhasla. Ve chvíli, kdy sestupovala po schodech, viděla otevřenými dveřmi do obývacího pokoje. Zahlédla, že na stole stojí termoska s čajem, ale Simona neviděla. Až teprve úplně dole ho spatřila, jak sedí zády ke dveřím u velkého psacího stolu v rohu. Před ním stál počítač, ale Simon se díval někam stranou, pravděpodobně na list papíru, který ležel po jeho levici na stole.

			„Pojď sem,“ Simon ani nezvedl oči od papíru, „a čti.“

			Je mi to líto, omlouvám se všem – Josette i Carolyn. Nemůžu dál žít.

			„Přiznání?“ Camilla rozšroubovala uzávěr termosky a do horního dílu, který sloužil jako hrnek, nalila bylinkový čaj doktora Franka. „Vlastně mě to ani nepřekvapuje. Tebe ano? Dohnalo ho svědomí, které ho prostě muselo trápit. Podívej,“ ukázala na stůl, kde stál bílý hrneček s tmavým pruhem čajové sedliny, „seděl tu, přemýšlel a vtíraly se mu neodbytné myšlenky. Nejdřív si na uklidnění uvařil čaj, ale pak se rozhodl. Napsal přiznání a oběsil se. Prostě v náhlém hnutí mysli nezvládl sám sebe.“

			„Vypadá to tak,“ opatrně souhlasil Simon, „že to byla sebevražda. Problém je, že tenhle dopis je napsaný na počítači a tudíž jednoznačně nedokazuje Morelovo autorství. Uvidíme, co nám řekne doktor.“

			„Někdo mě potřebuje?“ vstoupil do pokoje doktor Frank, který zaslechl poslední větu na prahu.

			„Výborně, doktore,“ přivítala ho Camilla. „Simon našel dopis na rozloučenou a přiznání k oběma vraždám zároveň. Tenhle papír ukazuje na to, že Jerome Morel spáchal sebevraždu, tudíž bychom potřebovali vědět, jaký je váš názor.“

			„Popravdě jsem cizí zavinění nenašel, skutečně to vypadá, že se oběsil sám. Nechci ale předbíhat, více ukáže pitva, dejte mi pár hodin a během zítřka to povím přesně. Teď vám přeji dobrou noc.“

			„Dobrou noc, doktore, a děkuji za čaj, moc mi prospěl.“ Camilla podala doktorovi červenou termosku. Simon od stolu zvedl ruku na pozdrav.

			„Zajdeme se podívat na Marcela,“ navrhla.

			„Jak jste daleko?“ zeptal se Simon, když dorazili do dílny. Mrtvé tělo bylo pryč a na stole už ležela jen Jeromova bota. Technici ohledávali místo do nejmenších detailů.

			„Končíme,“ soukal se Marcel zpod pracovního stolu. „Žádné stopy, žádné známky boje nebo sebeobrany. Opravdu to vypadá, že tady nebyl nikdo další, ale samozřejmě – až jak dopadne laboratoř.“ Marcel se narovnal. „Tady balíme, ale ještě se zastavíme v domě. Podíváme se po krevních stopách a otiscích. Vy dva klidně jeďte, zprávu budete mít ráno na stole.“

			„Díky, to by bylo fajn,“ pokýval Simon a po očku mrkl na Camillu, která už sotva stála na nohou. „Hodím tě domů, chceš?“ nabídl jí a sám si uvědomoval, že už se strašlivě těší, až si lehne do postele.

			„Budu ráda, jsem docela unavená.“

			„Možná,“ začal Simon uvažovat cestou, „si Jerome Morel na základě novinových článků vzpomněl na svoje dávné známé z dětské ordinace. Dejme tomu, že je kontaktoval nebo jen prostě sledoval. Třeba se mu vybavily nějaké staré křivdy a zabil je. Vzpomínáš, co nám o něm doktor Austen vyprávěl?“

			„Jasně,“ Camilla rozsvítila baterku a zalistovala ve svém zápisníku. „Doslova řekl: nedokázal navazovat plnohodnotné vztahy, žádný partnerský život, citově fixovaný na adoptivní matku.“

			„Právě! Viděla jsi někde v tom domě stopu nějaké ženy, myslím matky, partnerky, přítelkyně…?“

			„Ne. V podkroví je sice ještě jedna ložnice, ale rozhodně v ní nikdo řadu let nepřespal. Na nábytku ležely závěje prachu, postel byla zarovnaná spoustou krámů, syrový, zatuchlý vzduch. Tam určitě nikdo nechodil.“

			„Naskýtá se tedy otázka – kde je Marie Bonnetová?“

			„Je několik možností – odcestovala, může být dlouhodobě hospitalizovaná,“ vypočítávala Camilla.

			„… taky mrtvá. A v tom případě doufejme, že zemřela přirozenou smrtí. Nechtělo by se mi rozplétat vraždu několik let starou, navíc bez těla.“

			„Nepředbíhej,“ napomenula ho Camilla. „Ráno si všechno zjistíme. Nedělej z Morela vraždící monstrum.“

			Simon zastavil před domem, v němž Camilla bydlela, sdělil jí, v kolik hodin tu ráno počká, a odjel.

			

	




38. kapitola

			DŮM NA SAMOTĚ

			„Ahoj,“ zahučela Camilla, zachumlaná do čepice a šály, když dosedla vedle Simona. „ještě spím, nemluv na mě.“

			„Taky mě nenapadlo, že budu chodit do práce v noci,“ utrousil Simon, přestože bylo těsně před sedmou hodinou ráno. Sice nesněžilo, ale město zůstávalo ponořené do tmy a rozednění bylo v nedohlednu. Vypadalo to na další šedivý zimní den. Camilla se choulila na místě spolujezdce, ruce vtažené do rukávů a přitisknuté k hrudi, hlavu měla skloněnou a nebylo poznat, jestli je zamyšlená, nebo dřímá. Simon se rozhodl ji nerušit. Až když zastavil před komisařstvím, opatrně ji oslovil: „Cami?“

			„Už jsme tu?“ probrala se a mžourala kolem sebe.

			„Vzhůru do práce,“ pokývl na ni a vystoupil. V celé budově panoval klid. První zaměstnanci už sice pracovali, ale většina buď přicházela, nebo teprve doma vstávala. Ten pravý shon ve všech patrech nastane nejdřív za hodinu. Na oddělení, kde měli Simon s Camillou kancelář, bylo rušněji. Přece jen se tu objasňovaly vraždy. Vzhledem ke komisařovu pobytu v nemocnici tu nikdo nekřičel a zaměstnance nepopoháněl. Dveře do technického oddělení zůstaly pootevřené a bylo slyšet, že Marcel a jeho tým už dávno začali pracovat.

			„Čím začneme?“ zeptala se Camilla. Svou otázkou chtěla dát najevo respekt vůči rozhodnutí Duboise, že se vedení případu momentálně ujímá její kolega.

			„Napiš, prosím tě, hlášení ze včerejšího večera, snad už se blížíme k uzavření celého případu, a já se půjdu zeptat, jestli nemáme zprávu od techniků. Taky musím podat zprávu Bručounovi. Až se vrátím, pomůžu ti.“ Camilla přikývla a dala se do práce.

			Když se za pár minut objevil Simon ve dveřích, tvářil se vážně. „Přeruš psaní, musíme pryč,“ řekl důrazně a začal se oblékat.

			„Před chvílí jsme přišli, chci tohle dokončit,“ namítala Camilla a ukázala na počítač. V jejím hlase byla znát rozmrzelost. Nerada měnila rozhodnutí a už vůbec nesnesla, když musela opouštět rozdělanou práci. „Je to nutné?“

			„Je. Volal mi Max Sonnberg. Čeká na nás vedle v kavárně.“

			Camilla se okamžitě zvedla k odchodu.

			Kavárna Melodie se nacházela v domě hned vedle komisařství. Policisté ji navštěvovali jen zřídka, většinou si v ní dávali schůzky s lidmi, od nichž potřebovali nějaké informace, ale ti, bůhví z jakých důvodů, nechtěli jít do policejní budovy. To byl také případ Sonnyho.

			Jakmile vstoupili, uviděli jeho vlasatou hlavu u jednoho ze stolků. Max Sonnberg seděl skloněný nad sklenicí minerálky a zíral před sebe do zdi. Na první pohled bylo jasné, že situace, v níž se nachází, je pro něj nepříjemná. Snažil se tvářit neutrálně, skoro bez zájmu, přesto bylo na celém jeho těle patrné, že přemáhá nervozitu. I Camilla stěží ovládala netrpělivost, ale Simon ji mírnil a levou rukou přidržoval její zápěstí, aby nezrychlovala a aby ke stolu dorazili společně.

			„Co jste zjistil?“ předběhl ji a sám položil otázku, sotva si přisedli.

			Sonny měl roztěkaný a ustrašený pohled a nedokázal skrýt, že spojenectví s policií je pro něj likvidační. Bylo vidět, kolik úsilí musí ke své řeči vynaložit, jak si dodává odvahy, hledá slova, nejspíš váhá, co všechno poví. Nakonec se odhodlal. „Podařilo se mi zjistit, kde je Valerie.“

			„Žije?“ skočila mu do řeči Camilla. Nedokázala zadržet otázku, která ji trýznila už řadu nocí. Potřebovala znát odpověď co nejrychleji. Ano, nebo ne? Hlavně pravdu!

			Sonny jen pokrčil rameny. „To nevím. Snad… vím, že ji vězní Charly. Už jsem vám o něm říkal.“ Sáhl do kapsy a položil před ně fotografii holohlavého muže. Na levé tváři měl jizvu, která mu částečně deformovala obličej. Měl vystouplé lícní kosti a do objektivu hleděl nevraživě. Skoro se zdálo, jako by roli drsného zločince spíš přehrával, než myslel opravdově. Za ním stálo tmavé terénní auto.

			„To je ten člověk, kterému dlužíte nějakou věc nebo zboží?“ zeptal se Simon. Vypadalo to, že si rekapituluje Sonnyho včerejší informace, ale záměrně položil důraz na slovo zboží, aby Sonny pochopil, že tuší, vlastně spíš ví, o co se jedná. Vzhledem k tomu, že se mladík pohybuje v místech, kde se prodávají drogy, nebylo pochyb, do čeho se zapletl. Zároveň bylo Simonovi jasné, že chlápek, který přijde o takový poklad, se jen tak nevzdá, tudíž Valerii hrozí velké nebezpečí.

			Sonny přikývl. „Ano, to je on. Povedlo se mi zjistit, že Valerii odvezl na jednu samotu.“ Položil na stolek zmuchlaný papírek. „Tady je nákres cesty, jak se dá k tomu statku dostat.“

			Zastavila se u nich servírka. „Můžu vám něco nabídnout?“ zeptala se s úsměvem.

			„Ne, děkujeme, za chvíli odcházíme,“ Simon rozložil papírek a uhladil ho rukou. Camilla se k němu netrpělivě naklonila a Sonny jim začal vysvětlovat čáry a značky.

			„Tady je zakreslená hlavní silnice, dole jsem napsal její číslo. Zhruba na 40. kilometru narazíte na odbočku vpravo, vede na širokou lesní cestu. Dá se tudy dobře projet, protože se po ní dopravuje dřevo. Přibližně po deseti minutách vyjedete na rozlehlou louku, uprostřed stojí zchátralý objekt. Asi tři budovy, zarostlá zahrada a tady,“ ukázal Sonny na červený křížek, „by měla být zavřená Valerie.“

			„Můžete mi říct, proč jste ji sám nehledal? Proč jste pro ni nejel, když tohle víte?“ zaútočila Camilla. Její hlas zněl přísně a vyčítavě zároveň a Simon cítil, jak se chvěje. „Já myslela, že ji máte rád!“

			„Mám, ale…“ Sonnymu se do vysvětlování nechtělo. Jak říct policistce, že její sestru sice namočil do maléru, ale nakonec byl rád, že podezření padlo na ni? Radoval se, že má od lidí, kterým drogy patřily, aspoň na chvíli klid, a nehodlal si je jakkoli znepřátelit. Málokdo si uvědomuje podlost svého jednání a ještě hůř se k ní přiznává ostatním. Sonny byl prostě spokojený, že zachránil vlastní kůži, a doufal, že se mu podaří z města co nejrychleji zmizet, ale chyběly mu peníze.

			„Byl jste rád, že si Charly vzal do parády Valerii a ne vás!“ trefila do černého Camilla. Vzteky svírala okraje stolu a poposedávala na svém místě. Vzrušení z informací a zlost na Sonnyho nedokázala zvládnout.

			„Camillo,“ mírnil ji Simon a znovu se obrátil s otázkou k Maxovi. „Víte, kolik je na tom statku lidí? Kolik jich Valerii hlídá?“

			Sonny zavrtěl hlavou a hlas mu přeskočil. Rychle se napil vody. „Já vím, že je tam Charly, víc ne.“

			„Jedeme,“ vstal prudce Simon, Camilla ho následovala. Sonnyho už si ani jeden nevšímali.

			V autě se Camilla zeptala: „Nemám zavolat posily? Co když tam bude víc lidí? Třeba nebudeme schopni celou situaci ve dvou zvládnout! Navíc máme podle předpisů zakázáno pouštět se do rizikových akcí. Taky nikdo neví, kam jedeme, po čem pátráme. Jestli to praskne, budeme mít průšvih!“ Přestože si Camilla ze všech sil přála, aby měla Valerii před sebou živou a zdravou, uváděla argumenty, které Simon pochopitelně znal. Také věděl, že se nemají vzdalovat z města bez nahlášení místa pohybu a na nebezpečné zásahy si mají přibírat speciální jednotku k podobným účelům vycvičenou.

			„Není čas. Odpoledne bude hotová pitevní zpráva Jeroma Morela, musíme se co nejdřív vrátit, abychom uzavřeli případ.“

			„Simone,“ v Camillině hlase byla cítit velká nejistota, „porušujeme předpisy. Děláme na něčem, co není oficiálně přiděleným případem, nikomu neoznamujeme, kam jedeme, a navíc riskujeme.“ Právničku v sobě nezapřela, měla maximálně vyvinutý smysl pro spravedlnost a dodržování pravidel.

			Simon ji chytil za rameno. „Vím, Cami, už jsi to říkala, ale komu bys všechno chtěla hlásit, když je Bručoun v nemocnici? Chceš ho naštvat po telefonu?“ Zavrtěla hlavou. Simon pokračoval. „Kolik lidí můžeme v domě čekat? Předpokládejme, že tvoje sestra není teroristka, takže ji nehlídá ozbrojená mafie. Jeden dva chlapi, víc jich tam nebude.“

			Camilla přikývla. Čím to je, že ji Simon dokáže vždycky tak uklidnit? Cítila z něj takovou jistotu, že umlčela veškeré pochybnosti o správnosti toho, co dělají, a začala intenzivně myslet na Valerii. Kéž by byla na tom místě, které Sonnberg označil, kéž by byla živá! Kéž by ji našli!

			

	




39. kapitola

			NEUMÍREJ

			Simon zastavil na okraji lesa, zchátralé stavení měli na dohled. Camilla si ještě dřív, než sjeli z hlavní silnice, rozložila na klíně plánek celého objektu. Teď se nad papírem společně skláněli.

			„Myslím, že přístupových cest je celá řada, podívej,“ ukazovala prstem. „Když obejdeme hlavní budovu, kde má únosce – nebo únosci – pravděpodobně svoje zázemí, můžeme se do zahrady dostat třeba tudy,“ zabodla ukazovák do nákresu. „Sonny tady přerušovanou čarou naznačil oplocení, ale ono to teď v reálu vypadá, že se jedná spíš o zbytky plotu a rozvaliny. Kdyby se nám podařilo dostat se na tohle místo, budeme celkem slušně kryti před výhledem z domu a k zahradní boudě se snadno dostaneme. Otázkou samozřejmě zůstává, jak přístupný terén v těch místech je – myslím především závěje, jámy, příkopy, sutiny a podobně.“

			„Takže půjdeme rovnou do boudy, kde by podle Sonnyho měla být Valerie? Dům vynecháme, a pokud se nám podaří Valerii najít, vrátíme se stejnou cestou sem a odjedeme,“ podíval se na ni Simon. „Myslím, že jsi to naplánovala perfektně. Uděláme to přesně tak. Připrav si zbraň, kdyby došlo na nejhorší, a kryj se, nevíme, odkud se může někdo vynořit. Musíme minimalizovat riziko.“

			„Já vím. Když budeme k domu postupovat podle těch zasněžených keřů před námi, budeme mít celkem slušnou výhodu.“

			„Taky jsem na to myslel,“ přikývl. „Jdeme?“

			„Jo.“ Odhodlaně vystoupila.

			Dveře auta zaklapli opatrně, přece jen se v téhle liduprázdné a otevřené krajině nesl zvuk snadno a nemohli riskovat, že je někdo uslyší dřív, než se dostanou k domu. Přikrčili se a co nejrychleji se přesunuli za dlouhou řadu hustých a zapadaných stromků, šlahounů a roští. Léta je nikdo neprořezával ani nezastřihoval, a tak tvořily spolu se sněhovými polštáři téměř neproniknutelnou bariéru, za níž se mohli dostat nepozorovaně až k nároží hlavní budovy. Zblízka byla ještě omšelejší, než se původně zdálo. Omítka se na mnoha místech v celých plátech odlupovala a tvořila nevzhledné mapy. Někde dokonce prosvítalo zdivo a kameny. Simon s Camillou se drželi těsně při zdi a začali dům zprava obcházet. Museli překonat dva příkopy, naštěstí hodně mělké, a obejít zasněženou hromadu kamení, než se dostali za roh zahrady. Sem už případný výhled z domu opět ztěžovaly vzrostlé stromy, jejichž větve se skláněly pod přívaly sněhu. Opatrně našlapovali na bílé planině, která kryla oraniště.

			„Sakra!“ Camilla překvapeně vykřikla. Simon se prudce otočil a strnul. Nebyla za ním.

			„Camillo! Kde jsi?“ vyrazil zpět, ale vtom zaslechl tlumené volání. „Klid, jen jsem se lekla. Pomoz mi!“

			Simonovi stačily tři čtyři kroky a stál na okraji úzké, ale poměrně hluboké jámy. Camilla se sbírala ze země a oklepávala si z kalhot a bundy sníh.

			„Stalo se ti něco?“

			„Ne, jsem v pořádku, jen jsem nešla přímo ve tvojí stopě a narazila jsem na tuhle past.“

			Podal jí ruku, aby mohla vylézt. „To nevypadá jako past, podívej,“ ukázal před sebe a v linii před jámou se pod sněhem rýsovaly kopečky zeminy stejně jako u Camilliných nohou. „Vypadá to, že se tu někdo snažil postavit plot, ale nakonec ho nadšení opustilo a na louce zbyly jen díry pro zapuštění kůlů.“

			„Dobře, že nekopal moc hluboko,“ přisvědčila Camilla. „Jdeme, dost zdržování, jsme tu moc vidět, kdyby někdo přijížděl z lesa, zahlédl by nás hned od hlavní cesty.“

			Zbývalo pár metrů a za hustým neudržovaným porostem na zahradě se vyloupla malá zděná bouda, jakou mívá kdekdo na svém pozemku, aby v ní skladoval zahradnické potřeby.

			„Vypadá to, že jsme na místě,“ zašeptal Simon a rukou naznačil Camille, aby se držela těsně za ním. Na boční stěně domku bylo jediné okno, ale naprosto neprůhledné. Někdo ho zatřel barvou a navíc ho zvenčí i zevnitř pokrývala silná vrstva špíny.

			Simon vyhlédl zpoza rohu. Dveře měl téměř na dosah – odhadl, že budou stačit maximálně dva kroky a pak, když se dostatečně natáhne, se může dotknout kliky. Zkontroloval i výhled na hlavní budovu usedlosti. Do zahrady vedla tři okna – dvě v přízemí, jedno v prvním patře. Všechna byla zašedlá, jako by jimi nepronikalo ani denní světlo. Simon věděl, že se na takovou dedukci nemůže spoléhat, naopak musí počítat s variantou, kdy ho může kdokoliv zahlédnout. Naklonil se ke Camille. „Musíme to risknout. Já půjdu dovnitř a ty mě budeš krýt. Když bude potřeba, zavolám.“

			Camilla přikývla a tiskla se zády k zahradnímu domečku. Simon v duchu odpočítával do tří, pak se skokem ocitl u dveří. Tiše je otevřel. Z chatky se ozval výkřik a Camilla ztuhla. Nedýchala, cítila, jak jí buší vlastní srdce a snažila se zachytit cokoli, co by jí napovědělo, jaký výjev se naskytl kolegovi.

			„Pospěš si,“ zaslechla a vůbec netušila, jestli ten vzrušený šepot znamená fakt, že je Valerie v pořádku, nebo ne. Zavřela oči a odlepila se od stěny. Sotva se ocitla na prahu, popohnalo ji Simonovo syknutí. „Dělej, přivři dveře a pomoz mi.“ Simon se skláněl nad ležící Valerií. Ta spočívala na jakési hromadě hadrů a vzlykala. Vůbec chudinka nemohla uvěřit tomu, že je vidí. Camilla si uvědomila, že místnůstku naplňuje chlad a zápach, přesto cítila obrovskou úlevu, že sestra žije.

			„Nestůj a dělej něco!“ probral ji Simonův hlas. „Aspoň sleduj, jestli někdo nejde, než se mi podaří odpoutat jí ruce.“

			Camillin pohled spočinul na Valeriiných pažích. Zdálo se, že jsou mnohem hubenější než dřív. Tričko s dlouhými rukávy měla hodně potrhané a špinavé. Květované šaty, které s oblibou nosila, viděla jen částečně, protože sestra měla přes sebe přehozenou režnou deku. Vypadala zuboženě, ale byla živá. Camille spadla ze srdce obrovská tíha a sklonila se k sestře.

			„Camillo,“ zanaříkala Valerie, ale Simon jejich šťastnou chvilku přerušil a přísně zavelel. „Ticho, budete mít obě dost času, abyste si všechno řekly. Teď zbytečně nemluvit! Hlídáš?“ otočil se na Camillu, zatímco se stále snažil uvolnit pouto, které svíralo Valeriino zápěstí.

			„Jasně.“ Camilla už byla zase ve své roli, přesná a rozhodná jako vždycky. Přestala pozorovat sestřino ochablé tělo i Simonovy ruce, nevnímala chrastění řetězu, ale vyhlížela škvírkou mezi dveřmi, aby měla přehled, jestli se od domu nikdo neblíží. Vypadalo to, že pokud v něm kdokoliv je, zatím o nich neví. Simon zaklel. Camilla se na moment otočila, ale viděla jen, jak zatřepal rukou. Zřejmě si přiskřípl prst. Otevírání pout nešIo tak snadno, jak čekali. I Valerie ho ze své pozice sledovala, dokonce přestala plakat a párkrát ho povzbudila a zaúpěla. „Prosím tě, pospěš si!“ Pořád se strachovala, že je někdo přistihne.

			„Hotovo,“ prohlásil konečně, „Camillo, budu potřebovat pomoc, Valerie se sama nezvedne.“

			Přiskočila. Jakmile se jim podařilo dívku posadit, svlékl Simon bundu a společně ji Valerii natáhli. Camille se svíralo srdce při pohledu na sestru, která se sotva držela, nebyla schopná vsunout paži do rukávu a na jejím obličeji bylo při každém pohybu patrné, jak se přemáhá.

			„Na tři ji postavíme, ano?“

			Camilla přikývla. Vysílená Valerie jen vzdychla a ze všech sil se snažila, aby její tělo poslechlo. Chytila se kolem ramen obou a vzepřela se.

			„Zvládneš to?“ ustaraně na ni pohlédla Camilla.

			„Jasně,“ hekla Valerie a s podporou udělala první krok, ale nohy příliš neovládala. Za několik dní v nepřirozené poloze měla ztuhlé klouby a jen stěží je dokázala ohýbat. V rukou neměla téměř žádnou sílu, navíc pociťovala silnou bolest, protože je musela držet desítky hodin za hlavou. Snažila se ze všech sil. Nemotorně manévrovali ke dveřím.

			„Obhlédni situaci venku a vyrazíme. Musíme ji dostat co nejdřív k autu,“ přikázal Simon. „Nemůžeme se zdržovat. Nezapomínejme, že tahle výprava nemá žádný pokyn shora, kdyby došlo v nejhorším na přestřelku, netuším, jak bychom to vysvětlovali.“

			Camilla vyhlédla. Zahrada vypadala stejně tichá jako před chvílí, v domě se nic nehýbalo. „Můžeme,“ zašeptala a trojice se vypotácela ven.

			Postupovali jen zvolna, protože dost dlouho trvalo, než vyladili společný rytmus chůze. Valerie sotva stála na nohou, ale bylo vidět, jak velmi se i přes četná zranění přemáhá. Terén jim bránil v rychlejším tempu. S velkým úsilím překonali zarostlý kout zahrady a rozvaliny staré zdi. Konečně se ocitli na poli. Chůze se stávala rychlejší, umrzlý a zasněžený povrch zdolávala Valerie snadněji, ovšem hrozilo nebezpečí, protože jejich bizarní trojice byla vidět na dálku. Všichni tři cítili nervozitu. Uvědomovali si, že by se snadno mohli stát terčem člověka, který by se mohl dívat z půdy domu a mířit na ně dírami po rozbitých taškách. Mezi vysokými stromy v zahradě se objevovaly tu a tam průzory, kudy by je měl případný střelec jako na dlani.

			Konečně se dostali k hromadě kamení a kolem ní postupně dobelhali k domovní zdi. Měli za sebou nejhorší část cesty, teď už zbývalo doputovat v zákrytu zasněžené aleje až k autu, ale Valerii docházely síly. Už nedokázala jít. Oba si uvědomovali, že její bezvládné tělo v podstatě vláčí sněhem. Zpola visela na jejich pažích, za sebou táhla nohy, které už nedokázaly udělat ani krok, a tlumeně naříkala.

			Camilla začala propadat zoufalství. Obávala se o sestru a zároveň cítila, že i jí docházejí síly. Měla strach, aby Valerii necitlivým zacházením neublížili. Pravá ruka, kterou sestru podpírala, jí umdlévala čím dál víc. Valerie stále klesala. Camilla tušila, že už ji neudrží.

			„Odpočineme si,“ rozhodl Simon. Když viděl, jak Camilla ztěžka oddechuje, přikázal: „Běž napřed, odemkni auto a otevři zadní dveře. Tady máš klíče. Já vezmu Valerii sám.“

			Ve chvíli, kdy chtěla protestovat, ji rázně umlčel. „Potřebuju, abys všechno připravila, ať jsme odtud co nejrychleji pryč. Teď mi ji pomoz naložit na záda.“ Sklonil se, nehybnou Valerii vzepřel ze země a Camilla mu pomáhala vybalancovat rovnováhu. Ještě že byla Valerii tak vychrtlá! Přehodil si ji přes záda a odhodlaně vykročil. Camilla vyběhla před nimi.

			Konečně dorazili k autu. Všem se ulevilo. Pomohli Valerii usadit se na zadní sedadlo. Okamžitě si vyčerpaně položila hlavu na opěradlo a sesunula se do lehu. Camilla přes ni hodila deku a naskočila. Už už se chystal Simon nastartovat, když uslyšeli zvuk motoru.

			„Hlavu dolů,“ vykřikl, sklonil se blíž k volantu a připravil se, aby mohl přijíždějící auto vyfotit. Naštěstí zaparkovali šikovně, protože zacouvali na lesní odbočku skrytou ve křoví. Ze své pozice měl tedy celkem dobrý výhled na příjezdovou cestu ke statku. Kvůli sněhu muselo jet auto volnějším tempem, aby se nedostalo do smyku. Tím se sice zvyšovala šance na pořízení dobrého snímku řidiče, ovšem na druhou stranu vzrůstalo nebezpečí, že budou odhaleni.

			Mezi stromy se objevilo tmavě modré terénní auto. Simon několikrát cvakl. Zachytil nejen typ vozu, ale dokonce se mu podařilo zaznamenat značku a řidiče z profilu. Opatrně vyhlížel za odjíždějícím autem.

			„Balíme to, holky, ten v autě, mimochodem vypadal jako Charly – chlapík ze Sonnyho fotky, začne nejspíš za chvíli Valerii postrádat,“ pronesl suše a nastartoval. Camilla se starostlivě ohlédla po dívce, která tiše zasténala na zadním sedadle. Natáhla se k ní, aby jí upravila deku.

			„Prosím tě, pospěš si, musí co nejrychleji do nemocnice.“

			„Vždyť už jedeme,“ slíbil Simon a vyrazili. Vzdalovali se od statku, kde Valerie prožila tolik utrpení, a mířili k hlavní silnici.

			Camilla vytáhla telefon, aby si prohlédla, zda je v uplynulé době někdo nesháněl. Když zhruba před hodinou auto opouštěli, vypnuli si oba se Simonem zvuk vyzvánění, aby je během akce neprozradil.

			„Do háje,“ pohlédla na displej, „mám tu tři zmeškané hovory od Marcela. Hned mu zavolám,“ vytáčela jeho číslo. „Dám to na hlasitý poslech. Teď jsem opravdu ráda, že Bručoun leží v nemocnici, protože jeho ztracené hovory bych vyřizovat nechtěla.“ Simon přikyvoval a pozorně poslouchal, co má Marcel tak naléhavého na srdci.

			„Ahoj Marceli,“ řekla Camilla, ovšem to bylo všechno, co stihla, protože Marcel spustil lavinu slov.

			„Tak přátelé, pěkně mě štvete. Vy si jako myslíte, že když Bručoun vytáhnul paty a nikdo na vás nedohlíží, můžete vodjet na rande? Ani nechci domyslet, kde jste a co děláte, ale hnusí se mi představa, že já tu makám, zatímco se vy dva flákáte!“ Jeho ironie byla nepříjemně kousavá.

			„Zadrž, Marceli,“ skočila mu do řeči Camilla. „Neflákáme se a rande jsi taky netrefil. Pamatuješ, jak jsi nám sehnal Sonnyho?“

			„No jasně, kdo by si to nepamatoval? Jenže vy dva zapomínáte na svoje povinnosti a taky na to, co pro vás dělám, takže byste mi měli být trochu vděčný. Jsem tu na všechno sám a v podstatě se našemu Bručounovi nedivím, že je furt naštvanej. To jednoho zamrzí, když má spolupracovníky, na který se nemůže spolehnout.“

			„Jsme ti vděční. Díky tvé pomoci jsme našli Valerii. Přece jsme ti říkali, že ji někdo unesl. Teď jsme na cestě do nemocnice. Jakmile ji předáme k ošetření, vrátíme do kanceláře a pomůžeme ti se vším, s čím budeš potřebovat. Stačí?“

			„Mně jo. Ať jste tu co nejdřív, čeká vás spousta práce.“

			„My víme, musíme uzavřít případ Jeroma Morela, ale to teď přece tolik nespěchá,“ uklidňovala ho Camilla.

			Marcel se ironicky zasmál. „Chachá, drahá kolegyně, vyřiď taky svýmu kámošovi, že dorazila pitevní zpráva a doktor Frank vyloučil vaši hypotézu o sebevraždě. S absolutní jistotou tvrdí, že na těle Jeroma Morela našel stopy po manipulaci, takže výsledky jeho vyšetření jednoznačně mluví o cizím zavinění.“

			„Cože?!“ zvolali unisono Simon i Camilla.

			„Á, slyším, že drahoušek Simon je taky na příjmu, tak mu potom nemusím nadávat extra. Volal jsem vám na střídačku a ani jeden jste mi to nebrali.“

			„Marceli, přestaň, to teď není podstatné. Co je přesně v Jeromově pitevní zprávě?“

			V telefonu bylo slyšet, jak Marcel šustí papíry. „Tak tedy poslouchejte – na zátylku, asi patnáct centimetrů za pravým uchem, jsou patrné dva vpichy. S touhle informací koresponduje fakt, že se v krevním oběhu Jeroma Morela našly stopy silného barbiturátu, pravděpodobně thiopentalu. To je látka, která vykazuje silné hypnotické účinky, snižuje dýchání i srdeční činnost. Dá se tedy předpokládat, že Morela někdo překvapil, vzhledem k místu vpichu do těla to bylo pravděpodobně zezadu. Podle doktora Franka jsou na těle, přesněji na ramenou a pažích, patrné otlaky, pravděpodobně po uchopení při vlečení. A abych si taky přihřál svoji polívčičku – i naše technické oddělení se s tímto názorem ztotožňuje. Způsob uvázání lana, na kterém Morel visel, strangulační rýha na jeho krku i další fakta svědčí o tom, že si tenhle provaz nevázal sám. Ale už jsem vám to dal na stůl písemně, tak po mně nechtějte, abych vám to slovo od slova předčítal do telefonu. To snad zvládnete sami.“

			„Dobře, Marceli, díky za informace. Opravdu si myslím, že budeme přibližně za hodinu na komisařství. Blížíme se k městu, a pokud se nevyskytnou nějaké potíže, jedeme z nemocnice hned do kanceláře.“

			„No tak už abyste tu byli. Co kdyby Bručouna pustili a objevil se najednou tady? Co bych mu asi tak měl říct?“

			„Nestraš! Ty by sis určitě poradil,“ pravila vlídně Camilla. „Měj se!“

			Ukončila hovor a zadívala se na Simona. „Tak to je tedy malér. Třetí vražda. A nepochybně souvisí s těmi předchozími.“

			„A jsme zase u toho – všechny nitky se sbíhají do ordinace doktora Austena,“ poznamenal Simon. „Nejvyšší čas se tam vrátit a hledat, co jsme přehlédli.“

			„Ale musíme taky dořešit Valerii,“ ohlédla se Camilla na sestru. Zdálo se, že na zadním sedadle usnula. „Víme přece, že ji někdo unesl kvůli zboží, které vzala Sonnbergovi. Takže by nám měla říct, kam ho dala, abychom mohli všechny informace předat protidrogovému oddělení.“

			„Souhlasím,“ přikývl Simon. „Zkus s ní mluvit, ale opatrně, má za sebou velké trauma, ať ji nevyděsíš.“

			Camilla se otočila k zadní části vozu a opatrně zatřásla spící Valerií. „Vali, potřebuju se tě na něco zeptat. Víš, proč tě unesli a drželi v té boudě?“

			Valerie ztěžka otevřela oči. Byla k smrti vyčerpaná, po stresujícím útěku, kdy své síly ještě dokázala vyburcovat na maximum, už nebyla ničeho schopná. Ztěžka polkla a upřela na sestru skelný pohled. Camillu znovu zabolelo u srdce, když viděla její zoufalé oči. Uvědomovala si, že jakkoli chce být profesionál, nedaří se jí to. Byla do celé záležitosti příliš zainteresovaná, Valerii milovala a cítila, že ji nechce vyčerpávat a trápit vzpomínkami. Uvědomila si, že policista by nikdy neměl vyšetřovat případ, který se ho osobně dotýká. Je to stejné, jako když se říká, že doktor by neměl operovat nikoho ze své rodiny. Emoce dokážou zahýbat s každým. Přesto se zkusila zeptat znovu a jednodušší formou. Kladla otázky tak, aby Valerie nemusela mluvit, aby jí stačila jen mimika a pohled očí.

			„Víš, kdo tě věznil?“

			Valerie lehce pohnula hlavou do strany, aby sestra pochopila, že netuší, kdo byl únoscem.

			„Myslíme si, že tě odvezli kvůli nějakému zboží, které měl Sonny doma. Je to pravda?“

			Valerie sklopila víčka na znamení souhlasu. Pak ještě jednou namáhavě polkla a slabě zašeptala: „Batoh… Frederic…“ Víc už říci nedokázala.

			„Našla jsi u Sonnyho batoh?“ trpělivě se vyptávala Camilla. Lehké kývnutí.

			„Pomáhal ti nějaký Frederic?“

			Valerie zavrtěla hlavou a zavřela oči.

			„Vali, prosím tě, nespi. Už skoro budeme v nemocnici. Vzbuď se, prosím! Musíš nám říct, jak to bylo s batohem. Jakého Frederika máš na mysli?“

			Valerie už oči neotevřela. Znovu se pokusila promluvit, ale nedostala ze sebe víc než: „C… Col…“

			Camillu ovládl strach. Začala mít pocit, že Valerie přestává vnímat. „Vali, otevři oči, prosím!“ Vtom jí všechno došlo. „Frederic Colbert? Ten, co má chatku vedle vás? O něm mluvíš?“ Valerie neotevřela oči, ale nesmírně ztěžka a sotva znatelně přikývla.

			„A nepomáhal ti, ale tys k němu ten batoh schovala!“ plynuly Camille myšlenky. Simon jen napjatě poslouchal, co se mezi sestrami na zadním sedadle odehrává.

			„Kam jsi ho schovala? Vali? Neusínej! Prosím tě, řekni mi, kam jsi dala ten batoh! Neumírej!“

			Valerie mlčela. Camilla s ní třásla, opatrně lomcovala jejími rameny, ale marně. V tu chvíli už parkovali před budovou nemocnice. „Počkej tu s ní, běžím na příjem, aby si ji převzali.“

			Camilla držela sestru za ruku a starostlivě sledovala bledou, malátnou tvář. Za několik okamžiků byl Simon zpátky i s lehátkem a dvěma zřízenci. Když Valerii nakládali, nečekaně slabě zašeptala: „Pos… pos… tel.“ Zřízenci ji uložili na pojízdné lůžko a zmizeli ve vstupu do západního traktu nemocnice, kde sídlil urgentní příjem. Simon s Camillou zůstali stát u auta.

			„Co myslíš, že chtěla říct? Že ji nakládají na lehátko, že se těší, až ji uloží do postele, nebo…?“ zaváhala Camilla.

			„Nebo odpovídala na tvoji otázku. Batoh je v posteli, pod postelí, v úložném prostoru u postele, nad postelí, za postelí… Frederica Colberta.“

			„To je odvážná dedukce,“ řekla Camilla, když už se řítili na komisařství. Slečna v nemocniční recepci se spokojila s tím, že jí Simon ukázal služební průkaz, nadiktoval základní údaje o Valerii a slíbil, že se ještě během odpoledne ozve nebo zastaví s podrobnostmi.

			„Každopádně stojí za úvahu navštívit Fredericovu chatku,“ snažil se Simon potvrdit svoji teorii. „Myslím, že si s tebou dost rozuměl, takže kdybys ho dokázala zabavit, nepotřebovali bychom ani povolení k domovní prohlídce,“ mrkl od volantu na Camillu.

			„Ty se tam chceš zase vloupat?“ otázala se, ale pak se suše zeptala: „Kdy tam pojedeme?“ „Zatím nevím. Teď prostě musíme na komisařství, trojnásobná vražda je průšvih a Marcel na nás čeká. Pak uvidíme.“

			

	




40. kapitola

			VŠECHNO JE V AUTĚ

			Po návratu do kanceláře se v mžiku objevil Marcel. Nevypadal tak naštvaně, jako zněl v telefonu.

			„Slyšel jsem vás přicházet, tak si vás musím zkontrolovat! Když není Bručoun nablízku, musí na vás někdo dohlédnout. Sestřička je v pořádku?“ obrátil se na Camillu.

			Přikývla. „Ano, už jsme ji odvezli do nemocnice. Je nesmírně vyčerpaná, dehydrovaná, v šoku a samozřejmě podchlazená, ale snad má jen povrchová zranění. Ještě kolem jejího případu musíme dořešit pár věcí,“ taktně zamlčela fakt, že další plány jsou zase tak trochu mimo jejich kompetenci, „ale nebýt tebe…“

			„Díky, díky,“ zvedl Marcel teatrálně obě ruce na znamení, že se cítí být hvězdou. „A teď, děti, do práce. Tady je zpráva od nás z technického – máte tu podrobnou studii provazu, na němž byl Morel oběšený. Mimochodem – jedná se o stejný typ, jakým byly spoutané Pignotová a Dumontová. Takže se dá říct, že je náš pachatel, přes všechnu svoji důmyslnost, celkem málo kreativní při výběru pomůcek, které mu ke zločinu slouží.“ Marcel se vítězně usmíval, když viděl překvapení na tvářích obou kolegů.

			„Proč jsi nám to neřekl do telefonu?“ vyjel na něj Simon.

			„Myslíš, že by to nějak vyřešilo nebo urychlilo zatčení trojnásobného vraha?“ kontroval Marcel. „Chtěl jsem pro vás mít taky nějaké překvapení, až se uráčíte vrátit zpátky.“

			„To se ti tedy povedlo,“ opřela se Camilla o stůl.

			„Promiň, máš pravdu,“ souhlasil Simon. „Kde je zpráva doktora Franka?“

			„Tady,“ posunul před něj Marcel obálku, „ale těšíš se zbytečně, všechno podstatné už jsem ti odcitoval. Prostě podtrženo sečteno, Morel se neoběsil sám, ale je jednoznačně třetí obětí stejného pachatele. A dost možná, že ho k sobě vzal na návštěvu, protože nikde nejsou stopy po zápasu. Tak si to tu pěkně prostudujte, nebudu vás, zlatíčka, rušit.“ Marcel se obrátil k odchodu. Mezi dveřmi se ještě zastavil a otočil se. „Připadám si trochu jako sadista, ale někdo by měl do nemocnice informovat Bručouna. Třeba někdo, kdo je pověřen vedením případu,“ mrkl na Simona a zavřel za sebou.

			Simon s Camillou se okamžitě ponořili do soustředěného pročítání obou hlášení.

			„Marcel to trefil. Vypadá, že Morel buď pachatele pustil do domu, protože ho znal, klidně se k němu otočil zády, dokonce mu třeba vařil kafe, a útok ani v nejmenším nečekal, nebo se někdo dostal dovnitř sám a bez varování ho překvapil. Vpravil mu do krku dvakrát injekci barbiturátů a tím paralyzoval jeho odpor. Když Jerome zkolaboval a nebyl schopen se bránit, odtáhl ho bezvládného do dílny, uvázal mu na krk smyčku a oběsil ho,“ shrnul Simon.

			„Pachatel mohl klidně zasednout k počítači, napsat ono zvláštní přiznání a vytisknout ho. Vzhledem k tomu, že vstup do Morelova počítače je zablokovaný, jak uvádějí technici, předpokládala bych spíš druhou verzi. Někdo se do domu vplížil nepozorovaně, třeba ve chvíli, kdy Morel seděl u pracovního stolu zády ke dveřím a něco psal, protože jinak by ten člověk musel znát jeho přihlašovací heslo. Když jsem přicházela po ohledání prvního patra dolů, viděla jsem tvůj zátylek, jak se skláníš nad jeho počítačem. Kdybych tě přes něj praštila nebo ti bodla do krku smrtící jed, nevěděl bys o mně.“

			„Souhlasím. Znovu musím opakovat to, co už jsem řekl v autě – začátek dalšího pátrání musíme rozjet v ordinaci doktora Austena. Jedeme tam a ještě jednou se ho přeptáme hlavně na Jeroma Morela. Musíme přijít na to, co ty tři mrtvé spojuje.“

			Camilla zaklapla desky, vstala od stolu a shrábla klíčky od auta. „A batoh, který Valerie ukryla?“

			„Zatím musí počkat. Nejdřív jedeme za doktorem. Potom, jestli to stihneme, se zastavíme tam. On nám ho Frederic ještě chvíli pohlídá.“

			Hlas slečny Raymondové, který se ozval v mikrofonu, když oznámili svůj příchod, postrádal obvyklou vstřícnost a přátelský tón. Úsečně se zeptala, co zase potřebují. Když jí Simon sdělil, že mají jen pár otázek, odvětila ironicky a naplno: „Už zase?“ Přesto je pustila dovnitř.

			„Taková to bývala milá dáma!“ posteskl si Simon cestou k ordinaci a mrkl na Camillu.

			„Třeba dneska nemá den. Někdo ji mohl naštvat nebo se s někým pohádala,“ omlouvala její odtažitost. „Hlavně ať zase tak šíleně nevoní! Úplně mě tím minule vykolejila, já tyhle extravagantní vůně prostě…“ Vtom jim slečna Raymondová vyšla naproti. Výraz v její tváři byl natolik neutrální, že nedokázali odhadnout, co si právě myslí.

			„Vítám vás,“ podala oběma ruku, „pojďte dál, ale netuším, čím bych vám mohla pomoci.“ Následovali ji dovnitř. Stačili zaregistrovat, že je v čekárně prázdno, přestože by se dalo předpokládat, že po návratu z cesty bude doktor dohánět prodlevu, která jeho nepřítomností vznikla.

			„Pan doktor dnes neordinuje?“ zeptala se hned k věci Camilla.

			„Ne,“ odpověděla příkře slečna Raymondová. Bylo vidět, že v sobě tlumí vztek, jen nedokázali hned přijít na to, co se stalo. „Ráno mi volal, že se necítí dobře, zůstává doma, takže jsem musela všechny pacienty přeobjednat na jiný termín. Vznikl tím pořádný chaos.“

			Aniž by o sebe zavadili pohledem, vyhodnotili situaci podobně. Rút Raymondová je naštvaná na to, že doktor nepřišel a přidělal jí práci. Camilla ji při jedné z předchozích návštěv ohodnotila jako osobu pečlivě důslednou, která vyznává pravidelný řád. Každé vybočení z naplánovaného rámce je pro ni frustrující. Tak nějak to před několika dny řekla a Simon jí teď musel dát za pravdu. Rút nyní skutečně jevila známky výrazného podráždění.

			„Chápeme, slečno Raymondová, že toho máte moc, přesto bychom potřebovali ještě nějaké informace. Pamatujete si na Jeroma Morela?“ odvedl řeč od nepřítomnosti doktora Austena.

			„Zajisté,“ odvětila důstojně Rút, „chodil na terapie k doktorovi asi tři roky, nyní to bude už dvanáct nebo třináct let, kdy byl vyřazen, protože byl plnoletý, ale přesně vám to takhle z hlavy neřeknu, musela bych přesnější údaje vyhledat.“ Byla už zase ve svém živlu a po předchozí rozmrzelosti nezbyla ani památka.

			„Máte obdivuhodnou paměť,“ pochválil ji Simon. „Od posledně si pamatujeme, že o diagnóze s námi nemůžete mluvit, ale řekla byste nám, prosím vás, něco o jeho matce? Hodně by nám pro řešení našeho případu pomohlo, kdybychom se toho o ní dozvěděli co nejvíc.“

			„Ach ano. O biologické matce nic nevím, ale tuším, že asi v deseti letech ho adoptovala Marie Bonnetová, dobrá a nenápadná žena, která kdysi ztratila svoji rodinu. Měli spolu moc pěkný vztah, i když trochu nezdravě intenzivní. Velmi se o chlapce starala a pomohla mu z nejhoršího. Platila mi konzultace u našeho pana doktora, doprovázela ho sem až do poslední návštěvy. Pak se nám tak trochu ztratili z očí.“ Slečna Raymondová se posadila na židli, přehodila si jednu nohu přes druhou a plynule navázala. „Za roky, kdy byl Jerome vyřazen, jsem Marii občas potkala, protože docházela do komunitního centra Modrá velryba, které se stará o děti z ulice. Sousedím s tím zařízením zahradou. Většinou jsme tedy spolu prohodily pár slov, když jsem se vracela z ordinace a ona byla v centru cosi vyřizovat.“

			„To je skvělá informace,“ povzbudil ji Simon, „vzpomenete si, slečno Raymondová, co vám vypravovala o svém soužití s Jeromem?“

			„No… mluvila o něm vždycky moc hezky, že jí dělá radost, že se dobře učí, že si ho vzal k sobě jakýsi umělecký řezbář z Lyonu, že nebývá občas doma a tehdy paní Bonnetová obstarává svoje projekty. Ale myslím, že je to tak pět let, co umřela. Slyšela jsem to právě v Modré velrybě, když jsem tam nesla dokumentaci jednoho z našich pacientů, kterého měl v péči doktor Austen.“

			„Takže Jerome Morel žil poslední roky v domě na samotě Mainville sám?“

			„To nevím přesně, ale vypadá to tak,“ odpověděla už zase upjatě slečna Raymondová. „Já ho tam nenavštěvovala.“

			„Děkujeme za váš čas a vlídné přijetí,“ loučil se se špetkou ironie Simon, ale Camilla se ještě zeptala: „Kdy bude doktor Austen zase ordinovat?“

			„To nevím, bohužel.“ Rút rázně vstala, aby naznačila, že hovor je u konce. „Až se uzdraví.“

			„Mohla byste nám říct, kde bydlí?“

			„To rozhodně nemůžu, jeho soukromou adresu neznám.“ Slečna Raymondová byla čím dál víc komisní, až je to zarazilo. Poděkovali a vyšli na chodbu.

			„Nezdá se ti jako blbost, že by opravdu nevěděla, kde doktor bydlí?“

			„Myslím, že jeho adresu zná moc dobře, jen mu kryje záda.“ Simon se zamyslel. „Dneska byla fakt divná. Jako aprílové počasí. Její nálady se střídaly tak rychle… Dokud jsme mluvili o pacientech, nasadila většinou přátelský tón, ale jakmile jsme jen vyslovili jméno doktora, vypadalo to, že ji píchla včela. Copak jí asi udělal?“

			„Taky jsem si toho všimla. Proč na zmínku o doktorovi reagovala tak podrážděně?“ kroutila hlavou Camilla. „Já spíš měla z předchozí návštěvy pocit, že ho bezmezně obdivuje. Nenapadlo by mě, že bude naštvaná, když se o něm zmíníme. Přece se může stát každému, že onemocní. Její reakce mi připadá přinejmenším neadekvátní. Může si podřízená vůbec dovolit tak okatě peskovat svého šéfa?“

			„Víš, co? Pojedeme se za ním podívat. Určitě mu není tak zle, aby s námi nemohl mluvit aspoň mezi dveřmi, a možná to bude užitečná návštěva. Zavolám Julienovi, ať nám hned zjistí v databázi bydliště doktora Austena.“

			Před vilkou několik minut čekali. Přestože opakovaně zvonili a obcházeli dům ze všech stran, bylo všude pusto a prázdno. Nikde se nic nepohnulo, nikdo nepřicházel otevřít ani po opakovaných pokusech. „Už to vypadá, že doktor onemocněl v úplně jiné posteli, než řekl Rút,“ zavtipkoval Simon.

			Camilla na něj přísně pohlédla. „Prosím tě, nech toho. Myslíš jen na hlouposti. Co když mu je špatně a někde leží v horečce?“

			„Nepřeháněj a přiznejme si, že doktor tady není. Buď se vymluvil sestře, protože nechtěl do práce, nebo… nebo se vymluvila sestra nám a z nějakého důvodu kryje doktorovu nepřítomnost v ordinaci.“

			„Co tím chceš říct?“

			„To přesně nevím, jen mě to logicky napadlo jako druhá alternativa.“ Simon kopl do hromádky sněhu, zabořil ruce do kapes a podíval se na Camillu. „Hele, balíme, nemá to cenu. Prostě nám nikdo neotevře. Támhle vede výpadovka z města.“

			„A tímhle chceš říct co?“



	





„Že bychom mohli zajet do chatky číslo 10 a vyzvednout batoh s bílým práškem. Co ty na to?“

			„Jedeme.“

			Jakmile odbočili z hlavní silnice, uviděli opuštěné chatky. Jedné se kouřilo z komína. „Vypadá to, že aspoň teď nám přeje štěstí. Frederic si zřejmě zase potřeboval odpočinout od manželky a je tady.“

			Zastavili a vystoupili z auta. Před desítkou parkoval červený renault. Okenice byly dokořán stejně jako dveře do kůlny, odkud se ozývaly pravidelné rány. Frederic štípal dřevo. Dalo se předpokládat, že vzhledem ke svému věku nevydrží dlouho namáhavou práci a brzy se odebere do tepla. Od rána pořádně přituhlo, nebe bylo ocelově šedé, vypadalo to na pořádnou chumelenici.

			„Není na co čekat, jdi, Camillo, a zdrž ho v kůlně. Mluv s ním, dokud za vámi nepřijdu, a drž mi palce, abych našel co nejdřív to, co tu snad Valerie schovala.“

			Camilla opustila kolegu a rychlými kroky zamířila k dřevníku. Simon počkal pár minut a pak se pomalu vydal za ní směrem k Fredericově chatce, zastavil se a zaslechl, jak Camilla ode dveří do kůlny štěbetá.

			„Dobrý den, pane Colberte. Tedy vy ale máte sílu, dřeva jste nadělal celou hromadu!“ Pak se Frederic zřejmě ptal, jestli už vypátrala, kde je slečna Valerie, protože Simon zaslechl jen Camillinu odpověď.

			„Jsme na stopě, ale to víte, mladí si moc nelámou hlavu, kam odjedou. Často nic neřeknou ani své rodině a vůbec je nenapadne, že by o ně měl někdo strach. Doufám, že už bude brzy doma. A proč vy nejste, pane Colberte, v teplém bytě, ale trávíte v takovém mrazu čas tady na chatě?“

			Na odpověď už Simon nečekal a vydal se za svým úkolem. Zastavil se před chatkou. Doufal, že je tu Frederic sám, tudíž ho nikdo, například paní Colbertová, nepřekvapí při nelegální návštěvě. Výborně! Bylo odemčeno. Tiše vstoupil dovnitř. Malinká předsíňka s Fredericovými teplými papučemi, posuvné dveře a už byl v hlavní a jediné místnosti. Na polici v rohu hrálo rádio, na stolku ležely rozložené noviny. Stála tu kouřící konvice a šedivý hrnek. Opravdu jsme měli štěstí, pomyslel si Simon, Frederic si nejspíš odskočil jen na chvilku, než mu čaj trochu zchladne. Neztrácel čas. Opatrně odsunul stolek, aby nevylil horký nápoj, až se bude soukat pod gauč, a zaklekl. Byla tu jediná možnost. Sklonil se k zemi a pravicí zašátral v temném prostoru. V nose ho zalechtal vířící prach. Na okamžik zaváhal, jestli má tohle dobrodružství smysl, několikrát hmátl do prázdna, ale skoro okamžitě narazil na překážku. Vytáhl pravou ruku ven a vlekl v ní velký černý batoh. Byl zašlý, oválený, od pohledu špinavý a teď navíc obalený pavučinkou. Postavil ho do prostoru mezi stolem a gaučem. Rychle uvolnil poutko, povolil šňůrku navrchu a okamžitě mu bylo jasné, že tohle přesně hledal. Nezdržoval se. Vrátil stolek na místo, v rychlosti vybryndal trošku čaje, ale zadoufal, že si toho stařík nevšimne. 

			Popadl batoh a přistoupil ke dveřím. Vyhlédl malým okénkem na prostranství před chatu. Letmo zahlédl kus Camilliny bundy, který vyčuhoval ze vstupu do kůlny. Její nositelka byla pravděpodobně opřená o zárubeň a důmyslně bránila Colbertovi ve výhledu. Simon neslyšně otevřel, protáhl se ven a opatrně zaklapl vstupní dveře. 

			Zaslechl, jak Camilla říká: „Ne, nepřijela jsem sama, kolega musel ještě vyřídit jeden důležitý telefon a taky nějak šikovně zaparkovat auto, abychom nezapadli do závěje. Je tu každý rok tolik sněhu?“

			Simon se usmál, Camilla ale dokáže udržovat hovor! Jemně Fredericovi kladla další a další otázky a vytvářela dojem, že jeho spory se ženou nebo sněhová nadílka ji zajímají ze všeho nejvíc. A Frederic, který komunikoval rád, ale neměl s kým, se dal lehce nachytat.

			Simon přeběhl prostor před chatou, hodil batoh do kufru auta a zabouchl zadní dveře. Teď už se mnohem pomaleji vrátil ke kůlně.

			„Dobrý den, pane Colberte. Hledám marně svoji kolegyni a ona si tu zatím povídá, jako bychom ani neměli další práci. Než jsem dotelefonoval, ztratila se mi. Teď chápu, že pospíchala za šarmantním mužem.“

			Frederic se nepatrně zapýřil, Simonova slova mu zalichotila. „Ale pane komisaři, dopřejte nám tu chvilku. S paní vyšetřovatelkou se tak pěkně rozpráví. Zrovna jsem ji zval na čaj. Moje pozvání samozřejmě patří i vám. Před chvíli jsem uvařil celou konvici, rád se s vámi podělím.“

			„Kdepak, pane Colberte, jste velice laskav, ale právě mi volali z komisařství, máme další případ, takže jsme nuceni odmítnout, ale zastavíme se jindy,“ slíbil Simon a spolkl poznámku o tom, že mu uvařený čaj trochu vylil, když lezl pod gauč pro batoh.

			Camille bylo jasné, že Simonova mise skončila. Buď v chatě nic nenašel, nebo je už batoh v autě. Byla napjatá k prasknutí a rozčilovalo ji, že nedokáže pohledem poznat výsledek, i když se snažila z výrazu jeho tváře vyčíst aspoň malý náznak toho, jestli byl úspěšný. Přesto neměla šanci. Loučili se s Fredericem, ale ten jinak nedal, než že je aspoň doprovodí k autu. Po cestě obšírně mluvil o volavkách, které každým rokem hnízdí na nedalekém jezeře. Nabízel, že je tam na jaře vezme a ukáže jim raritu, která není hned tak k vidění. Camilla se bezduše usmívala a pokyvovala, ale Simonovi bylo jasné, že Frederica poslouchá maximálně na půl ucha a zatím dumá, jak jeho výprava dopadla.

			„Mluv!“ vyhrkla, sotva dosedla do auta.

			„Nezamáváš svému příteli? Podívej, jak je mu líto, že odjíždíme,“ utrousil Simon ironicky. Chtěl ji ještě chvíli napínat.

			„Můžeš mi odpovědět? Našel jsi ho?“ Sklouzla do hysterického tónu. Nesnášela, když s ní Simon hrál hru.

			„Našel, je v kufru.“

			Camilla vydechla. Ulevilo se jí. Mají důkaz, kterým završí pátrání po Valerii. Sice nemůžou přiznat svoji akci na opuštěném statku a únos Valerie, ale s tím, co teď vlastní, se podaří dostat lidi, co málem umučili její sestru, za mříže. Camille spadl balvan ze srdce, uvolnila se, konečně se pohodlně zabořila do sedadla a zavřela oči.

			„Kam jedeme?“ zeptala se vláčně.

			„No…“ zamyslel se Simon, „zkusíme ještě jednou zastihnout doktora a pak rychle do kanceláře. Sice nemáme novou práci, ale nevyřešeného se nám nahromadilo víc než dost. Tenhle případ se prostě tváří jako jedna velká záhada, jedno velké překvapení.“

			Ani tentokrát nebyl doktor Austen doma.

			

	




41. kapitola

			CHEZ FORGERON

			Jakmile Simon zaparkoval na služebním stání, začali postupovat podle předem rozdělených úkolů. Camilla zamířila na oddělení. Měla znovu procházet všechny výslechy a hlášení. Simon slíbil, že zaskočí na protidrogové a odevzdá batoh a fotky, které pořídil u statku. Pak ho čekala velmi nepříjemná povinnost. Musí zavolat do nemocnice a informovat komisaře Duboise o stavu vyšetřování. 

			Sám vůbec netušil, co mu poví. Spoléhal na svoji schopnost improvizace. Jak ale popsat situaci – je tu třetí vražda a o pachateli nevíme zhola nic? To buď komisaře okamžitě zabije, nebo naopak donutí vstát z postele, přijet do kanceláře a všechny rozcupovat na kusy. Ani jedno si Simon nepřál, přesto se odhodlal a vyťukal Duboisovo číslo. Telefon několikrát zazvonil. Užuž ho chtěl Simon položit.

			„Prosím,“ ozval se k jeho překvapení dívčí hlas.

			„Dobrý den, Simon Ollivier, sháním komisaře Duboise.“

			„Dobrý den, tady sestra Alice, pan René Dubois je po operaci žaludečního vředu. Náš pan profesor, který ho má v péči, mě požádal, abych všechny hovory z jeho telefonu přijala a každému sdělila, že pan Dubois potřebuje klid a žádné problémy. Stačí vám to?“

			„Chápu, Alice, ale vy pochopte mě. Komisař je mým šéfem, dá se říci velmi přísným šéfem, a pověřil mě, abych ho u nás na oddělení zastupoval. Buďte, prosím vás, tak hodná a vyřiďte mu, že jsem volal.“

			„To bych snad mohla,“ pípla Alice na druhé straně.

			„Výborně, Alice. Řekněte mu, že je všechno v pořádku, vyšetřování spěje ke konci a všichni ho zdravíme. Můžete mu to říci?“

			„To by šlo. To jsou jen samé pozitivní zprávy, takže i kdyby pan profesor zjistil, že jsem mu je řekla, nemohl by se zlobit,“ dodávala si odvahu sestra.

			„Jistě, Alice, jsem vám zavázán. A ještě mi, prosím vás, řekněte, kdy bych mohl komisaře navštívit.“

			„Nevím, pan profesor návštěvy zakázal,“ špitla. Simon si pomyslel, že i v nemocnici mají zřejmě svého Bručouna. Zároveň ho napadlo, že tahle sestra Alice by mu mohla být nápomocna, aby se přes přísného profesora dostal ke komisaři a mohl mu ústně poreferovat o všem, co zatím zjistili, proto sladce dodal: „Tak mi aspoň, Alice, řekněte, kdy budete mít zase službu.“

			„Zítra večer. Nástup mám v šest.“

			„Výborně, zastavím se a rád vás poznám. Třeba už pan profesor nebude v práci.“

			Alice moc nechápala, jak má jeho poznámce rozumět, ale pro jistotu poděkovala, což přišlo Simonovi úsměvné. Vlastně všechno proběhlo nad očekávání dobře. Má den k dobru, než promluví s komisařem. Do té doby snad najdou něco zásadního, co je posune v případu dál. Ve spisech přece musí být něco, čeho si nevšimli. Zamyšleně se vrátil do kanceláře.

			„No konečně!“ vítala ho Camilla. „Byla jsem přesvědčená, že jsme něco přehlédli, a skutečně jsem narazila na tohle. Poslouchej,“ začala listovat v papírech o několik stránek zpátky. Simon se posadil na svoji židli a pozorně poslouchal.

			„V autě jsi řekl, že tenhle případ je jedním velkým překvapením, takže jsem si sama pro sebe položila otázku – co bylo pro nás největším překvapením? A musela jsem si odpovědět, že osoba Jeroma Morela. Považovali jsme ho oba chvíli za pachatele, nakonec byl obětí. Proto jsem si položila druhou otázku – proč jsme se o Jeroma Morela začali vůbec tak intenzivně zajímat, aniž bychom věděli, že byl zavražděný? Co nás k tomu přimělo? Proč jsme ho podezřívali? A odpověděla jsem si, že nás k němu dovedl diář Rút Raymondové. To ona nás nasměrovala k Jeromovi jako k pachateli. Ona nám ho přímo naservírovala svými poznámkami, které tak upřímně poskytla. A my na to skočili. Myslím, že to byla past.“

			„Máš pravdu!“ vydechl Simon a zamyšleně se posadil. „Tohle je i moje tušení, které cítím z každého našeho setkání se slečnou Raymondovou. Mám neodbytný pocit, že s námi manipuluje!“

			„Přesně! Já to cítím taky. Ona je jako naprogramovaný stroj, vždycky říká, co se od ní čeká. Jen málokdy jí uklouzne myšlenka, kterou by nejradši vzala zpátky. Poslouchej, co jsem našla v přepisu našeho rozhovoru, a myslím, že to je jedna z těch chvilek, kdy si nedávala tak úplně pozor na pusu.“ Camilla pohlédla do spisu a citovala: „Obě to byly takové nanicovaté křehotinky, měly všechno, na co si vzpomněly, a hledaly problémy tam, kde nebyly. Tohle řekla o těch zabitých holkách. Cítíš v jejích slovech nenávist?“

			„No já nevím, Camillo, jestli zrovna tuhle větu nepřeceňuješ,“ namítl Simon, přestože vypadal její myšlenkou velmi zaujatý.

			„Počítala jsem s tím, že mi nebudeš věřit. Tak tedy poslechni si zvuk,“ pokrčila rameny Camilla a pustila Simonovi záznam, který naštěstí pořizovali u každého rozhovoru, co vedli. Z diktafonu zazněl hluboký, sametový hlas Rút Raymondové.

			„Carolyn Dumontová?“ řekla Rút, „ach ano, vzpomínám si, ta sem chodila, tuším, ve stejné době jako Josette Pignotová. Nebo se mýlím?“ Pauza. „Ne, opravdu sem chodily tak, jak říkám. Obě to byly takové nanicovaté křehotinky, měly všechno, na co si vzpomněly, a hledaly problémy tam, kde nebyly.“

			„Máš pravdu,“ pronesl zamyšleně Simon, „v jejím hlase je skutečně cítit potlačovaná nenávist. Způsob, jak o nich mluví, tón hlasu, všechno nasvědčuje tomu, jako by schvalovala, co se jim stalo.“

			„Vidíš!“ řekla vítězoslavně Camilla. „A kdo teď vytváří bariéru, když potřebujeme mluvit s doktorem? Rút! Ona ho kryje, ona tvrdí, že nezná jeho adresu a neví, co mu je.“

			„Nepřeháněj, přece víme, že byl na konferenci v New Yorku, to si nevymyslela! Letecká společnost potvrdila, že s nimi odcestoval.“

			„Možná si to nevymyslela, ale řekni mi, kde je doktor teď? Ona tvrdí, že je nemocný a doma, ale tam není! Tak kde je?“

			„Já nevím, nikam jsem ho neschoval!“ Simon se začal smát. Camillina urputnost ho pobavila, ale musel připustit, že na její úvaze něco je. „Zítra se u něj zastavíme ještě jednou, je sobota, dalo by se předpokládat, že nebude u jiného lékaře, na nákupu nebo na úřadě. Přece nezmizel!“

			„Co když zmizel? Co když se doma neobjeví? Jak dlouho budeme čekat?“ Camilla byla netrpělivá.

			„Určitě ho najdeme. Víš co? Abys měla klid – prověříme všechny nemocnice ve městě a zeptáme se, jestli doktora někde neošetřili nebo nehospitalizovali. Co když je jeho zdravotní stav vážnější, než si myslíme, a skončil na pohotovosti?“

			„To je prima nápad, vezmu si ho na starosti,“ navrhla Camilla s urputností sobě vlastní. Simon už před nedávnem zaznamenal, že se skutečně nerada vzdává.

			„Ale rád bych se vrátil k tvojí myšlence ohledně Rút. To jsi neřekla náhodou, že?“

			„Je pravda, že jsem se o ni trochu zajímala. Hlavně jsem o ní přemýšlela a radila jsem se se svou známou psycholožkou. Zcela neformálně mi sestavila její profil, který opravdu sedí. Neúspěšná studentka medicíny, která chtěla být původně malířkou. Ani jedna životní cesta jí nevyšla. Navíc se jedná o neatraktivní ženu, bez muže, bez dětí, bez rodiny, vrcholem její kariéry je práce asistentky na soukromé klinice! To přece může člověka frustrovat! Obzvláště ambiciózního člověka. Samozřejmě by bylo třeba podrobit ji nějakému důkladnějšímu zkoumání, ale myslím, že odhad na ni sedí. Jsem přesvědčená, že Rút byla ve svém životě nespokojená, proto byla lehce ovlivnitelná – svými touhami, představami nebo nějakou jinou osobou.“

			„Neblázni, Camillo! Tohle je hypotéza hodně přitažená za vlasy! Nepovažuješ ji, doufám, za vraždící monstrum! Tři vraždy, navíc tak brutální! To je dílo otrlého chlapa, chladnokrevného, bezcitného! Nemůžeš usuzovat, že když byla Rút naposledy nepříjemná, pak je schopná zabíjet!“

			Camilla se chytila opěradla své kancelářské židle a bohorovně se podívala na kolegu. „Kdy už konečně přestaneš podceňovat ženy! Vážně si myslíš, že Rút Raymondová by nebyla schopná někoho zavraždit? Já jsem přesvědčená, že má v sobě víc síly a odhodlanosti než ten slizoun Austen.“

			„Vždyť se ti líbil!“ nezapomněl poznamenat Simon, ale když viděl, jak se Camilla nadechuje a rudne vzteky, rychle zmírnil. „Promiň, já vím, už jsme se bavili o jeho zvláštním chování a hlavně vyjadřování o dětech. Právě proto – sázím na něj. Prostě je v něm něco nenormálního!“

			V místnosti viselo ticho. Ve vzrušené a vypjaté debatě právě zazněla celá řada myšlenek a argumentů a na obou bylo vidět, že se zamýšlí nad tím, co bylo řečeno. Mlčení prolomil Simon: „Nemá cenu, abychom se hádali. Je dobře, že se na věci díváme různými pohledy. Pojďme se dát do hledání v nemocnicích.“

			Do hodiny měli jasno. Doktor Austen nebyl přijat v žádné městské nemocnici. Prověřili i soukromou lékařskou službu, která přijímala akutní pacienty, ale bezvýsledně. Po doktorovi se země slehla.

			„To prostě nedává smysl. Doktor není nemocný – říkám to od začátku.“ Simon prudce odsunul židli a vstal od stolu. Bylo vidět, že mu dochází trpělivost. Camilla mu rozuměla. Kam se v tomhle případě hnuli, naráželi na hradbu mlčení, absenci svědků nebo prostě jen náhodu, která rozhodně nehrála v jejich prospěch.

			„Chtělo by to objet všechny nemocnice s fotkou a zkusit to osobně, ale ve dvou všechno nemůžeme stihnout. Bručoun nám prostě chybí. Kdyby na tom pracoval ještě někdo s námi…“

			„Julien!“ vyhrkla Camilla. „Je na oddělení sice krátce, ale přece jeho práci občas využijeme a osvědčil se. Když ho teď přesně zaúkolujeme, co má udělat,“ podívala se tázavě na Simona.

			„Myslíš?“ Nebyl si jistý. Nakonec souhlasil a Camilla hned vyběhla na chodbu, aby mladého stážistu sehnala. Za chvilku se do kanceláře vrátila i s ním. Julien se tvářil překvapeně, pravděpodobně se obával, že má průšvih.

			„Stalo se něco? Udělal jsem něco?“ zastavil se mezi dveřmi a těkal očima z jednoho na druhého. Zřejmě už byl na odchodu domů, protože měl na sobě prošívanou bundu, kolem krku si omotal šedou šálu a v ruce svíral čepici stejné barvy. Camilla ho trochu postrčila, aby mohla zavřít, a posadila se na své místo.

			„Promiňte, pane, provedl jsem něco?“ opakoval Julien a výrazně se zakoktával.

			„Kdepak, Juliene, potřebujeme pomoc. Myslíš, že bys nám mohl být k dispozici?“ podíval se Simon tázavě na mladíka a nemohl si nevšimnout, jak se mu ulevilo.

			„Samozřejmě, pomůžu rád, pane,“ roztál blahem.

			„Dobře, Juliene, nejdřív mě přestaň oslovovat pane, odteď jsme parťáci, takže si tykáme. Tady Camilla ti vytiskne fotku chlapíka, kterého sháníme.“ Simonova slova přerušil zvuk tiskárny a z jejích útrob začal vylézat list papíru s tváří doktora Austena. „Nutně potřebujeme, abys osobně objel všechna zdravotnická zařízení ve městě, nemocnice, pohotovosti a lékařské služby, a zjistil, jestli tenhle chlap někde neleží, třeba v bezvědomí, jestli se nestal obětí nehody, není po operaci a podobně. Sice jsme už kdeco obtelefonovali, ale osobní návštěva s fotkou je jistější. Zvládneš to?“

			„Jasně, pa… Simone, můžeš se spolehnout. A co mám dělat, až všechno prověřím?“ zeptal se snaživě Julien.

			„Kdybys cokoliv zjistil, budeš mě neprodleně informovat. Pokud všechno prověříš a nic nezjistíš, budeš mě informovat taky,“ usmál se Simon. „Poznamenej si naše telefonní čísla a hned volej mně nebo Camille. Domluveno?“

			„Domluveno,“ přikývl Julien a zasunul si do kapsy vizitky nových nejbližších kolegů.

			„Tak už leť,“ vyzval ho Simon. Mladík se vděčně podíval, popřál jim dobrou noc a odešel.

			„Je vůbec možné, že je někdo štěstím bez sebe, když mu naložíš práci?“ zakroutil hlavou Simon.

			Camilla, která celou dobu mlčela a pozorovala tandem Simon-Julien, mávla rukou. „Nedělej ze sebe hlupáka. Přece vidíš, že ten kluk se tetelí blahem především proto, že je tu pár týdnů na praxi, má před závěrečnými zkouškami, v podstatě čeká, že celou směnu bude třídit papíry, a ty ho přizveš k vyšetřování trojnásobné vraždy, kterou propírají všechna média. Moc dobře si uvědomuje, že tohle se nepovede každému stážistovi. Proto jsem ti ho navrhla, on tu práci, co jsme mu zadali, udělá maximálně poctivě, bude se chtít ukázat. Představ si, kdybych zavolala někoho z kolegů a požádala ho, aby obíhal špitály. Co by asi řekl?“

			„Poslal by tě do háje,“ věděl okamžitě Simon. „Ty jsi celkem mazaná, Bergérová. Už ti to někdo řekl?“

			„O tom nepochybuj, od lidí kolem sebe neposlouchám nic jiného,“ usmála se sladce Camilla. „A co my dva, když jsi Juliena tak pěkně zaúkoloval?“

			„Zvu tě na panáka, chceš?“ navrhl Simon a vlastně ani nepočítal s tím, že by Camilla přijala. Odmítnutí zažil v posledních dnech už několikrát.

			„Právě jsem ti chtěla navrhnout stejnou věc,“ zvedla se, „ale zvu já tebe.“

			„Tobě se něco stalo?“ maskoval Simon překvapení ironickým tónem, ale Camilla mu své rozhodnutí hned vysvětlila.

			„Nic od toho nečekej, chci si jen vyčistit hlavu. Máme toho za sebou v posledních dnech dost. A taky… jsem ti vděčná za Valerii. Bez pomoci bych to nedokázala.“

			„No tak hlavně nebuď sentimentální.“ Simon zhasl počítač a zasunul židli. „Kam jdeme?“

			Camilla byla zase ve formě a věcná, dojetí, které na ní bylo znát před chvílí, bylo pryč. „Tak ještě budu přemýšlet, kam bych tě pozvala. To určitě. Zamysli se sám. Podnik vybíráš ty, musí ti stačit, že platím.“

			Vstoupili do baru Chez Forgeron. Cestou kolem barového pultu mávla Camilla na obsluhujícího potetovaného vousáče a do vzduchu vztyčila dva prsty. V podniku panovalo přítmí a hrála hlučná dunivá hudba, takže kdykoliv si chtěli něco říct, museli sklonit hlavy těsně k sobě. Sotva dosedli, přistály na černém kulatém stolku mezi nimi dvě sklenice whisky, nádoba s ledem a džbán s vodou.

			„Předpokládám, že na vyčištění hlavy ti tohle prostředí bude vyhovovat,“ zakřičel jí do ucha Simon. „Po večeru tady nebudeš zítra vědět, čí jsi, ani na co momentálně myslíš.“

			Camilla přikývla a chopila se skleničky. Cinkla do Simonovy, aniž by čekala na jeho reakci, a vypila celý obsah naráz. Pak se otočila směrem k vousáčovi za barem a znovu zdvihla dva prsty.

			„Tedy Bergérová, ty jsi nasadila tempo!“ Simon se napil.

			Camilla ho náhle chytila za svetr a přitáhla jeho obličej těsně ke svému. Téměř se dotýkali tvářemi. „Podívej se támhle ke stolu. Vidíš toho chlapa v kožené bundě?“

			„Líbí se ti? Klidně vypadnu, abys měla prostor na seznámení,“ Simon se sice usmíval, ale musel si v duchu přiznat, že pocítil nával žárlivosti.

			„Podívej se na něj pořádně,“ zasyčela Camilla a přešla jeho poznámku. „Teď! Otáčí se k nám levou stranou obličeje, vidíš?“

			„No jasně – to je Charly!“ pochopil Simon. „Vůbec jsem si ho nevšiml. Nesmíme ho nechat odejít.“

			„Zbláznil ses? Co chceš dělat? Nemáme žádné oprávnění, důvod k zatčení, nemůžeme se do ničeho pouštět, tohle se dá těžko obhájit.“

			„Víš co? Běž jako na toaletu – jde se tam po tamtěch schodech vpravo od baru. Sestoupíš do suterénu. Mineš dvoje dveře – pánské a dámské záchody. Na konci chodby je únikový východ. Bývá otevřený. Vyjdi ven a zavolej na tohle číslo.“ Simon jí nenápadně podal vizitku, kterou vytáhl ze zadní kapsy kalhot. „To je telefon na člověka z protidrogového, co jsem mu předal Valeriin batoh. Řekni mu, kdo je tady, ať zajistí výjezdovku, ta si ho sebere sama. Já tady zatím budu čekat a krýt ti záda. Kdyby se cokoliv dělo, dám vědět.“

			Camilla shrábla vizitku a zvedla se. Náhle se sklonila k Simonovi a vášnivě ho zezadu objala kolem krku. Cítila, jak jeho tělo překvapením ztuhlo, proto mu křikla do ucha. „Vydrž, dívá se naším směrem.“ Simon pochopil. Těžko říct, jestli chtěl scénu více přiblížit přesvědčivosti, nebo jen zneužil situace, ale mírně se na své židli zaklonil, chytil skloněnou Camillu oběma rukama zezadu za zadek, přidržel ji u sebe a políbil na tvář.

			„Hele, nepřeháněj! Už se otočil,“ odtáhla se.

			Charly seděl na barové židli, levačkou si pohrával s lahví piva a pravou rukou podpíral hlavu. Nyní se díval do temného sálu. Simon se snažil neotáčet. Koutkem oka sledoval vzdalující se Camillu. V momentě, kdy procházela kolem dealera, zaznamenal Simon, že se po ní Charly ohlédl. Obešla několik stolků a kolem černého kovového zábradlí začala sestupovat po točitých schodech do suterénu.

			Charly postavil prázdnou lahev na pult. Z kapsy kožené bundy vylovil krabičku cigaret, jednu vyklepal, zasunul si ji do úst a chvíli gestikuloval na barmana. Ten pochopil a položil před Charlyho vedle lahve zapalovač. Vyletěla jiskra, objevil se obláček kouře. Simon se musel otočit, aby nezíral příliš dlouho do jednoho místa. Upřel svůj pohled ke vchodovým dveřím a snažil se podle nově příchozích hostů rozpoznat, jestli venku sněží. Když za půl minuty smýkl očima po baru, zaznamenal, že židle, na níž seděl Charly, je prázdná. Vyděsil se. Jediné místo, kam mohl odejít, byl suterén.

			Přízemní chodba nebyla osvětlena o nic víc než horní prostor. Camilla se orientovala spíš intuitivně a podle Simonových instrukcí. Naštěstí tu bylo prázdno. Prošla rychle na konec úzkého prostoru. S povděkem musela v duchu konstatovat, že prosklené dveře, které potřebovala použít, jsou nejen otevřené, jak předpověděl Simon, ale také zakryté těžkým neprůhledným závěsem, tudíž ji nikdo neuvidí, když bude ze dvora telefonovat. Zároveň si uvědomila, že jí tenhle fakt může zkomplikovat situaci, protože ani ona nebude mít zvenku přehled, kdyby se někdo blížil. Ale nebyl čas na přemýšlení. Vyklouzla na dvůr.

			Ovanul ji studený vzduch. Vytáhla telefon a vyťukala číslo. Ve skrytu duše doufala, že se nespletla, protože malá číslíčka na vizitce viděla jen stěží. Naštěstí sem dopadalo velkým ozářeným oknem částečně světlo z prvního patra, kde se nacházela barová kuchyně. Jakmile uslyšela vyzváněcí tón, uklidnila se.

			„Prosím,“ uslyšela hlas neurčitého člověka. Nezaskočilo ji, že se nepředstavil, věděla, že policisti nemůžou neznámé číslo nevzít, ale většinou neříkají své jméno.

			„Tady Camilla Bergérová, oddělení vražd. Spolupracuju se Simonem Ollivierem. Můžu s vámi mluvit?“

			„Poslouchám, povídejte.“ Hlas byl strohý, nevzrušený, i když by se byla vsadila, že v něm rozpoznala aspoň náznak sympatie, když dotyčný pochopil, že volá někdo z kolegů. Přesto musel zůstat ostražitý a nevystavovat prozrazení sebe ani nikoho dalšího. Na protidrogovém si nemohli dovolit zveřejnit svou identitu, protože při rozkrývání případů se často museli nenápadně pohybovat na ulicích mezi dealery.

			„Dneska vám Simon předal náš nález,“ řekla potichu.

			„Ano, vím o tom. Chcete mi říct ještě něco k té záležitosti?“

			„Proto volám. Jsme teď spolu v baru Chez Forgeron a je tu taky člověk, kterému ta věc patřila,“ šeptala Camilla a náhle uslyšela v telefonu prasknutí.

			„Dobře, zařídím to, běžte pryč, moji lidé si už se vším poradí. Díky.“

			Camilla se ani nestačila rozloučit, protože muž na druhém konci zavěsil. Přidržela mobil před očima a uviděla, že jí během hovoru přišla zpráva. Simon píše: „Pozor, šel za tebou.“

			Vložila telefon do kapsy, připravila si do pravé ruky zbraň a přistoupila ke skleněným dveřím, aby se dostala do suterénní chodby. Velice opatrně otevírala. Výhled jí znemožňoval závěs. Její pohyby byly pomalé. Dovřela dveře a natáhla levou ruku před sebe. Trochu tápala, závěs se jí motal pod ruce.

			Ve chvíli, kdy chtěla látku rozhrnout, chytil ji někdo pevně za zápěstí a vtáhl do chodby. Vyjekla, ale to už ji někdo svíral v náručí a tiskl ke zdi. K jejímu velkému úžasu se jí nechystal ublížit. Konečně si uvědomila, že je to Simon. Přestala se bránit a přivinula se k němu těsněji. Slyšela, že asi dva metry od nich klaply dveře, a zaregistrovala, že někdo prošel, ale Simonovo objetí ji v tu chvíli úplně pohltilo a znemožnilo výhled do chodby.

			„Tedy, Bergérová, netušil jsem, jak jsi vášnivá,“ pošeptal jí. Prudce ho odstrčila.

			„No já si nezačala. Teď bys mi to měl vysvětlit,“ řekla naštvaně.

			„Psal jsem ti, že Charly odešel sem dolů. Bál jsem se, aby tě neslyšel telefonovat nebo neviděl přicházet zvenku, proto jsem tu na tebe čekal. Nevím, jestli jsi ho během naší důvěrné chvilky zaregistrovala, ale on byl opravdu na záchodě a před chvílí se vrátil k baru. Dovolala ses?“

			„Jo, za chvíli jsou tady. Můžeme vypadnout. Tedy ten člověk mi to řekl.“

			„Tak mizíme. Zaplatil jsem hned, když jsi odešla od stolu, takže míříme rovnou k východu.“ Podal jí bundu, kterou držel v ruce.

			„Přece jsem měla platit já,“ bránila se Camilla, ale Simon nepřipustil debatu. Vystrčil Camillu ke schodům. Nahoře ji důvěrně objal, a aniž Charlymu věnovali pohled, opustili bar.



	




42. kapitola


			ZASE NEMÁME POVOLENÍ

			Pokojem se rozléhalo drnčení mobilního telefonu. Nikdo hovor nepřijímal. Přístroj současně se zvoněním vibroval a točil se na nočním stolku. Simon se po něm natáhl se zavřenýma očima. Chvíli šátral, než se mu podařilo telefon zachytit. Namáhavě se podíval na displej. Julien.

			„Slyším. Co se děje?“

			„Dobré ráno, šéfe, nebudím vás… tě?“ koktala nová posila týmu.

			„Budíš. Vybal, co pro mě máš za novinku,“ pronesl stroze Simon, posadil se na posteli a zívl. Podepřel si hlavu levou rukou, loket zabodl do kolena a znovu zavřel oči. „Hlavně mi neříkej šéfe. Připadám si pak jako Dubois.“

			„Jasně, šé… Simone. Vlastně jsem zatím nic zvláštního nezjistil, jen ti volám, protože jsi včera říkal, že tě mám informovat,“ mlel Julien. „Ten úkol, co jsi mi zadal, jsem začal plnit hned večer. Jakmile jsem odešel z komisařství, objel jsem všechny nemocnice, proto jsem ti chtěl oznámit, že toho doktora Austena nikde nemají. Prošel jsem vždycky hlavně urgentní příjem, chirurgii, interní oddělení, ptal jsem se na úrazech, ukazoval jsem fotku, ale nikdo o něm nic neví. Teď ještě zkontroluju lékařské služby.“

			„Dobře, Juliene, jsem opravdu rád, že tak precizně pracuješ. Pokračuj v hledání a zase se ozvi.“

			„Určitě zase zavolám,“ slíbil snaživě Julien.

			Simon položil telefon, promnul si oči a podíval se na hodinky. Za deset minut bude půl deváté. Uvědomil si, že ho příšerně bolí hlava. 

			Přehodil přes sebe župan, shrábnul telefon do kapsy a šoural se do kuchyně. Natočil si sklenici studené vody a hodil do ní vitaminovou tabletu. Snad se probere. Než nápoj došuměl, posadil se ke stolu a vytočil Camillino číslo.

			„Nazdar Bergérová, jak jsi na tom? Samozřejmě myslím dneska ráno.“

			„Ale jo, celkem fajn,“ ozvala se překvapivě svěže. „Ale tvůj hlas se mi moc nelíbí!“

			„Je mi mizerně,“ odpověděl Simon a napil se. „Nějak jsme to včera přehnali.“

			„Myslíš? Vždyť jsme měli dva panáky, nebyla to taková hrůza!“

			„Tak proč mě tak strašně bolí hlava?“ zahučel Simon. Opřel se o opěradlo židle a vtom mu padl zrak na kuchyňskou linku. Vedle dřezu stála prázdná lahev Jacka Danielse. „Víš co? Radši mi už neodpovídej. Právě jsem si vzpomněl.“

			„Ty jsi pil sám,“ konstatovala věštecky Camilla.

			„Už to tak vypadá,“ přisvědčil.

			„Víš co? Dej se do pořádku. Já si zavolám taxíka, dojedu pro auto, co jsme ho nechali včera před barem, a za půl hodiny bych mohla být u tebe. Teď není provoz, měla bych to zvládnout rychle.“

			„Jsi poklad, díky.“

			Když Camilla zvonila dole na chodníku u domovních dveří, byl relativně v kondici. Seběhl po schodech a nastoupil do služebního auta.

			„Kam jedeme?“

			„Aha, kocovina ti pořád ovládá mozek. Nepamatuješ si? Vyrážíme znovu k domu doktora Austena.“

			„Samozřejmě, vím to, jen jsem tě zkoušel!“

			Projížděli ulicemi, které se jen zvolna probouzely do sobotního rána. Camilla po očku pozorovala Simona. „Prosím tě, co tě večer chytilo, že ses tak zřídil?“

			„Nedokážu ti odpovědět. Nevím. Došel jsem domů a dostal jsem najednou chuť si ještě všechno znovu promyslet.

			Procházel jsem si v hlavě výpovědi, opakoval si všechno, co jsme si řekli, a…“

			„A co?“ v Camillině hlase bylo cítit očekávání.

			„Právě nevím. Dal bych krk na to, že mě něco napadlo. Jsem si téměř jistý, že mi najednou všechno do sebe zapadalo, že se mi úplně rozsvítilo, zapadly do sebe jednotlivé články a… bylo to tak jasné, ale…“

			„Ale teď si z toho nic nepamatuješ, co?“ byla odporně věcná.

			„Nepamatuju, ale ono mi to zase naskočí, uvidíš. Určitě to byla nějaká tvoje věta, taková úplně nenápadná, kterou jsi řekla. Ta se mi v hlavě spojila s něčím dalším.“

			„Nech to plavat,“ mávla rukou.

			Dům doktora Austena působil opuštěně. Cesta od branky ke vchodu byla sice umetená, ale ležel na ní slabý poprašek sněhu bez jakýchkoliv známek lidských stop. Patrné byly pouze otisky kočičích tlapek. Naposledy sněžilo v noci ze čtvrtka na pátek. Evidentně tu od té doby doktor nešel. Nikdo neotvíral, v domě se nic nehýbalo.

			„Myslím, Bergérová, že je čas, abychom se šli podívat dovnitř,“ pronesl Simon nenuceně. Otevřel bez váhání vrátka a otočil se na Camillu. „Jdeš se mnou, nebo tu budeš zvědavě čekat, co zjistím?“

			„Nemáme povolení!“

			„A myslíš, že to nevím? K Fredericovi jsme se taky mrkli, povolení jsme neměli, a stěžoval si?“

			„Protože to nezjistil, ale…,“ nadechla se Camilla.

			„Budeme dělat všechno proto, aby to doktor taky nezjistil. Třeba nám ještě poděkuje.“

			„To zrovna…,“ mumlala Camilla a pospíchala za Simonem, který zabočil za roh vilky.

			Simon byl k nezastavení. „Tahle návštěva bude užitečná, to cítím.“

			„Já cítím tak akorát alkohol.“ Camillu slovní souboje se Simonem vyčerpávaly, proto se rozhodla mlčet. Neprotestovala ani při jeho další větě.

			„Umím bezvadně otevírat zámky,“ začal se přehrabovat v kapse. Zřejmě hledal sponku nebo drátek, který by mohl použít. „Učil mě to kdysi dávno Šilhavý Fred.“

			„A to byl kdo?“

			„Šilhavý Fred? To byl chlapík, kterého celá naše klukovská parta obdivovala. Bylo nám kolem deseti a Fred byl nenapravitelný recidivista. Snad půlku života strávil ve vězení, protože neuměl žít jinak. Byl to mistr v překonávání zámků.“

			Na zadní část přízemního domu navazovala prostorná terasa, jež plynule přecházela do zahrady. Teď tu vládl klid, všechny keře byly zasypané polštářky sněhu, ale od jara musela být překrásná. Vyhlížela nesmírně udržovaně, její kompozici někdo dobře promyslel. Uprostřed si nechal majitel vybudovat přírodní jezírko, na druhém konci zahlédli skleník. V rozích terasy stála dvě krmítka pro ptáky. Po několika schůdcích se dalo vystoupat k francouzským dveřím. Simon něco kroutil v ruce a připravoval si nástroj, kterým otevře. Zřejmě Fredův patent. Camilla ho chvilku znechuceně pozorovala, pak přistoupila ke vchodu a zkusila kliku. Cesta byla volná. Na Simonův tázavý pohled se skromně usmála. „Snažím se, aby doktor nepoznal, že měl návštěvu.“

			Vešli do obývacího pokoje. Byl rozlehlý, decentně a vkusně zařízený. Minimum barev, dokonale sladěné vzory a materiály. Stěny byly plné obrazů a uměleckých fotografií, na stolcích i na podlaze stály květiny a sošky. Na první pohled je ale upoutal nepořádek. Dvě poražené židle, na zemi shrnutý béžový běhoun, na stole pohozená krabice a vedle ní vysypané krmivo pro ptactvo.

			„Tohle nevypadá pro doktora zrovna dobře,“ poznamenal Simon. „Všimni si, že jinak vyhlíží celý prostor upraveně. Nezdá se mi, že by majitel tak komfortního bydlení nechal rozházený nábytek a jen tak odešel. Prohlédneme dům, jestli tu někde přece jen není. Připrav si zbraň!“

			Camilla mlčky ukázala svůj revolver a vydali se na obhlídku. Minuli kuchyňský kout, nahlédli do pracovny i do ložnice, zběžně zkontrolovali sociální zařízení a technickou místnost. Všude viděli jen dokonalý pořádek a absolutní, téměř sterilní čistotu.

			„Je to jasné, doktor tu není. Dokonči prohlídku bytu, Camillo, já se jdu mrknout do garáže, jestli tam stojí doktorovo auto, a potom se domluvíme, co podnikneme. Nejspíš po něm budeme muset vyhlásit pátrání.“

			Camille zbývala ke kontrole spíž a šatna. Tady začala. Jakmile vstoupila, zůstala ohromeně stát. Uviděla dvě vodorovné tyče s desítkami svršků. Proti nim v regálech dokonale vyrovnané prádlo. Právě když obhlížela řady skvěle vyžehlených košil a obleků, uslyšela cvaknout klíč v zámku. Strnula. Nespletla se? Třeba se jí to zdálo. Zadržela dech a soustředila se, aby zachytila i sebemenší zvuk. Klaply dveře, nebylo pochyb. Někdo vstoupil do předsíně. Camilla zaváhala. Svírala zbraň, snažila se uklidnit tlukot srdce, jako by ji jeho bušení mohlo prozradit. Přitiskla se k otevřeným dveřím, které vedly do šatny, a čekala. Zaslechla kroky. Blížily se. Najednou se vedle ní zjevila postava.
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			HELENA BOUCHÉROVÁ

			„Co tady děláte?“ zeptala se přísně urostlá žena a bojovně se postavila proti Camille. Pravděpodobně si nevšimla zbraně, jinak by jistě ztropila pořádný poplach. Camilla zaznamenala, že neznámá má na sobě kostkovanou košili a tmavé kalhoty, a naprosto správně usoudila, že tahle paní sem pravděpodobně přišla uklízet. Žena si dala ruce v bok a dívala se jí zblízka do očí, což Camille připadalo částečně směšné, ale na druhou stranu musela uznat, že postoj téhle dámy ji přece jen trochu vyvádí z míry. Kuráž jí tedy rozhodně nechyběla. Promluvila co nejklidnějším, ale důrazným hlasem: „Camilla Bergérová, jsem od policie, co tu děláte vy?“

			Žena se trochu narovnala, jako by se postavila do pozoru, a velmi podobným tónem, jaký použila Camilla, pronesla: „Jsem Helena Bouchérová a starám se panu doktorovi o dům.“

			Camilla nenápadně zastrčila svoji pistoli do pouzdra, aby Helenu zbytečně nevyděsila. „Pak jste tím nejlepším člověkem, kterého jsem mohla potkat. Měla byste, paní Bouchérová, chvilku, abychom si spolu popovídaly?“

			„Chci vidět vaši legitimaci,“ řekla přísně uklízečka.

			Camilla jí podala svůj průkaz, aby si ho mohla prohlédnout. „Je všechno v pořádku?“

			„Jistě. Pojďte se mnou do kuchyně, uvařím vám kafe.“ Její ráznost a věcnost se Camille líbila. Aby předešla nedorozumění, upozornila hospodyni, že se v domě ještě pohybuje kolega, i když chvilku byla v pokušení nic neříct, aby ho madam Bouchérová odzbrojila a nechala legitimovat.

			„Dobrá, uvařím jedno i pro něj,“ souhlasila a odkráčela. Když za ní Camilla dorazila, měla Helena kolem hlavy uvázaný červený šátek, aby jí bohaté kudrny nepadaly do očí, a na kuchyňské lince se právě rozhučel kávovar. Helena vyndala ze skříňky tři růžové hrnečky a na stůl připravila cukřenku.

			„Posaďte se, hned to bude,“ vybídla Camillu. Ta se rozhlédla po kuchyni a usedla na nejbližší židli. Všechno tu mělo bílou barvu – stěny, kuchyňská linka, stůl, židle, jen digestoř a lednice byly z nerezu. Přesto kuchyně nevypadala nudně, spíš budila dojem dokonalosti a pečlivé ženské ruky. Tuhle iluzi podporovaly hlavně doplňky v jemných pastelových tónech, hlavně v růžové a mátově zelené. Jednalo se o drobnosti – ubrousky, pár kousků porcelánu, polštářek nebo květináč.

			„Tohle není typicky mužský servis, že?“ klepla Camilla do růžového hrnečku s kávou, který jí Helena Bouchérová podala. Bylo vidět, že se její poznámka hospodyni nelíbila. Zastavila se na půli cesty pro další šálek, opřela se o opěradlo vedlejší židle, přimhouřila oči a upřeně se na Camillu podívala. „Tak kvůli hrnečkům jste nejspíš nepřišla, že ne? Podívejte se, paní policistko, bylo by nejlepší, kdybyste se ptala přímo na to, co chcete vědět. Já vám zase odpovím, pokud to opravdu bude v mých silách, a nebudeme se vzájemně zkoušet z duchaplné konverzace.“

			„Máte pravdu, paní Bouchérová. Kvůli nádobí tu skutečně nejsem, ale připouštím, že jsem tu otázku nepoložila zbytečně. Tak tedy přímo – pan doktor Austen tady bydlí sám?“ Když viděla, jak Helena horlivě přikyvuje, hned otázku doplnila. „Dochází sem za ním nějaká přítelkyně nebo přítel?“

			„A ták! Vy si jako myslíte, že když má doktor v kuchyni růžové hrnky, že je homosexuál?“ dovtípila se Helena podstaty předchozí otázky. „Tak to určitě není, jen má vytříbený vkus a hezky vyladěný byt. Ale jinak se mu líbí ženské, to vím jistě.“

			„Máte s tím nějakou osobní zkušenost?“

			„Zbláznila jste se? To samozřejmě nemám, ale asi před třemi lety se s ním rozešla nějaká Melanie, příjmení neznám. Teď, pokud vím, žádnou stálou známost neměl, ale občas tu asi nějaká dáma přenocovala. Tu a tam jsem po ní našla stopy – parfém na nočním stolku, odličovací tampony v koupelně a podobně.“

			Do kuchyně vstoupil Simon. Slyšel hlasy, proto se netvářil překvapeně, že Camilla není sama. „Představíš nás?“ zeptal se, ale madam Bouchérová ho předběhla. „To nebude nutné, vím, kdo jste. Tady máte kafe.“

			„Tady paní Bouchérová, která se doktoru Austenovi stará o úklid, byla tak laskavá, že při přípravě kávy myslela i na tebe,“ uvedla vše na pravou míru Camilla. „Vysvětlily jsme si pár věcí, ale hlavní otázka zůstává – kde je doktor Austen právě teď?“

			„To by mě taky zajímalo. Čekala jsem, že bude doma, aspoň jsme se tak spolu domluvili.“

			„A kdy jste s ním naposledy hovořila? Chodíte k němu často?“

			„Uklízím tu dvakrát týdně – v úterý a v pátek, ale teď to bylo trochu jinak. Doktor byl několik dní v Americe. Minulý pátek, když odletěl, jsem dala všechno do pořádku, ale to už byl pryč. V úterý jsem se tu jen zastavila – vybrala jsem poštu, zalila kytky a tak. Doktor si přál, abych přišla ještě ve čtvrtek ráno, že se doma zastaví cestou z letiště a nechá tady zavazadla, abych je vybalila a dala prát oblečení. Kufry mi předal mezi dveřmi, protože spěchal do ordinace. V pátek jsem měla normální úklid vynechat a požádal mě, abych výjimečně přišla až v sobotu dopoledne. Sice nemá rád, když uklízím a on je doma, ale řekl, že připravuje nějakou důležitou přednášku, takže se zavře v pracovně. Chtěl dokonce, abych mu uvařila nějaký lehký oběd, protože nebude mít čas zajít do restaurace.“

			„Dobře, paní Bouchérová, takže jste tu byla naposledy ve čtvrtek. Když jste z domu odcházela, bylo všechno v pořádku a dveře na terasu byly zamčené?“

			„Samozřejmě, přece bych nenechala odemčeno!“

			„Pojďte se mnou,“ požádala Camilla Helenu a vedla ji do obývacího pokoje. „Tohle tady nebylo?“ Ukázala na převrácenou židli a nahrnutý koberec.

			„Myslíte, že bych tady nechala takový svinčík?“ neudržela se a zamířila ke stolu, aby uklidila rozsypané krmivo.

			„Nechte to tak, paní Bouchérová, nevíme, co se tu stalo, nejspíš bude třeba, aby si všechno vyfotil náš technik. Ničeho se zbytečně nedotýkejte.“

			Helena Boucherová se zarazila. „Vy si myslíte, že se panu doktorovi něco stalo?“

			„To zatím nevíme, ale nemůžeme vyloučit žádnou variantu,“ odpověděla poněkud záhadně Camilla. „Tenhle zadní vstup,“ ukázala na francouzské okno, „byl podle vás určitě zajištěný.“

			„Pochopitelně. Vždycky tyhle dveře kontroluju, než odcházím. Přes zahradu by se sem snadno mohl někdo dostat.“

			„A tohle krmení?“ Camilla ukázala na rozsypanou krabici.

			Helena Bouchérová si poprvé zaraženě uvědomila skutečnost, kterou měla před očima, vzlykla a o svém chlebodárci promluvila v minulém čase. „To on vždycky sypal ptáčkům. Támhle… do krmítek. Oni mu pak za to zpívali. Chudák pan doktor! Miloval zvířata, měl rád děti… Řekněte mi, proč je osud tak nespravedlivý k hodným lidem! Tak zlatého zaměstnavatele hned tak nenajdu.“

			„Klid, paní Bouchérová, ještě opravdu nevíme, co se stalo. Prosím, na naši zodpovědnost, dneska tu neuklízejte. Nechte všechno, jak je, a běžte domů.“

			„Ale pan doktor se bude zlobit! Dáte mi potvrzení na to, že nemám uklízet?“

			„To sice nemůžeme, ale určitě to případně za vás panu doktorovi vysvětlíme. Ničeho se nebojte, všechno bude dobré.“ Simon chytil Helenu kolem ramen a zvolna ji vedl ke vchodovým dveřím. Vystrčil ji před dům. „Vy nemáte s sebou žádné věci?“ zeptal se ještě starostlivě.

			„Všechno jsem nechala v autě,“ škytla Helena, „na shledanou.“

			„Na shledanou, paní Bouchérová, a děkujeme za pomoc.“

			Když se Simon vrátil zpátky do domu, uklízela Camilla tři růžové hrnečky do kuchyňské skříňky.

			„Podle mě není odchod doktora Austena v pořádku. Vzhledem k tomu, že si pozval uklízečku, ještě jí vyprávěl o tom, jak moc bude pracovat, a není tu, znamená to, že nastala změna v plánu. Něco doktora zaskočilo a musel odejít.“

			„Třeba ho někdo vyrušil, proto musel pryč. Nebo ho někdo donutil odejít,“ pohrávala si s alternativami Camilla.

			„Taky to může znamenat úplný opak. Třeba si doktor přesně tohle přeje, aby si okolí myslelo, že ho někdo odvezl násilím, a on se zatím někde ukrývá, protože k tomu má důvod,“ namítl Simon. „Každopádně bychom měli zavolat Marcela a jeho tým, aby tu zajistili stopy.“

			„Co uděláme dál? Jsme pořád na mrtvém bodě,“ chtěla vědět Camilla.

			„Vyrazíme znovu za slečnou Raymondovou. Zeptáme se jí na doktorovy osobní vztahy. Už vidím, jak se bude kroutit. Kdy přesně jí doktor volal, aby se omluvil v ordinaci, na to už by přece mohla být schopná odpovědět.“

			„Ale je sobota, v práci nebude, musíme zjistit, kde bydlí.“

			Vtom zazvonil Simonův telefon. „Slyším, Juliene, máš pro nás něco?“

			„Nevím, co má ten doktor na svědomí, ale slehla se po něm zem. Žádná ambulance ani lékařská služba mu pomoc neposkytla. Teď už jsem na komisařství a projel jsem pohřešované osoby. Nikdo ho nehledá. Co mám dělat dál, Simone?“ V Julienově hlase byla cítit dychtivost. Nadchl ho fakt, že si ho Simon, který právě teď zastupuje hlavního komisaře, vybral jako blízkého spolupracovníka, a byl by pro něj sloužil do roztrhání těla.

			„Bezva, jsi jednička,“ věděl Simon, jak ho povzbudit. „Zůstaň v kanceláři a sepiš hlášení o tom, co jsi zjistil. My s Camillou musíme ještě na jedno důležité místo. Zjisti mi přesnou adresu bydliště Rút Raymondové. Je to někde blízko komunitního centra pro děti – jmenuje se… Modrá velryba. Jakmile to najdeš, hned mi zavolej.“ Simon zavěsil.

			„Už jsi mluvila s Marcelem?“ obrátil se na Camillu.

			„Před chvílí. Vysvětlila jsem mu, že jsme v takové delikátní situaci, protože doktora vlastně pohřešujeme jen my dva. Řekla jsem mu, že doma evidentně není a ty vzkazuješ, jestli by jeho byt nemohli prohlédnout a zajistit otisky, stopy a tak. Taky jsem mu poradila, aby šli přes zadní dveře ze zahrady, hlavní vstup bude zamčený.“

			„Díky. Balíme, odjíždíme za Rút. Snad nám poví něco víc. Julien bude každou chvíli volat, zjišťuje její adresu.“ Simon zamířil k terase. Vtom se mu znovu rozdrnčel telefon. Julien už dohledal adresu slečny Raymondové.

			„Zapiš si ulici a číslo domu, Simone,“ hlásil opět ochotně. „Rue Voltaire 569/25, 4. patro. Máš to?“

			„Jasně, mám. Buď na příjmu, kdybychom tě ještě potřebovali.“

			„Samozřejmě, Simone, můžeš se spolehnout,“ sliboval mladík, ale už ho nikdo neposlouchal. Simon se naplno ponořil do pátrání. V hlavě si připravoval otázky, které slečně Raymondové položí. Už přesně věděl, na co se chce zeptat. Hořel nedočkavostí a neměl čas poslouchat Julienovy řeči.

			Rue Voltaire byla dlouhá a velmi rušná ulice. V sobotu uprostřed prosince se tu však vznášela ospalá nálada. Na chodníku prošel jen tu a tam chodec, všichni obyvatelé byli doma v teple a chystali se na blížící se Vánoce. Zastavili u dveří 569/25. Byly zamčené. Camilla se sklonila k domovním zvonkům a hledala štítek se jménem Rút Raymondové. Zazvonila celkem čtyřikrát, ale v mikrofonu se nikdo neozval.

			„Je to marné, není doma.“

			Vtom z domu vyšla drobná usměvavá paní. „Hledáte někoho?“ zeptala se přátelsky.

			„Dobrý den, madam. Ano, jdeme navštívit naši tetu Rút Raymondovou a chceme ji překvapit,“ vysvětloval Simon. „Pustíte nás do domu?“

			„Jistě, prosím,“ veselá dáma podržela vstupní dveře a nechala je projít do chodby. „Pozdravujte ji ode mě – jsem Bernardeta, nájemnice z druhého patra.“

			„Samozřejmě, vyřídíme,“ pokýval Simon a zavřel za hovornou sousedkou dveře.

			„Co to děláme?“ zeptala se přísně Camilla. „Zvonila jsem nejméně čtyřikrát, Raymondová není doma, tak proč…,“ strnula uprostřed věty. „Doufám, že se jí nechceš vlámat do bytu stejným způsobem jako doktorovi?“

			„Přesně to chci,“ Simon bral schody po dvou. Zastavil se až na odpočívadle plném zelených květin a otočil se na Camillu, která pořád stála v suterénu a nevěřícně zírala. „Jen bych tě chtěl upozornit, že ve vstupu do doktorova domu jsem nepoužil žádné nedovolené postupy. A pokud si to přesně nepamatuješ, byla jsi ty první, kdo do jeho domu vešel!“ Pak dodal smířlivě: „Neblázni, Camillo, my se do toho bytu musíme dostat. Sama přece víš, že všechny stopy vedou do ordinace. Pokud chceme tenhle případ rozlousknout, musíme se podívat, jestli před námi Rút něco netají. Dal bych krk na to, že nemá nad hlavou svatozář. Slibuju, že si pospíšíme a uvnitř se zdržíme jen nezbytně nutnou dobu.“ Všiml si, že Camilla zaváhala. Už nebyla tak rezolutně odmítavá, proto svoji řeč slavnostně dokončil: „Přísahám, nikdo nepozná, že jsme tam byli.“

			Camilla rezignovala.

			Ve čtvrtém patře uviděli tři vstupy do bytů. Simon přistoupil ke dveřím, na nichž visela cedulka R. Raymondová, a poklekl. Camilla se otočila zády, jako by chtěla aspoň sama sobě naznačit, že s jeho chováním nesouhlasí. Šilhavý Fred byl jako učitel zřejmě machr. Netrvalo dlouho a bylo slyšet lehké cvaknutí, otevírání dveří, šustění rukavic a návleků.

			Vešli do světlé chodby. Opatrně za sebou zavřeli a rozhlédli se. Místnost byla malá, ale zřejmě díky tomu působila útulně – obrázkový kalendář, zrcadlo, lavice na přezouvání. Z předsíně vedlo čtvero dveří. Pohledem se domluvili, kde začnou, a dali se do práce. Brali jeden pokoj za druhým. Maličká kuchyně s dřevěnými obklady na stěnách, blankytně modrá koupelna a obývací pokoj s balkonem je ničím nepřekvapily. Každý prostor prohlédli, zaměřili se na detaily, drobnosti, vzkazy, poznámky. Prolistovali zápisníky, papírky se vzkazy, podívali se do zásuvek, nahlédli do hrnečků. Camilla už byla netrpělivá. Nelíbilo se jí, že jsou v bytě přes půl hodiny, nic nemají a navíc tak zásadním způsobem porušují předpisy, že by jim oběma nehrozilo jen kárné řízení, ale za tohle by je určitě čekal vyhazov od policie.

			K prohlídce zbývala poslední místnost – ložnice. Camilla, která si přála celou nelegální návštěvu urychlit, do ní vešla první. Hlavně aby už mohli vypadnout. Simon pročítal ještě Rútin diář na stolku v obývacím pokoji. Najednou uslyšel šokovaný výkřik: „Simone, pojď sem!“

			Sešit mu vypadl z ruky. Vběhl do ložnice za Camillou a na prahu zůstal ohromeně stát. To, co uviděl před sebou, mu vyrazilo dech.

			

	




44. kapitola

			VESNICE SAINT-LOUP

			Vřítil se do ložnice a uviděl Camillu s vytřeštěnýma očima, jak ukazuje na protější stěnu. Přímo nad postelí visely dva obrazy nakreslené tužkou. Na obou byly znázorněné dívky v nezvykle bizarní poloze – se svázanýma rukama, připoutané ke kmeni stromu. Obě měly svěšenou hlavu a zoufalý výraz ve tváři. Scenérie dokonale vystihovaly atmosféru a výjevy působily nesmírně realisticky.

			„Je to to, co si myslím?“ Camilla nedokázala od kreseb odtrhnout pohled. Hrůza, která z nich vycházela, byla skutečná a fascinující.

			„Vypadá to, že se díváme na Josette a Carolyn chvíli před tím, než umřely,“ poznamenal suše Simon. I jemu došel humor. „Zdá se, že Rút Raymondová mluvila pravdu, když nám řekla, že kdysi chtěla studovat malířství. Má bezesporu nadání a originální výběr témat.“

			Camilla se opírala zády o skříň a dívala se, jako by nevěřila vlastním očím, a teď ani uším. „Ty si myslíš, ty jsi přesvědčený, že tohle malovala Rút?“

			„A kdo jiný? Nebo se domníváš, že si takové kresby koupila na aukci, případně na prodejní výstavě? Přece nám v ordinaci řekla, že ji výtvarné umění lákalo, ale studium nevyšlo. Talent rozhodně má.“

			„To by ale znamenalo…“ Camilla ztratila řeč. Nebyla schopná vyslovit nahlas myšlenku, která ji napadla. Lapala po dechu a nevěřícně zírala před sebe. Konečně pohlédla na Simona. Bylo jasné, že dospěli ke stejnému výsledku.

			„Jo, přesně tak! Znamenalo by to, že Rút se nacházela na místě činu ve chvíli, kdy ty dvě holky umřely, nebo těsně předtím. Jinými slovy by to znamenalo, že Rút je nejspíš oním vrahem, kterého tak marně hledáme. Zároveň si můžeme gratulovat, protože jsme evidentně na správné stopě. Není tohle pádný důvod k tomu, aby zmizela z domova?“

			V místnosti zavládlo ticho. Oba se dívali na obrazy a mlčeli. Museli zpracovat, co právě pochopili. Sice již delší dobu tušili, že hlavní motiv podezření vede k ordinaci, ale sestra Rút jako vražedkyně? Simon se vzpamatoval první. Vytáhl telefon. „Juliene, kde jsi…? Výborně. Marcel tam není?“

			Mladý kolega chvíli mluvil a Simon pozorně poslouchal a přikyvoval.

			„To je dobře, ale hlášení teď odlož stranou. Sedni si k počítači a vyhledej v evidenci všechno o Rút Raymondové. Projdi její trestní rejstřík, minulost, majetkové poměry, příbuzné… Však si poradíš. A co nejdřív mi zavolej. Ale opravdu si pospěš, možná jde o život.“

			„Komu?“ překvapeně na něj pohlédla Camilla.

			„Víme, co vede Rút k tomu, aby páchala zločiny? Navíc tak brutální zločiny! Co když už si vyhlédla další oběť? Co když do ordinace chodila ještě další dívka, kterou se právě teď chystá unést, zohavit nebo zabít?“

			„Nepřeháněj!“ Camilla se zarazila. „Samozřejmě se taková hypotéza vyloučit nedá. Měli bychom odtud vypadnout. Co kdyby se najednou vrátila?“

			„Myslím, že se nevrátí, je někde dobře schovaná, ale souhlasím. Jdeme.“

			Teprve když čekali na zprávu od Juliena, vrátil se Simon v úvaze ke slečně Raymondové.

			„Takový průběh vraždy, mučení a její následné zaznamenání, je pro ženu hodně netypický. Proč myslíš, že obě ty holky zabila? A ještě tak krutým způsobem! Ženy přece jen vraždí jinak – méně agresivně, nechtějí vidět tolik krve. Pouze v případě vraždy v afektu, ale to není náš případ. Ženská vražedkyně volí většinou rychlý způsob usmrcení, ale odřezávání rtů? To mi nesedí!“

			„Řekla bych, že je to celkem jasné, i když připouštím, že tuhle verzi s pachatelkou-ženou jsme si od začátku prostě nepřipouštěli,“ zamyslela se Camilla. „Ptáš se na možný motiv? Rút je a vždycky byla nehezká. Pravý opak obou dívek. To s ženskou psychikou dokáže pořádně zamávat.“

			„Počkej, to přece neznamená, že ošklivá ženská bude zabíjet každou pěknou holku, kterou potká!“

			„To si samozřejmě nemyslím. Vzpomínáš, jak jsem ti pouštěla nahrávku, kde se Rút s takovým despektem vyjadřovala o obou dívkách? Ony byly krásné, zajištěné, z jejího pohledu měly být šťastné, ale vlastně jako by si nevážily toho, co měly. Ještě fňukaly. Tak nějak se vyjádřila. Pravou pohnutku ti samozřejmě nepovím, ale řekla bych, že se chtěla trochu přiživit na jejich kráse, přiblížit se jí, vzít si ji s sebou domů, vlastnit ji. Jestli to tak bylo, to by ti musela potvrdit Rút.“

			Simon pozorně poslouchal její úvahu a pokyvoval hlavou stejně jako při předchozím telefonátu s Julienem. „Asi máš pravdu, zapadá to do sebe. Z obou těl odřízla rty. Ty se dají považovat za symbol smyslnosti, intimity. Rty přilákají pozornost muže a zároveň jsou cestou komunikace, dorozumění!“

			„Navíc, pokud si vzpomínám, se také zmínila, že začala místo umění studovat medicínu, tudíž by se dalo předpokládat, že základy anatomie bezesporu měla. Díky tomu věděla, jak rty oddělit.“

			„To je pravda…“ Myšlenku přerušil zvuk telefonu. Simon přepnul hovor na hlasitý poslech, aby byli v obraze oba současně. „Juliene?“

			„Prověřil jsem všechno, co se dalo, a zjistil jsem, že Rút Raymondová je příkladně bezúhonná osoba. Žije spořádaně, žádné konflikty ani skandály. Nenašel jsem žádné blízké příbuzné. Rodiče dávno zemřeli – otec před dvaceti lety, matka o dva roky později, sourozence nikdy neměla. Jedinou žijící osobou je sestra její matky Florence Blancheová, ale vlastní statek asi čtyřicet kilometrů odtud ve vesnici Saint-Loup. Dluhy slečnu Raymondovou netrápí, nebylo proti ní vzneseno žádné obvinění ani vedeno trestní stíhání, daně jsou v pořádku, vlastní pouze třípokojový byt na Rue Voltaire, ale to asi víte. Jednou byla účastnicí dopravní nehody, ale nebyla to její vina, neřídila pod vlivem alkoholu ani jiných látek. Policie byla k nehodě přivolaná proto, že Ford Transit, který řídila, měl úplně zničený levý bok, tak hlavně kvůli pojišťovně, protože v zápisu je uvedeno, že majitelkou auta nebyla ona sama, ale právě zmíněná paní Blancheová.“

			„Zopakuj to!“ řekl stroze Simon.

			„Za tu nehodu nemohla…“

			„Ne, Raymondová řídila Ford Transit. Barva?“

			„Stříbrná metalíza, řeknu ti i značku…“

			„To nemusíš,“ utnul ho Simon. „Hodně jsi nám pomohl, Juliene. My teď nejspíš pojedeme do Saint-Loup, abychom se seznámili s tetičkou. Chceš si s námi udělat výlet?“

			„Jasně, vezmete mě?“ Julien byl blahem bez sebe. První opravdový výjezd za zločinem. Co na tom, že je čeká jen výslech staré dámy! Práce v terénu a s kriminalistickým týmem, to je paráda.

			„Vytiskni všechny informace a za patnáct minut čekej na ulici před komisařstvím, pojedeme kolem a sebereme tě. Ale přesně!“

			„Budu tam!“

			Simon se podíval na Camillu, která dosud jen mlčky naslouchala. „Co tomu říkáš? Obrázek se nám začíná skládat! Tak už víme, odkud pocházelo auto, kterým ty unesené holky vozila.“ Zamyslel se a přidal otázku: „Proč je zabíjela, jsme si už nějak vysvětlili, ale z jakého důvodu oběsila Jeroma? Myslíš, že šlo o zahlazování stop?“

			„Samozřejmě. Toho nám prostě přihrála. Dala nám svůj diář a očekávala, že se chytíme. A my jsme jí tu radost udělali. Vydali jsme se přesně tam, kam nás nasměrovala. Ale to už jsem asi říkala. Předpokládala, že budeme Jeroma podezřívat a spokojíme se s jeho přiznáním, které za něj napsala.“

			„Myslím, že naše dedukce je správná. Zbývají nám poslední dvě otázky – jakou roli v celém případu hraje doktor Austen a hlavně – kde je? Možná mu jde o život!“

			„Vážně neumím odpovědět. Musíme to zjistit. Hele, tamhle stojí Julien!“

			Vesnice Saint-Loup vypadala na pohled idylicky. Hrstka domů s červenými střechami byla rozprostřena po údolí, panorama tvořily zasněžené hory a skalní stěny, které se ztrácely v mracích. Díky členitému terénu a ostrým kamenům tu nebylo možné vytvořit sjezdovky a lyžařské trasy, proto si zachovala místní krajina panenský ráz. Julien situaci přesně vystihl, jakmile projeli okolo značky oznamující začátek osady. „Nezdá se vám, jako by nás nasála časová smyčka? Připadám si jako v jiném světě.“

			Kolegové se zasmáli. „Víš co, ty chytráku, přestaň rozumovat a buď rád, že ses s námi dostal do přírody.“

			„Nedali byste si něco k jídlu?“ překvapila najednou oba Camilla. „Tamhle je hospoda,“ ukázala, „možná by nebylo úplně od věci, kdybychom se v ní na chvíli zastavili a na Florence Blancheovou se poptali. Možná bychom se z neformálních zdrojů dozvěděli pár zajímavostí.“

			„Vynikající nápad, jsi hlava, Bergérová,“ ocenil Simon a zaparkoval na malém plácku před hospodou. Ležela na něm souvislá vrstva sněhu, takže bylo zřejmé, že místní lidé chodí do hospody pěšky a zřejmě vůbec neočekávají, že do jejich vesnice může přijet nějaký host autem. 

			Na tabuli před vstupem uviděli pouhé dva nápisy – zeleninová polévka a klobásy se zelím. Oklepali sníh z bot a vhrnuli se do vytopené místnosti. Lokál byl skutečně příjemný. Teď odpoledne tu bylo liduprázdno. Místní štamgasti seděli nejspíš doma. Zařízení odpovídalo vesnické atmosféře – pár stolů s kostkovanými ubrusy, u každého čtyři židle. V čele sálu stála naleštěná pípa, z dřevěných trámů na stropě viselo několik starodávných luceren. Všichni tři se začali těšit na teplou domácí kuchyni. Vybrali si místo a téměř okamžitě se k nim přikolébal malý zavalitý muž.

			„Vítám vás, panstvo, ve svý hospodě, jsem Jean Boulanger. Co si dáte?“ Pokývli na pozdrav a požádali o tři polévky. Během chvilky se k nim Jean kolébal zpátky a nesl objednané jídlo. Simon s Julienem se do něj pustili, ale Camilla věnovala laskavý pohled číšníkovi a majiteli v jednom.

			„Tedy to byla rychlost,“ usmála se, „to nám velmi ušetří čas, pane Boulangere. Víte, ztratili jsme se, protože nám nefungovala navigace, takže jsme vaši vesnici nemohli najít.“

			Jean zareagoval přesně tak, jak Camilla potřebovala. „A copak vás na Saint-Loup tak zajímalo? Tady není nic ke koukání. Za chvíli se začne šeřit a to už si neuvidíte ani na špičku nosu!“ Začal se smát vlastnímu vtipu, až se rozkašlal.

			„No vlastně – popravdě, není pro nás důležitá vesnice. Spíš hledáme jednu paní, máme pro ni velmi důležitý vzkaz z naší právní kanceláře ohledně dědictví a musíme jí ho předat,“ snažila se probudit v Jeanovi zvědavost, což se jí podařilo.

			Hospodský se okamžitě přestal smát a zpozorněl. „A kohopak tu hledáte, můžu-li se zeptat?“

			„Ale proč vlastně ne? Potřebujeme mluvit s paní Florence Blancheovou. Znáte ji?“ Simon s Julienem zpozorněli, přesto pokračovali v jídle. Camilla je ale fikaná!

			Jean Boulanger zatěkal pohledem po hostech. „Teď si ze mě děláte legraci, panstvo, přiznejte se!“

			„Proč?“ Camilla na něj nevinně upřela hnědé oči. Chudák hospodský netušil, jakou zvědavost v hostech svojí poslední poznámkou vzbudil. Chlapíci sice srkali horkou polévku a dívka se sladce usmívala, ale všichni tři netrpělivě čekali, co odpoví.

			„Protože stará Florence to už řadu let nemá v hlavě v pořádku.“

			„Víte co, posaďte se k nám a povězte nám o ní něco,“ vyzvala ho Camilla a odsunula poslední volnou židli. Jean se s funěním nasoukal za stůl a opřel se oběma rukama o jeho desku.

			„Vždycky byla taková divná. Bydlela na statku za vsí chvíli s manželem, ale po jeho smrti tam zůstávala sama. S nikým se moc nepřátelila, s nikým se nebavila. Myslím, že ani v celý jejich rodině nebyly vztahy extra dobrý. Jen vobčas sem jezdila z města její neteř.“

			Simon, Camilla i Julien po sobě mrkli. Rút Raymondová! Jean jim nevěnoval pozornost. Byl zaujatý vlastním vyprávěním, proto klidně pokračoval.

			„Florence byla praštěná už jako mladá holka, já si jí pamatuju ze školy. Byla sice vo něco starší než já, ale tady se prostě všichni známe. Poslední roky vysloveně bláznila. Prostě se jí to přehodilo tadydle,“ Jean si zaťukal na hlavu. „Lidi tady v hospodě říkali, že dělala zvláštní věci – řvala z voken na statku nesmysly, lítala po lese bez voblečení, párkrát si prej rozdělala ohýnek vokolo baráku, kde jí napadlo. Prostě začala bejt, jak se říká, nebezpečná vokolí. Když si založila táborák v kuchyni, nechala jí prej ta její neteř vodvézt do nějakýho sanatoria pro duševně nemocný lidi, aby to tam na statku ta bláznivá Florence úplně celý nepodpálila. Vona prej ta její neteř měla nějaký kontakty na takový zařízení. Lidi taky říkali, že nechala Florence zbavit svéprávnosti, aby jako nepodepsala třeba prodej statku, ale to nemusí bejt pravda, víte, co toho lidi napovídají.“

			„A jak asi dlouho je paní Blancheová v léčebně?“

			„Těžko říct, ale nejmíň tři nebo čtyři roky. Spíš čtyři,“ zamyslel se Jean. „Určitě to budou čtyři roky, protože ve stejný době, co vodtud Florence zmizela, se narodil našim mladým kluk a tomu budou čtyři roky po Vánocích.“

			„Za tu dobu ji tu nikdo neviděl?“

			„Určitě ne, víte, tady se mi schází skoro celá vesnice a lidi všechno semelou… To by tu vyprávěli, kdyby starou bláznivou Florence někdo viděl. Víte, vona je taková místní atrakce. Normálně se tu nic neděje, tak ty kousky naší Florence všechny bavily.“

			„Tak to jsme tu asi celkem zbyteční,“ promluvil Simon. „Nevíte, v jakém sanatoriu bychom paní Blancheovou našli?“

			„Bohužel, to nemůžu sloužit.“

			„My tedy našemu šéfovi vyřídíme, že jsme ji nezastihli. Děkujeme vám za polévku, byla vynikající. Zaplatíme vám a vydáme se na zpáteční cestu,“ pokýval Simon. Položil na stůl bankovku a všichni tři opustili hospodu Jeana Boulangera.

			„Musím říct, Camillo, že tvoje intuice byla moc dobrá. Na statku Florence Blancheové tedy nebudeme očekávat jeho majitelku, ale spíš Rút Raymondovou.“

			„Otázkou zůstává, jaké uvítání připraví ona nám,“ pronesla do ticha Camilla, jako by tušila, co je čeká.

			

	




45. kapitola

			STATEK FLORENCE BLANCHEOVÉ

			Statek Florence Blancheové stál skoro jeden a půl kilometru za vesnicí Saint-Loup. Průčelím byl otočený k silnici a spojovala ho s ní příjezdová cesta asi tři sta metrů dlouhá. Ze dvou stran ho obklopoval les a zleva na něj navazovalo pole. Kdysi tu býval koloniál a v postranní budově hostinec. Stavěli se tu na občerstvení obchodníci, kteří tudy projížděli, ale nyní už bylo všechno jinak.

			Usedlost koupili před mnoha lety manželé Blancheovi, prarodiče Emila, pozdějšího manžela Florence. Oba byli velice uzavření a ostražití lidé. Postupně omezovali svoje kontakty s okolním světem. Nejprve zrušili hospodu a celé stavení, kde bývala, zbořili. Později zavřeli krám, takže přední část domu zůstala opuštěná. Nepřáli si, aby na jejich soukromý pozemek vstupoval kdokoliv cizí. 

			Dva starší synové byli přátelské povahy a rádi se bavili, proto sotva dosáhli plnoletosti, odešli z rodného statku do města. Nejmladší syn byl stejně plachý jako rodiče. Celá vesnice se podivovala nad tím, že vůbec navázal nějaký důvěrnější vztah. Našel si dívku z vedlejší vsi, tichou a nenápadnou.Vzali se, společně žili na statku a po mnoha letech manželství se jim narodil jediný syn – Emil. Ten se později oženil s Florence, dívkou, která od dětství projevovala velké sklony k melancholii. Několika generacím Blancheových tedy poloha a osamělost stavení maximálně vyhovovala.

			„Tedy tohle místo nevypadá přívětivě,“ neodpustil si Julien ve chvíli, kdy přijížděli. Dům byl patrový a celkem udržovaný. Směrem k silnici vedla dvě okna, ale ani v jednom nebylo vidět světlo. Právě tady býval před časem slušně vybavený obchod. Z pravé strany se k domovní zdi připojoval dřevěný plot s brankou, ale vstup do domu od silnice vidět nebyl.

			„Předpokládám, že jsi nečekal zástup lidí,“ usmála se Camilla. „Myslím, že tahle pustina přesně zapadá do životního stylu slečny Raymondové. Od prvního setkání mi na ní připadalo cosi zvláštního, jen jsem nevěděla co.“

			„Pozor, minul jsi příjezdovou cestu k domu!“ vykřikl Julien. I Camilla se po Simonovi tázavě podívala. Ten jen zavrtěl hlavou. „Přátelé, máte rozum? Copak jsme návštěva, která zastaví u dveří a pěkně zaklepe? Nezapomínejte, že nás nejspíš čeká setkání s vražedkyní.“

			„To je pravda,“ přisvědčila Camilla, „kde zaparkuješ?“ Byla klidná a racionálně uvažovala. „Myslím, že tamhle je výhodné místo,“ ukázala, „zdá se, že mezi stromy vede cesta po okraji lesa skoro až k boční stěně domu. Je už sice špatně vidět, ale třeba se dá dům obejít.“

			Simon zastavil a díval směrem, kterým mířil její prst. „To půjde. Vezměte si neprůstřelné vesty, jsou pod sedačkou.“ Oba se po něm udiveně podívali.

			„Myslíš, že by mohla střílet? Přece vůbec nevíme, že by vlastnila zbraň.“

			„Nevíme, proto je lepší s touhle variantou počítat. Obléknu se venku. Chci zavolat posily, nikdo přece nikdo, kam jsme se vydali. A kdyby se něco stalo, musíme si krýt záda.“ Vystoupil z auta do tmy.

			Julien se zaraženě podíval na Camillu, která si právě zapínala vestu a chystala se přes ni natáhnout teplou bundu. „Myslíš, že je Raymondová nebezpečná? Nepřehání to?“ kývl směrem k Simonovi, který stál vedle auta a telefonoval. „Co myslel tím, že si musíme krýt záda?“ Hlas se mu zachvěl a vypadal vyplašeně.

			„Juliene, co ti na to mám říct? Ta ženská nejspíš zabila tři lidi, možná víc. Simon rozhodně ví, co dělá. Navlékni si to,“ vylovila další vestu a hodila mu ji na klín, „a nediskutuj o tom. Chápu, že je to tvoje první podobná akce, ale to zvládneš, pokud tady nechceš zůstat sedět a čekat.“ Podívala se mu do očí. Julien zavrtěl hlavou a beze slova si oblékl vestu, služební bundu a jako poslední vystoupil ven.

			Simon měl zatím trochu času, aby prozkoumal terén. Jakmile stáli všichni tři vedle sebe na okraji lesa, začal jim vysvětlovat, jakou strategii použijí.

			„Připravte se na to, že cesta ke statku nebude příjemná. Budeme se bořit asi tak po kolena do sněhu. Naštěstí je náš cíl poměrně blízko. Tímhle směrem,“ napřáhl ruku, „je plot. Dostaneme se přes něj a budeme doufat, že objevíme nějakou cestu do domu. Výjezdová skupina tu bude snad do hodiny, takže je všechno na nás.“ Podíval se na Camillu i Juliena. Oba přikývli a tiše se vydali přes pole k levému domovnímu štítu.

			Cesta byla náročnější, než předpokládali. Na podzim někdo pole hluboce zoral a vlivem mrazivého počasí se hroudy hlíny změnily v tvrdé balvany. Sníh a tma je přikryly, takže se nedalo rozeznat, kudy vede schůdnější trasa. Střídavě padali a zase vstávali, proto trval přesun oproti plánu o něco déle. První krátký odpočinek si dopřáli teprve ve chvíli, kdy se dostali k domu. Opírali se zády o drsnou studenou stěnu a oddechovali. Mlčeli, aby na sebe zbytečně neupozorňovali. Uvědomovali si důležitost okamžiku. Pokud by promluvili, nejspíš by se divili. Napadala je totiž stejná myšlenka – mají štěstí, je tma, která jim poskytuje ochranu, jasná obloha bez mraků a blížící se úplněk jim pomáhají v orientaci.

			Vpravo od nich stál asi metr a půl vysoký plot. Nebylo těžké ho překonat. Konečně se dostali na pozemek těsně přiléhající ke statku. Naskytl se jim pohled na dvě velká okna v přízemí, která sice byla zastíněna roletou, ale bylo patrné, že se uvnitř svítí. I v prvním patře zahlédli dvě okna, ale ta byla temná. Vchod neviděli, jen sotva metrová dvířka, která pravděpodobně vedla do sklepa. Bylo nutné dům obejít za další roh. Konečně! Před nimi se otevírala částečně prosklená veranda. Tiše vyšli po čtyřech schodech k dřevěným dveřím. Ve chvíli, kdy se skláněli, aby prohlédli, jak jsou zabezpečené, zavadil Julien o kliku. Ta překvapivě povolila a před nimi se otevřel průchod do tmavé chodby. Jen na konci zářil pruh světla z osvícených místností.

			„Připravte si zbraň,“ sykl Simon a jako první vstoupil do chodby. Následovali ho. Krok za krokem se sunuli temným prostorem jako hmyz, který se šine za světlem. U prvních dveří se Simon otočil na Juliena. „Zůstaneš tu a budeš nám krýt záda.“ Mladík přikývl a opřel se tak, aby měl výhled zpět do neosvětlené části chodby. Díky tomu, že nechali otevřený vstup do domu, sem dopadal měsíční svit.

			Simon pokynul Camille. Každý se postavil na jednu stranu dveří, aby po jejich otevření měli pod kontrolou celý prostor, a strčil do nich. Pokoj byl prázdný. Rozhlédli se. Zařízení působilo starosvětsky – příborník z leštěného dřeva, ve vitrínách několik malovaných hrnečků, co hýřily barevnými květy. U protější stěny stálo rozložité kanape s tmavě zelenými polštáři a kostkovanými přehozy. Nad ním visel obraz alpské krajiny ve zlaceném rámu. Na vyřezávaném stolečku seděla skoro půlmetrová panenka ve vyšívaném kroji, jaký ve zdejším kraji dřív nosila děvčata. Celý pokoj vypadal zašle a splácaně.

			„No pane, to je přehlídka nevkusu!“ utrousila Camilla. Byla pověstná svou netolerancí ke kýči, ale dost možná, že poznámku pronesla, aby odlehčila napjatou situaci.

			„Přesuneme se vedle, třeba nás tam čeká další estetická bomba,“ navrhl Simon. Vyšli na chodbu. Druhou osvětlenou místností byla kuchyně. Opuštěná. Přímo proti nim stál pod oknem rozložitý stůl se šesti bohatě vyřezávanými židlemi.

			„Proboha, proč tu je tolik židlí?“ Camilla si neodpustila řečnickou otázku. Dům a jeho zařízení ji iritovaly. Kam padl zrak, všechno vypadalo, jako by jej sem přenesl kdosi z nějaké bizarní říše.

			Vpravo ode dveří se tyčil kredenc se spoustou přihrádek, šuplíčků, misek, ozdobných lahviček, dóz a váziček. Na horních policích ležela pořádná vrstva prachu. V rohu kuchyně byl napasovaný snad stoletý sporák. Camilla poprvé pookřála. Hned si vzpomněla, že podobná kamna mívala její babička, když k ní jako malé holky jezdívaly s Valerií na prázdniny. Babička brzy umřela, její chalupa se prodala a návštěvy na venkově skončily. Camilla se sklonila, aby si ověřila, jestli se nemýlí. Vypadá to, že se jedná o stejný nebo aspoň podobný kus. Opatrně otevřela dvířka trouby. Ozvalo se zavrzání. V duchu se usmála – tady asi dlouho nikdo nic nepekl! To babička uměla dobroty!

			„Do prdele, Bergérová, otoč se!“ Hlas zněl tak, jak u kolegy nebylo zvykem – šokovaně. Obrátila se. Nejdřív uviděla Simona. Seděl na jedné z těch pitomě tvarovaných židlí a v jeho tváři se mísilo překvapení a zhnusení. Nic neříkal, jen mlčky ukázal do skříňky s rozevřenými dvířky. Člověk by v ní nejspíš očekával marmelády a kompoty. Na polici stály dvě zavařovací sklenice s čirou tekutinou a v nich plavalo cosi, co připomínalo zvláštního tvora.

			„Co to je?“ nechápala Camilla.

			„Podívej se zblízka,“ zakroutil hlavou Simon, zůstal sedět na židli a odvrátil se. Camilla přistoupila. Tak jako hospodyňky dávají na své domácí výrobky nálepky, aby označily druh zavařeniny nebo její stáří, uviděla na každé ze sklenic štítek s popisem – Josette a Carolyn. Zvedl se jí žaludek. Rychle se otočila.

			„No to je tedy síla,“ vypravila ze sebe a zhluboka dýchala. Pohled upřela do prázdna, jako by jí teprve docházelo, co měla před očima. „Proč nás to tak vyděsilo, když jsme věděli, že pachatel odřezal obětem rty? Tolikrát jsme o tom mluvili…,“ nedokázala dokončit myšlenku, musela se opřít o stůl.

			„Protože něco jiného je to vědět, mluvit o tom, ale pak tohle vidět na vlastní oči… to je přece zvrácenost. Ona si ty části těla zakonzervovala!“

			„Jako bývalá medička věděla, jaký musí použít roztok. Ale že si je dala do kuchyně… To je hnus!“

			„Co se děje?“ pootevřely se dveře a dovnitř nahlédl Julien. „Vy si tu povídáte a mě tady necháte stát samotného!“

			„Buď rád, že jsi zůstal na chodbě. Našli jsme něco, co člověk většinou nechce vidět.“

			„Můžu se mrknout?“ hořel zvědavostí Julien a vstoupil do kuchyně. Camilla stála odvrácená od skříňky, pořád se opírala a dívala se do prázdna před sebe. Simon zůstal sedět na židli a odevzdaně namířil ruku k polici. Julien pochopil a tím směrem pohlédl. Nejdřív, zřejmě stejně jako Camilla, nechápal, co dvě sklenice obsahují. Nebyl do případu tak podrobně zasvěcený, ale přece jen už chvíli na oddělení vražd pracoval a ledacos zaslechl v rozhovorech. Přiblížil se obličejem k lahvím. Najednou se zarazil. Došlo mu, co se nachází necelého půl metru před jeho tváří. Sotva stačil uhnout. Vyzvracel se do kuchyňského dřezu.

			„Juliene, chápu, že toho máš napoprvé dost, ale takhle tu znehodnotíš stopy. Marcel se zblázní. Běž radši do chodby, tam je čerstvý vzduch. Potřebujeme, abys hlídal. Co kdyby nás někdo překvapil!“ Camilla ho vlídně pohladila po zádech, protože Julien zůstal pro jistotu skloněný nad dřezem.

			„Ostatně,“ zvedl se Simon, „my odtud jdeme taky. Musíme se podívat do patra. Jsou tam určitě nejméně dvě místnosti.“

			V tichosti opustili kuchyň. Julien se znovu postavil na hlídku v chodbě. Opřel se zády o rám dveří, kterými se vchá zelo do kuchyně. Bylo to strategické místo, nikdo se sem nemohl nepozorovaně vplížit, nic ho nemohlo zaskočit, prostor chodby měl jako na dlani. Otevřenými dveřmi sem proudil noční chlad. Žaludek se mu uklidnil. V šeru viděl dvoje schody – jedny vedly vzhůru, druhé dolů.

			Simon s Camillou stoupali do patra po prvním schodišti, které se mírně zatáčelo. Dům byl uvnitř značně zanedbaný, proto se při každém druhém či třetím kroku ozvalo zavrzání. Oba drželi v pravé ruce zbraň, levačkou svírali baterku. Camille v hlavě bleskla poučka. Opakovaně ji slýchávala na kriminalistických kurzech. Ty absolvovala po studiu práv před nástupem k policii. Na každou akci mějte u sebe kromě zbraně i další věci, které vám v případě nouze můžou zachránit život: baterku, nůž nebo jiný ostrý předmět… Proboha, jak to bylo dál? Nevěděla. 

			Nebyla schopná si vybavit, jak věta pokračovala. Zavrzání ji vrátilo do reality. Zastavili se. Chabé světelné kužele obou baterek se protínaly. Bylo třeba prozkoumat prostor, do kterého schody ústily. Viděli před sebou asi tři metry dlouhou chodbičku. Vedly odtud oproti předpokladu jen jedny dveře. Simon naznačil rukou, aby Camilla zůstala na místě, a místnost otevřel. Na stěně objevil vypínač. Rozsvítil, strčil do dveří a nahlédl. Ocitl se patrně v ložnici. Jednalo se o poměrně prostorný pokoj se dvěma okny do zahrady. Stály tu dvě obří mahagonové skříně a postel. Jiný nábytek v místnosti nebyl. 

			Neubránil se hvízdnutí. Prakticky každé volné místo bylo zaplněno sedícími, stojícími nebo ležícími panenkami. Nacházely se všude – na nábytku, v posteli, na zemi, na okenním parapetu. Některé byly velké, jiné docela malé, plačící i smějící se, byly jich tu desítky. Přesnější počet se neodvažoval odhadnout. Vypadalo to jako apokalyptická invaze hraček. Vyšel zpátky na chodbu.

			„Nikdo tu není, ale vypadá to na celkem pomatenou majitelku. Otázkou je, jestli se jedná o dědictví po Florence, nebo je to práce Rút.“

			Za normálních okolností by se Camilla zeptala, co tak zvláštního má na mysli, ale kupodivu mu žádnou otázku nepoložila. Nehybně stála a pozorně naslouchala večernímu tichu. Simona její ostražitost zarazila.

			„Děje se něco?“ zašeptal.

			„Nevím. Nechtěla jsem odejít, protože jsi mi přikázal, abych tu počkala, ale… jdu dolů.“ Otočila se.

			„Co se stalo?“ opakoval Simon důrazněji.

			„Zdálo se mi, že jsem zaslechla šramot. Volala jsem na Juliena, ale neodpověděl. Nezdá se mi to.“ Začala tiše sestupovat po schodech. Beze slova se přidal. Opatrně našlapovali, aby snížili pravděpodobnost, že je schody prozradí. K jejich překvapení před kuchyní nikdo nestál. Vstupní dveře byly dosud otevřené a zvenku stále proudil do chodby studený vzduch. Přesto se Camilla zarazila a nasála nosem.

			„Cítíš to?“

			„Co jako?“

			„Parfém,“ zašeptala. „Tohle je parfém Rút Raymondové! Když jsme šli nahoru, ještě tu ve vzduchu nebyl, nevnímala jsem ho. Před chvílí tudy musela projít.“

			

	




46. kapitola

			PŘEKVAPENÍ

			„Určitě? Já nic necítím.“

			„Samozřejmě, jsem si naprosto jistá.“ 

			Simon se zamyslel. „Nepochybně tady někde je a hraje si s námi…“

			„No ale kde? Kde je? Prohlédli jsme celý dům!“

			„Asi špatně. Prohlédneme ho znova. A víš, kde začneme?“ Camilla zavrtěla hlavou. „Všimla sis pod okny v zahradě těch malých dvířek? Třeba se jedná o sklep nebo tajný úkryt.“

			„A co Julien? Mám o něj starost.“ Simon se přísně podíval a Camilla rychle dodala: „Nebude vědět, kde jsme!“

			„Je to policajt, ne malé dítě, nezapomínej na to a přestaň ho ochraňovat. Určitě je někde venku. Nejspíš se mu zase udělalo špatně a šel na vzduch. Jdeme.“

			Vyšli před dům. Zahradu ozařovalo jasné měsíční světlo. Simon byl o několik kroků napřed. Myšlenka na prozkoumání sklepního prostoru ho nadchla a nemohl se dočkat, až zjistí, jaké tajemství tu Rút Raymondová ukrývá. Podvědomě tušil, vlastně si byl téměř jistý, že to je správná cesta, kterou se měli dát hned. Camilla pátrala očima ve tmě, rozhlížela se a dobíhala ho a vůbec nechápala změnu, která se v něm odehrála. Připomínal jí šelmu, co ucítila kořist. Musela přidat do kroku, protože jeho stín už zahýbal za roh domu. Náhle se zarazila a zadívala se mezi keře na zahradě. Kus od prosklené verandy cosi zahlédla.

			„Simone!“ Také se zastavil. Camilla se rozběhla k tmavému předmětu na zemi. Julien! Ležel ve sněhu a nehýbal se. Otočili ho, aby mu viděli do obličeje. Měl zakrvácenou tvář.

			„Tohle nejsou mdloby, protože se mu udělalo špatně. Dostal pořádnou ránu do hlavy,“ ukázal Simon krvavou dlaň pravé ruky, jak Juliena obracel. Sklonil se k jeho tváři, aby zjistil, jestli žije. „Dýchá.“

			„Víš co? Běž prozkoumat ten sklep, já se o něj postarám a přijdu za tebou,“ navrhla Camilla a Simon její nabídku s vděčností přijal. Oceňoval na ní, že vždycky dokáže vycítit, co má udělat.

			„Dobře, dávej na sebe pozor,“ dotkl se její ruky a zmizel ve tmě.

			Camilla si vzpomněla, že na věšáku v chodbě viděla zdravotnickou brašnu. Ještě ji v tu chvíli napadla hloupá poznámka – s kým si asi slečna Raymondová hraje na doktora? Netušila, jestli najde to, co potřebuje, aby Juliena aspoň trochu ošetřila, ale za zkoušku nic nedá. Krvácel opravdu silně. Nechtěla se zbytečně zdržovat. Popadla baterku a rozběhla se zpátky do domu. Na prahu se zastavila. Poprvé ji přepadl strach. 

			Ne že by se chvěla hrůzou, ale pocítila mrazení v zádech. Oba se Simonem věděli, že Rút je zvláštní, nevypočitatelná a nebezpečná osoba schopná děsivého násilí, přesto se v jejím domě už chvíli pohybovali a krok po kroku odhalovali temná místa v její duši.

			Právě teď si uvědomila, jak jsou proti ní bezmocní. Rút zná dokonale statek, jeho okolí i tajná zákoutí, může se na ni právě teď dívat nebo se zrovna v tuto chvíli připravovat k útoku. Camilla se nadechla. Dva kroky stačily a byla u věšáku. Brašna s červeným křížem. Popadla ji a strhla, až cosi odcvrnklo stranou, ale nevěnovala tomu pozornost.

			Utíkala zpátky k nehybnému Julienovi. Ne, nesmí se rozptylovat podobnými myšlenkami. Cestou tašku rozepínala. Hurá! Obsah byl původní. Několik rychlých pohybů, ve zdravotnických kurzech byla vždycky skvělá. Podložila Julienovu hlavu, aby neležel ve sněhu. Odmotala ze svého krku šálu, složila ji na malý obdélník a zasunula mu ji pod spánek. Ve chvíli, kdy se chystala ošetřit ránu v jeho vlasech, ucítila chlad na svém krku. Cizí bota přišlápla revolver, který vedle sebe odložila.

			„Zvedněte se,“ uslyšela za sebou povědomý hlas, „jdeme!“ Směřovali k domu.

			Simon oběhl dům. Malá černá dvířka, kterých si všiml už při příchodu do zahrady, ho přitahovala stále víc. Začal být posedlý myšlenkou na to, aby se podíval, co se za nimi skrývá. Až teprve těsně u nich zaznamenal, že tu není klika, ale zavírají se na pouhou petlici. V kovovém oku byla zastrčená obyčejná skoba. Dveře tak byly zajištěny pouze proti otevření zevnitř, zvenku měl každý volný přístup.

			Opatrně vysunul hřeb a s cinknutím ho položil na zem. Dvířka zavrzala. Připravil si baterku a nasměroval ji do otevřeného prostoru. Před ním se objevilo uzounké kamenné schodiště, které prudce padalo do temnoty. Vpravo zahlédl vypínač. Zaváhal.

			Má rozsvítit, čímž na sebe jednoznačně upozorní, nebo má spoléhat na světlo baterky? Rozhodl se pro vypínač. Cvak. Uprostřed schodiště, téměř v místě, kde se lomilo, se rozblikala špinavá žárovka. Schodiště mělo sotva metr na šířku. Lemovaly ho hrubé stěny, z nichž stoupala vlhkost. Simon se musel sklonit a s ohnutými zády začal sestupovat. Poloha to byla velice nepříjemná, uvědomoval si, že nemá příliš prostoru pro případnou obranu.

			Dokonce ho napadlo, že se chytil do pasti, kterou na něj Rút nalíčila. Kvůli této myšlence začal pociťovat nervozitu. Přece tak hloupě nenaletěl! Náhle uslyšel ránu. Zastavil se. Uvědomil si, že nad jeho hlavou právě práskly dveře. Byl to poryv prosincového větru, nebo někdo ta malá nenápadná dvířka přirazil a zasunul do jejich oka železnou skobu? Nebyl čas. Přece se nebude vracet!

			Schody nekončily, stále se kroutily doprava. Chůze po nich se zdála nekonečná. Další zatáčka, další mdlá žárovka. Chodba a dveře! Simon cítil tlukot vlastního srdce. Zbraň měl sice celou dobu v ruce, ale teď ji aspoň pevněji stiskl. Přistoupil ke dveřím a všiml si, že jsou pootevřené. Strčil do nich. Zavrzání. Hned si uvědomil, že místnost je spoře osvětlená, tlumené světlo muselo vycházet odkudsi z rohu, protože v celém prostoru panovalo lehké přítmí. Jeho pozornost od prvního okamžiku, kdy sem nahlédl, uchvátilo obrovské kožené křeslo.

			Stálo uprostřed místnosti natočené zády ke vchodu a kdosi v něm seděl. Simon odhadl mohutnější tělesné proporce, ale detaily neuměl rozlišit. Váhavě postoupil – krok, dva. Z toho, co dokázal odhadnout, bylo patrné, že osoba měla svázané nohy a k madlům křesla připoutané ruce. 

			Třetí krok, čtvrtý… Simon oněměl. Tohle nečekal. Před ním seděla spoutaná mrtvá Rút Raymondová! Bez rtů.
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			HRA O ŽIVOT

			Vstoupili do domu. Dveře do chodby zůstaly po celou dobu otevřené a Camilla zaznamenala chlad, který sem navanul.

			„Zrychlete krok.“ Do zad ji dloubla krátká hlaveň. Chodba, kýčovitý pokoj. Proboha, přece mě nezastřelí v nejhnusnějším pokoji na světě! Camilla se navzdory nepříjemné situaci v duchu hořce usmála.

			„Zastavte,“ uslyšela, jakmile vešli dovnitř. Poslechla. Kdesi za ní se ozvalo zavrzání. To se otevíraly zásuvky starodávného leštěného příborníku. Něco v nich hledal. Camilla napjatě stála a čekala.

			„Ruce! Dejte ruce dozadu.“

			Udělala, co po ní žádal, a mimoděk si vzpomněla na Josette a Carolyn. Kam ji asi přiváže, když tady nejsou stromy? Už nepochybovala, že se dostane do stejné polohy, v jaké našli obě dívky. Skutečně. Muž za ní právě poutal obě její zápěstí provazem. Zezadu jí navlékl přes hlavu tmavou kuklu a stáhl přes oči. Od té chvíle už ho neměla šanci zahlédnout. Předtím se v podstatě pořád pohyboval za jejími zády, takže mu ani jednou neviděla do obličeje.

			„Sedněte si na zem,“ promluvil stručně. Jeho hlas jí připadal povědomý. Určitě ho už někde slyšela. Začala klesat na místě, kde právě stála.

			„Ne tady, kousíček dál. Posuňte se o dva metry kupředu!“

			Odkud ho jen zná? Nebyla schopná si vybavit, ale ta jeho intonace, měkká výslovnost hlásky č! Kde to bylo? Neměla čas. Neurvale do ní strčil. Samovolně udělala čtyři malé kroky.

			„Stačí!“ Zase to měkké, líbezné č. Přestože mluvil příkře a věcně, bylo z jeho hlasu cítit cosi zjemnělého. Camilla se posadila. Cítila, jak její ruce přivazuje k trubce ústředního topení. Ve chvíli, kdy se k ní naklonil, aby utáhl provaz, si uvědomila, že intenzivně cítí parfém slečny Raymondové. Vlastně ji obklopoval celou dobu. Muž jím byl zřejmě silně navoněný. To jen venku ho kvůli momentu překvapení nepostřehla, ale teď si byla naprosto jistá. Opakovaně ji dráždil v ordinaci, když s Rút mluvili, zachytila ho na chodbě, když odtud před patnácti minutami se Simonem odcházeli… Simon! Přece ji musí začít hledat, když za ním nedorazila. Měl by se tu každou chvíli objevit. Slyšela, jak muž přešel několikrát místnost. Uvědomovala si, že ve chvíli, kdy člověk nevidí, zostřují se mu ostatní smysly. Vnímala voňavku, která vířila ve vzduchu, i ostrost kroků, jež se pohybovaly po pokoji. Vtom zlehka klaply dveře. Pochopila, že osaměla. Šel hledat Simona? Ji i Juliena už dostal, Simon je poslední na řadě. Měla by ho varovat. Kdoví kde se honí za Rút Raymondovou, a ono je zatím všechno jinak. Jak mu ale má dát vědět, co se tady stalo?

			Jakmile Simon pohlédl do zohaveného obličeje Rút, začaly se mu v hlavě skládat střípky celého případu. Najednou měl pocit, že čte v knize, že zcela jasně vidí, co se tady odehrává, jen tomu dosud nerozuměli. Všechno najednou mělo přesné obrysy, všechno do sebe zapadalo. Věděl, že musí co nejrychleji ven, protože nebezpečí není tady, na dně sklepa, ale číhá někde v okolí nebo uvnitř domu. Opustil co nejrychleji podzemní místnost a vracel se zpátky. Myslel na Camillu. Byla chyba, že se rozdělili. Měli zůstat pohromadě!

			Schody vzhůru se zdály nekonečné. Simon se oběma rukama přidržoval stěn, aby zrychlil svoje tempo. Teď bylo zúžené schodiště výhodou. Opíral se o zdi, což mu usnadňovalo postup. V hlavě mu naskakovaly další myšlenky a otázky. Snažil se je nevnímat, nezdržovat se. Hlavně aby už byl venku! Najde Camillu, určitě se jí nic nestalo. Poslední zatáčka. Už vidí dvířka! Poslední kroky. Náraz. Vší silou se do nich opřel, ale dveře nepovolily. Simonovi došlo, že rána, kterou slyšel při sestupu do sklepení, nebyl poryv větru, ale bohužel druhá varianta. Někdo ho tu skutečně zavřel a Simon tušil, kdo to byl.

			Zadýchaně se posadil na poslední schod, aby se uklidnil. Měl vztek, že připustil, aby se nechali takhle nachytat. Náhle si vzpomněl na komisaře Duboise. Co by udělal na jeho místě? Hned znal odpověď – perfektně by si prohlédl místo činu. Simon se zvedl. Jistě! Musí zpátky do sklepa. To je místo činu! Tam leží mrtvá Rút, tam najde odpověď. Na nic nečekal, vyrazil po kamenných schodech dolů. Cesta se mu zdála snazší a mnohem rychlejší, snad i proto, že měl jasný cíl. Za chvíli se znovu ocitl uprostřed místnosti s koženým křeslem. Tentokrát si ho ani nevšiml, ale pozorně se rozhlížel kolem sebe a pohledem prozkoumával celý prostor. O stěny se opíralo několik regálů se skleněnými nádobami a krabicemi. Vedle jednoho z nich stála na zemi lampa, její žárovka místnost slabě osvětlovala, jinak tu kromě křesla nebylo nic. Mrtvou slečnu Raymondovou prakticky nevnímal, jeho mysl se soustředila ryze pragmatickým směrem. Co je tady zvláštní? Co je neobvyklé? Křeslo! Tak velký kus nábytku ještě nikdy neviděl. Bože, stěhovat takový objekt musí být dřina. Jak ho… V tu chvíli to měl. Tohle křeslo sem nikdo nemohl přinést po uzounkém schodišti, po němž právě přišel. Musí tu být další přístupová cesta.

			Začal znovu pátrat očima po svém okolí. Stěny vyhlížely omšele, oprýskaně, místy odhalovaly v celých plochách cihly, regály zaprášené, u stropu visely v cárech pavučiny. Simon dostal nápad. Přistoupil k otlučené zdi a začal na ni systematicky poklepávat.

			Postupoval zleva doprava a brzy narazil na místo, které hledal. Dutý zvuk, jenž zazněl po jeho lehkém zaťukání, mu napověděl, že tahle část stěny není pravá. Když na ni zatlačil, pohnula se. Simon se zaradoval. Před ním se otevřel pohodlný průchod. Vyšel do maličké síňky. Přímo před jeho očima se zvedalo široké schodiště. Bylo téměř stejné, po jakém s Camillou vyšli před chvílí do podkroví. Pochopil, že tohle je cesta středem domu. Opatrně našlapoval. Stupně pod jeho nohama občas zavrzaly, stejně sténaly předtím schody do patra. Už před sebou viděl chodbu osvícenou měsíčním světlem.

			Náraz! Ozval se tříštivý zvuk skla. Simon zasykl bolestí, sklonil se a třel si naraženou nohu. Na schodech kus pod ním ještě rezonovala ozvěna střepů z rozbitých lahví. Musely být nejméně dvě, možná spíš tři, odhadoval, proto nadělaly tolik hluku.

			Konečně se dostal do přízemní chodby. Vpravo zůstaly otevřené dveře ven, vlevo se vstupovalo do kuchyně a nevkusného pokoje, hned vedle jeho pravice pokračovala cesta do podkroví. Zaváhal. Julien je venku, Camilla pátrá nejspíš někde uvnitř. Kam teď? Rozhodl se. Opatrně nahlédl do kuchyně.

			Od momentu, kdy tu byli společně, se v místnosti nic nezměnilo. Zavřel. Chtěl vstoupit do pokoje. V tu chvíli ucítil omračující ránu, která ho zasáhla do zátylku, a sesunul se k zemi.

			Theodor Austen se po domě pohyboval s neobvyklou lehkostí. Léta sem jezdil na návštěvy k Rút. Zvala ho při každé příležitosti od chvíle, kdy začala pracovat v ordinaci. Doktor si okamžitě všiml, jak silně na ni zapůsobil, a zručně začal svého vlivu využívat. Po letech frustrace, kdy musel před okolím tajit své bizarní touhy, se najednou cítil nesmírně silný. Rút mu byla po několika měsících naprosto oddaná. Poslušně plnila každé jeho přání.

			Doktor Austen si uvědomoval, že jeho tužby mohou působit přinejmenším zvláštně a většinu žen odradí. Kromě Rút. Ta ho zbožňovala a byla by udělala cokoliv, aby jí zachoval přízeň. Rút fungovala jako dobře naprogramovaný stroj. Uvědomovala si, že nemá příliš široký výběr potenciálních partnerů, vlastně spíš omezený, tudíž se zalykala štěstím, že ji svou náklonností poctil tak úchvatný, okouzlující muž. Dokonce byla schopná i vraždit. Tak silně měl Rút ve své moci, tak dokonale ji ovládal.

			Dům, kde Rút trávila své volné dny, se stal místem, které si od prvotního zhnusení nad nevkusným interiérem postupně zamiloval a snažil se poznat všechna jeho tajemství. A nebylo jich málo. Ve starém statku, kde dříve žily dvě generace samotářských a podezřívavých majitelů, kteří se neustále obávali napadení a pořád si připravovali únikové cesty, se daly najít spojovací průchody, nenápadně zabudované dveře i podzemní místnost, málo viditelné výklenky a tajná zákoutí. Jejich znalost byla teď doktorovou největší výhodou.

			Nejdříve napadl Juliena. Ten přerušil svoji hlídku na chodbě, protože mu bylo znovu zle, a šel se nadýchat ven. Doktor mu zasadil ránu do hlavy. Pak sledoval Simona, jak vstupuje malými dvířky na schodiště. Měl dostatek času, aby ho ve sklepení zavřel a tajným průchodem ve štítě se dostal do domu, vyšel z něj dveřmi a zezadu napadl Camillu, která ošetřovala Juliena.

			Ve chvíli, kdy vyšel z pokoje, kde ji připoutal, a chystal se dostat ven, aby ze statku zmizel, zaslechl zavrzání schodů ze sklepa a pád několika skleněných lahví. Schoval se do jednoho z výklenků v chodbě a zakryl se kabáty na věšáku. Uviděl přicházejícího Simona. Vyčkal, až se otočí zády, a ve chvíli, kdy se Simon chystal nahlédnout do pokoje, ho udeřil těžkou bronzovou soškou, která stála na polici v chodbě.

			První, co Simon uviděl, když se začal probírat, byly černé boty stojící kus od jeho hlavy. Zaostřil, ale znovu zavřel oči, protože mu do nich stékala krev. Tušil, kdo mu ránu dal, jen nevěděl, kde se schovával. Opět se přinutil podívat se před sebe. Zahlédl v mlze Camillu. Na hlavě měla nataženou černou kuklu, seděla schoulená u topení a poznal ji víceméně podle oblečení. Slyšela kolem sebe zvuky, rány, tělo posunované po podlaze, jen netušila, co přesně se děje. Byla zmatená, vystrašená a dezorientovaná.

			„Dok-to-re,“ vyslovil namáhavě Simon.

			No jistě! Doktor Austen! Camilla už věděla, kde slyšela ten povědomý hlas. Okamžitě si vzpomněla, jak ji odpuzovala slova, kterými doktor popisoval Josette a Carolyn – droboučká, bleďoučká, dušička… Jeho změkčilé, protažené č! Rázem jí všechno naskočilo. Zároveň si uvědomila, že zaslechla Simonův hlas. Nezněl jako obvykle pevně, jasně, odhodlaně, ale spíš zlomeně, přerývaně. Pochopila, že věci nejdou podle plánu.

			„Simone! Jsi tady?“ zeptala se spíš proto, že musela promluvit, než že by si nebyla jistá.

			„Jsem, Cami, buď… buď v klidu, všechno… bude dobrý,“ Simonův hlas se chvěl. Strašlivě ho bolela hlava, chtělo se mu zavřít oči a na nic nemyslet, jen spát a odpočívat. Nebyl schopen se hýbat ani přemýšlet. Chvíli spát a spát! křičelo celé jeho tělo.

			Camilla přesně tohle z jeho hlasu vnímala. Přestože neviděla před sebe, došlo jí, že se Simonovi stalo něco, co mu brání v jeho obvyklém rozhodném přístupu. Znepokojovalo ji to a propadala zoufalství. Strachovala se o něj a také si uvědomovala, že všechny naděje, které upínala k tomu, že Simon přijde a situaci zachrání, se rozplynuly.

			„Simone? Co je s tebou?“ zašeptala.

			Místo odpovědi uslyšela smích. Nepatřil Simonovi.

			„Vy mě snad rozpláčete!“ Zase to výrazně měkké č! V hlase doktora Austena byl slyšet výsměch a zloba zároveň. Momentálně byl pánem situace a velice si toho pocitu užíval.

			Simon chtěl odpovědět, ale jeho ústa jen naprázdno zalapala po dechu, jako by se mu nedostával kyslík. Špatně se mu dýchalo, zvedal se mu žaludek a usínal. Z posledních sil otevřel oči a zahlédl, jak na něj doktor míří. Aby zabránil prozrazení, rozhodl se Austen, že se svědků, kteří znají jeho totožnost, musí zbavit. Simon oči zavřel. Pak se ozvaly dvě rány.
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			JSI V POŘÁDKU?

			„Co se stalo? Simone!“ zaječela Camilla. „Odpověz mi, Simone! Promluv!“

			„Klid, Ca-mi-llo.“ Nevěřícně nadzvedl hlavu. Tahle rána byla určená jemu, tak co se proboha stalo? Před sebou uviděl stříkance krve a ležící postavu. Po předchozím úderu do hlavy měl ještě problémy s viděním i s orientací, přesto jakmile zaostřil zrak, poznal v muži zmítajícím se na zemi doktora Austena. Zadíval se za něj. V rámu dveří stál další člověk a v ruce držel revolver. Simon ho nepoznával, přestože muž překročil naříkajícího Austena a sklonil se nad ním.

			„Jsi v pořádku?“

			„Juliene! Tak rád tě vidím!“ Potůček krve po předchozím úderu stékal do Simonova obličeje, jeho hlava klesla, až narazila na dřevěnou podlahu.

			Teprve teď dopadla na Juliena závažnost situace. Roztřásl se a nebyl schopen jediného pohybu. Tupě civěl před sebe na zakrváceného doktora a chvěl se po celém těle. Přestože Camilla stále neviděla, vyrozuměla z útržků vět, které v místnosti v poslední minutě zazněly, co se přibližně stalo. Zároveň pochopila, že musí něco udělat. Jestli je její úvaha správná, nachází se mladík pod obrovským tlakem. Na rozdíl od Juliena dokázala zachovat chladnou hlavu. Začala na něj jasně promlouvat.

			„Juliene, slyšíš mě?“

			Přestože nereagoval, pokračovala. „Já vím, že mě slyšíš. Musíš udělat, co ti teď řeknu, určitě to zvládneš. Zvedni se a pojď ke mně.“

			Julien sice stále neodpovídal, ale přece jen zaznamenala, že se pomalu blíží.

			„Výborně, Juliene. Teď mi sundej z hlavy tu tmavou kuklu!“ Bylo pro ni nesmírně důležité, aby měla přehled o dění kolem sebe. Julien fungoval jako porouchaný stroj, ale nakonec provedl, co mu poručila. Konečně viděla! Jediný pohled stačil na to, aby se ujistila, že její tušení bylo správné.

			„Co je mu?“ vyhrkla při pohledu na Simona. Měl zavřené oči, bledou tvář a krvavou šmouhu na spánku. Chtělo se jí křičet! Nejradši by vyskočila a vrhla se k němu, ale stále ještě byla přivázaná k trubce topení. Musela se ovládnout. Zhluboka dýchala. Vtom zachytila nepatrný pohyb. Prsty na Simonově pravé ruce se smrštily.

			„Já ho zabil,“ vypravil ze sebe Julien stále ještě v šoku.

			„Blbost,“ Camilla se začala v celé situaci orientovat, „spíš se mi zdá, že dostal něčím těžkým přes hlavu, není mrtvý. Ty mi teď musíš pomoct. Juliene! Posloucháš mě? Prober se, jestli chceš pracovat na vraždách, musíš tuhle situaci zvládnout. Seber se!“

			„Jo, poslouchám.“ Podíval se na ni sice pořád ještě nepřítomnýma očima, ale už v nich přece jen zahlédla stopy odhodlání.

			„Fajn, teď mě musíš co nejrychleji odvázat. Dělej!“

			Roztřesenýma rukama začal uvolňovat provaz, kterým byla připoutaná. Šlo to pomalu, pouta se jí zařezávala do zápěstí. Julien se lopotil. Teprve teď si Camilla všimla ležícího těla. No jistě! Doktor Austen. „Je mrtvý?“

			„Nevím… ale musel jsem ho zastavit. Mířil na Simona, zastřelil by ho, kdybych nebyl rychlejší. Chtěl jsem ho zasáhnout do ruky, ale po té ráně, co jsem dostal venku, jsem nemířil přesně a dostal to nejspíš do ramene nebo do zad. Pro jistotu jsem vypálil dvakrát. Myslíš, že mě vyhodí od policie?“

			„Teď na to nemysli. Až mě odvážeš, budeš hlídat doktora, Zdá se mi, že dýchá, mohl by se vzpamatovat.“

			„Dobře,“ Julien se snažil ze všech sil. „Na policejní akademii nám vždycky říkají, že máme mít s sebou do akce baterku a nůž a… další věci!“ Julien zajásal. Sáhl do kapsy a vylovil zavírací kudlu.

			„Co? Co jsou ty další věci? Dneska večer jsem na to myslela a nemohla jsem si vzpomenout.“

			„Nevím, ale až budu u počítače, najdu ti to. A bez baterky a nože už nikdy nikam nejdu.“ Podařilo se a provaz povolil.

			„Juliene…“ poplácala ho po rameni, „díky.“

			Konečně byla Camilla volná. Okamžitě se dala do pátrání po zbrani, kterou je doktor ohrožoval. Nemůže být daleko od Austenova těla. Klekla si a pozorně se rozhlížela po podlaze. Systematicky se dívala po všech zákoutích. Konečně ji zahlédla. Ležela pod vyřezávaným stolkem, na němž seděla panenka v kroji. Opatrně předmět dvěma prsty sebrala a uložila do plastikového sáčku, kterých nosila vždy v kapse několik. Potom se vrhla k Simonovi. Byl v bezvědomí. Ujistila se, že dýchá. Julien nespouštěl oči z doktora Austena, pod jehož pravou polovinou těla se začínala tvořit kaluž krve.

			Najednou uslyšeli zvuk několika přijíždějících aut. Do domu v mžiku vběhla skupina ozbrojených mužů.

			Ruce, které se dotýkaly jeho hlavy, byly nesmírně jemné. Celá její bytost působila étericky a andělsky. Pohybovala se kolem postele neslyšně, urovnávala přikrývku, dívala se na monitor a cosi zapisovala do svých záznamů. Občas se ozvalo lehké zapípání, jinak byl v celé místnosti klid.

			„Kde to jsem?“ snažil se nadzdvihnout hlavu.

			„V nemocnici Saint-Vincent, pane, ležte klidně.“ Její hlas, ač byl nesmírně něžný, se nedal neposlechnout.

			„Kdo jste?“

			„Alice, pane, včera jsme spolu mluvili po telefonu. Říkal jste, že se zastavíte, ale…,“ Alice se zarazila, „nečekala jsem, že to bude vypadat takhle.“

			„To já… taky nečekal, Alice…“ Simonovi dělalo mluvení potíže, „proč tu… co mi je?“

			„Utrpěl jste úraz hlavy, pan profesor za vámi ráno přijde a řekne vám víc.“

			Profesor Fabian byl vysoký, šlachovitý muž. Na hlavě a na bradě mu rašilo šedivé strniště, které si pravidelně udržoval na délku půl centimetru. Ve tváři měl velice přísný výraz a na Simona hleděl přes stříbrné obroučky brýlí posazených na špičce nosu.

			„Myslím, že bychom si tady mohli zřídit samostatné oddělení pro příslušníky naší policie,“ začal zostra a Simon vůbec netušil, kam míří. Profesor mu to hned následující nevrlou větou objasnil: „Kus od vás leží komisař Dubois, kterého jsme málem museli připoutat k posteli, aby nám tu s rozřezaným břichem ještě chvíli vydržel a neutekl do práce. Ještě se nezhojil a už tu máme dalšího kriminalistu. Mladíku, víte, že vám šlo o život? Nebýt rychlého transportu, nevím, jak by to s vámi dopadlo.“

			„Co mi je… pane profesore?“

			„Utrpěl jste subdurální krvácení do mozku po silném úderu tupým předmětem do hlavy. Naštěstí nebylo krvácení velké a hematom, který se tak vytvořil, se pravděpodobně vstřebá, ale chce to čas. Uvidíme během následujících hodin. Dodržovat klid, žádný stres a žádné vyšetřování!“

			Simon přikývl a zavřel oči. Pravděpodobně usnul. Vzbudil ho jemný hlas sestry Alice. Skláněla se nad ním a šeptala mu do ucha: „Pane Olliviere, je tu nějaká slečna. Přišla vás navštívit, říká, že je vaše snoubenka. Pan profesor sice zakázal, abyste se rozrušoval, ale snoubenka je jistě vítaná návštěva.“

			Simonovi se zatmělo před očima. Probůh! Snoubenka? Nikdy neměl žádnou snoubenku, aspoň si to nepamatuje. Poškození jeho mozku bude pravděpodobně mnohem větší, než se profesor domnívá. Už nikdy nebude normální, protože si ani nepamatuje, co dělá! Simon se zpotil hrůzou.

			„Můžu ji k vám pustit?“ zeptala se Alice. Nebyl schopen odpovědět, jen lehce přikývl a zavřel oči. Uslyšel, jak do pokoje někdo vešel a zastavil se u postele. Nad jeho obličejem se mihl stín a pak ucítil na tváři polibek.

			„Tolik jsem se o tebe bála, drahý!“ Simon se kousl do rtů, aby se nezačal smát. Camilla. Otevřel oči a viděl, že návštěva sedí na židli u postele. Alice prudce hodila hlavou a zavřela dveře.

			„Snoubenka?“ Simonovi dělalo mluvení pořád velké obtíže, ale ve chvíli, kdy vstoupila Camilla, se najednou cítil o kus lépe.

			„Nemluv, drahý,“ zasmála se. „Neboj, nechci si tě vzít, ale nemohla jsem říct, že jsem kolegyně. Hned ráno sem volal Marcel a nějaký profesor mu nerudně řekl, že nikoho z policajtů k tobě ani ke komisaři nepustí. Takže jsem musela sehrát zamilovanou partnerku. Navíc mám pocit, že jsem přišla právě včas, ta tvoje ošetřovatelka se tvářila, že má na tebe políčeno.“

			„Prosím tě… ona je taková… křehká…“

			„Takové jsou nejhorší. Vypadají jako nadpozemská stvoření, ale dokážou se chovat jako dračice a chlapa, kterého si umanou, dostanou, kam je třeba. Dej si na ni pozor.“ Camilla se chystala k odchodu.

			„Ty už… jdeš?“ Byl zklamaný.

			„No jo. Vidím, že jsi v pořádku, takže můžu zmizet. Stejně mi ta tvá andělská hlídačka povolila maximálně dvě minuty. Navíc mám práci, drahý. Jedeme s Julienem vyslechnout doktora Austena.“

			„Kam?“

			„Do Centrální nemocnice. Nemohli jsme vás přece uložit pohromadě! Sice by nám to ušetřilo čas a spoustu běhání, ale takhle je to lepší.“ Camilla odnášela židli, na níž seděla, stranou pod okno.

			„Co je?“ zeptala se, když zahlédla výraz Simonovy tváře.

			„Štve mě, že… u toho ne-nebudu.“

			„Víš co, odpočiň si, já pro tebe všechno sepíšu a budu ti to vyprávět. Buď rád, že jsi naživu. Teď už musím běžet, protože hlídací sestra mě sem pustila s velkou nechutí.“ Vtom se pootevřely dveře a do pokoje nahlédla Alice. „Slečno, domluvily jsme se.“

			„Vím, už jdu. Pa!“ Políbila Simona na tvář a zmizela.
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			KDO S ČÍM ZACHÁZÍ…

			Do Centrální nemocnice dorazili po poledni. Vizity lékařů byly u konce a návštěvní hodiny ještě nezačaly, tudíž v celém patře byl klid. Camilla s Julienem se bez potíží dostali na oddělení. Chodba vypadala opuštěně a ospale. Až téměř na jejím konci uviděli na židli podřimujícího staršího strážmistra. Byl sice pověřený dozorem nad pokojem, v němž ležel doktor Austen, ale prosincová šeď ho evidentně zmohla. Probral se ve chvíli, kdy se u něj zastavili. Vyskočil.

			„Hlásím… že…,“ nemohl se vzpamatovat. Camilla mu pokynula, aby se posadil, a vlídně, a přesto rázně mu připomněla jeho povinnost. „Dávejte, prosím, pozor, aby se dovnitř ani ven nikdo nedostal. Člověk, který leží uvnitř, je extrémně nebezpečný.“ Pokynula mu směrem k židli. Strážmistr se třásl po celém těle, byl si vědom porušení předpisů a obával se především finančního postihu. Měl tři děti na studiích a nemohl si dovolit zaplatit pokutu. Za Camillino ústní pokárání byl vděčný. Posadil se a uctivě přikyvoval.

			Policisté vstoupili do pokoje. Ticho přerušovalo jen pípání přístrojů. Doktor Austen se sice nacházel mimo ohrožení života, ale jeho zranění byla přesto vážná. Utrpěl průstřel pravého ramene. Kulka zůstala uvnitř těla a porušila nerv, druhá zasáhla plíci. Julien dobře odhadl, že jeho střelba nebyla po úrazu hlavy přesná, což mu později doktor ze záchranky potvrdil. Přestože Camillu nejvíce upoutala silně krvácející rána v jeho týle, měl kvůli slabšímu otřesu mozku rozostřené vidění.

			Zastavili uprostřed pokoje. Pacient chrčivě dýchal, ale byl při vědomí. Camilla si přistavila vedle postele židli, Julien ji následoval. Usadili se a nechali chvíli plynout ticho.

			„Pane Austene,“ záměrně ho neoslovila jako doktora, „myslím, že máte nyní dost času, abychom si promluvili. Měl byste nám toho dost vysvětlit. Povězte, co víte o vraždách Josette Pignotové, Carolyn Dumontové a Jeroma Morela.“ Pohlédla na něj. Soustředila se na každou jeho reakci, každé mrknutí, a očekávala, co řekne. Austen zíral do stropu a tvářil se, že přítomnost dvou policistů vůbec nezaznamenal. Píp. Píp. Camilla čekala. Píp.

			„Jaký byl váš vztah k Rút Raymondové, která pro vás pracovala?“

			Ticho. Píp. Píp.

			„Jak to bylo s vaší pracovní cestou do USA? Byl jste na konferenci o hypnóze?“

			Austen zarytě mlčel, jen přístroje se v pravidelných intervalech ozývaly. Julien těkal z doktorovy kamenné tváře na stejně chladný Camillin obličej. Ta se nenechala vyvést z míry.

			„Pane Austene, dnešní rozhovor můžeme brát jako neformální setkání. Jistě víte, že k oficiálnímu výslechu musíme přizvat také vašeho právníka, ale doufala jsem, že dokážete jako vzdělaný člověk vyhodnotit situaci, v níž se nacházíte, a zvolíte si spolupráci s námi, aby soud mohl vzít v úvahu při řešení vašeho případu alespoň nějakou polehčující okolnost. Nyní vidím, že jsem vás přecenila.“ Camilla byla tvrdá. Mluvila chladně.

			Náhle se zvedla a židle, na níž dosud seděla, zarachotila. Už to vypadalo, že místnost beze slova opustí, ale uprostřed cesty ke dveřím se zarazila a udělala úplně nečekaně několik kroků k doktorovu lůžku. Austen, přestože byl psycholog, nedokázal udržet nervy na uzdě a zrak mu bezděčně sklouzl na její ruku.

			Camilla položila na noční stolek vedle jeho hlavy svou vizitku a nevzrušeně pronesla: „Pokud byste si svůj postoj rozmyslel a přece jen se mnou chtěl mluvit, nechám vám tu své telefonní číslo.“ Pak se sklonila blíž. „Dávám vám dvacet čtyři hodin. Potom vás nechám převézt do vazební nemocnice a žádná polehčující okolnost už nebude připadat v úvahu.“

			Napřímila se, významně pohlédla na Juliena a oba opustili nemocniční pokoj. Jakmile se objevili na chodbě, strážmistr vyskočil do pozoru. Chtěl dát najevo svou ostražitost, ale kriminalisté okolo něj prošli velice rychle a zamířili směrem k nemocničnímu výtahu.

			„Co když dál nebude vypovídat?“ zeptal se s obavou v hlase Julien, když klesali v tmavé kabině k podzemním garážím. Camilla se na něj usmála a bezstarostně pokrčila rameny.

			„Myslím, že svůj názor ještě přehodnotí. To by pro nás bylo samozřejmě lepší, protože nemáme nikoho dalšího, s kým bychom jeho výpověď konfrontovali – ani jedna z obětí nepřežila a především Rút Raymondová, která byla nejspíš jeho komplicem, je mrtvá.“ Pak se zamyslela. „Kdyby si přece jen zvolil cestu mlčení, nestane se ve vyšetřování nic zásadního, protože z toho, co víme, už jsme schopni poskládat, jak se všechno odehrálo. Jedině o detailech vztahu Rút a doktora bychom museli spekulovat.“

			„Ale my přece nevíme, kdo vraždil!“

			„Ale tušíme. Stopy ukazují, že vlastní pachatelkou byla Raymondová, ale Austen ji řídil. On byl mozkem, ona vykonavatelem.“

			„Jak to tak jistě můžeš tvrdit? Přece ji nikdo neviděl, nemáš žádný přímý důkaz.“ V poloprázdné hale podzemních garáží se jejich hlasy rozléhaly.

			„Mám!“ usmála se Camilla a sedla si k volantu. „Když jsme byli se Simonem v Rúthině bytě, našli jsme tam jasný důkaz toho, že právě ona byla na místě činu, takže nám fakta o vraždách a vlastní přiznání poskytla sama. V její ložnici visely dva obrazy, které namalovala. Zachytila na nich Josette a Carolyn těsně před smrtí. Obě byly vyděšené, zoufalé, zničené. Umíš si představit, že se na ně dívala a snažila se podrobně zaznamenat utrpení v jejich tváři? Dochází ti, jak byla cynická? Neměla soucit, lítost… Opakovaně se jim dívala do tváře, sledovala, co prožívají, a malovala!“ Camilla zmlkla. Náhle si vzpomněla na Valerii, ani sama netušila proč.

			Julian mlčel. Přemýšlel o tom, co právě slyšel. Rozjeli se na komisařství.

			„Takže vrahem, vlastně vražedkyní, je slečna Raymondová,“ začal zase po chvíli Julien. „To ale neznamená, že doktora dostaneme, když se nepřizná.“

			Camilla na něj z boku pohlédla. „Juliene, zamysli se. Kdo zabil Rút? Kdo se pohyboval na místě, kde byla nalezena? Kdo málem zabil tebe i Simona?“

			„Austen!“

			„Výborně! Takže i když nebude vypovídat, máme proti němu spoustu důkazů. Kromě toho právě teď Marcel vyhodnocuje stopy z doktorova bytu a taky ze statku, kde jsme objevili mrtvou Rút. Myslím, že určitě najde dost dalších důkazů.“ Zvesela na něj mrkla.

			„No,“ zaváhal Julien, „mně se vlastně nic nestalo.“

			„Jen pouhou náhodou. Rána, kterou ti Austen uštědřil nějakým polenem, se svezla po tvojí tvrdé lebce a způsobila ti především povrchové zranění. Proto jsi tak moc krvácel a na chvíli jsi ztratil vědomí. Na Simona se už doktor vybavil bronzovou soškou a zasáhl ho s ní velkou silou. Protože měla hladký povrch, neroztrhla mu kůži na hlavě, ale zavinila těžký otřes mozku.“

			„Vidíš, to mě vůbec nenapadlo!“

			„Co tě nenapadlo?“

			„Nic, mě vlastně nic nenapadlo,“ řekl smutně Julien. „Nikdy ze mě nebude kriminalista.“

			„Proč myslíš?“ Camilla zastavila na policejním parkovišti a vážně se mu podívala do očí. „To, co říkáš, je nesmysl. Uvědomuješ si, jak moc jsi nám při vyšetřování pomohl? A především jsi nám všem zachránil život. Nebýt tebe, byl by Simon nejspíš po smrti a se mnou by to dopadlo kdoví jak.“

			Vděčně na ni pohlédl. „Skutečně?“

			„Myslím to naprosto vážně. Už jsem o tom mluvila se Simonem. Chystáme se požádat komisaře Duboise, aby tě vzal jako novou posilu na oddělení vražd. Jestli tedy složíš všechny kriminalistické zkoušky.“

			„Fakt?“ Julien se rozplýval štěstím.

			„Jo. A teď nezdržuj,“ utnula jeho radost Camilla, „musíme pracovat. Mazej do kanceláře psát hlášení!“

			Marcel měl už výsledky pátrání zpracované. Jakmile slyšel, že Camilla mluví na chodbě s jedním z kolegů, vyšel jí naproti se svými pověstnými modrými deskami.

			„Můžu s tebou mluvit?“

			„Samozřejmě,“ ohlédla se. „Taky s tebou musím probrat pár věcí.“

			Když se usadili v kanceláři – Camilla za svým stolem, Marcel si vypůjčil Simonovu židli a Julien se uklidil stranou, aby měl příležitost pochytit co nejvíc kriminalistických postupů, když teď má šanci pracovat nastálo na vraždách –, rozevřel Marcel svou složku a začal vytahovat papíry.

			„Tady je podrobná zpráva o prohlídce doktorova domu. Našli jsme tam spousty otisků té jeho hospodyně, ani nevím, jak se jmenuje…,“ začal Marcel listovat v poznámkách.

			„Boucherová. Helena Boucherová,“ upřesnila Camilla.

			„Jo. Tahle paní má otisky všude, ale to je celkem pochopitelné, když dům navštěvuje pravidelně a stará se o domácnost. Zajímavější ale je,“ Marcel konečně položil zprávu před Camillu na stůl, „že je všude, podtrhuju slovo všude, plno otisků roztomilých prstíků Rút Raymondové. A když říkám všude, tak to i myslím. Totiž – Rút se pohybovala v doktorově koupelně a hajala v jeho posteli!“ Marcel významně zvedl obočí a očekával, co všechno tahle informace způsobí. Camilla klidně seděla dál na své židli se založenýma rukama a nevzrušeně se na něj dívala. „Zlato, zřejmě své sdělení považuješ za senzaci, ale my s Julienem už dávno tuhle stopu máme, že?“ Kývla na mladého kolegu, ale ten jen zamrkal, protože nevěděl, co říct. Nějak si nepamatoval, že by něco podobného s Camillou řešil, ale neodvažoval se nic namítnout.

			Marcel zklamaně pokračoval, až ho bylo Camille chvilku líto.

			„Tady,“ položil na stůl další list papíru, „je zpráva z prohlídky bytu Rút Raymondové. Vypadá to, že žila naprosto osaměle, nikdo k ní nechodil, nikdo ji nenavštěvoval. Evidentně se v jejím bytě nikdo nezdržoval. Všechno měla pečlivě uklizené, urovnané. Obrázky těch zabitých dívek, které visely v ložnici, opravdu kreslila sama. Podle dalších skic a náčrtů, co jsme našli v bytě, potvrdil odborník, že se jedná o stejný rukopis, o stejného autora. A co považuju za největší úlovek,“ Marcelovi konečně zase zasvítily oči, „v komoře, kam ukládala sezónní věci a potřeby na úklid, jsme našli rozkládací židličku, jakou používají třeba rybáři.“

			Camilla se mu stále klidně dívala do očí. „No a? Rút rybařila? Zdá se ti to zvláštní? Je to zločin?“

			Marcel její ironická slova přešel, nic nevysvětloval, jen významně dodal. „Sedák té židličky je vyroben z termoplastického polyetylenu!“

			„To vlákno na místě činu!“ vykřikla Camilla a prudce se nahnula k němu, až jedním loktem shodila hromádku dokumentů ze stolu. Julien se tiše zvedl, aby listiny a poznámky sesbíral, ale nakonec zůstal stát. Uvědomil si, jaké vzrušení v kanceláři zavládlo. Camilla s Marcelem se baví o rybářské židličce se zaujetím, které naprosto nechápal. Díval se z jednoho na druhého.

			„Ano. Vypadá to, že si rozmilá Rút brala tuhle židli s sebou na své vražedné výpravy. Vždycky ji rozložila na místě, když dívky spoutala, pak se pěkně pohodlně posadila a v klidu si tu zajímavou scénu namalovala. Pamatuješ si ty dvě rýhy ve sněhu, na jejichž původ jsme nemohli přijít?“

			Camilla přikývla. „No jasně, to jsou otisky dvou trubek, na kterých ta židle stojí. To jsme vlastně věděli, jen jsme netušili, proč se tahle židle objevila na místě činu.“

			Konečně udělal Marcel na Camillu dojem. Povzbudilo ho to a pokračoval.

			„Prohlídka na statku Florence Blancheové, kde jste se všichni tři tak zajímavým způsobem potkali s doktorem a kde bylo nalezeno tělo Rút, nepřinesla už žádné překvapení. Opět otisky Austena a Raymondové, evidentně tu spolu trávili společné chvíle. Oba to tu dobře znali, což se jim celkem mohlo hodit, protože dům ukrývá několik dobře schovaných průchodů, spojovacích chodeb a tajných dveří. Procházel jimi doktor, když tam s vámi laškoval a hrál na schovávanou, ale to jste si zřejmě domysleli, když Simona a tebe,“ kývl na Juliena, „překvapil zezadu.“ Julien stál ohromeně nad rozsypanými papíry a neskrýval překvapení.

			„Marceli…,“ krotila Camilla jeho výřečnost, „chtěla bych tě vidět, jak bys doktora přechytračil.“

			„Já to přece nemyslím zle,“ bránil se Marcel. „Taky by mě zaskočil. Objevoval se a mizel v různých částech domu. Byli jste prostě v nevýhodě a on hrál na domácím hřišti.“

			„Dobře. Poděkuj za nás svému oddělení, neskutečně rychle jste všechno zpracovali.“ Pohlédla na Juliena, který si dřepl a dal se konečně do sbírání listin. Všimla si, že Marcel nehnutě stojí, což značilo, že jeho výstup patrně nebyl konečný. „Máš ještě něco?“

			„Tady,“ Marcel vytáhl z desek ještě jeden list. „S dovolením jsem ti přinesl zprávu od doktora Franka. Měl jsem cestu kolem a hlavně jsem se ho potřeboval na něco zeptat. Frank mě při té příležitosti požádal, jestli bych ti tohle lejstro nemohl předat.“

			„Zpráva z patologie? Už je hotová?“

			„Ano. A s dovolením jsem si ji taky přečetl, protože mě tedy fakt zajímalo, jak se ten psycholog s drsnou Rút vypořádal.“

			Camilla proletěla očima text. „Raymondová byla mrtvá asi šest až sedm hodin, když jsme ji našli, takže odhadovaná hodina smrti nastala v průběhu sobotního poledne. Než zemřela, byla jí do těla vpravena silná dávka thiopentalu.“ Zvedla k Marcelovi oči. „To je ten barbiturát, kterým byl znehybněn i Jerome Morel?“

			„Samozřejmě. V krvi ho měla i Dumontová. Rút se zřejmě chtěla pojistit, když ji Pignotová tak pozlobila a před smrtí nekontrolovatelně běhala po lese.“ Marcel se ďábelsky zasmál. „Tomu říkám naplněná moudrost – kdo s čím zachází, tím také schází!“

			Camilla ho překvapivě nenapomenula. Mlčela a dívala se do pitevní zprávy. Ta dávka, kterou Raymondová dostala, byla s největší pravděpodobností smrtelná. Frank píše, že zemřela na srdeční zástavu. To mohl způsobit šok, když pochopila, že se jí doktor chystá zbavit, v kombinaci se zmíněným barbiturátem. Část obličeje, která jí chyběla, byla odstraněna posmrtně. Nejspíš jako symbol přiznání se k činům, které spáchala.

			„Dostala, co zasloužila.“

			Camilla se na něj přísně podívala a znovu zalovila v hromádce zpráv, které před ni Marcel rozložil. Vytáhla první list a začetla se.

			Marcel se nedal umlčet. „No co? Vždyť byla pěkná potvora, zlá a nebezpečná…“

			„Marceli,“ přerušila ho Camilla, „co to tady píšeš ve zprávě z doktorova domu o nálezu bedny?“

			Marcel se plácl do čela. „Vidíš, úplně jsi mě zmátla.“

			„Já?“

			„Ty! Zaskočila jsi mě sdělením, že o vztahu mezi doktorem a Rút víš, takže jsem vám zapomněl vyprávět důležité novinky. Totiž… v domě doktora Austena jsme našli rozměrnou bednu, která ukrývala zajímavé věci. Desítky výstřižků, obrázků, fotek, plakátů a časopisů. Na všech byla úchvatná tvář Dolores Austenové, matky Theodora Austena. V šedesátých letech bývala hvězdnou herečkou. Sice se prý proslavila především svou dokonalou krásou, nejspíš mnohem více než uměním, ale vypátral jsem, že o ni měl dokonce zájem i Hollywood. Dostávala spousty pracovních nabídek nejen od filmu, ale i z módních kruhů, vystupovala v zábavných show a dělávala společnost různým vlivným politikům a bohatým mužům. Štěstí jí ale hvězdná kariéra nepřinesla, protože se v necelých třiceti letech předávkovala léky.“

			V kanceláři zavládlo ticho. Vtom zazvonil na stole telefon.

			„Prosím tě, Juliene, vezmi to.“

			„Policie, oddělení vražd, Julien Girard.“ Obrátil se ke kolegům zády, aby nerušil jejich úvahy.

			„To přináší na osobnost doktora Austena poměrně nový pohled,“ zauvažovala nahlas Camilla a soustředila se na pročítání zprávy. Marcel souhlasně přikývl a vyčkával, jak Camilla myšlenku dokončí. Uvedená skutečnost ji nesmírně zaujala a snažila se ve výčtu zajištěných písemností z bedny vybrat nejzajímavější. Nevnímala, co se děje kolem ní, takže ani nepostřehla, že Julien dokončil hovor a odložil sluchátko. Nyní trpělivě čekal, až bude moct promluvit.

			„Camillo?“ ozval se opatrně.

			„Co je?“ zeptala se automaticky, aniž vzhlédla od papíru.

			„Volali z Centrální nemocnice. Prý tě sháněli na tvém mobilu, ale nebereš ho.“

			„Asi jsem ho nechala v kapse bundy. Stalo se něco?“

			„No… chtěl by s tebou mluvit doktor Austen.“

			Všichni tři se na sebe podívali.

			

	




50. kapitola

			ZASE ZAČALO SNĚŽIT

			Nemocniční chodba se zdála nekonečná a temná, přestože po její pravé straně vedla do zahrady čtyři velká okna a východ na balkon. Nebe bylo dnes obzvláště tmavě šedivé a těžké mraky visely těsně nad střechami domů. Camilla nespouštěla oči z černé hladiny ve dvou kelímcích, které držela v rukou, jako by tak mohla zabránit jejich vylití. Bez nehody se dostala až ke dveřím pokoje, ale už je nedokázala otevřít. Ve chvíli, kdy se začala rozhlížet, kam by aspoň na chvilku odložila jednu kávu, procházel kolem zřízenec v žlutém overalu a tlačil před sebou pojízdné lehátko.

			„Potřebujete pomoc, madam?“ zeptal se zdvořile.

			Camilla se usmála. „Kdybyste byl tak laskav…“

			„Paule! Kde se couráte? Už jste tu měl dávno být! Pacient čeká!“ Nepříjemný hlas se rozléhal z otevřených dveří na konci chodby.

			Paul se rychle natáhl, aby stiskl kliku, bleskově se narovnal, uctivě kývl a spěchal po chodbě, aby na lehátko naložil pacienta.

			„Díky,“ zavolala za ním Camilla a jen doufala, že Paul nebude mít kvůli tomu krátkému zastavení potíže. Potom vsunula jednu nohu do pootevřených dveří, aby je odstrčila a mohla vejít, ale celý manévr si špatně vypočítala, takže narazila pravým předloktím do zdi a horká káva jí polila ruku.

			„Do prdele!“ snažila se zachránit, co se dalo a vyrovnat hladinu nápoje.

			„Tedy myslel jsem si, Bergérová, že jste křehká dívka. Neměl jsem vás nechávat bez dohledu s bandou chlapů.“

			Camilla překvapeně vzhlédla od kelímků do pokoje. V posteli seděl Simon, záda měl podložená polštářem, hlavu ovázanou. V očích mu hrálo a smál se. Na židli u jeho postele se hrbil komisař Dubois v tmavě modrém proužkovaném županu. Byl pohublý, zarostlý na tvářích o něco více, než bývalo běžné, ale usmíval se, což bylo úplně neobvyklé.

			„Pojďte dál a posaďte se, ať tady Ollivierovi nevynesete spaní,“ pronesl naoko přísně komisař. Camilla se konečně probrala z překvapení. Překročila malou loužičku na zemi a vstoupila dovnitř. Horké nápoje postavila na stůl, vzala několik ubrousků, aby si otřela ruce, a pronesla omluvně: „Promiňte, šéfe, nevěděla jsem, že tu budete. Taky bych vám přinesla kávu. Ale jestli máte chuť, dám vám tu svoji.“

			„Děkuju, Bergérová, ale doktoři mi po operaci zakázali nejen kafe, ale i cigarety. Vůbec nevím, co si počnu, nejspíš budu muset odejít od policie,“ usmál se znovu komisař. „Ale slyšel jsem, že vy jste si vedla při vyšetřování skvěle. Oba jste si vedli skvěle! Mám z vás radost. Posaďte se a povězte mi, jak jste případ uzavřela.“

			Camilla si posunula od stolku k Simonově posteli blíž druhou židli, přinesla obě kávy a usedla ke kolegům.

			„Myslím, že jste četl průběžně vyšetřovací spis, takže víte, co všechno se událo,“ promluvila směrem ke komisaři. Ten přikývl. „Tady Ollivier mě taky podrobně informoval, jak jste se dostali k podezření Rút Raymondové a doktora Austena. Jejich vztah, pokud se nemýlím, musel být velice zvláštní.“

			„Ano,“ přisvědčila Camilla, „i sám Austen je velmi… řekněme… nestandardní osoba. Včera konečně souhlasil s výpovědí, takže začal spolupracovat a ledacos mi objasnil. Dneska si ho vzali do parády psycholog a psychiatr. Nemám od nich ještě definitivní zprávu, ale předběžně mi potvrdili můj dojem – totiž, že Austen si nesl od raného dětství velkou zátěž. Otce neznal, žil sám s matkou, která se živila jako herečka. Byla nesmírně slavná, krásná a dokonalá. Syn se ve vztahu k ní zmítal v protichůdných pocitech. Na jedné straně na ni byl pyšný, chlubil se jejími obrázky v časopisech, obdivoval ji. Na druhé straně ji nenáviděl, stejně jako nesnášel její popularitu, která mu brala pocit klidného domova. Jejich vztah byl prostě patologický. Dolores Austenová své mateřství příliš neprožívala a chlapce odkládala ke kamarádkám a známým, aby mohla vést svůj pozlátkový život. On ji zbožňoval a nenáviděl zároveň. Podle psychiatra ji chtěl vlastnit – její čas, její lásku, její krásu. Když v jeho deseti letech spáchala sebevraždu, popíral její smrt a mezi dětmi vyprávěl, že odjela na dlouhou zahraniční cestu. Podobné vybájené historky si jako kluk zapisoval do svých deníků, dokonce si sám posílal fiktivní dopisy. Vymýšlel si, že mu matka odevšad píše a posílá výstřižky obrázků. Možná té iluzi začal nakonec sám věřit.“

			„Vztah s matkou ho jistě musel poznamenat i v dalším životě. Jak to měl se ženami?“ skočil jí do řeči Simon. „Přece ta jeho hospodyně Bouchérová říkala, že u něj občas nějaká přespala.“

			„To je pravda, ale jestli si dobře vzpomínáš, tak říkala – asi přespala. Nikdy žádnou ženu osobně neviděla, jen slyšela, že dřív chodil s nějakou Melanií. Ani tuhle vážnou známost fyzicky nepoznala, jen z doktorova vyprávění věděla o její existenci. Bouchérová taky zmínila, že občas našla stopy v jeho ložnici – sponku, kosmetický tampon. Ale to není důkaz, že měl přítelkyni. Znalec z oboru psychiatrie mi naznačil, že by doktor mohl trpět narcistickými sklony kombinovanými se skrytým transvestitismem. Samozřejmě v emoční oblasti byl osobou chladnou, bez schopnosti navazovat vztahy a se silnými sadistickými prvky, ale podrobně a písemně to od něj budu mít do dvou dnů.“

			„Což zjednodušeně znamená, že měl rád jen sám sebe, obdivoval svou dokonalost a genialitu a ostatní mu byli prostě fuk. Vlastně ne tak úplně – kochal se tím, když je mohl potrápit, když mohl manipulovat s jejich osudy,“ shrnul Simon. „Ale co ten transvestitismus?“

			„Prý se občas oblékal do matčiných šatů, ale jen v soukromí. To by ale znamenalo, že sponku do ložnice nemusela přinést žádná návštěva. Podle Marcela našli technici v doktorově ložnici otisky Rút Raymondové, takže lze předpokládat, že jejich vztah měl více poloh, přestože tuhle teorii Austen přímo nepotvrdil. Ať už spolu dělali cokoliv, jisté je, že se doktor rád voněl dámskými parfémy. Pamatuješ,“ obrátila se na Simona, „jak jsme na statku Florence Blancheové cítili v chodbě vůni, kterou používala Rút? Ta ji tam už nemohla nechat, tou dobou byla mrtvá. Její voňavku použil doktor. Už se nejspíš nedovíme, proč to dělal – jestli se hlásila jeho vnitřní ženská touha, nebo nás chtěl jen zmást.“

			„Dobrá, Bergérová, ale povězte mi tedy, jak to mezi nimi bylo.“

			Camilla přikývla. „Ano, ale musím začít od Rút Raymondové. Od narození byla nehezká a nezajímavá. Chtěla aspoň dokázat velké věci, ale od malování ji odradila rodina, medicínu nezvládla. V jejím životě přicházel jeden neúspěch za druhým a ona nesmírně toužila po uznání, přála si, aby se o ní mluvilo. Bylo jí jedno, jak se prosadí. A v tu chvíli potkala doktora Austena, člověka vzdělaného, krásného, ale s narušenou sexualitou i osobností. Brzy se jejich osudy propojily.

			Ona byla šťastná, protože okouzlující muž jí věnoval přízeň a pozornost, on byl nadšený, protože vycítil, že Rút dokáže vmanipulovat přesně tam, kam potřeboval.“

			„A to bylo co?“ byl netrpělivý Dubois, kterého popuzovalo, že nevidí do případu tak jasně, jak by si přál.

			„Rút byla ochotná udělat pro doktora cokoliv. Jak už jsem řekla, nevím, jestli mezi nimi byl intimní vztah – doktor ho popřel, Rút by ho nejspíš připustila, ale to už není důležité. Jisté je, že se začali hodně stýkat i v soukromí, vzájemně se navštěvovali a ve svých nemocných představách se podporovali. Doktor začal postupně stále silněji ovládat jednání Rút. Ta mu naprosto vědomě podléhala a ochotně plnila jeho pokyny, poskytovala mu alibi a kryla ho.“

			„Myslíš třeba jeho cestu do Ameriky na konferenci o hypnóze?“

			„Přesně tak. Doktor si koupil na své jméno letenku, zamluvil si hotel, slíbil účast, ale nikam neodcestoval. My jsme ověřovali jeho cestu u letecké společnosti, která potvrdila, že eviduje prodanou letenku do New Yorku na jméno Theodor Austen, ale už jsme neřešili, jestli do letadla nastoupil, nebo ne. Rút nám to řekla tak jednoznačně a přesvědčivě, že nám informace o tom, že doktorovo jméno je mezi cestujícími, stačila.“

			„A on byl zatím někde schovaný, aby měl alibi, a dirigoval Rút.“

			„Úplně přesně – zatím byl na statku Florence Blancheové a Rút mu podávala zprávy, jak všechno probíhá, kdy jsme ji navštívili, na co jsme se ptali. Zbytek si přečetl v novinách a na internetu.“

			„Máte teorii, Bergérová, proč si ty vraždy naplánovali? Co bylo hlavním motivem, kromě jejich narušených osobností?“

			„Mozkem celé akce byl doktor, Rút pouze vykonávala vše, co po ní chtěl. Ale od začátku: Austen se stal psychologem s jasným cílem – chtěl nahlížet do osudů lidí, manipulovat jimi, těšit se z jejich neúspěchů a nezdarů. Naplno prožíval momenty, kdy jsou jeho klienti zoufalí a on přichází v roli boha a řídí jejich životy. Přímo se opájel tím, když viděl, jak dokáže měnit jejich životní cesty.“

			„To je děsivé, s jakou chladnokrevností si svůj život plánoval,“ poznamenal zamyšleně Simon.

			„Ano, přesně tohle mě taky napadlo,“ souhlasila Camilla. „A teď k zavražděným. Obě dívky znal z ordinace. Byly krásné a mimořádné, strhávaly na sebe pozornost, měly úspěch. Připomněly mu v mnoha ohledech matku. Josette Pignotová vzbudila rozruch, když se vrátila do rodného města, místní noviny zaplavily její fotky. Austenovi se vybavily pocity z dětství. Už nějakou dobu sledoval Josettinu kariéru. Byla opravdu slavná a najednou se objevila tak blízko a on chytil šanci vstoupit do života té krásce, která – podle jeho chorého mozku – nikdy nesmí mít děti, aby jim neubližovala, jak to zažil jako kluk. Navíc ho kvůli potlačované sexualitě naplno dostihla myšlenka, že nikdy nemůže získat tak krásnou dívku, a zmocnil se ho vztek. Zařadil Rút do svého plánu. Ani jí se představa, že bude hlavní aktérkou činu, o němž budou psát všechny noviny, nezdála marná.“

			„A Carolyn Dumontová?“

			„Carolyn se náhodou ve stejné době doktorovi ozvala s přáním, zda by se k němu mohla objednat. Když před námi Rút předváděla svoji paměť, odhadovala dobu, kdy do ordinace obě dívky chodily, a hledala diář, dobře už o spojitosti obou dívek věděla. S doktorem si na Carolyn vzpomněli už o pár dní dřív, kdy její fotku taky našli v novinách a napadla je podobnost osudů obou dívek. Paradoxní je, že se jim Carolyn připomněla sama.“

			„A Jeroma Morela už nám samozřejmě nabídli i s motivem jako možného pachatele.“

			„To je logické. Ještě je napadla jedna dívka, když listovali tím osudným diářem.“

			„Olivie Carnotová.“

			„Ano, ale nesplňovala jejich kritéria. Byla matkou čtyř dětí, unavená, ztrhaná, hodně přibrala. Myšlenku na vraždu opustili, přestože v jejím domě jeden z nich byl. Pamatuješ, jak nám Olivie říkala, že v domě cítila zvláštní vůni?“

			Simon přikývl. V pokoji zavládlo ticho. Přerušil ho komisař.

			„Víte, že je dneska 15. prosince? Je to přesně čtrnáct dní, co byla nalezena mrtvá Josette Pignotová. Myslím, že jste oba odvedli perfektní práci. V tak krátké době objasnit trojnásobnou vraždu… klobouk dolů.“ Komisař se odmlčel. „Doufám, že vám sláva nestoupne do hlavy, máte se ještě co učit. Oba. Vy, Olliviere, se už konečně přestaňte válet a začněte zase pracovat. Stejně vám je houby.“

			Dubois se namáhavě zvedl ze židle, opřel se o ni a podíval se na Camillu. „A vy, Bergérová, mi můžete v pondělí přinést čaj, ráno už budu u sebe v kanceláři. Snad si pamatujete, že kafe mi zakázali.“ Pomalým krokem se šoural přes pokoj ke dveřím.

			„Na shledanou, šéfe,“ řekli společně, ale komisař se ani neohlédl, nepozdravil, jen mávl rukou a dveře za ním zaklaply. Camilla se sladce podívala na Simona. „Nechceš mi vyprávět o sestře Alici?“

			„Ani ne.“ Dopil svou kávu a podal Camille prázdný kelímek. „Vyhodíš ho?“

			Camilla uklidila židli a zamířila ke dveřím.

			„Zítra mě pustí domů.“

			„To je dobře, ještě stihneš nakoupit vánoční dárky. Podívej, začalo zase sněžit!“ 
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